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ವ ಪ ಡೂ. ಹಿ ಇಡ ಗ ಯಾ. ಹಾ 
= 


ಇಡಾ ಮೆ. ಹಾಡ: ಡಾ ಹಾ... ಲಾ 


ಇ ಅರಿಕೆ 


ಈ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ ಖಂಡವು 
ಮುಗಿದಿದೆ. ನಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹೆ ಒಖಿಂಡವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಕ್ಕೆ 
ಶಿಕೋಮಣಿ ಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಕಿಕ ಸುಖಸಂಪತ್ಸಾಧನ ಮೂಲ: 
ವೆನಿಸಿ, ಸಾಂದ್ರಾ Ee ಮಹಾ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನಂತಾನಂತ ಮಾಹಾತ ಹಕ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಪರಿರಂಜಿತವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ರೀ ಕಾಶೀ ಖಂಡವು. 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾನ್ಯನಿತ್ರರಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಃ ಕೆ. ನರಸಿಂಹಾಜಾರ್ಯರವರು ಸಹಭಾಗಿಗಳು; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇಂತಹ ಕತಾ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ 'ಅನುನಾಡಡೊಡೆ ಪ್ರಕಟಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಘನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕ್ಕ ತಿಯೆನ್ನ ಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ. ಚಿರಕ್ಕ ತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ, 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ತ ಮಡ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ. ನು 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಸರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಇತೋಸ್ಯತಿತಯನಾದ. ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಿಗಾನಪಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ರ್ರೀ 


DONATED BY | 
M.S. SIDDAPPA BROTHERS 


Merchants, Manufacrurers & Bankers, 
THYAGARAJA ROAD, MY SORE-4. 
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ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪಂಚಾಕ್ಟೈರಮೌಂತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ದೇ ee 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗೋಕರ್ಣಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ .. 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಿನಚತುರ್ದಶೀ ಗೋಕರ್ಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 5 ಕ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಚತುರ್ಪಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹ ಹೆ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗೋಪಕಾಮಾರ ಚರಿತವರ್ಣನ ೨9 ೫೮ ಲರ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪ್ರದೋಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. ೦೦ ೦೭ 
ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 

ಪ್ರಡೋಷಮಹಿಮಾನು ವರ್ಣನ ೪ 99 ೪ 9 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಸೋಮವಾರವ್ರತವರ್ಣನ ವಂ 5c ನ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸೀಮಂತಿನೀಪ್ರಭಾವವರ್ಣನ ದಂ ೨೭ ರಲ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭದ್ರಾಯಂಜೀವನವರ್ಣನ °° 9 * 6 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಖಯುಷಭೋಪದೇಶವರ್ಣನ ಅಂ ಆ 9 ಆ 9 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭದ್ರಾಯ್ವಾಖ್ಯಾನ--ಶಿನಕನಚಕಥನ ದ ೧ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭದ್ರಾಯಂವಿವಾಹಕಥನ ಆ ಗ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭದ್ರಾಯೆಂ ಶಿವಪ್ರಸಾದಕಥನ .. ಆ 
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೧೩- ೩೧ 
ತ್ಠಿ೨- ೫೪ 
೫೫ಜ- ೬೨ 
SY 


೭೫- ಲ೬ 


೧೧೦-೧೩೬ 
೧೩೭-೧೫೦ 
೧೫೧-೧೬೫ 
೧೬೬-೧೭೫ 
೧೭೬-೧೮೭ 
೧೮೮-೨೦೦ 


೨೦೧-.೨೧ಪಿ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಉಮಾನುಹೇಶ್ವರವೈತಾಚರಣ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿರದಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
- ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಹಿಮಾನು ವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪುರಾಣಶ್ರನಣಮಹಿಮಾನು ವರ್ಜನ, , 
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ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ವಿ೧೪-೨೨೪ 
LO 
ವಿಕ್ಲಿಪಿ-ವಿ೪ಳಿ ೬ 
೨೪೭-೨೫೮ 
೨೫೯-.೨೩ಪ್ಟಿ 
೨೩೪-೨೮೭ 
೨೮೮-ಪ್ಡಿ೦೦ 


ಫ್ಲಿ೦೧-ಷ್ಠಿ೨೦ 


1 ಶ್ರೀಂ 
ಅಥ ವನಂಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೊ (ಕೇ 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ? ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮುಸ್ತಸ್ಮ್ರೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸು ವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮತಿವನಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರವು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ನ್ಟ 
ರ ಕ 


ಹ ET ಕ್ಕ 
| SMR 


ಳ್ಳ ಗಿ 








॥ ಶ್ರೀಃ 


[| ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡಃ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1 ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಸತಯೇ । 
ನಮಸ್ತಸ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿದ್ದಿನಿನಾಯಕಂ | 


ಸಣ್ಮುಖಂ ಸೃಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಪಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಕೊೋ ನಮ ಸ್ತಸ್ಕ್ರೈ ಸಿನಾಕಿನೇ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನಂ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಾತ್ರಸ್ವರೂಷಾಯ ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾ ನಚಕ್ಸುಷೇ। 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬ್ರಹ ಣೇ NE Ol 
ಯಷೆಯ ಊಚುಃ:- 
ಆಖ್ಯಾತಂ ಭನತಾ ಸೂತ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಮುತ್ತ ನಂ? 
ಸಮಸಾ _ೊಘಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಾಸೇನೆ ಶ್ರು ತಂ. ಚ ನಃ - ೨॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಚಾಕ್ಟ ರಮಂತ ಕ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ತೇಜೋರೂಪನೂ, ಶುದ್ಧಜ್ಞಾ,ನನೇತ್ರನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂ 
ಪನೂ, ಲಿಂಗಾಕಾರದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨, ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತನೆ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದುರಿತಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪವಿತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸಂಕ್ಸೇಸವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
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( ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇದಾನೀಂ ಶೊ ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಾನೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂತ್ರಿ ಶ್ರಿಪುರದ್ಧಿ ಷಃ | 


ತದ್ದಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಕೇಷಾಘಡರಂ 3 Han 

ತನ್ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಜೆ ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ತಥೈವ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತಮ । 

ತ ಕೈಥಾಯಾಶ್ಚ. ತದ್ಭ ಕ್ಷೇ ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾನನುನುವರ್ಣಯ ॥೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩-- 

ಏತಾವದೇನ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಸರಂಶ್ರೆ ಯಃ ಸನಾತನಂ | 

ಯದೀಶ್ವ ನ ನೈ ಜಾತಾ ಭ್ರ ರಹೈತುಕೀ ॥೫॥ 

ಅತಸ ತ್ತಿ ಲೇಶಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ವಣ್ಯ ತೆ ಮಯಾ । | 

ಅಪಿ ಕಲ್ಬಾ ಜಾ ನಾಲಂ ಧಕ್ತು 0 ವಿಸ್ತ ರತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೬॥ 

ಸರ್ನೇಷಾನುಪಿ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಶ್ರ ಸ್‌ 

ಸರ್ಮೇಷಾಮಪಿ ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಜಪಯಜ್ಞ | po ಸ್ಮ ೨ತೆಕ 2 

ತತ್ರಾದೌ ಜಪಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌ । 

'ಶೈವಂ ಷಡಕ್ಸರಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಂತ್ರ ಮಾಹುರ್ಮುಹರ್ಷಯಃ (೮॥ 

ಸಾನ ಜೋ ದ್‌ ಯಥಾ ವೈತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ | 


ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಪರಮೋ ಮಂತ್ರಸ್ತಥಾ ಶೈವಃ "ಷಡಳ್ಸ ರೂ ॥೯॥ 


೩. ಈಗ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತರ ಸ 
ಸಾಸನಿವಾ€ಕವಾದ ಉತ್ತ ಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮೈಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತೆ ಸ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ! ಆ ಮಹೇಶ್ವ ವನ ಮಂತ ) ಕಥೆ ಮತ್ತು, ಭಕ್ತಿ ಯ್ದ 
1 [್ಪ ವರ್ಣಿಸು. ' 


೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಈಶ ಸ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಫಷಸೃರಣ 


ಭಕ್ತಿಯುದಯಿಸಿದರೆ ಅದು ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 13012೬1 

೬. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ರೇಶಮಾತ್ರ. ನಾನು 
ಹೇಳುವೆನು. ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ಹೇಸಲು ಪ್ರಳಯಕಾಲದನರೆಗೆ ಬದುಕಿದರೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ` 

೭. ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು-ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚ 
ಉತ ತ್ರಮನಾದುದು. ವ 

೮, ಜನಯಜ್ಞವು Sh ಮಂಗಳಕರವಾದ ಫಲವಫಿ ಯುವುದು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಓಂಕಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಆರಕ ರವುಳ್ಳ ಶಿವಮಂತ ಶ್ರವು ಅತ್ಯುತ ಮ 
ವಾದುಜಿಂದು, ಹೇಳುವರು. i 

€. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಕ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಉತ್ತ ಮ ದೇವತೆ 
'ಯಾಗಿರುವಂತೆ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಷಡಕ್ಕ No ಮಂತ ವು ಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಕವಾದುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಪ್ರಥಮೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ತ 


ಏಷ ಪಂಚಾಕ ಕರೋ ಮಂತ್ರೋ ಜಪ್ಪ ಸ್ಲೃಣಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಃ 


ಸಂಸೇವ್ಯ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠೆ ಕತೇಷ್ಟೆ 8 ಸಿದ್ಧಿ ಕಾಂಕ್ಣಿ ಭಿ ॥ ೧೦ ॥ 
ಅಸೆ ವಾಕ್ಸ್‌ ರಾಕಾ! ಸೋಂ ಮ ನಕ್ಕು 0 ರಾರಾ 
ಶ್ರುತಯೋ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ತಂ ಗತಾಃ ಸರಮನಿವೃ ೯ತಾಃ I ೧೧ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞ 8 ಪರಿಪ್ಪ ಪೂರ್ಣಕ್ನ” ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಲಕ್ಬಣಃ । 

ಸ ಶಿವೋ ಯತ್ರ ರಮತೇ ಶೈ ವೇ ಪಂಚಾಕ ಕೇ ಶುಭೇ Il ೧೨॥ 
ಏತೇನ ಮಂತ ತ ರಾಜೇನ ಸರ್ವೋಷನಿಷದಾತ್ಮ ನಾ। 

ಲೇಭಿರೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪರಂಬ್ರ ಹ್ಮ ನಾನು ॥ ೧೩ ॥ 
ನಮಿಸ್ಟಾರೇಣಾ ಜೀವತ್ಯಂ ಶಿನೇತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನಿ 

ಐಕ್ಕ ೦ ಗತಮುತೋ ಮಂತ್ರ 8 ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನುಯೋ ಹ್ಯಸೌ Il ೧೪॥ 


ಭವಸಾಶಸಿಬದ್ಧಾನಾಂ ಡೇಟಾ `ುತಕಾನ್ಯುಯಾ I 

ಅಹೋಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಮಾದ್ಯಂ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಂ ತಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಮಂತ್ರೈಃ *0 ತೀರ್ಥೈಃ ಕ ತಪೋಂಧ್ಯ ರೈಃ । 

ಯಸೊ ಬಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಮಂತೊ ್ರೀ ಹೃ ದಯಗೂ (ಟಕ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೦. ಓಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐದಕ್ಷ ಶ್ಸೈರವುಳ್ಳಿ ಈ ಮಂತ್ರವು ಜಪಿಸುವವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯಸ್ಸ್ನೀಯುವುದು. ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ೫3 ಸಕಲ ಮಿನವರೇಟ್ರಾರೂ 


ಇದನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೧. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಸಾರಭೂತವಾದ ಈ ಪಂಚಾಕ್ಸರ ಮಂತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 

೧೨. ಪಂಚಾಕ್ಸರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ ಶೀ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಫೆ. 
' ೧೩. ಸಕಲೋಪನಿಷತ್ತು ಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಘು ತ್ಥ ್ರೀಷ್ಠಮಂತ್ರ ದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಶಾಶ್ವತಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೧೪. ಜೀವನು ನಮಸ್ಕಾಕದಿಂದ ಶಿವಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಪರಬ್ರಹ ರ 

೧೫. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲೋಸುಗ ಶಿವನು ತಾಕೆ. “್ರಿಂ ನಮತ್ತಿ ವಾಯ ಎಂಬ! ಪಂಣಾಕರ 
ಮಂತ್ಸ ಶ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

-೧೬. ಈ ಸಂಚಾಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವನ್ನು SUG ಇತರ ಆನೇಕ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಂದಲೂ, ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ-ಪ ಸ್ರ ಯೋಜನವೇನು? 
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೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾವದ್ಭ )ಮಂತಿ ಸಂಸಾಕೇ ದಾರುಣೇ ದುಃಖಸಂಕಾುಲೇ | 
ಯಾನನ್ನೋಜ್ಚಾ ರಯಂತೀಮಂ ಮಂತ್ರಂ. ದೇಹಭೃತಃ ಸ ಸಕೃತ್‌ ತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಮುಂತಾ ್ರೀಧಿರಾಜರಾಚಜೋಯಂ ಸ ಸರ್ವನೇದಾಂತಶೇಖರಃ ಸ 


pe ್ಲಾನನಿಧಾನಂ ಚ ಸೊ ಯಂ ಚೈವ ಸಡಕ್ಸರಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಫ್ಸ್ರ ವಲ್ಯ ಮಾರ್ಗದೀಪೋಯಮವಿದ್ಯಾ ಆ] 
ಮುಹಾಸಾತಕದಾವಾಗ್ನಿ ಜ್‌ ಮಂತ್ರಃ ಸಡಕ್ಟ ರಃ ॥೧೯॥ 


ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರ ದೋ ಮಂತ್ರ ಃ ಸೋ ಯಂ ಸಾಚಾಂಕ್ಟು ಸ ಸ್ಮ ೨38 |: 
ಸಿ ಸ್ರೀಭಿಕ ಕೂಡೆ ಶ್ತ ಸಂಕೀಣೈ ರರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿ ಕಾಂಕ್ಸಿ ಸ ॥ ೨೦॥ 
ನಾಸ್ಯ ನಾ "ನ ಹೋಮಕ್ಕೆ ನ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ರ, ಗಾಂ 


ನ ಕಾಲೋ ನೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸದಾ ಶುಜಿರಯಂ ಮನುಃ ॥ ೨೧॥ 
ಮಹಾಪಾತಕವಿಚ್ಛಿತ್ಯೆ ಭು ಶಿವ ಇತ್ಯಕ್ಸರದ್ವ್ಯಯಂಂ । 

ಅಲಂ ನಮಸ್ಕ್ರ್ರಿಯಾಯುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಯೇ ಪರಿಕಲ್ಪತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉಪದಿಷ್ಟಃ ಸದ್ಗುರುಣಾ ಜಪ್ತಃ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಚ ಪಾವನೇ | 

ಸದ್ಯೋ ಯಥೇಷಪ್ಸಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ದದಾತೀತಿ ಕಿಮದ್ಭುತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೭. ಮನುಷ್ಯರು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವವರೆಗೆ 
'ದುಃಖದಾರುಣವಾದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವರು. 

೧೮. ಈ ಷಡಕ್ಟರ ಮಂತ್ರವು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಸ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಗ್ರಗಣ್ಯವ್ಯೂ ಸ ಸಕಲಜ್ಪಾ ಇ ನಭಂಡಾರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೯. ಈ "ನುಂತ ಶ್ರವು ಮೋಕ್ಬಮಾರ್ಗದ ದೀಪವೂ, : ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ವಾಡವಾಗ್ನಿ ಯೂ, ಮಹಾಪಾತಕನೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಜೀಕಿಯೂ 
ಆಗಿರುವುದು, | 

೨೦.. ಈ ಪಂಚಾಕ್ಟರ ಮಂತ ವು ಸಕಲೇಷ್ಟಪ್ರದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿಸುವ . ಹೆಂಗಸ ಇ ಶೂದ್ರರೂ, ಮಿಶ್ರಜಾತಿಯವರೂ 
ಉಚ್ಛ 4 ರಿಸುವರು. 

“ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ದೀಕ್ಸೈ ಹೋಮ, 
ಸಂಸ್ಥಾರ, ತರ್ನಣ, ಸಮಯ, ಉಪಜೀಶ ಇವುಗಳಾವುವೂ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 

೨೨, ನಮಸ್ಸಾರಸಹಿತವಾದ ಈ ಶಿವವೆಂಬೆರಡಕ್ತ ಶರವು ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು 
ನೀಗಿಸಿ ಮುಕಿ ಕೈಯಸ್ಸ್ರೀಯಲು ಸಮರ್ಥವಾದುದು. ` 

ದಹಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ. ಪವಿತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗು ರುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆದು ಜನಿಸಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಇಷಾ ಿರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುಡೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 
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mb le ಸಸಿ ವ ಸವಂತ ಬಟ 


ಹತ ದ ವಂ ದಾ ರ -ಂ ನ ಜಾ ಜಾಣ 28 


~~ 


Sco Coie maa 


Kn ತ 
Moen NL A KN 


ರ ಬಟು ಮುದಿ ಎ ಮೂಸ POSS ASE 


ಅಪ್ರಧೃಷ್ಯಃ ಸುಗೆಂಭೀರಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ವನಿವರ್ತಿತಃ I ೩೦ ॥ 


ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ: ೫ 


ಅತಃ ಸದ್ಗು ರುಮಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ ಗ್ರಾ ಹ್ಯೊ ( ಯೆಂ ಮಂತ್ರ ನಾಯಕ! 


ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇಕತೆ (ಷು ಜಪ್ತವ್ಯಃ ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಗುರವೋ ನಿರ್ಮಲಾ ಸಾಧವೋ ವಿಂತಭಾಷಿಣಃ । 
ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸದಾಚಾರಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ೫ ೨೫ ॥ 
ಏತೈಃ ಕಾರುಣ್ಯತೋ ದತ್ತೋ ಮಂತ್ರಃ ಕ್ಸಿ ಪ್ರಂಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 331 

ಸ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಜಸಯೋಗ್ಯಾ ನಿ | ಸಮಾಸಾತ್ಯ ಫೆಯಾನ್ಮು ಹಂ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಪ್ರಯಾಗಂ ಪುಷ್ಕ ರಂ ರಮ್ಮ 0 ರ ಶಾ 

ಜಾ ಸೈಮಿಷಾಂರಣ್ಯ ೦ ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ದಿಕರಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೨೭॥ 
ಅತಾ ್ರಾನುವಣ್ಯ ೯ತೇ ಸದ್ಭಿರಿತಿಹಾಸಃ ಪುರಾತನಃ । 

ಅಸತೃ ದ್ವ್ವಾ ಸಕೃದ್ಧಾ $ಪಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಮಂಗಲಪ್ರದಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮಡ ಬಾಜಾ? ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದಾಶಾರ್ಹ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಬಭೂವ ರಾಜಾ ಮತಿಮಾನ್ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೯॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಜೊ « ನಯವಾಕ್ಪೂರೋ ಥೈರ್ಯವಾನಮಿತದ್ಯುತಿಃ 1 





೨೪. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸದ್ಗು ರುವಿಥಿಂದ 
ಉಪದೇಶಹೊಂದಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇದು 
ಕೂಡಲೆ ಸಿದಿ ಸಯನ್ಪ್ನೀಯುವುದು. 

೨೫. ಶುದ್ಧರೂ, ಶಾಂತರೂ, ಸಾಧುಗಳ, ಮಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ವವನರೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ, ಸದಾಚಾರಿಗಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯರೂ ಆಗಿರುವವರು ಗುರುಗಳೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

೨೬. ಇಂತಹ ಗುರುಗಳು ದಯೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರವು 
ಕೂಡಲೆ ಫಲಿಸುವುದು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಜಸಕ್ಕುಚಿತವಾದ ಕ್ಲೇತ ಗಳನ್ನು 
ಸಂಕೆ ಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೭. ಪ್ರಯಾಗ, ಪುಷ್ಕರಕ್ಸೇತ್ರ; ರಮ್ಯವಾದ ಕೇದಾರ, ಸೇತು, 
ಗೋಕರ್ಣ, ತ್ಸೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ಹನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೨೮. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೊಂದು ಒಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಇದನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಅಥವಾ ಒಂದು ಸಾರಿ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗುವುದು. | 

೨೯-೩೧. ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ್ಲನಿಯೂ, SS ಅತಿ 
ಬಲಿಷ್ಕನೂ,: ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವನೂ, 'ನ್ಯಾಯವಾದಿಯೂ, ಶೂರನೂ, ಥೈರ್ಯ 
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ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾರಥೋ ಮಹೇಷ್ವಾಸೋ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಾ ಆರ್ಥ ಕೋವಿದ । 
ವದಾನ್ಕೋ ರೂಪಸಂಸನ್ನೋ ಯುವಾ ಲಕ್ಷ ಣಸಂಯುತಃ I ೩೧ ॥ 
ಸ ಕಾಶಿರಾಜತನಯಾಮುಷಯೇಮೇ ನರಾನನಾಂ | 

ಕಾಂತಾಂ ಕಲಾನತೀಂ ನಾಮ ರೂಪಶೀಲಗುಣಾನ್ನಿತಾಂ ॥ ೩೨॥ 
ಕೃತೋದ್ಧಾಹಃ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ನಿಜಮಂದಿರಂ 

ರಾತ್ರೌ ತಾಂ ರಾ ಜು ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ ॥ ೩೩॥ 
ಸಾ ಸ ಭರ್ತಾ ಸಮಾಹೂತಾ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಸತೀ | 


ನ ಬಬಂಧ `ನುನಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನ ಜಾಗಚೆ ತ್ರದಂತಿಕಂ ೩೪ ॥ 
ಸಂಗಮಾಯ ಯದಾಹೂತಾ ನಾಗತಾ ನಿಜವಲ್ಲಭಾ | 
ಬಲಾದಾಹರ್ತುಕಾಮಸ್ತಾಮುದತಿಷ್ಠನ್ಮಹೀಪತಿಃ ; ॥ ೩೫ ॥ 

ರಾಜ್ಞು ನಾಚ 


ಮಾಮಾಂಸ್ಪ ಎತೆ ಮಹಾರಾಜ ಕಾರಣಜ್ಞಾ 0 ವ್ರತೇ ಸ್ಥ ತಾಂ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ನಾ ವಿಜಾನಾಸಿ ಮಾಕಾರ್ಷೀಕ 1 ಮಲಯಿ॥ ೩೬॥ 
ಕ್ಷಚಿಶ್ರಿಯೇಣ ಭುಕ್ತಂ ಯದ್ರೋಚತೇ ತು ಮನೀಷಿಣಾಂ । 
ದಂಪತ್ಯೋಃ ಪ್ರೀತಿಯೋಗೇನ ಸಂಗಮಃ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ತಿರಸ ಸ್ಫರಿಸಲಶಕ್ಕ್ಯ ನೂ, 
ಗೀ ರಣಧೀರನೂ, ಗು ದೊಡ ಫ್ಲೈ ಥನುಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಅನೇಕ 
ಸ್ರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, ದಾನಶೂರನೂ, ಸುಂದರನೂ, ಯುವಕನೂ, 
ಗ ಆಗಿರುವ ದಾಶಾರ್ಹೆನೆಂಬ ಯಾದವೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. 
೩೨. ಅವನು ಸೌಂದರ್ಯ, ಒಳ್ಳೆಸ್ಟಭಾವ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಕಲಾವತಿಯೆಂಬ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ರ 
೩೩. ಆ ರಾಜನು. ಅವಳನ್ನು ತ್‌ ತನ್ನ: ಭವನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಚವನ್ಸೇರಿದ ಅವಳನ್ನು ಸಂಗಮಕ್ಶಾಗಿ ಕರೆದನು. . 
೩೪.. ಅವಳನ್ನು : ಅವನು” ಬಹುವಾಗಿ ಶಕಿದು ಜೂ 
ಆ ರಾಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರ ಬರಲೂ ಇಲ್ಲ.. 





೩೫. ಆಗ ಆ ನು ಅವಳು ಕರೆದರೂ ಬಾರದಿರಲು ಬಲಾತೃರಿಸೆ 


ಲೆದ್ದನು.. 
ಗ ೩೬; ಣಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎ ವ ್ರತವನ್ನಾ ಚ 


ತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಜೇಡ.  ಫೀನು ಧರ್ಮಾ ಸ ಗಳ 
ಸಾಹಸಮಾಡಬೇಶ, | ನ ೆ ಪಕ 


೩೭, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸರವು ವೇಳೆ ಪಿ ಸ್ರಿಯೋಸಭೋಸಗವು ಹಿತವಾಗುವುದು: 
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ES EE 


ಈ 
ಹ ಕೋವಿ ತತವ: ಹಡೂ ಎ.ಎಂ ಪುಳಿ ಅಹಾ ಆ. 


ಮ್ತ. ಕಾ ಹಾಹಾ ನುನ್‌ ಡು... ಪಜ... ಪಾ ಬ ಮಾಮಾ ಬು ಜಾ ತತ ಇ. 
ಇ 


+ ee SS ES 


ಪ್ರಥಮೋರಧ್ಯಾಯಃ : `೭ 


ಪ್ರಿಯಂ ಯದಾ ಮೇ ಜಾಯೇತ ತದಾ Ma: ಮಯಿ! 

ಕಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಕಿಂ ಸುಖಂ ಪುಂಸಾಂ ಬಲಾದ್ಭೋಗೇನ ಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಪ್ರೀತಾಂ ರೋಗಿಣೀಂ ನಾರೀಮಂತರ್ವತ್ನಿ ಶಂ ಧೃತವ್ರತಾಂ | 

ರಜಸ್ಜ ಲಾಮಕಾಮಾಂ ಚೆನ ಕಾಮೇನ ಬಲಾತು. ಮಾನ್‌ Narn 
ಫಿ ್ರೀಣನಂ ಲಾಲನಂ ಪೋಷಂ ರಂಜನಂ ಮಾರ್ದನಂ ದಯಾಂ । 

2 ತ್ಕಾ ವಧೂಮುಸಗಮೇದ್ಯು ವತೀಂ ಪ್ರೇಮುವಾನ್ಸತಿಃ । 


ಯುಷತಾ ಕುಸುಮೇ ಚೈವ ನಿಡೇಯಂ ಸುಖನಿಂಚ್ಛ ಯಾ ॥೪೦॥ 

ಇತ್ಯು ಕ್ಕೋಫಿ ತಯಾ ಸಾಧ್ವ್ಯಾಸ ಸ ರಾಜಾ ಸ್ಮರನಿಷ್ಟ ಲಃ | 

ಬಲಾದಾಕೃ ಷ್ಯ ತಾಂ ಹಸ್ತೇ ಪರಿರೇಭೇ ರಿರಂಸಯಾ I ೪೧॥ 

ತಾಂಸ ಷ್ಟ ಮಾತ್ರಾ 0 ಸಹಸಾ ತಪ್ತ್ವಾಯಃಸಿಂಡಸಸ್ನಿಭಾಂ | 

ನಿರ್ದಹಂತೀವಿಂವಾತಾ ನಂ ತತ್ಯಾಜ ಭಯನಿಹ್ಟ ಲಫ ॥ 9೨ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- ' ತ 

ಅಹೋ ಸುಮಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯನವಿದಂ ದೃಷ್ಟಂ ತನ ಪ್ರಿಯೇ | 

ಕಥಮಗ್ನಿಸನುಂ ಜಾತಂ ವಪುಃ ಪಲ್ಲವಕೋಮುಲಂ Il ೪೩॥ 





ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಕೆ ಸೌಗಮತ್ತೆ ಸಂತೋ. 


ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು, 


೩೮೨೩೯. ನನಗೆ: ಪ್ರಿಯನಾದಾಗ 2) ಹಗ ನಡ 
ಪುರುಷರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪಭೋಗಿಸಿದರೆ. ಎಂತಹ ಸ್ರಿತಿಯೂ, 
ಸುಖವೂ ಆಗಬಹುದು?.ಪುರ:ಷನು-: ಶ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವಳೂ, ಸುರಪ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯೂ, ನಿಯಮಸ್ಥ ಳೂ, ರಜಸ್ವಲೆಯೂ, ಕಾನುರಹಿತಳೂ' "ಆಗಿರುವ 
ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಕಾಮದಿಂದ ಬಲಾತ್ಸು Et. ಇಂಡ 

೪೦, ಸುಖವನ್ನು ಸರೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ A ಹೊವಿನಂತೆ 
ಯುವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಲಾಲನೆ, ಫೋಷಣೆ, ce ಮೃ ದುತ್ವ 7 2155 ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೪೧. ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ನ ಚ್‌ 
ಕೈಯನ್ನು . ಓಡಿದ್ದು. ಬಲಾತ್ಮ್ಯಾರ್ಸವಾಗಿ ಎಳೆದು : ಸ್ವಸನೋಗಾಸೇಕ್ಸೆ ಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. vy 

೪೨. -ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮುದ್ದೆ ಯೊತಿರುನ! 'ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೆ 
ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ಜು ಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ ನು 

೪೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಜೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಚಿಗುರಿ 
ನಂತೆ ಮೃದುವಾದ ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಏಕೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಾಯಿತು?: 
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೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಇತ್ಸ 0 ಸುವಿಸ್ಮಿತೋ ರಾಜಾ ಭೀತಃ ಸಾ ರಾಜವಲ್ಲಭಾ ! 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಿಹಸೆ ನಂ ನಿನಯೇನ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ರಾಜ್ಞು ನಾಚ: ಇ 
ರಾಜನ್ಮಮ ಪುರಾ ಬಾಲ್ಕೇ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 
ಶೈನೀಂ ಸಂಚಾಕ್ಟ ಕ: ನಿದ್ಯಾಂ ಕಾರುಣೆ ್ಯೀೇನೋಪದಿಷ್ಟ ವಾನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ತೇನ ಮಂತಾ ಪ್ರೀ ನುಭಾನೇನ ಜಾಗರ 4ಲುಷೋಜ್ಞಿ, ತಂ 1 


ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ನ ಕಕ್ಕ ತೇ ಪುಂಭಿಃ ಸಪಾಪೈರ್ಡೈವವರ್ಜಿತ್ಯೆ ॥ ೪೬ ॥ 

ತ್ವ ಯ ರಾಜನ್ರುಕೃ ತಿನಾ ಕುಲಟಾಗಣಿಕಾದಯಃ | 

ಮಣಿರಾಸ್ಕಾ ದನಿರತಾ ನಿಷೇನ್ಯಂತೇ ಸದಾ ಸ್ತ್ರ ಯಃ ॥ ೪೭॥ 

ನಸ್ನಾನಂಕ್ರಿ ಸಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ನ ಮಂತ್ರೋ ಇಇ [ತೇ ಶುಜಿಃ । 

ನಾರಾಧ್ಯ ತೇ ತ ; ಯೇಶಾನಃ ಕಥಂ ಗ್ಗ ಷ್ಟು ಮರ್ಹಸಿ ॥ ೪೮ ॥ 
ದ — 

ತಾಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಶೈನೀಂ ಪಂಚಾಕ್ಟರೀಂ ಶುಭಾಂ | 

ವಿದ್ಯಾನಿಧ್ವಸ್ತಸಾಪೋಹಂ ತ್ವಯಾಚ್ಛಾಮಿ ರತಿಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥೪೯॥ 


| —್ಳ—————_—~—— 


೪೪. ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ನಕ್ಳು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು. 

"೪೫. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ಕಾಳೆ:--ಅರಸ! ಹಿಂದೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸ 
ಕೆಂಬ ರ ದಯೆಯಿಂದ ಸತ ಶಿವಸಂಚಾಸ್ಸ ಶೈೆರೀ ಮಂತ್ರ ಶ್ರವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುವರು.. 

೪೬, ಆ ಮಂತ್ರ ತ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಷ್ಕಲ್ಮ; ವಾದ ನನ್ಟನೀಶನನ್ನ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು “ಜೀಕಿ ಪಾಸಪುರುಷರು ಮುಟ್ಟ ಲಾರರು. 

೪೭, ಜೊಕಯೆ | ನೀನು :-ರಾಜಕ' -ಸ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಪಾಗಲನ 
ಮದ್ಯಪಾನನಿರತರಾದ ಾನಿನರಜಿಯನ್ನು ಸೂಳೆಯರು ಸನಕ ಮೊದಲಾದ 
ವರನ್ನು:ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆ: ಕ 


೪೮. ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾಳಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶುದ ನಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು 


ಜಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹೇಶ ಸರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವ ನೀನು ಹೇಗೆ ' 


ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲರ್ಹನಾಗುವೆ 


i ಸ ಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಂದರಿ! ಆ ತಿನಸಂಚಾಕ ್ಸ್‌ರಿ ಮಂತ್ರ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅದರಿಂದ ನಾನು ಗಿ ಪ 
ಗನ ಬಯಸುವೆನು. ಸ 
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ಪ್ರಥಮೋ8ಥ್ಯಾಯಃ ಮ 
ರಾಜ್ಞುವಾಚ :- 


ನಾಃಹಂ ತವೋಹದೇಶಂ ನೈ ಕುರ್ಯಾಂ ಮಮ ಗುರುರ್ಭವಾನ್‌ | 
ಉಪಾತಿಷ್ಕ ಗುರುಂ ರಾಜನ್ಗರ್ಗಂ ಮಂತ್ರವಿದಾಂ ವರಂ I ೫೦ ॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ : — 
ಸಂಭಾಷಮಾಣೌ ತೌ ದಂಪತೀ ಗರ್ಗಸನ್ನಿಧಿಂ । 
ಪ್ರಾ ಸ ತಚ್ಚ ರಣೌ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ವನನಂಡಾಶೇ 'ಕೃತಾಂಜಲೀ I #0 ॥ 
ಅಥ ಮ್‌ “ಗುರುಂ ಪ್ರೀತಮಭಿಪೂಜ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸಮಾಚಷ್ಟ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ರಹಸ್ಯಾತ | ಮನೋರಥಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಜಾ! — 
ಕೃತಾರ್ಥಂ ಮಾಂ ಕುರು ಗುರೋ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕರುಣಾದ ರ್ವೈಧೀಃ 1 
ಫೈನೀಂ ಪಂಚಾಕ್ಟರೀಂ ವಿದಾ ,ಮುಪದೇನ್ನುಂ ತೈಮರ್ಹನಿ - ॥ ೫೩ ॥ 
ಅನಾಜ್ಞಾ ತಂ ರ್‌ ಜ್ಞಾ ತಂ ಯತ್ಸತೆಂ ii 
ತತ್ಪಾಪಂ ಯೇನ ಶುಥ್ಯೇತ ತನ್ಮಂತ್ರಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಗುರೋ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏನಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಗರ್ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಃ । 


ತೌ ನಿನಾಯ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ೦ ಕಾಲಿಂದಾ ಸ್ತ ಟಮುತ್ತ ಮಂ I ೫೫ ॥ 
ತತ್ರ ಪುಣ್ಯ ತಕೋರ್ಮೂಲೇ ನಿಷಣೊ ಥೆ ಗುರುಃ: ಸ್ವಯಂ । 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಜಲೇ ಸ್ಲಾತಂ ರಾಜಾನಂ ಸಮುಪೋಷಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೦. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಅರಸ! ನೀನು ನನಗೆ ಪೂಜ್ಯ (ಗುರು) | 
ನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನ ರಿತವರಲ್ಲಿ 
ವರಿಷ್ಕರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಗುರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದು. 

೫೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ಗರ್ಗರನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರ ಣಾಮಗೈ ದರು. 

೫೨, ಬಳಿಕ ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಗುರುವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಗುಟ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಇತ | ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಗುರುಗಳೆ! ದಯೆಯಿಂದ ಶಿನಸಂಜಾ 
ಶ್ಚರೀಮಂತ್ರ ವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿಸಿರಿ. ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಾಗ ತಿಳಿದೊ ತಿಳಿಯದೆಟೊ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಆ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ. 

೫೫. ತಾಸು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು `ಆ ರಾಜದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಯಮುನಾ ದಡಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

೫೬-೫೭. ಅಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗರ್ಗರು ತಾವು ಕೂತು 
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ಣ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಿಂ 
ಘಾ.ಜು:ಖಂ ಜೋಪನೇಶ್ಯಾಂಥ ನತ್ವಾ ಶಿನಸದಾಂಬುಜಂ ! 
ತನ್ನಸ್ತಕೇ ಕರಂ ನೃಸ್ಯ ದದೌ ಮಂತ್ರಂ ಶಿವಾತ್ಮಕಂ ॥೫೭॥ 
ತನ್ನಂತ್ತಧಾರಣಾದೇವ ತದ್ಗುರೋರ್ಹಸ್ತಸಂಗಮಾತ್‌ | 
ನಿರ್ಯಯುಸ ಸ್ಯ ವಪುಸೋ ವಾಯಸಾಃ ಶತಕೋಜಿಯಃ ॥ ೫೮ ॥ 
3 ದಗೆ ಸಕಾ ಕ್ಯೋಶಂತೋ ನಿಸತಂತೋ ಮಹೀತಲೇ | 

ಜೂ ತೆ ಸಹಸ,ಶ H BF I 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಸ್ತತಸ್ಸರ್ವೇ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸ್ಮ ಸಹಸ್ರಶಃ 
ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ತದ್ಮಾಯಸಕುಲಂ ದಹ್ಯಮಾನಂ ಸುವಿಸ್ಮಿತೌ 
ರಾಜಾ ಚ ರಾಜಮಹಿಷೀ ತಂ ಗುರುಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತಾಂ lH ೬೦ I 
ಭಗನಸನ್ನಿದಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥೆಂ ಜಾತಂ ಶರೀರತಃ । 
ನಾಯಸಾನಾಂ ಕುಲಂ ದೃಷ್ಟಂ ಕಿಮೇತತ್ಸಾಧು ಭಣ್ಯತಾಂ I ೬೧॥ 

ಶ್ರೀ ಗುರುರುವಾಚ :- 
ರಾಜನ ನಸಹಸೇಷು ಭವತಾ .ಪರಿಧಾನತಾ | 
ಬ ಟ್ರ 

ಸಂಜಿತಾನಿ ದುರಂತಾನಿ ಸಂತಿ ಪಾಸಾನ್ಯನೇಕಶಃ ॥೬೨॥ 
ತೇಷು ಜನ್ಮಸಹಸ್ರೇಷು ಯಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸಂತಿ ತೇ। 

ತೇಷಾಮಾಧಿಕ್ಯತಃ ಕಾಮಿ ಜಾಯತೇ ಪುಜ್ಯಯೋನಿಷು 1 ೬೩ ॥ 





ಕೊಂಡು ಯಮುನೆಯ ಪವಿಶ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದ ದೊರೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಶಿವನ ಚರಣಕಮುಲವನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಅವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕರವನ್ನಿಟ್ಟು ಪಂಚಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದರು. 

೫೮. ಆ ಗುರುಗಳ ಕೈಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 'ಮಂತ್ರವನ್ನುಪದೇಶಪಡೆದ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ರಾಜನ ದೇಹದಿಂದ ನೂರಾರುಕೋಟ ಕಾಗೆಗಳು ಹೊರಟುವು. 

೫೯. ಆ ಸಾವಿರಾರು: ಕಾಗೆಗಳು ರೆಕ್ಕೆ. ಸುಟ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 

೬೦. ಹಾಗೆ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜದಂಪತಿ 
ಗಳು ಗುರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೬೧. ಪೂಜ್ಯರೆ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಶರೀರದಿಂದ ಕಾಗೆಗಳು ಹೊರಟುವಪ್ಪೆ. 
ಇದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೊ ಹೇಗೆ? ಹೇಳಿರಿ. | 

೬೨, ಶ್ರೀ ಗುರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ನೀನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಸಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. | | 

೬೩, ಜೀವನು ಆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಆಧಿಕೃದಿಂದ 
ಯಾವುದೊ ಪವಿತ್ರವಾದ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು, 4 
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ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಲೇಭೇ ನಿಸ್ಸಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಧನಂ 1೭೦ ॥ 


ಪ್ರಥಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. ೧೧ 


ತತಾ ಪಬವ: ಯೋನಿಂ ಕೃಚಿತ್ಥಾ ಸೇನ ಗಚೆತಿ:। 

ಮ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯ ಯೋಶ್ಚೈನ ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಮಾಪ್ತ ನಾನ್‌ ॥೬೪॥ 
ತ ನೀ ಚ ರೀ ನಿದ್ಧಾ ಯದಾ ತೇ ಹೃದಯಂ ಗತಾ । 
ಪ್ರರ ಕೋಟಿಯಸ್ತ ತ್ರ $ CE ನಿರ್ಗತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಕೋಡಜಿಯೋ ಬ ಹ್ಮ ಹತಾ; ನಾನುಗಮ್ಯಾ ಗಮ ಕೋಟಿಯ 
ಸ್ವ ರ್ಣಸೆ ಸ್ಪೀಯಸುರಾಷಾನಭ್ಲೂ ಣಹತ್ಯಾ ದಿ ಕೋಟಿಯಃ 


ಭವಳೋಟಸಹಸ್ತೆ (ಷು ಯೇನಕ್ಕೆ ಸಸರ ಜು ॥ ೬೬ ॥ 
ಕ್ಫ್ಟ ಣಾದ್ಭ ಸ್ಮೀಭವಂತ್ಯೇನ ಶೈನೇ ಕಾ ಶ್ನೆರೇ ಧೃತೇ । 

ಆಸಂಸ್ಥ, 'ದಾದ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ದಗ್ಗಾ 8 ಸಾತಕಕೋಟಯಃ Il ೬೭ ॥ 
ಅನಯಾ ಸಹ ಪೂತಾತ್ಮಾ "ನಿಹರಸ್ಸೆ ಯಥಾ ಸುಖಂ । 

ಇತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ಮುಸಿಶ್ರೆ (ಷ್ಠ: ಸ್ತಂ ಮಂತ್ರ ಮುಪದಿಶ್ಯ ಚ I ೬೮ ॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿಸ್ಕಿತಚಿತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃ `ಸ್ನಗೃಹಂ ಯಯಾ 
ಗುರುವರ್ಯಮನುಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಮುದಿತೌ ತೌ ಚ ದಂಪತೀ ॥೬೯॥ 


ತತಃ ಸ್ವಭನನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರೇಜತುಃ ಸ್ಮ ಮುಹಾದ್ಯುತೀ । 
ರಾಜಾ ದೃಢಂ ಸಮಾಶ್ಲಿಸ್ಯ ಪತ್ನೀಂ ಚಂದನಶೀತಲಾಂ । 


೬೪. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಪಾಪಯೋಫಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವನು. ನೀನು ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವುದರಿಂದ 


ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 


೬೫. ಈಗ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಸರೀವಿದ್ಯೆಯು ನಿನ್ನ್ನ ಕೈದಯದಲ್ಲಿ ನಾಟದ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಪಾಹರಾಶಿಗಳು ಕಾಗೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ “ಇನ್ನ ಜೇಹದಿಂದ 
ಹೊರಟುವು. 

೬೬-೬೭, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾ, ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ; 
ಸುವರ್ಣಚೌರ್ಯ ಸುರಾಪಾನ, ಶಿಶುಹತ್ಯಾ ಇವುಗಳೂ, ಇತರ ಪಾಸಕೋಟ 
ಗಳೂ ಶಿವಸಂಜಾಕ್ಸರಮಂತ್ರದ ಉಪದೇಶವಾದ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬೂದಿ 
ಯಾಗುವುವು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ಭಸ್ಮನಾದುವು. 

೬೮-೭೦. ಈಗ ಪವಿತ್ರನಾದ ನೀನು ಈ ಸತಿಯೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ 
ನಿಹರಿಸು. ಹೀಗೆಂದು ಗರ್ಗಮುನಿವರ್ಯರು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಗುರುವಿನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅತಿ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. ಡೊರೆಯು ಗಂಧದಂತೆ ತಣ್ಣಗಿರುನ ಸತಿಯನ್ನು 


ಈ 
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೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶೇಷನೇದೋಪನಿಷತ್ಸುರಾಣ 
ಶಾಸಾನತಂಸೋ$*ಯಮುಘಾಂತಕಾರೀ 1 
ಈ 
ಸಂಚಾಕ್ಸರಸ್ಯೈವ ಮಹಾಪ್ರಭಾವೋ 
ಮಯಾ ಸಮಾಸಾತ್ಮಥಿತೋ ವರಿಷ್ಠಃ 1೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ "4 ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ ಪ್ರಥನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
| 





ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದ ದರಿದ್ರ ನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದನು. | | ನ 
೭೧. ಸಕಲ ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್‌, ಪುರಾಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ದಂತಿರುವ ಈ ಪಂಚಾಕ್ಟರಮಂತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ; ಸ್ವ | 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊರದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ 


ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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4 
ಹತ ದೆ: ಹಜಾಮ 


A - 
ಡಿಮ್‌ ಎದದ... ಮಾಲಾ ಮ ಲಾ ಅ ಅಹಮದ ಈ 


| ಮು ಮಮನ ಅರಾ ಮಾ ಮಾಲಿ ತಾ. .ಡು.....2... ತಾ ಯ 


EE ಪಾರ ಲಾಪಾಳರತ್ತಾ 13ರ ಬಾಗಾಘಾರಾರಾ0 ವಾಪಾರ 22225 ಇುಘ2220ರ239222222229 ರಾರಾ 02ಕು 2 ಇರರ 702222222 2722227 ಇಳಾ ಎನ ಸಾ ಹಾ 
ಕ 


1 ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ದಿ ಸತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಕರ್ಣಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಂ 
ಸೊತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾಃನ್ಯದಪಿ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾ ತ್ಕ್ಕ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರದ್ಧಿಸಃ । 
ಶ್ರು ತಮಾತೆ ಶ್ರೇಣ ಜಾ ಶು ಛಿದ್ಯ ಕ್‌ೆ ಸರಾ” ॥1೧॥ 
ಅತಃ ಪರತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಸವಿಶೋಧನಂ (ಕ 
ಸರ್ವಾನಂದಕರಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಸಾಧನಂ ॥ ೨ ॥ 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುರ್ವಿಜಯಾರೋಗ್ಯಚಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ । 


ಯದನನ್ಯೇನ ಭಾನೇನ ಅಡಾ 'ಫರಂ ll ೩॥ 


ಆರ್ದ್ರಾಣಾಮಪಿ ಶುಷ್ಕಾಣಾಮಲ್ಪಾ ನಾಂ ಮಹತಾಮಪಹಿ। . 
ಏತದೇವ ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಮಥೋತ್ತಮಂ ONT 
ಸರ್ವಕಾಲೇಃ ಸೃೇವಾ ನ್ಯಾನಾಮಘಾನಾಂ ಕ್ಸಯಕಾರಣಂ | | 
ಮುಹಾಮುನಿವಿನಿರ್ದಿಷೆ, ಶೈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರೆ ತ್ರಿ ರಥೋತ್ತ ಮೈಃ 1 ೫॥ 
ಇದವಮೇವ ಹರಂಶೆ ಶ್ರೀಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಿಶ್ಚಿ ತೆಂ 1 

ಯದ್ಭ ಕ್ರ್ಯಾ ; ಸರಮೇತಸ್ಯ ಪೂಜನಂ ಪರನೋದಯಂ 1 ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಕರ್ಣಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಕಲ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
೨-೩. ಅನನ್ಯ ಭಾವದಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಮಸಾ ತ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸೂ, ಜಯವೂ, 
ಆರೋಗ್ಯವೂ, ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಸ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ 


ವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


೪. ಹೊಸ ಮತ್ತು ಹಳೆಯ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ 

ಯಶ್ಸಿತ್ತವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 

೫-೬, ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದ್ಯಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಮುನಿವರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂದು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೪ 

ಜಾನತಾಂಜಾನತಾ ನಾಪಿ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ | 

ಯತ್ಚಿಂಚಿದಸಿ ದೇವಾಯ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ nar 
ಮಾಫೇ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ಮುಷನಾಸೋಂತಿದುರ್ಲಭಃ 

ತತ್ಕಾಃಫಿ ಮು ಮನ್ಸೇ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ನೃಣಾಂ 1೮॥ 
ಅತೀವ ದುರ್ಲಭಂ ಮನ್ಯೇ ಶಿವಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ | 

ಸುದುರ್ಲಭತರಂ ಮನ್ಯೇ ಪೂಜನಂ ಸರಮೇಶಿತುಃ 1೯॥ 
ಭನಕೋಟಿಶತೋತ್ಸನ್ನಪುಣ್ಯರಾಶಿನಿಪಾಕತಃ । 

ಲಭ್ಯತೇ ವಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಬಿಲ್ಮಪತ್ರಾ ರ್ಚನಂ ನಿಭೋಃ I ೧೦॥ 
ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ಯೇನ ಸ್ನಾತೆಂ ಗಂಗಾಸರಿಜ್ಜಲೇ | | 
ಸಕೃದ್ಧಿಲ್ಹಾರ್ಚನೇನೈನ ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ ॥ ೧೧॥ 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ತು ಪುಣ್ಯಾ ನಿ ಲೀನಾನೀಹ ಯುಗೇ ಜ್‌ 
ಮಾಘೇಸಿತಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತಾನಿ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಕೃತ್ಸೃತ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏತಾಮೇನ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಲೋಕೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮದಯಃ ಸ 

ಮುನಯಶ್ಚ ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಮಾಘೇಸಿತಚತುರ್ದಶೀಂ ॥ ೧೩॥ 


ಆತ್ರೋಪವಾಸಃ ಕೇನಾಪಿ ಕೃತಃ ಕ್ರತುಶತಾಂಧಿಕಃ । 


_ ಶಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಲ್ಪಕೋಟಿತಪೋಧಿಕಂ nov 








೭. ತಿಳಿದೊ, ತಿಳಿಯದೆಯೊ, ' ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಮೋಕ್ಷ ಕೈೈದಾಯಕವು. 

೮-೧೧. ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸವೂ, ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರ. 
ಇವೂ, ಶಿವಲಿಂಗದರ್ಶನವೂ, ಪರಮೇಶ ರನ ಪೂಜೆಯೂ 
'ವಾದುವು. ಅನೇಕ ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದ ಶಿವರ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾ ರ್ಚನೆಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೧. ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಿಲ್ರಾರ್ಜನೆಯಿಂದ ನರನು ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೨. ೫1011011 ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವುವು. ಕ್ತ 


೧೩. ಈ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೇವತೆಗಳೂ, 
ವಸಿಸ್ಮಾದಿಮುನಿಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾ ರೆ. 


೧೪. ಯಾರಾದರೂ ಈದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನೂರು ಯಜ್ಞ 


ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಜಾ ಗುವುದು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಜಾಗರಣೆ 
ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದೆ ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವು. ಸನ ಕನ್ನ 
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ನಾ ನಾ 


sa ಆಆಹ್‌ ಹಾ... 2 22ರಾ-ಡಾ ಡೂ... 


ಮಾಡುವ ಡು ತಯ ಎರ್‌ ಡಹ. ಡಾ: ಇತ್ರ ಹಾ... 3... ಬ... 


ಮಿ ರಾಜಸ ಪಾನ ಹಾಚಾ ಎ ಅ ದ ಗ ಅ ಗ 0.10. 06.144. 





ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ' ` ೧೫ 


ಏಕೇನ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೇಣ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಕೃತಂ-[ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಕೋ ವಾ ಸಾದೃಶ್ಯಮಿಚ್ಛತಿ I ೧೫ ॥ 
ಅತ್ರಾಃನುವರ್ಣ್ಯತೇ ಗಾಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಮುಶೋಭನಾ | 
ಸೋಪನೀಯಾಪಿ ಕಾರುಣ್ಯಾ ದೌ  ತಮೇನ ಪ್ರಕಾಶಿತಾ ॥ ೧೬॥ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಟಾಕುನಂಶಜಃ ಶ್ರಿ (ಮಾನ್ರಾ ಜಾ ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ 
ಆಸೀನ್ಮಿತ್ರ ಸಹೋನಾಮ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವಧನುರ್ಭ್ಯತಾಂ I ೧೭॥ 


ಸ ನ್‌್‌ ಸಕಲಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಃ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಃ ಶ್ರುತಿಸಾರಗಃ । 
ನೀರೋ8ತ್ಯಂತಬಲೋತ್ಸಾಹೋ ನಿತ್ಯೋದ್ಯೋಗೀ ದಯಾನಿಧಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪುಣ್ಯಾನಾಮಿನ ಸಂಘಾತಸ್ತೇಜಸಾನಿನ ಪಂಜರಃ । 


ಆಶ್ಚರ್ಯಾಣಾಮಿವ ಕ್ಟೇತ್ರಂ ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿರ್ನಿರಾಜತೇ ॥೧೯॥ 
ಹೃದಯಂ ದಯಯಾಕ್ರಾಂತಂ ಶ್ರಿಯಾಕ್ರಾಂತಂ ಚ ತದ್ಧಪುಃ । 

ಚರಣೌ ಯಸ್ಯ ಸಾಮುಂತಚೂಡಾನಮುಣಿಮುರೀಚಿಭಿಃ ॥ ೨೦ I 
ಏಕದಾ ಮೃಗಯಾ ಕೇಲಿಲೋಲುಹಃ ಸ ಮಹೀಹಪತಿಃ`। 

ವಿವೇಶ ಗಹ್ವರಂ ಘೋರಂ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ ॥ ೨೧॥ 





೧೫. ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕಲಗ ನು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 

ಎಣೆಯಾದುದು ತೆ ಕ್ಯ ಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. | 

"೧೬ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾದಾಗ್ಯೂ ಗೌತಮರು PN 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ದೆ. 

೧೭. ಇಕ್ಸ್ಸಾ 3ಕುವಂಶದ ನೊ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆನಿಸಿದ ಮಿತ್ರ ಸಿಹಸಿಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 

೧೮. ನ ಸಕಲಾಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅರಿತನನೂ, ವೇದ 
ಪಾರಂಗತನೂ, ವೀರನೂ, ಅ ತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಟ ನೂ, ಉತ್ಸಾಹಿಯೂ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಉದ್ಯಮಶೀಲನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿದ ನು. 

೧೯. ಇವನ ದೇಹವು ಪುಣ್ಯಗಳ ಸ ಸಮೂಹವೊ, ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಂಜರವೊ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳ ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನವೊ ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೦. ಇವನ ಹ  ದಯವು ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ದೇಹವು ಕಾಂತಿಯಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಪಾದಗಳು ನನದ ಮಸ್ತಕರತ್ನದ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಾಂತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. | 
೨೧. ಒಂಥಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಆ ರಾಜನು ಬೇಟಿಯಾಡಲಾತೆಯಿಂದ 
ಮಹಾಸೈನ್ಯದೊಹನೆ ಭಯಂಕರವಾದ-ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
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೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿಖೈಃ ಶಾರ್ದೂಲಾನ್ಗವಯಾನ್ಮ ಗಾನ್‌ | 


ರುರೂನ್ಯರಾಹಾನ್ಮಹಿಷಾನ್ಮ ಎಗೇಂದ್ರಾನಸಿ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೨೨ ೫ 
ಸ ರಥೀ ಮೃಗಯಾಸಕ್ತೋ ಗಹನಂ ದಂಶಿತಶ್ಚ ರನ್‌ | 

ಸಮಫಿ ಜ್ವಲನಾಕಾರಂ ನಿಜಘಾನ ನಿಶಾಚರಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂನುಜಃ ಶುಚಾವಿಷ್ಟೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೂರೇ ತಿರೋಹಿತಃ | 

ಭ್ರಾತರಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಜೇತಸಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ನನ್ನೇಷ ರಾಜಾ ದುರ್ಧರ್ಷೊೋ ದೇವಾನಾಂ ರಕ್ಷಸಾಮನಿ । 

ಛದ್ಮನೈನ ಪ್ರಜೇತನ್ಯೋ ಮಮ ಶತ್ರುರ್ನ ಚಾಂನ್ಯಥಾ | ॥ ೨೫ ॥ 
ಇತಿ ವ್ಯವಸಿತಃ ಪಾಪೋ ರಾಕ್ಸಸೋ ಮನುಜಾಕೃತಿಃ । 

ಆಸಸಾದ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಮುತ್ಸಾತ ಇವ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ತಂ ವಿನಮ್ರಾಕೃತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೃತ್ಯತಾಂ ಕರ್ತುಮಾಗತಂ | 

ಚಕ್ರೇ ಮಹಾನಸಾಧ್ಯಕ್ಸುಮಜ್ಞಾ, ನಾತ್ಸ ನುಹೀಪತಿಃ I ೨೭ ॥ 


ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್ಸನೇ ರಾಜಾ ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ವಿಪೃತ್ಯ ಸಃ । 
ನಿವೃತ್ತೋ ಮೃಗಯಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವೃಪುರೀಂ ಪುನರಾಯಯೌ ॥೨೮॥ 





೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹುಲಿ, ಗವಯ, ಜಿಂಕೆ, ಕರಿಮಚ್ಚಿಯುಳ್ಳ 
ಜಿಂಕೆ, ಹಂದಿ, ಕೋಣ, ಸಿಂಹ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

೨೩. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜನು ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು 
ಕೊಂದನು. '' ಕ್ಯ 

೨೪, ದೂರದಲ್ಲಿ ಅನಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಅವನ ತಮ್ಮನು ಅಣ್ಣನು ಕೊಲಲ 
ಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ‘a ಸ 

೨೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ರಾಕೆಸರಿಗೂ ತಡೆಯ 
ಕಸಟದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಬೇಕು. ಸ 

೨೬, ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪಾನಿಯಾದ ರಾಕ ಸ 

೦ಡ ಉತ್ಪಾತದಂತೆ ರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
೨೭, ಆ ರಾಜನು ಅವನ ಫಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನರಿಯದೆ ಸೇವಕನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅವನನ್ನು ಅಡಿಗೆಮ ಯ ನ 
ಗಿರಿಸಿದನು. ಡಿ ನಮ್ಯೂಸುಜನ್ನಪನ್ನ 


೨೮, ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನು ಆ ಕಾಡಿನಲಿ ಸ್ಹಲ ಹೊ ; 
ಆ ಸ್ತಿ ತ್ತು ವಿಹರಿಸಿ ಬೇಟಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕ '` 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಆಡ ಮು ತಡ... ..... ತುಮ ಆಜಾ ..ಎಡಡಡಾ ೬... ಡಾ: 


ದ್‌ ಎ. ಎ... ಮಾಮ 


| 
| 


ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ 


ತಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮುಖ ಸ್ಯ ಮದಯಂತೀತಿ ನಾಮತಃ । 


ನನಯ ಸಂಸೆ (ವ ವಿದಿತಾ ವಲ್ಲಭಾ ಸತೀ ॥ ೨೯॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸನುಯೇ ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ಮುನಿಪುಂಗವಂ | 

ವಸಿಷ್ಠ. ಗೃಹಮಾನಿನ್ಯೇ ಸಂಪ್ರಾ ಸ ಕ್ಷೇ ಸಿತೃವಾಸರೇ ॥೩೦॥ 
ರಕ್ಷಸಾ ನ ಸಂಖಿಶಿ. Sc 

ಶಾಕಾಮಿಷಂ ಪುರಃ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 4 ಗುರುರಥಾಬ್ರನೀತ್‌  ॥ ೩೧॥ 
ನಿಗಿ ಜ್ನರಾಮಿಷಂ ರಾಜಂಸ್ತ್ಯೃಯ್ಯೆತಚ್ಛೆದ ಕಾರಿಣಾ | 

ಖಲೇಸೋಷಹೃ ತೆಂ ಮೇಂಷ್ಸ ಸೌ ರಕೊ ಸ್ಲೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ರಕ್ಪಃಕೃ ತನುನಿಜ್ಞಾ ಯ ಶಫೆ' ನೈವಂ ಸ ಗುರುಸ್ತ ತಃ | 

ಪುನರ್ನಿವ್ರುಶ್ಯ ತಂ ಪಾಪಂ ಚಕಾರ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಿ ಘಂ ॥| ೩೩ ॥ 
ರಾಜಾಪಿ ಕೋಪಿತಃ ಪ್ರಾಪ ಯದಿದಂ ಮೇನ ಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ । 

ನ ಜ್ಞಾತಂ ಚ ವೃಥಾ ತಪ್ಪೋ ಗುರುಂ ಚೈನ ಶಸಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಇತ್ರ  ಪೋಂಜಲಿನಾದಾಯ ಗುರುಂ ಕಪ್ಪ" ೦ ಸಮುದ್ಯ py | 

ಸೆತಿತ್ಸಾ ಪಾದಯೋಸ್ವ್ಮ ಸ್ಯ ಮದಯಂತೀ ನ್ಯ ಜೇ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೯. ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಲನಿಗೆ ದಮಯಂತಿಯಂತೆ ಮದಯಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಿದ್ದಳು. 

೩೦. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿನವು ಬರಲು ಆ ರಾಜನು ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುಥಿವರ್ಯರನ್ನು ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. | 

೩೧. ಆ ಗುರುಗಳು ಅಡಿಗೆಯನನಾದ ರಾಕ್ಟಸನು ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಡಿಸಿದ ತರಕಾರಿ ಮೇಲೋಗರವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದರು. 

೩೨. ಮಹಾರಾಜ! ಛೀ. ಕಸಿಹಿಯೂ; ದುಷ ನೂ ಆದ ನೀನು ನನಗೆ 
ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸವನ್ನು ಬಡಿಸಿರುವೆ. Re ನೀನು: ರಾಕ್ಟಸನಾಗು. 

೩೩. ಆ ವಸಿಷ್ಠರು ರಾಕ್ಟೃಸನು ಮಾಡಿದ ಮೋಸವನ್ನರಿಯಜಿ ಹೀಗೆ. 
ಶಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಶಾಪವು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದವರೆಗೆಮಾತ್ರ ಇರುವು. 
ದಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದರು. 

೩೪. ರಾಜನೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು. 
ಮಾಡಿದುದಲ್ಲವೆಂದರಿಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದ ಗುರುವನ್ನು ನಾನೂ ಶಸಿಸುವೆನು.?? 

೩೫. ಎಂದು ಶಾಪ ಜಲನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುರುವನ್ನು 
ಶನಿಸಲುದ್ಯುಕ್ಕನಾದ ಫತ್ತಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮದಯಂತಿಯು ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು. 
ತಡೆದಳು. 
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೧೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ನಿವೃತ್ತಃ ಶಾಪಾಜ್ಜೆ ತಸ್ಯಾ ನಚನಗೌರವಾತ್‌ | | 
ತತ್ಕಾಜ ಸಾದಯೋರಂಭ ಸಾಬ ಕಲ್ಮಷತಾಂ ಗತೌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಫಘೆಲ್ಲ ಿಸಾಂಖಪ್ರಿ ರಿತಿ ಖ್ಯಾ ತಸ್ತತಃ ಪ್ರ ಪ್ರಭೃತಿ 'ಾರ್ಥಿವಃ 

ಬಭೂನ ಜ್‌ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೋ 'ನನಗೋಚರಃ ॥ ೩೭ ॥ 

ಸ ಬಿಭ್ರದ್ರಾಕ್ಸಸಂ ರೂಪಂ ಘೋರಂ ಕಾಲಾಂತಳಕೋಪಮಂ | 

ಚಖಾದ ನಿವಿಧಾನ್‌ ಜಂತೂನ್ಮಾ ನುಷಾದೀನ್ಮನೇಚರಃ ೩೮ ॥ 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ದ ನೇ ಕ್ಕಾಪಿ ರ ಕಿತೋರಕೌ 

ಅಸಶ್ಯ ಜ್‌ ನನೋಡಢೌ ಮುನಿವಂಪತೀ 1೩೯ ॥ 


ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೋ ಮಾನುಷಾಹಾರಃ ಕಿಶೋರಂ ಮುನಿನಂದನಂ | 
ಜಗ್ಗು ೦ ಜಗ್ರಾಹ ಶಾಪಾತ್ತೋ ವಾ ಹ € ಮೃಗಶಿಶುಂ ಯಥಾ॥ ೪೦ ॥ 


ರಕೊ ನ್ಸೀಗ್ಯೃ ಹೀತಂ ಚಭರ್ತಾರಂದ ಸ ಭೀತಾಂಥ ತ್ರಿ ಯಾ । 

ಜನ ಇಕಾ ಬಾಲಾ ಸಾ ಭೃತನೇಸಿತಾ ॥1೪೧॥ 
ಭೋಭೋ ಮಾ ಮಾಕೃಥಾಃ ಪಾಪಂ ಸೂರ್ಯವಂಶಯಶೋಧರ । 
ಮದಯಂಶೀಪತಿಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ನ ತು ರಾಕ್ಸಸಃ 1 ೪೨ ॥ 


ಇರೋ ಹಾಸಯ... 


೩೬, ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಅವಳ ಮಾತಿನ ಗೌರವದಿಂದ ಶಾಪವನ್ನೀಯದೆ 
ಆ ನೀರನ್ನು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು ಕಾಲುಗಳು ಕಲುಷಿತವಾದುವು. 
೩೭. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಡು ರಾಜನು ಕಲಾ ಒಸಪಾದನೆಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಗುರುಶಾಪದಿಂದ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ರಾಕ್ಟ್ನ ಸರದು. 
೩೮. ಅವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಭಯಂಕರ 
ರಾಕ್ಸಸ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ 
ವಿಧ ಜಂತುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು, 
ರ೯, AEP ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿನೋದಪಡುತ್ತಿರುವ. ನೂತನವಾಗಿ ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಲ ಮುನಿ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 
೪೦. ಮನುಷ್ಯ ಭಕ್ಸಕನಾದ ರಾಕ್ಷ ಶಸನು ಹುಲಿಯು ಜಿಂಕೆಮರಿಯನು 
ಗೆ 
ತೆ ತನ್ನು ಸರಕಾಗಿ ಮುಿಕುಮೂರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಖನಿಕುಮಾ ತ್ಲಿಯು ರಾಳ ಕಸನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಲ್ಕೂ ಅಳುತ್ತ 
ಲ 
ಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು. ಕ ನೀನ 
೪೨. ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಕೇರ್ತಿಮಂತನಾದ ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಪಾ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಬೇಡ, ರಾಜೇಂದ್ರ! 
ರಾಕ ಶ್ಚಸನಲ್ಲ.. ನೀನು: ಮುದಯಂತಿಯ ಸೊಮ. 
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a ~~ Um ಲಾ ನಾ ಜಳ ನಾ 


: ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ . ೧೯ 


ನ ಖಾದ ಮನು ಭರ್ತಾರಂ ಪ್ರಾಣಾಶ್ರ್ರಿಯತನುಂ ಪ್ರಭೋ 


ಅರ್ತಾನಾಂ ಶರಣಾರ್ತಾನಾಂ ತೃಮೇವ ಹಿ ಯಶೋ ಗತಿಃ I ೪೩॥ 
ಪಾಷಾನಾನಿಂನ ಸಂಘಾತೈಃ ಕ0 ಮೇ ದುಷೆ ರ್ಜಡಾಸುಭಿಃ 1 

ದೇಹೇನ ಚಾಂತಿಭಾರೇಣ ವಿನಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮುಲೀಮಸೇನ ಪಾಪೇನ ಸಾಂಚಭೌತೇನ 8೦ ಸುಖಂ | 

ಬಾಲೋಯಂ ವೇದವಿಚ್ಛಾಂತಸ್ತಪಸ್ಟೀ ಬಹುಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಅತೋಸ್ಯ ಪ್ರಾಣದಾನೇನ ಜಗದ್ರಕ್ಸಾ ತ್ವಯಾ ಫೃತಾ 
ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮುಹಾರಾಜ ಬಾಲಾಯಾಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿಯಾಂ I ೪೬ ॥ 
ಅನಾಥಕೃ ಪಣಾರ್ಶೇಷು ಸಫೃುಣಾಃ ಖಲು ಸಾಧವಃ । 


ಇತ್ನಮಭ್ಯರ್ಥಿತಃ ಸೋಪಿ ಪುರುಷಾದಃ ಸ ನಿರ ೧ ॥ ೪೭ Ik 
ಚಖಾದ ಶಿರ ಉತ್ಕೃತ್ಯ ವಿಪ್ರಪುತ್ರಂ ದುರಾಶಯಃ । 

ಅಥ ಸಾಧ್ವೀ ಕೃತಾ ದೀನಾ ನಿಲಪ್ಯ ಭೃಶದುಃಖಿತಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಆಹೃತ್ಯ ಭರ್ತುರಸ್ಸೀನಿ ಚಿತಾಂ ಚಕ್ರೇ ತಥೋಲ್ಬಣಾಂ | 
ಭರ್ತಾರಮನುಗಚ್ಛಂತೀ ಸಾ ನಿಶಂತೀ ಹುತಾಶನಂ Ul YF I 
ರಾಜಾನಂ ರಾಕ್ಸಸಾಕಾರಂ ಶಾಪಾಃಸ್ಟೇಣ ಜಘಾನ ತೆಂ | 

ರೇರೇ ಸಾರ್ಥಿವ ಪಾಪಾತ್ಮಂಸ್ಕೃಯಾ ಮೇ ಭಕ್ಷಿತಃ ಪತಿಃ 1 ೫೦ ॥ 


ಕ್ಯಾ 





೪೩. ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವವರಿಗೆ ಗತಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಬೇಡ. 

೪೪-೪೬. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಪಾಪದ. 
ರಾಶಿಯಂತಿರುವ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣದಿಂದಲೂ, ಅತಿ ಭಾರವಾದ ದೇಹದಿಂದಲೂ ನನಗೆ 
ನನುಪ್ರಯೋಜನವು? ಮಲಿನವಾದ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ದೇಹದಿಂದಾಗುವ ಸುಖ. 
ವಾದರೂ ಏನು? ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನು ವೇದಜ್ಞನೂ, ಶಾಂತನ್ಕೂ 
ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಬಹಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತವನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಬಾಲೆಯಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡು. 

೪೭-೫೧. ಸಜ್ಜನರು, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರು, ದೀನರು, ದುಃಖಗೊಂಡವರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವರು. ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಆ ನಿರ್ದಯನಾದ 
ರಾಕ್ರಸನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿಂದನು. ಬಳಿಕ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ದೀನ ಮುನಿಕುಮಾರಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿ ಗಂಡನ 
ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಚಿಕಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು. 
ಸಹಗಮನಮಾಡುವವಳಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ ರಾಕ್ಸಸಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ, 
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೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಅತಃ ಪತಿವ್ರತಾಯಾಸ್ತ್ಯಂ ಶಾಸಂ ಭುಂಕ್ಸ್ಸೃ ಯಥೋಲ್ಬಣಂ | 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನಾರೀಷು ಯದಾ ತ್ವಮಪಿ ಸಂಗತಃ । 

ತದಾ ಮೃತಿಸ್ತವೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿವೇಶ ಜೃಲನಂ ಸತೀ I ೫೧ ॥ 
ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಗುರೋಃ ಶಾಪಮುಪಭುಜ್ಯ ಕೃತಾಂವಧಿಂ | 

ಪುನಃ ಸ್ವರೂಸಮಾದಾಯ ಸ್ವಗೃಹಂ ಮುದಿತೋ ಯಯಾ I ೫೨ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಪ್ರಸತೀಶಾಪಂ ತತ್ಸನ್ಲೀರತಿಲಾಲಸಂ | 

ಪತಿಂ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ವೈಧವ್ಯಾದತಿಬಿಭ್ಯತೀ I ೫೩॥ 
ಅನಪತ್ಯಃ ಸ ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋ ರಾಜ್ಯಭೋಗೇಷು ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಯಯೌ ಭೂಯೋಪಿ ಕಾನನಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸೂರ್ಯನಂಶಪ್ರತಿಸ್ಠಿತ್ಯೈ ನಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | | 
ತಸ್ಯಾಮುತ್ಬಾವಯಾಮಾಸ ಮದಯಂತ್ಯಾಂ ಸುತೋತ್ತಮಂ" ॥ ೫೫ ॥ 
ನಿಸೃಷ್ಟರಾಜ್ಯೋ ರಾಜಾಸಿ ನಿಚರನ್ಸಕಲಾಂ ಮಹೀಂ |: ಇ ೧ 
ಆಯಾಂತೀಂ ಸೃಷ್ಠತೋಪಶ್ಯತ್ಸಿಶಾಚೀಂ ಘೋರರೂನಿಣೀಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸಾಹಿ ಮೂರ್ತಿಮತೀ ಘೋರಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ ; 
ಯದಾಸೌ ಶಾಪನಿಭ್ರಷ್ಟೋ ಮುನಿಪುತ್ರನುಭಕ್ಸಯತ್‌ '  ॥ ೫೭॥ 





ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು. ಎಲೈ ಪಾಪಿಯಾದ ಜೊರೆಯೆ | ನೀನು ನನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ತಿಂದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ` ಉಲ್ಬಣ 
ಶಾಪವನ್ನನುಭನಿಸು. - ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಕೀನು ಯಾವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ 
ಮಾಡುವಿಯೊ, ಆಗ ಸಾಯುವೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದಳು. 
೫೨. ಆ ರಾಜನೂ ಮುನಿಯು ವಿಧಿಸಿದ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಶಾಪವನ್ನನು 
ವಿಸಿ ಮರಳಿ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ನ ಸರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೊ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಕ್ವ ಕ [eg 
೫೩. ಅಲ್ಲಿ ಅನನ ಸತಿಯು ವಿಸ.ಪತಿ,ಯ ಶಾಸವನು 
© ಪತ್ತಿ ತಿಳಿದು ವೆಧವ 
ದಿಂದ ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತ ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಪತಿಯನ್ನು ಸಳ ; 
5 ೫೪. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು 
ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮರಳಿ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
೫೫. ಮುನಿವರ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಸೂರ್ಯವಂಶವು ಉಳಿಯುವುದ 
ಪಾಗಿ ಆವ 
) ತ ತೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಉತ್ಪಾ ದನೆಮಾಡಿದರು. 
« ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ರಾಜನು ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲದಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಘೋರ ನಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಕಂಡನು, | 
೫೭-೫೮. ಬಳಿಕ ಮುನಿವರ್ಯರಿಂದ ರಾಜನು ತಾನು ಶಾಸದೋಷದಿಂದ 
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ದ್ವಿತೀಯೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ಹ ೨೧ 


ತೇನಾತ್ಮಕರ್ಮಣಾ ಯಾಂತೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಸ ಪೃಷ್ಠತಃ 


ಬುಬುಥೇ ಮುನಿನರ್ಯಾಣಾಮುಪದೇಶೇನ ಭೂಪತಿಃ I ೫೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ನಿರ್ನೇಶಮನ್ನಿಚ್ಛ ಚ್ಛನ್ರಾ ಜಾ ನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಮಾನಸಃ । 
ನಾನಾಕ್ಸೈ ತ್ರಾ ಕೆ ವ ಚಚಾರ ಬಹುವತ್ಸ ರಂ I BF 


ಯದಾ. ಸರ್ವೆ (ಹು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ಮಾಪಿ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ನ ನಿವೃತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಿಥಿಲಾನಾಯಯಾ ತದಾ | 


ಬಾಹ್ಯೋಡ್ಯಾನಗತಸ್ತಸ್ಕಾಶ್ಚಿಂತಯಾ ಪರಯಾರ್ದಿತಃ ೬೦ ॥ 
ದದರ್ಶ ಮುನಿಮಾಯಾಂತಂ ಗೌತಮಂ ವಿಮುಲಾಶಯಂ | 
ಹುತಾಃಶನವಮಿವಾ$ಂಶೇಷತಪಸ್ಥಿಜನಸೇನಿತಂ ॥೬೧॥ 
ವಿವಸ್ವಂತಮಿವಾಂತ್ಯಂತಂ ಘನದೋಷತನೋನುದಂ !' 

` ಶಶಾಂಕಮಿವ ನಿಃಶಂಕಮವದಾತಗುಣೋದಯಂ | ॥ ೬೨॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಮಿನ ಶ್ರೀಮದ್ದಿ ಜರಾಜಕಲಾಧರಂ 1 | 
ಶಾಂತಂ ಶಿಸ್ಯಗಣೋಪೇತಂ ತಪಸಾಮೇಕಭಾಜನಂ I ೬೩ ॥ 
ಉಪಸೃ ತ್ಯ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಣನಾಮ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | | 
ಗೌತನೋಸಿ ಮುನಿಶ್ರೆ ಇಷ್ಟೊ € ರಾಜಾನಂ ರವಿವಂಶಜಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ಮುನಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಸಿ ತಂ ಸಮಭಾಷತ . 1:೬೫ ॥ 


ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಿದ ಕಾರಣ ಉಂಟಾದ ದೇಹಧಾರಿಯಾದ ಘೋರ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಅಡೆಂಬುದನ್ನ ರಿತನು. 

೫೯. ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಜ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಕಾಲ ನಾನಾ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೬೦-೬೩. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಮಿಂದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಕಳೆಯದಿರಲು ಮಿಥಿಲಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರಲು, ನಿಶುದ್ಧಾ ್ಲಿಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಟು 
ಚಿಂಕಿಯಂತೆ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೀವಿತನೂ, ERE ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುದ್ಧ 
ಗುಣನೂ, ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಂತಿರುವವನೂ 'ಶಾಂತನೂ, 
ಶಿಷ್ಯ ಸಮೂಹಗಳೂದ ಸಹಿತನೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರ ಯೆನೂ ಆಗಿರುವ 
ಗೌತಮ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೬೪-೬೫, ಅವನು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ಅನೇಕಸಾರಿ ವಂದಿಸಿದನು. 
ಗೌತಮಮುನಿವರ್ಯನೂ ಸೂರ್ಯವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಆ ದೊರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿದನು. 
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೪ 


೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಗೌತಮ ಉವಾಚ :-- ಹೇ 
ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಕುಶಲಂ ರಾಜನ್ಯಚ್ಚಿತ್ತೇ ಪದಮನ್ಯಯಂ Il ೬೬ ॥ 
ಕುಶಲಿನ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಃ ಕಚ್ಚಿದನರೋಧಜನೋಪಿ ವಾ। 
ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ಕಂ ಚ ಧ್ಯಾಯಸಿ ಭೋ ರಾಜನ್ಹೀರ್ಥಮುಷ್ಣಂ ಚ ನಿಃಶ್ಚಸನ್‌ ॥ ೬೮॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :- 

ಸರ್ವೇ ಕುಶಲಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹಯಂ ತ್ವದನುಕಂಪಯಾ । 

ರಾಜ್ಞಾಮುತ್ತಮುನಂಶ್ಯಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಯತ್ತಾ ಹಿ ಸಂಪದಃ । 

ಕಿಂ ನು ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ತ್ವೇಷಾ ಸಿಶಾಚೀ ಘೋರರೂಪಿಣೇ ॥೬೯॥ 

ಅಲಕ್ಸಿತಾ ಮದಪಕೈರ್ಭರ್ತ್ವಯಂತೀ ಪದೇ ಪದೇ । 

ಯನ್ಮಯಾ ಶಾಪದಗ್ಗೇನ ಕೃತಮುಂಹೋ ದುರತ್ಯಯಂ 


ನ ಶಾಂತಿರ್ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಸಹಸ್ರಕೈಃ Il ೭0 n 


ಇಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚೆ ವಿವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾ $ ಕೋಶಸರ್ವಸ್ಮದಕ್ಸಿಣಾಃ 
ಸರಿತ್ಸರಾಂಸಿ ಸ್ನಾತಾನಿ ಯಾನಿ ಪೂಜ್ಯಾನಿ ಭೂತಲೇ । 


ನಿಷೇವಿತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಶ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಭ ಮತಾ ಮಯಾ Il ೭೧॥ 
ಜಸ್ತಾನ್ಯಖಿಲಮಂತ್ರಾಣಿ ಧ್ಯಾತಾಃ ಸಕಲದೇವತಾಃ । 
ಮಹಾವ್ರತಾನಿ ಚೀರ್ಣಾನಿ ಸರ್ಣಮೂಲಫಲಾಶಿನಾ ॥ ೩೨ ॥ 


EEA SR SE 
೬೬-೬೭, ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ"! ನೀನು ಕ್ಲೇಮವಾಗಿ 
ರುವೆಯೊ? ನಿನ್ನ ಸಡವಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದೊ? ಪ್ರಜಿಗಳ್ಳೂ ರಾಣಿ 
ವಾಸದವರೂ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರುವರೊ? ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? 


೬೮. ಮಹಾರಾಜ! ಉಷ ವಾಗಿ ಕಿಟ್ಟುಸಿರನು ಬಿಡುತ ಏನನು 
ಆಲೋಚಿಸಿರುತ್ತಿರುವೆ? ರಾ 
ಕ ೬೯-೩೦. ದ್ವಿಜನೆ! ನಿನ್ನದಯೆಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ಕುಶಲಿಗಳು. ಉತ್ತಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಜರ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಧೀನವಾದುವು. 
ಆದರೆ ಇತರರು ಕಾಣಲಾರದ ಈ ಘೋರ ನಿಶಾಚಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ.. ಶಾಪಾಂಧನಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸಿ ಕವಾದ ಪಾಪವು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ..* 


೭೧-೭೨, ನಾನು ಬೊಕ್ಕಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಕ್ಸಿಣೆಕೊಟ್ಟು ನಾನಾ. ಯಜ 


ಗಳನ್ನು ಫೆರನೇರಿಸಿಡೆನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನದಿ. ಸಕೋವರಗಳನ್ಲ 


ಮಿಂದೆನು. ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸಕಲಕ್ಸೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದೆನು. ಸಕಲಮಂತ್ರ 
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- 
“a ಎ... ಇ... ಇಡಾ ಇಡಾ. ಒಡ... ಡಾ ಆಹಾ. ಚಾಡ್‌... 


ನ ದ ದ ಬನಿ ನ ಸನ ಇಂ ಜಾ ದ 


a” ಇಡು ಹ ಹಾಡು ಡಾ... 


Ss ಆಡಿ. ಹಾ... ಡಾನಾ 


Sea ಹರ: ಡಾ... 4ರ ಇ: ಹಾಆ ಎ.ಆ... ಹು... 


ನ 


ದ್ವಿತೀಯೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ಕೆ ೨೩ 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಟ ಸ್ಥ ೦ ಮಾಂನ ಕದಾಚನ! 


"ಅದ್ಯ ಮೇ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಂ ಸಂಸ್ರಾಪ ಪ್ಲಮಿವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ I ೭೩ ॥ 
ಯತಸ್ಸ ಹ ತನಾಡೇಟ ರ್‌ 'ನಂಪಭಾಗಭೂತ್‌ 
ಅಸ್ವಿಚ್ಛಂಲ್ಲಭತೇ ಕ್ಫ್ಯಾಫಿ ವರ್ಷಪೂಸೈರ್ನುನೋರಥಂ Wl 2೪ 1 
ಇತ್ಯೇವಂ ಜನವಾದೋಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನುಯಿ ಸತ್ಯತಾಂ | 
ಆಜನ್ಮಸಂಚಿತಾನಾಂ ತು ಪುಣ್ಯಾನಾಮುದಯೋದಯೇ I ೭೫ ॥ 
ಯದ್ಭ ವಾನ್ಫ ನಭೀತಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ನಯನಗೋಚರಃ । 

ತಸ ಷು ಮಲ ಭನಾನ,ನಭಯಾಹಹಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ದೂರಭ್ರನುಣನಿಶ್ರಾಂತಂ ಶಂಕೇ ತ್ವಾನಿಹ ಚಾಗತಂ । 

ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟ್ಟ್ಟಾಶ್ಜ ರ್ಯಪಿವಾತ್ಯ ರ್ಥಂ ನುದಿತೋಸಿ ಮುಖಶ್ರಿಯಾ ॥ ೩೭॥ 
೬೬೪೫೪1 ನೇ ಚೇತಃ” ಹೆ ಕ್ರೇನ್ಜಾ ಸಂಭಾಷಣಾದಿವ ಗ 

ಅದ್ಯ ಮೇ ತವ ಪಾದಬ್ದ ಶರಣಸ್ಯ ಕೃಶೈನಸಃ | 

ಶಾಂತಿಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ಯೇನಾಃಹಂ ಸುಖಮಾಪು ೩ಯಾಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಇತಿ ತೇನ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಗೌತಮಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ | 

ಸಮಾದಿದೇಶ ಘೋರಾಣಾಮಘಾನಾಂ ಸಾಧು ನಿಸೃತಿಂ 1 ೭೯॥ 


ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದೆನು. ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದೆನು. ಎಲೆ, ಗೆಣಸು, 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಮುಹಾವ ್ರತಗಳಿದ್ಲಾಹರಿಸ್ರಬೆಸು: ) 

೭೩-೭೬. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥ ನನ್ನಾಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ವೀದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಜನ ವು 

ಸಫಲವಾದಂತಿದೆ. ಉಡ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತಿ ತರುವವನು ಅನೇಕ 

ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಅಭಿಲಷಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಸಡಿಯುವನು ಎಂಬ ಜನರ ಮಾತು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಸಂಸಾರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವರನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನವಾದುದರಿಂದ ಹುಟ ಸ ದಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ಗಳು ಫೆಲೋನ್ಮುಖ 
ವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತೆ ತನೆ. ನೀನು ಯಾವ ಚತವ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? 

೭೭-೭೮. ನೀನು ಬಹಳ ದೂರದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ ಎಂದು ಊಹಿಸು 
ತ್ತೇನೆ... ಇಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಿದ್ದೀಯೆ. ಮಹಾನುಭಾವ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಸುಖಿಯಾ 
ಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೬೯. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 'ದಯಾಳುವಾದ ಗೌತಮನು 
ಘೋರಪಾಸಗಳ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ಗ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ: 

ಸಾಧು ರಾಜೇಂದ್ರ ಧನ್ಯೋಸಿ ಮಹಾಘಫೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ತ್ಯಜ 

ಶಿನೇ ತ್ರಾತರಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕ್ವ ಭಯಂ ಶರಣೈಸಿಣಾಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಶೃಣು ರಾಜನ್ಮಹಾಭಾಗ ಕ್ಸೇತ್ರಮನ್ಯತ್ಛ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಹಾರಿ ಗೋಕರ್ಣಾಖ್ಯಂ ಮನೋರಮಂ I ೮೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಿರ್ನ ಪಾಪಾನಾಂ ಮಹದ್ಭೊ 5 ಮಹತಾಮಸಪಿ 1 ೮೨ ॥ 
ಸ್ಮೃತೋ ಹ್ಯಶೇಷಸಾಪಘ್ನೋ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತಃ ಶಿವಃ । 
ಯಥಾ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಯಥಾ ಮಂದಾರಮೂರ್ಥನಿ ॥ ೮೩ ॥ 
ನಿನಾಸೋ ನಿಶ್ಚಿತಃ ಶಂಭೋಸ್ತಥಾ ಗೋಕರ್ಣಮಂಡಲೇ । 
ನಾಃಗ್ಲಿನಾ ನ ಶತಾಂಕೇನ ನ ತಾರಾಗ್ರಹನಾಯಕ್ಯೈಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ತಮೋ ನಿಸ್ತೀರ್ಯತೇ ಸಮ್ಯಗ್ಯಥಾ ಸನಿತೃದರ್ಶನಾತ್‌ । | 
ತಥೈವ ನೇತರೈಸ್ತೀರ್ಫೈರ್ನ ಚ ಕ್ಸೇತ್ರೈರ್ಮನೋರಮೈಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸದ್ಯಃ ಪಾಪನಿಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಗೋಕರ್ಣದರ್ಶನಾತ್‌ । : 
ಅಪಿ ಪಾಪಶತಂ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿ ಮಾನವಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಸಕೃತ್ಛವಿಶ್ಯ ಗೋಕರ್ಣಂ ನ ಬಿಭೇತಿ ಹ್ಯಘಾತೃ ಎಚಿತ್‌ । 
ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತಪಸಸಾ ಶಾಂತಿಮಾಗತಾಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಇಂದ್ರೋಹೇಂದ್ರನಿರಿಂಜ್ಯಾದ್ಯೆ 38 ಸೇನ್ಯತೇ ಸಿದ್ದಿಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ । 
ತತ್ರೈಕೇನ ದಿನೇನಾಪಿ ಯತ್ನತಂ ಪ್ರತಮುತ್ತಮಂ 

ತ್ರೈ ೀನಾಃಪಿಯ ತಂ ವ್ರತಮುತ್ತಮುಂ 1 ೮೪ ॥ 


RE SPENT 
೮೦-೮೨. ಮಹಾರಾಜ! ಒಳೆ.ಯದು. ಧನ್ನನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹೋರ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಭಯಪಡಬೇಡ. "ಶಿವನು ತ ಸ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು? ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಕೀಗಿಸುವ RR 
ಮುನೋಹರ ಕ್ಲೇತ್ರನಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪಾಪಗಳ ಸುಳಿವೇ ಇಲ. 
೮೩-೮೭, ಈ ಗೋಕರ್ಣ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಿವನು ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಂದಾರದ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿರುವಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವನು. "" ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಮಾಯವಾಗುವ 3 ” Wy: 
KE ೦೨ ಅಗ್ರಿ ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಗ್ರಹಗಳಿಂದ 
ತಃ pA: ಅಂತೆಯೇ ಗೋಕರ್ಣ ದರ್ಶನದಿಂದ. ಪಾಪವು 
ಈ ತರ ಮನೋಹರ ತೀರ್ಥ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿಹಾರನಾಗುವು 
ವಿಜಯ | ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಒಂದಾ 
ತೊ ಗೋಕರ್ಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಪಾಪದಿಂದ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ ಆಲಿ ಸಕಲ 
ಮಹಾತ್ಮರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. - ಚ 


೮೮-೧೦೭. ತಪಸಿ 
: ಸಿಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಇಂದ್ರ, ಉಪೇಂದ್ರ, 
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೪ 


- 
| ಇಂಂಡಾಡಾ. ಹಾಹಾ. ಡಾಡಾ. ಇರ: ಎಡ. ೨... 3... ಡು ಆರರ. ಈ. ಡಾಡಾ... ಡಡ... ಡಡ... ಜಾ... ನಡ 


ಕ ಈ 
ಹ್‌ 
ಚ ಸುನ a ಔಡ ಸಾಯ ಸ ಎಡ ಪ ಎಮಮ ಆನಾ ಮಾ ತಾ. 
ಕಿ “ 


ದ್ವಿತೀಯೋ6ಧ್ಯಾಯಃ। ೨೫ 


ತದನ್ಯತ್ರಾಃಬ್ಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಣ ಕೃತಂ ಭವತಿ ತತ್ಸಮಂ | 


ಯತ್ರೇಂದ್ರಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣಾ ಎದಿದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೮೯॥ 
ಮಹಾಬಲಾಭಿಧಾನೇನ ದೇವಃ ಸನ್ನಿಹಿತಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಘೋರೇಣ ತಪಸಾ ಲಬ್ಧಂ ರಾನಣಾಖ್ಯೇನ ರಕ್ಸಸಾ I oI 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಗೋಕರ್ಣೇ ಗಣನಾಯಕ । 

ಇಂದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುಕುಂದಶ್ಚ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಮರುದ್ಗಣಾಃ ॥೯೧॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ಡಸ್ಟ್‌ ಶಶಾಂಕಶ್ಚ ದಿನಾಕರಃ । 

ಏತೇ ವಿಮಾನಗತಯೋ ದೇವಾಸ್ತೇ ಸಹ ಸಾರ್ಷದೈಃ I ೯೨॥ 


ಪೂರ್ವದ್ವಾರಂ ನಿಷೇನಂತೇ ದೇನದೇನಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ । 
ಯೋನ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಶ್ಚ ಪಾವಕಃ ॥ ೯೩ ॥ 
ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ರುದ್ರೈಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ವರುಣಃ ಸರಿತಾಂ ನಾಥೋ ಗಂಗಾದಿಸರಿತಾಂ ಗ ತ ॥ ೯೪॥ 
ಆಸೇನತೇ ಮಹಾದೇವಂ ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ತಥಾ ವಾಯುಃ ಕುಜೀರಶ್ಚ ದೇವೇಶೀ ಭದ್ರಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೯೫ ॥ 
ಮಾತೃಭಿಶ್ಚಂಡಿಕಾದ್ಯಾಭಿರುತ್ತರದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಾಃ 
ವಿಶ್ವಾವಸುಶ್ಹಿತ್ರರಥಶ್ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೯೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಆಚರಿಸಿದ ಉತ್ತಮ ವ್ರತವು ಇತರ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ವರ್ಷಕಾಲಮಾಡಿದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವು, ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಮಹಾಬಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ನಾಗಿರುವನು: ರಾವಣನು ಘೋರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ -ಪಡೆದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಗಣ 
ನಾಯಕನು ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನು. ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, 
ವಿಶ್ವೇದೇವರು, ಮರುತ್ತುಗಳು, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳು, ಚಂದ್ರನು, ನಕ್ಬತ್ರಗಳು ಇವರು ಪರಿವಾರಸಮೇತ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರನ ಆಲಯದ ಪೂರ್ವಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಯಮ, 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ, ಅಗ್ನಿ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು ಇವರು ದಕ್ಷಿಣ 
 ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀಪತಿಯಾದ ವರುಣನು ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಾಯು, ಕುಬೇರ, 
ದೇವೇಶೀ, ಭದ್ರಕರ್ಣಿಕಾ: ಇವರು ಚಂಡಿಕಾದಿಮಾತೃಗಳೊಡನೆ ಉತ್ತರ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವಾವಸು, ಚಿತ್ರರಥ, ಚಿತ್ರಸೇನ 
ಇವರು ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನು ' ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ರಂಭಾ, 
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೨೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಹ ಗಂಧರ್ವವರ್ಗೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತಿ ಮಹಾಬಲಂ! .. re Lh 
ರಂಭಾ ಫೃತಾಚೀ ಮನಾ ಚ ಸೂರ್ವಚಿತ್ತಿಸ್ತಿ ಲೋತ್ತಮಾ Il ೯೭॥ 


ನೃತ್ಯಂತಿ ಪ್ರರತಃ ಶಂಭೋರುರ್ವಶ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸುರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ | 
ವಸಿಷ್ಠ ಕಶ್ಯಪಃ ಕಣ್ಣೋ ವಿಶ್ವಾ ಮಿಶ್ರೋ ಮಹಾತಸಾ' 1 Fen 


ಜೆ ಮಿನಿತ್ಸ ಭರದ್ದಾ ಸ್ಯ ಇರರ ಕ್ರ ರಾ | 
ಏತೇ ನಯಂ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವೇ ಬ್ರ ಹೈಷ್ಣ್ಕಂೋವೂಲ್‌ಕ I FF 
ದೇನಂ ಮುಹಾಬಲಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಂತಾತ್ಸರ್ಯುಷಾಸ್ಮಹೇ 1 


ಮುರೀಚಿನಾ ಸಹಾತ್ರಿಶ್ಲ ದಶ್ಬಾದ್ಯಾಶ್ಮ ನುನೀಶ್ನರಾ? I ೧೦೦ ॥ 

ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನ ಉಪನಿಸ್ಟಾ ಉಪಾಸತೇ | | 

ತಥೈನ ಮುನಯಃ ಸಾಧ್ಯಾ ಅಜಿನಾಂಂಬರಧಾರಿಣಃ I ೧೦೧ ॥ 

ದಂಡಿನೋ ವ್ರ ತಮುಂಡಾಶ್ಚ ಸ್ನಾತಕಾಬ ್ರಿಹ್ಮ ಜಾರಿಣ । 

ತ ಗಸ್ಥಿ ಮಾತ್ರಾ $ನೆಯವಾಸ ಜೆ ಪಸಾ ದಗ ಕಲ್ಬಿಸಾಃ I ೧೦೨ ॥ 

ಸೇವತೇ ನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್‌ ಸಿನಾಕಿನಂ | 

ತ ದೇವಾಃ ಗಟ್‌ ಫಿತರಃ ಸಿದ್ಧಜಾರಣಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ದ್ಯಾಧರಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಃ ಕಿನ್ನರಾ ॥ ಗುಹ್ಯ ಕಾಃ ಖಗಾಃ । ಟು 

ಸಿಶಾಚಾ ವೇತಾಲಾ ದೆ ತೇಯಾಶ್ನ ಮಹಾಬಲಾಃ. ॥ ೧೦೪ ॥ 


ನಾನಾವಿಭನಸಂಪನ್ನಾ EE 


ವಿಮಾನೈಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೈರಗ್ನಿ ವಣೆ ರ್ಶ ಶಶಿಪ್ರಭೈಃ 1 ೧೦೫.॥. 


ಫೃತಾಚೀ, :ಮೇನಾ, ಪೂರ್ವಚಿತ್ರಿ , ಕಿರೋತ, ಮಾ; ಉರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಶಿವನ ಮುಂಜಿ ಕುಣಿಯುತ ರೆ. ವಸಿಷ್ಠ ಕಶ್ಯಪ: ಕಣ್ಣು, 
ನಿಶಾ ಮಿತ್ರ, ಜೈಮಿನಿ, : ಭರದ್ವಾಜ, ಜಾಬಾಲಿ; ಕ್ರತು, ಕಂಗಾಲ್‌ 
ನ ಮೊದಲಾದ ಪನಿತ್ರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳು ಕಟ ರನನ್ನು` ಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತೀವೆ. ಮರೀಚಿ, "ಅತ್ರಿ, 256 ತಾಜ! 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನೀಶ್ವರರು ಕೂತುಕೊಂಡು. ಬ ರೆ, ಹಾಗೆಯೇ 
Rr ಸಾಧ್ಯರೂ, ಕೃಷ್ಣಾ > ಜಿನನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ;. ಸ್ನಾತಕರೂ; 
ಓಚಾರಿಗಳೂ,. ತಪಸಿ! ನಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು. ಕಳೆದುಕೊಂಡ: ಚರ್ಮಮೂಳೆ 


ವ ತ್ರವುಳ್ಳ ಮುನಿನರ್ಯರೂ ಅತಿ ಭಕ್ತಿ “ಆ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. : ಹಾಗೆಯೇ ' 


dive `ಗಂಧರ್ವರೂ, ಏತೈಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಗಾಯಕರೂ, ನಿದ್ದಾ 
| » ಸೆಂಪುರುಷರ್ಯೂ ಕಿನ ರರೂ ಗುಹ್ಕಕರೂ, - ; 
ಪಿಶಾಚಗಳ್ಳೂ,: ee, ಕ ಎ ತ ಸ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವಾಹನಗಳಿಂದ 
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w 


೬ ಎ ಹ ಮಾ ಮನಾ 


ಹಾಡ. ಎ ಎ ಇ... ಜಾ ಪೌಡ. ಎಂದ ತಾ ಧಾ ಎಡ. ಎ. ಆಡ. ಹಾ. ಹಾ: 


ಗಾ ಅ. ಭರ ಶಾ ಭಾಾರ್ಷ್ರಾ” ಅತಸಿ ಅಂ 


dr - 
ಆ ಈ 


ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೭ 


ವಿದ್ಯುತ್ಸುಂಜನಿಭೈರನ್ಯೈಃ ಸಮನ್ತಾ ತ್ಸರಿನಾರಿತಂ | 


ಪ್ರ ಸು ವಂತಿ ಪ್ರಗಾಯಂತಿ ಪಠಂತಿ. ಪ್ರ ಇಮಂತಿಚ I ೧೦೬ ॥ 
ಪೆ ಪ್ರನೃತ್ಯಂತಿ ಪ್ರ ಷಃ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ಗೋರ ಸೃಥಿನೀಪತೇ | 
ಲಭಂತೇಂಭೀಸ್ಸಿತಾನ್ಮಾಮಾನ ಶಿ ಮಂತೇ ಚ ಯಥಾಸುಖಂ I ೧೦೭ ॥ 
ಗೋಕರ್ಣಸದೃ ಶಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಗೋಲಕೇ | 
ತತ್ರ ಪಸ "ತಪಸ೫ ಪ ಸಮಗ ಸೇನ ನ ನಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಥಾ ಸನತ್ಯುಮಾರೇಣ ಸ್ರಿ ಫ್ಲಿಯವ ತ ಕ್ತ 

ಗ್ಲಿನಾ ಜೀವವರ್ಯೇಣ' ಕಂದರ್ಸೇಣ ಚ ಸಾರ್ಥಿವ I ೧೦೯॥ 
ಜ್‌ ದೇವ್ಯಾ ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾ ಶಿಂಶುಮಾರೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ದುರ್ಮುಖೇನ ಫಣೇಂದ್ರೇಣ ಮಣಿನಾಗಾಷ್ಟಯೇನ ಚ I ೧೧೦ ॥ 
ಇಲಾವರ್ತಾದಿಭಿರ್ನಾಗೈರ್ಗರುಡೇನ ಬಲೀಯಸಾ | 
ರಕ್ಷಸಾ ರಾನಣೇನಾಪಿ ಕುಂಭಕರ್ಣಾಹ ಯೇನ ತು ॥ ೧೧೧ ॥ 
ನಿಭೀಷಣೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ನ ನಾ | 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ Fr ಸಿದ್ದದಾನನಮಾನನಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಗೋಕರ್ಣೇ "ಜೀನಜೀವೇಶೆಂ ಶಿವಮಾರಾಧ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸ್ವನಾಮಾಂಕಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ತಾ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೧೧೩ ॥ 
ತೇಭಿಕೇ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ತಥಾ ತೀರ್ಥಾಸಿ ಚಿ ರೇ! 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾ ನಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಂತಿ ಸಾರ್ಥಿನ ॥ ೧೧೪ ॥ 





ವರ್ಣಗಳೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವೂ, ಮಿಂಚಿಗೆ ಸಮಾನಗಳೂ ಆಗಿರುವ 
ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ, ಹಾಡುತ್ತ, ಪಠಿಸುತ್ತ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ, ನರ್ತಿಸುತ್ತ, ಸತಾ ಸೇವಿಸಿ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೮. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿರುವರು, 

ಬಂತಾ, ಹಾಗೆಯೇ ಸನತ್ಪುಮಾರರು, ಪ್ರಿಯವ್ರತನ -ಪುತ್ರರು, 

ಸ ಮನ್ಮಥ, ಭದ್ರಕಾಳೀ, ಶಿಂಶುಮಾರ, ಜ್‌ ಸ ಇಲಾ 

ಜಾ“ ಗರುಡ. ರಾವಣ, ' ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣ ಇವರು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವರು. ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ದಾನವರೂ, 
ಮನುಷ್ಯರೂ: ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ -ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ 
ಸಾವಿರಾರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪರಮ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು.' - ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿರುವುವು.. .,' 1. 
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& 
| 


೨೪ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂನೆನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣೊ ಶ್ಲ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ | 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯ ವೀರಸ್ಯ ಗಜವಕ್ರಸ್ಯ ಜಾನಫ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಸಾಲಸ್ಯ ದುರ್ಗಾಯಾಶ್ಚ ಮಹಾಮಶೇ | 

ಗೋಕರ್ಣೇ ಶಿವಲಿಂಗಾನಿ ವಿದ್ಯಂತೇ ಕೋಟಿಕೋಟಿಶಃ ೧೧೬ ॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಚ ಪದೇ ಪದೇ | 

ಬಹುನಾಃತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಗೋಕರ್ಣಸ್ಥಾನಿ ಸಾರ್ಥಿನ I ೧೧೭ ॥ 
ಸರ್ವಾಣ್ಯಶ್ಮಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಂಭಾಂಸಿ ಸರ್ವಶಃ । 

ಗೋಕರ್ಣೆ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ತೀರ್ಥನಾನಮುಪಿ ಭೂರಿಶಃ I ೧೧೮ ॥ 


ಗೀಯತೇ ಮಹಿಮಾ ರಾಜನ್ಸುರಾಣೇಷು ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಗೋಕರ್ಣೇ ಕೋಟಶೀರ್ಥಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮುಖ್ಯತಾಂ ಗತಂ॥೧೧೯॥ 
ನರ್ನೇಷಾಂ ಶಿನಲಿಂಗಾನಾಂ ಸಾರ್ನಭೌನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಕೃತೇ ಮಹಾಬಲಃ ಶ್ವೇತಸ್ತ್ರೇತಾಯಾಮತಿಲೋಹಿತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ದ್ವಾಸರೇ ನೀತವರ್ಣಶ್ಚ ಕಲೌ ಶ್ಯಾನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ಆಕ್ರ್ರಾಂತಂ ಸಪ್ತಸಾತಾಲಂ ಕುರ್ವನ್ನಪಿ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಮೃದುತಾಮುಷಯಾತಸ್ಕತಿ । 
ಪಶ್ಚಿಮಾಂಬುಧಿತೀರಸ್ಥೆಂ ಗೋಕರ್ಣಸ್ಸೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ 10331 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾಪಾನಿ ದಹತೀತಿ ಕ8ಮುದು;ತಂ | 


ಯೇ.ಚಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹಂತಾರೋ ಯೇ ಚ ಭೂತದ್ರುಹಃ ಶಠಾಃ॥ ೧೨೩ ॥ ' 


೧೧೫-೧೩೪. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಷಣ್ಮುಖ: ಗಣನಾಥ, ಧರ್ಮ 
ರಾಜ್ಯ ಕ್ಪೇತ್ರಪಾಲ್ಕ ದುರ್ಗಾ "ಇನರಿಂದ ಸಾ ಪಿತವಾದ ಕೋಟ್ಟಿಂತರ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳೂ, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. ಹೆಚ್ಚು `ಮಾತಿನಿಂದೇನು; 
ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂಗಗಳೂ, ನೀರೆಲ ತೀರ್ಥಗಳೂಆಗರುವೂ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗ, ತೀರ್ಥ. ಇವುಗಳ. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟಿತೀರ್ಥವು ತೀರ್ಥಗಳಲಿ ಮುಖ್ಯ: 
ವಾದುದು. . . ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗೆ. ಚಕ್ಕವರ್ತಿಯು. 
ಆ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೂ, ತೆ ತು ಗದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಕೆಂಪಗೂ, ದ್ದಾಸರಯುಗದಲಿ ಹಳ ಚಃ ಭರ 

ಶೆ ಇ ಔಳದಿಬಣ್ಣ ವಾಗಿಯೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 

ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ` ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನು ಏಳು ಅಧೋಲೋಕ 

ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವವನಾದಾಗ್ಯೂ ಘೋರಕಲಿಯುಗವು- ಬರಲು ಮದು 

ವಾಗುವನು, ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಇಂತಹ 

ಗೋಕರ್ಣಕ್ಬೇತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ನೊದಲಾದ ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸುಡುವು 
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ನ ಮಮಾ ನಾದ ಜಾಮಿಯ: ಮಿತಿ ಅ ಮೂರು ಎದ 


ಲಾ 


ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೯ 


ಯೇ ಸರ್ವಗುಣಹೀನಾಶ್ಹ ಸರದಾರರತಾಶ್ಚ ಯೇ! 

ಯೇ ದುರ್ನ್ಯತ್ತಾ ದುರಾಚಾರಾ ಡುಃಶೀಲಾಃ ಕೃ ಸಣಾಶ್ಚ ಯೇ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಉಜಾಃ ಕ್ಲೂ ರಾ ಖಲಾ ಮೂಢಾ ಸೆ ಸ್ಹೇನಾಶ್ರೈ ಮಶಿ | 

ಶೇ ಸರ್ವೇ ದ ಸ್ಯ ಗೋಕರ್ಣಂ ಸ್ನಾತಾ ತೇರ ಭಜೇ ಚ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ದೇನಂ ಜ್‌ ದ )ಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರ ಪ ಯ. ಶಾಂಕರಂ ಪದಂ । 

ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಾಸು ತಿಥಿಷು ಪುಣ ಸಕ್ಸ ಪುಣ್ಯವಾಸರೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಜಯಂತ ಟ್‌) ತೇ ರುದ್ರಾ 8 ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಯದಾ ಕದಾಚಿದ್ಗೋಕರ್ಣಂ ಯೋ ವಾ ತೋ ಪ್‌ ಮಾನವಃ॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸೂಜಯೇದೀಶಂ ಸ ಗಚ್ಛೇದ್ಬ ೨ಹ್ಮಣಃ ಪದಂ | 
ರನೀಂಮಸೌನ್ಯು ವಾರೇಷು ಯದಾ ದರ್ಶೊೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೨೮ ॥ 
ತದಾ ಜಲನಿಧೌ' ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಚ ಸಿತೃತರ್ಪಣಂ । 

ಶಿವಸೂಜಾ ಜಪೋ ರ ವ್ರ ಫಯ ದಿಜಾರ್ಚನಂ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಯತ್ಠಿಂಚಿದ್ವಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತದನಂತ ತಫಲಪ್ರದಂ 

ವ | ತೀಸಾತಾವಿಯೋಗೇಷು ರವಿಸಂಕ್ರಮಣೇಷು ಚ I ೧೩೦ ॥ 
ಸರಾಗ ಕೈಮೋಷವೇಲಾಸು ಶಿವಪೂಜಾ ವಿಮುಕ್ತಿದಾ | 

ಅಫೈಕಾಂ ತೇ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತಿಥಿಂ ಪಾರ್ಥಿವ ಮುಕ್ತ ದಂ... 1೧೩೧1 
ಯಸ್ಯಾಂ ಕಲ ನುಹಾನ್ಯಾಥೋ ಲೇಭೇ ಶಂಭೋಃ "ಪರಂ ಪದಂ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಯಾ ಸಾ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀ .॥ ೧೩೨:॥ 


ದೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನುರೂ, ಪ್ರಾಣಿದ್ರೋಹಿಗಳೂ, 
ಮೂರ್ವರೂ, ಯಾವೊಂದು ಗುಣವಿಲ್ಲದವರೂ, ಪರಸತಿಯರಲ್ಲಾಸಕ್ತರೂ, 
ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ,  ದುರಾಜಾರಿಗಳೂ, : ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವದವರೂ 
ದೀನರೂ, ಲೋಭಿಗಳೂ, ಕಠಿನರೂ, ದುಷ್ವರೂ, ಮೂಢರೂ, ಕಳ್ಳರೂ, 
ಕಾಮುಕರೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಶಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. : ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ,. 
ಪುಣ್ಯನಕ್ಸೃತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ರುದ್ರರೇ ಆಗುವರು. ಮಾನವನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ. 
ಗೋಕರ್ಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಭಾನು, ಸೋಮ, ಬುಧವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯಾದರೆ ಆದಿನ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದಾನ, ಪಿತೃತರ್ನಣ, ಶಿವಪೂಜೆ, ಜಪ, 
ಹೋಮ, ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಕರ್ಮವು ಅತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. . ವ್ಯತೀಪಾತ್ಕ 
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ತಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿವಲಿಂಗಂ ಬಿಲ್ಪಸತ್ರಂ ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ಚತುಷ್ಟಯ | 
ಅಹೋ ಬಲವತೀ ಮಾಯಾ ಯಯಾ ಶೈನೀ ಮಹಾತಿಥಿಃ 0 ೧೩೩॥ 
ನೋಪೋಷ್ಯತೇ ಜನೈರ್ಮೂಢೈರ್ಮಹಾಮೂಕೈರಿನ ತ್ರಯಾ । 


ಉಪವಾಸೋ ಜಾಗರಣಂ ಸನ್ನಿಧಿಃ ಪರಮೇಶಿತುಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಗೋಕರ್ಣಂ ಶಿವಲೋಕಸ್ಯ ನೃಣಾಂ ಸೋಷಪಾನಪದ್ಭತಿಃ 

ತೃಣು ರಾಜನ್ನಹನುಪಿ ಗೋಕರ್ಣಾದಢುನಾಗತಃ _ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಉಪಾಸ್ಕೈನಾಂ ಶಿವತಿಥಿಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚ ಮಹೋತ್ಸನಂ ! ೬ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಶಿನತಿಥೌ ಸರ್ವೇ ಮಹೋತ್ಸವದಿದೃಕ್ಸವಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಆಗತಾಃ ಸರ್ನದೇಶೇಭ್ಯಶ್ಹಾ ತುರ್ವರ್ಣ್ಯಾ ಮಹಾಜನಾಃ । 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೃದ್ಧಾಶ್ಹ ಬಾಲಾಶ್ಚ ಚತುರಾಶ್ರಮವಾಸಿನಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಆಗತ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇನೇಶಂ ಲೇಭಿರೇ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾಂ 1 

'ಅಥಾಃ ಹಮಪ್ಯ್ಕಮಿಾ ಶಿಷ್ಯಾ ಯಷಯಶ್ಚ ತಥಾಃಸರೇ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ರಾಜರ್ಷಯಶ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸನಕಾದ್ಯಾಃ ಸುರರ್ಷಯಃ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸಮುಸಾಸ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೧೩೯॥ 
ಲಬ್ಲ್ಯಾ ಚ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಂ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಂ | 
'ಅಮುನಾದ್ಯ ನರೇಂದ್ರೇಣ ಜನಕೇನ ಯಿಯಕ್ಸುಣಾ ॥ ೧೪೦ ॥ 





ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಮಹಾಪ್ರದೋಷ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶಿವಪೂಜೆಯು ಮೋಕ್ಸ 
ವನ್ಸೀಯುವುದು, ಮಹಾವ್ಯಾಥನು ಶಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೋಕ್ಬದಾ 
ಯಕವಾದ ಒಂದು ತಿಥಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದು ಮಾಘ ಬಹುಳ 


ಚತುರ್ದಶಿಯಾಗಿರುವುದು. . ಈ ಮಾಘಮಾಸ್ಕ ಶಿವರಾತ್ರಿ, ಶಿವಲಿಂಗ, 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಇವುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದವುಗಳು, ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ. ಮೂಢರಾದ: ಜನರು ಮೂಕರಂತೆ ಈ ಶಿನರಾತ್ರಿದಿನ ಉಪವಾಸ; 
ಜಾಗರಣ, ಶಿವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದು ಈ ಮೂರನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩೫-೧೪೧. ಗೋಕರ್ಣಕ್ಟೇತ್ರವು ಮಾನವರಿಗೆ ಶಿವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಮೆಟ್ಟಲು, ಮಹಾರಾಜ! ನಾನೀಗ ಶಿವರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಗೋಕರ್ಣದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿದಿನ ಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು" ಸಕಲ ದೇಶಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕುಜಾತಿ ಮತು, ಆಶ ಮದವರೂ 
ಹೆಂಗಸರೂ, ಮುದುಕರೂ, ಬಾಲಕರೂ ಬಂದು ಮಹೇಶ ರನನು ಕಂಡು 
ಧನ್ಯರಾದರು, ನಾನೂ, ಈ ಶಿಷ್ಯರೂ, ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ” ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ; 
ಸನಕಾದಿ`ದೇವಮುನಿಗಳೂ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು "ಹೊಂದಿ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟಿವು: 
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ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧ 


ನಿಮಂತ್ರಿತೋ ಹಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋ ಗೋಕರ್ಣಾಚ್ಛಿನಮಂದಿರಾತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಗಮಂ ಕಿಮಪ್ಯಂಗ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಹಂ ಪಥಿ | 
ಮಹಾನಂದೇನ ಮನಸಾ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಸ್ಮ್ಥಿ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರ್ಯನ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತಿನಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತ ರೆಖಂಡೇ 44 ಗೋಕರ್ಣ 
ನುಹಿವಣಾನುನರ್ಣನಂ > ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಔತಾನ ಬಜಾಬ 


ಈಗ ಯಾಗಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಆಹಾ ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಗೋಕರ್ಣದಿಂದ ಬರುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಬಂದು! ಆಶ್ಚ Ra 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಧನ್ಯನಾಜಿನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರೆನೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮೊ ಶತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ಗೋಕರ್ಣನ ಓಮಾನುವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫ ಈ. ಹ ಲ ್ಸ್ತರ್ಟಸಕ್‌ರ ಡಡ ್‌ೌ ಅಭವ ದ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ತೃತೀಯೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಿವಚತುರ್ದತೀ ಗೋಕರ್ಣಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 
0 ದೃಷ್ಟಂ ಭವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಪಥಿ ಕುತ್ರ ವಾ। 
ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಯೇನಾಂಹಂ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮಾಪು ೩ಯಾಂ I © ॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ:- 
'ಗೋಕರ್ಣಾದಹಮಾಗಚ್ಛ ಕಾಪಿ ದೇಶೇ ನಿಶಾಂಪತೇ 1 
ಜಾತೇ ಮಧ್ಯಾಪ್ನಸಮುಯೇ ಲಬ್ಧವಾನ್ವಿಮಲಂ ಸರಃ I ೨ ॥ 
ತತ್ರೋಷಸ್ಪ್ಯೃಶ್ಯ ಸಲಿಲಂ ನಿನೀಯ ಚ ಪಥಿ ಶ್ರಮಂ | 
ಸುಸ್ನಿಗೃಶೀತಲಚ್ಛಾಯಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಯಂ ॥೩॥ 
ಅಥಾನಿಮೂರೇ ಚಾಂಡಾಲೀಂ ವೃದ್ಧಾಮುಂಧಾಂ ಕೃಶಾಕೃತಿಂ | 
ಶುಸ್ಕನ್ಮುಖೀಂ ನಿರಾಹಾರಾಂ ಬಹುರೋಗರನಿಸೀಡಿತಾಂ I ೪ ೧ 
ಕುಷ್ಮವ್ರಣಪರೀತಾಂಗೀಮುದ್ಯತೃನಿಂಕುಲಾಕುಲಾಂ 
ಫಪೂಯಶೋಣಿತಸಂಸಕ್ತಜರತ್ಸಟಲಸತ್ವಟೀಂ | ॥1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿನಚೆತುರ್ದಶೀ ಗೋಕರ್ಣಮಾಹಾತ್ಮಾ $ಸುವರ್ಣನ 


೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳೆ! ನೀವು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನು ನೋಡಿದಿರಿ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಾನೂ ಥನ್ಯ 
ನಾಗುವೆನು. 

೨. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನುಹಾರಾಜ! ನಾನು ಗೋಕರ್ಣದಿಂದ 
ಬರುತ್ತ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸರಸ್ಸನ್ನು ಕಂಜಿನು. ಸ 
| ೩. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ೂಂಡು ತಣ್ಣಗಾದ ನೆರಳುಳ್ಳ ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆನು. 

jad ಬಳಿಕ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುರುಡಳೂ, ಕೃಶಳೂೂ ಒಣಗಿದ ಮುಖ 
ವಃ ನ ಕೂ, ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಅನೇಕ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತಳ್ಳೂ ಕುನ್ನ 
ೆ ಕ ಡಗಳುಳ್ಳ ಳೂ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಕೃಮಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
(ವು, ರಕ್ತಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟವಳೂ ಕ್ಲಯಕೋಗದಿಂದ 
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ಮಹಾಯಕ ಕ್ಸ್ಮೆಗಲಸ್ಸೆ (ನ ಕಂಠಸಂರೋಫವನಿಹ್ಹಲಾಂ | 
ಫಿನಷ್ಟ ದಂತಾನುನ್ಯಕ್ತಾಂ ವಿಲುಶಂತೀಂ ಸ 1೬1 
ಚಂಡಾಂರ್ಕಕಿರಣನ ನಷ ಫಖರೋಷ್ಟರಜಸಾಪ್ಲುತಾಂ 1 


ನಿಣ್ಮೂತ್ರಪೂಯದಿಗ್ಗಾಂಗೀನುಸೃಗ್ಗೆಂಧದುರಾಸದಾಂ Il &N 

ಕಫರೋಗಬಹುಶ್ಶಾಸಶ್ಲೆ ಥನಾಡೀಬಹುವ್ಯಥಾಂ | 

ವಿಧ್ವಸ ಧ್ರ ಕೇಶಾನಯವಾನುಪತಶ್ಯ ೦ ಮರಣೋನ್ಮು. ಖೀಂ We 

ತಾದೃಗ್ಯ್ಯಥಾಂ ಚತಾಂ ನೀಕ್ಸ, 3 ಕೃಷಯಾಹಂ 'ಪರಿಪ್ಪ್ನ ತಃ । 

ಪ್ರತೀಕ್ಸನ್ಮರಣಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ಲಣಂ ತ್ತಿ ವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥೯॥ 

ತಥಾಃಂತರಿಕ್ಸಪದನೀಂ ಜಂತು ಕಶಿ ಭಿ 

ವ ೦ ನಜ್ಮಾ ್ರಿಕ್ಸಂ ಶಿನಿಂಕಕ್ಕೆ $ wool 
ನ ನ್ರನೀಂದಮುನಹ್ನೀನಾಂ ಶೇಜಸಾಮಿನ ಘಟಕ 

HL ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾನಪಶ್ಯಂ ಶಿನಕಿಂಕರಾನ್‌ ॥ ೧೧ 


ತೇವೈ ತ್ರಿಶೂಲಖಬ್ಯಾಂಗಟಿಂಕಚರ್ಮಾಸಿಸಾಣಯಃ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಧಭೂಷಣಾಃ ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಕುಂದೋರುವರ್ಚಸಃ ॥ ೧೨॥ 
ಕಿರೀಟಿಕುಂಡಲಭ್ರಾಜನ್ಮಹಾಃಹಿನಲಯೋಜ್ಚಲಾಃ | 

ಶಿವಾನುಗಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚತ್ಥಾರಃ ಶುಭಲಕ್ಸಣಾಃ ॥ ೧೩॥ 








ಶುಗ್ಗಿದ ಕಂಠವುಳ್ಳವಳೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ಹೊರಳಾಡು 
ತ್ತಿ ರುವವಳೂ, ಜಡ 30 ಕರಣಗಳ ಬ ಇ ಧೂಳುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ಳ್ಳೂ, 
ಮಲ, ಮೂತ್ರ, ಕೇವುಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಪಾ _ಂಗಳೂ, ರಕ್ತದ ದುರ್ವಾಸಕೆಯುಳ್ಳ 
ವಳ ಕಫಕೋಗದ ಉಬ್ಬಸದಿಂದ ಸಡಿಲವಾದ ನರಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ: ಬಹಳ 
ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಉದುರಿದ ಕೂದಲು ಮತ್ತು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ದ ರುವವಳೂ ಆಗಿರುವ ಓರ್ವ ಚಂಡಾಲರ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೯. ಹಾಗೆ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿ ರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ದಯೆಗೋಡು 
ಅವಳ ಸಾವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತೆನು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಶಿವ 
ದೂತರು ತಂದ ವಿಮಾನವನ್ಸೀಕ್ಸಿಸಿದೆನು. 

೧೧. ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳ ಕಾಂತಿಸಂಜರದಂತಿರುವ ಆ ವಿಮಾನ 
ದೊಳಗೆ ಸೂರ್ಯನೆಂತಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಶಿವದೂತರನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೨-೧೩. ಅವರು ತ್ರಿಶೂಲ, ಖಟ್ಟಾಂಗ, ಉಳಿ, ಗುರಾಣಿ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಿಂದಲಂಕೃ ತರಾಗಿ, ಚಂದ್ರ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ, 'ರೀಟಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಪ ನ ಕಾಶಮಾನರೂ, 'ಸರ್ಪದ 
ಬಳೆಗಳಿಂದ ಉಜ್ವಲರೂ, ಮನೋಹರಲಕ್ಗ ಶ್ಸೆಣವುಳ್ಳಿ ವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
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4೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನಾಸತತ ಆಲೋಕ್ಕ ನಿಮಾನಸ್ಥಾನ್ಸು ವಿಸ್ಮಿ ತಃ । 


ಉಪಸೃತ್ತಾ 0ತಿಕೇ ನೇಗಾಪಸ್ಯ ಚ್ಛ 0 ಗಗನೇ' ಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ' I ೧೪ ॥ 
ನನೋ ನಮೋ ನಸ್ಪ್ರಿದಕೋತ್ತ ಮೇಭ್ಯ 
ಸ್ತಿಲೋಚನಶ್ರಿ €ಚೆರಣಾ ನುಗೇಭ್ಯ $ 1 
ತ್ರಿ ಶ್ರಿಲೋಕರಕ್ಕಾ ೨ವಿಧಿಮಾನಹದ್ಭ್ಯ 
ಸಿ 4ರ ಚರ್ಮಾಸಿಗದಾಧರೇಭ್ಯಃ I ೧೫ ॥ 


ವಿದಿತಾ ಹಿ ಮಯಾ ಯೂಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಪದಾನುಗಾಃ | 

ಇಯಂ ವೋ ಲೋಕರಕ್ಸಾರ್ಥಾ ಗತಿರಾಹೋ ನಿನೋದಜಾ ॥ ೧೬॥ 

ಉತ ತಸ ಚಾಭನಿಜಯಾಯ ಕೃತೋದ್ಯಮಾಃ | 

ಬ್ರೂತ ಕಾರುಣ್ಯತೋ ಮಹ್ಯಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಯೂಯನಿಹಾಗತಾಃ I ೧೭ ॥ 
ಶಿನದೂತಾ ಊಚುಃ: 


ಏಿಸಾಗ್ರೆ ( ದೃ ಶ [ತೇ ವೃ ದ್ಧ ಚಾಂಡಾಲೀ ಮರಣೋನ್ಮುಖೀ 


ಏತಾಮಾನೇತುಮಾಯಾತ್ನ್‌ಃ ಸಂದಿಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಭುಣಾ ವಯಂ ೫ ೧೮॥. 


ಇತ್ಯುತ್ತೇ ಎಡಕೈ ಲೃ ತ ೦ ಪುನರಷ್ಕ ಹಂ । 


ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟ ಚಿತ್ತಸಾ ತಾನ್ಯ ತಾಂಜಲಿರವಸಿ ತಃ I ೧೯॥ 
ಇ 

ಅಹೋ ಸಾನೀಯಸೀ ಮೋರ್‌ ಚಾಂಡಾಲೀ ಕಥಮರ್ಹತಿ | 

ದಿನ್ಯಂ ನಿಜನಿನಮಾರೋಡುಂ ಹವಾ ಧ್ವರಮಂಡಲಂ ॥೨೦॥ 





'೧೪. ನಾನು ನಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ: ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೆನು: ವು | 
೧೫, ದೇಪೋತ, ಮರೂ, ಶಿವಸೇವಕರೂ, ಮೂರು: ಲೋಕಗಳ 
ರಕ್ಸಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ,. ತ್ರಿಶೂಲ, ಗುರಾಣಿ, ಕತ್ತಿ: ಗದೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವರೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ`ಶಿವಕಿಂಕರರೇ! ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು.. : ; 
5 ೧೬..ನೀವು ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೂತರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಜಿನು. ಈಗ ನೀವು 
ಲೋಕರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವಿಕೊ, ಅಥವಾ ನಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರುವನಿರೊ? 
೧೭.. ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ :ಜನರ ಪಾಸಸ 
ರಾಗ (ರೊ? ದಯವಿಟ್ಟು ಸತ್ಯ ರಾ: ತು ಉಮ್ಮು 
3-೧೮. ಶಿವದೂತರು ಹೇಳುತಾ. ರೆ;--ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿನೋಡು. ವ ದ್ಲಳಾದ 
ಈ ಜಾಂಡಾಲಿಯು ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಸಬಿತರುವುದನ್ನಾ ಜತನ 
ಪ್ರಭುವು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ ತ 


೧೯. ಶಿವದೂತರು 'ಹೀಗೆನ್ನಲು : ನಾನು ' ಅತ ಶ ರ್ಯಗೊ ಡವ 
ಸಾಗರ ತಿರುಗಿ ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೆನು ಭಃ 


೨೦. ""ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! -ಘೋರಪಾನಿನಿಯಾದ : ಈ ಚಂಡಾಲರ 
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ಆಜನ್ಮತೋಃ ಶುಚಿಪ್ರಾಯಾಂ ಪಾಪಾಂ ಪಾಪಾನುಗಾವೀನೀಂ | 


ಕಫಮೇನಾಂ ದುರಾಚಾರಾಂ ಶಿನಲೋಕೆಂ ನಿನೀಷಥ Il ೨೧॥ 
ಅಸ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿ ಶಿನಜ್ಞಾನಂ ನಾಸ್ತಿ ಘೋರತರಂ ತಪಃ । 

ಸತ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ದಯಾ ನಾಸ್ತಿ ಕಥಮೇನಾಂ ನಿನೀಷಥ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪಶುಮಾಂಸಕೃತಾಹಾರಾಂ ವಾರುಜೇಪೂರಿತೋದರಾಂ | 
ಜೀವಹಿಂಸಾರತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಕಥಮೇನಾಂ ನಿನೀಷಥ ॥ ೨೩ 
ನ ಚ ಪಂಚಾಕ್ಸರೀ ಜಷ್ತಾ ನ ಕೃತಂ ಶಿವಪೂಜನಂ | 

ನ ಧ್ಯಾತೋ ಭಗವಾಂಛಂಭುಃ ಕಥಮೇನಾಂ ನಿನೀಷಥ I ೨೪॥ 


ನೋಪೋಹಿತಾ ಶಿವತಿಥಿರ್ನಕೃತಂ ಶಿನಪೂಜನಂ । 
ಭೂತಸೌಹೃದಂ ನ ಜಾನಾತಿ ನ ಚ ಬಿಲ್ಪಶಿನಾರ್ಪಣಂ ! 


ನೇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಾದಿಕಂ ಮಾಸಿ ಕಥಮೇನಾಂ ನಿನೀಷಥ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಚ ಸ್ನಾತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ ದಾನಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಚ। 
ನ ಚ ವ್ರತಾನಿ ಚೀರ್ಣಾನಿ ಕಥಮೇನಾಂ ನಿನೀಷಥ | ॥ ೨೬ ॥ 





ಮುದುಕಿಯು ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ದಿವ್ಯನಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಲು ಹೇಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗುವಳು? 

೨೧. ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಅಶುದ್ಧಳೂ, ಪಾಪವುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾಪಿಗಳನ್ನನು 
ಸರಿಸಿದವಳೂ, ದುರಾಚಾರಳೂ. ಆಗಿರುವ ಇವಳನ್ನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಸಪೇಕ್ಸಿಸುವಿರಿ? 

೨೨. ಇವಳಲ್ಲಿ ಶಿವಜ್ಞಾನವೂ, ಘೋರತಪಸ್ಸೂ, ಸತ್ಯವೂ, ದಯೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | 

೨೩. ಇವಳು ಪಶುಮಾಂಸಹಾರವುಳ್ಳವಳೂ, ಹೆಂಡದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 

೨೪. ಇವಳು ಪಂಚಾಕ್ಸರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಲಿಲ್ಲ; ಶಿವಪೂಜೆಗೈಯಲಿಲ್ಲ; 
ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ಪರ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲ,. ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಮಾಡುವುದನ್ನೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ 
ಅರಿತವಳಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ತಟಾಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಲು 
ತಿಳಿದವಳಲ್ಲ. 

೨೬. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಮಿಂದವಳಲ್ಲ. ದಾನಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ. ವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದವಳಲ್ಲ.  ಇಂಥವಳನ್ನು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? 
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ಈಕ್ಸಣೇ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಾ ಮು ಸಂಭಾಷಣಾದಿಷು ! 
ಸತ್ಸಂಗರಹಿತಾಂ ಚಂಡಾಂ ಕಥಮೇನಾಂ ನಿನೀಷಥ I ೨೭ ॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ಕಾಃ ಸುಕೃತಮಸ್ತಿ ವಾ। 
ತತ್ವಫುಂ ಕುಷ್ಟರೋಗೇಣ ಕೃಮಿಭಿಃ ಪರಿಭೂಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಹೋ ಈಶ್ವರ ಚರ್ಯೇಯಂ ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಾ ಶರೀರಿಣಾಂ | 
ಪಾಸಾತ್ಮಾನೋಸಿ ನೀಯೆಂತೇ ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ಸರಮಂ ಷದಂ ॥೨೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮಯಾ ದೂತಾ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ಪ್ರತ್ಯೂಚುರ್ಮಾನುಥ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವಸಂಶಯಭೇದಿನಃ I ೩೦ ॥ 
ಶಿವದೂತಾ ಊಚುಃ. 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸುಮಹದಾಶ್ಹ ರ್ಯಂ ಶೃಣು ಕೌತೂಹಲಂ ಯದಿ । 
ಇಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚಾಂಡಾಲೀಂ ಯದುಕ್ತಂ ಭವತಾಧುನಾ ॥೩೧॥ 


ಆಸೀದಿಯಂ ಪೂರ್ವಭವೇ ಕಾಚಿದ್ದಾ ಹ್ಮಣಕನ್ಯಕಾ । 

ಸುಮಿತ್ರಾನಾಮ ಸಂಪೂರ್ಣಸೋಮಬಿಂಬಸಮಾನನಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ಉತ್ಸುಲ್ಲ್ಸಮಲ್ಲಿಕಾದಾಮಸುಕುಮಾರಾಂಗಲಕ್ಸಣಾ |, 
ಕೈಕೇಯದ್ದಿಜಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್ತನಯಾ ಸತೀ ॥ ೩೩॥ 


ತಿಕ. ಚಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು. ಇನಳೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಲೇಬಾರದು. ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಭ್ರತಳಾದ ಇಂತಹಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತೀರಿ? ಸ; | - 
«೬೨9೮: ಇವಳು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೆ? 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇವಳನ್ನು ಕುಷ್ಠರೋಗದ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಹೇಗೆ ನೀಡಿಸುತ್ತವೆ? 

೨೯. ಈಶ್ವರನ ಕಾರ್ಯವು ಮಾನವರಿಗೆ. ತಿಳಿಯಲಾಗದು.. ಅವನು 
ದಯೆಯಿಂದ ಪಾಪಿಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಪದನಿಗೇರಿಸುವನು. 

೩೦. ಹೀಗೆ: ನಾನು ಹೇಳಲು ಸಕಲ 'ಸೆಂಶಯಗಳನ್ನೂ "ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಆ ಶಿವದೂತರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩೧. ಶಿವದೂತರು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ:-"" ಅಯ್ನಾ ಬಾ;ಹ್ಮಣನೆ! ಈ ಚಂಡಾಲ 
ಸ್ಪೀಯನ್ನು ಕುರಿತ ds 
ಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತು. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು.. ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ ಕೇಳು. | 

೩೨-೩೩, ಇವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಅರಳಿದ "ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೂ ಆಗಿ 
ಕೇಕಯದೇಶದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮನಿಗೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯೆಂಬ 'ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದಳು. | 
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ತಾಂ ಸರ್ವಲಕ್ಟ ಣೋಹೇತಾಂ ರತಿರ್ಮೂರ್ತಿಮಿವಾಃಂಸರಾಂ | 


Sc ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ನೀಳ್ಸ್ಯಾಸನ್ನಿಸ್ಮಿತಾ ಜನಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ನರ್ಧಮಾನಾ ಬಂಡು ರಜಕ ಭೃಶಂ । 

ಸಾ ಶನೈರ್ಯೌನನಂ ಭೇಜೇ ಸ್ಮರಸ್ಯೇವ ಮಹಾಧನುಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಬಂಧುವರ್ಗೈಶ್ಚ ಸಮೇತೇನ ಕುಮತಾರಿಕಾ | ಹ 
ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರದತ್ತಾ ಈಸೆ ಜಿನ್ನ ಧಿನಾ ದ್ವಿಜಸೂನವೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸಾ 'ಭರ್ತಾರನುನುಸ್ರಾ ಸ್ಯ ನನಯೌವನತಶಾಲಿನೀ 

ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ಸ್‌ ರೇನೇ ಬಂಧುಭಿರಾವೃತಾ I ೩೭ ॥ 
ಅಥ ಕಾಲನಶಾತ್ತಸ್ಯಾಃ ಪತಿಸ್ತೀವ್ರರುಜಾರ್ದಿತಃ । 
ರೂಪಯೌವನಕಾಂತೋಃಷಿ ಪಂಚತ್ವಮಗಮನ್ನುನೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮೃತೇ ಭರ್ತರಿ ದುಃಖೇನ ನಿವಗೃಹೃದಯಾ ಸತೀ 1 

ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ಮಾಸಾನ್ಸುಶೀಲಾ ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾ Il ರ್ಕಿ ॥ 
ಅಥ ಯೌವನಭಾರೇಣ ಜೃಂಭಮಾಣೇನ ನಿತ್ಯಶಃ । 

ಬಭೂವ ಹೃದಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕಂದರ್ಪಪರಿಕಂಪಹಿತಂ Il ೪೦॥ 


೩೪. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಬಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ರತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು ವಿಸ್ಮಿತ 
ರಾದರು. 

೩೫. ಬಂಧುಗಳಿಂದ 'ಲಾಲಿತಳ್ನಾಗಿ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಅವಳು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಯಾವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತಾದಳು. ; 

೩೬. ಬಳಿಕ ಅವಳ ತಂದೆಯು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ: ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ಮಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೩೭. ನವಯಾವನವುಳ್ಳವಳೂ, ಬಂಧುಸಮೇತಳೂ ಆದ ಅವಳು ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿದಳು. 

೩೮. ಮುನಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಕಾಲವಶದಿಂದ ಅವಳ ಗಂಡನು ಕಠಿನ ರೋಗ 


ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಆಕೃತಿ ಯೌವನಗಳಿಂದ: ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಮೃತ 


ನಾದನು. . .. | 
೩೯. ಪತಿಯು ಮೃತನಾಗಲು ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತಳಾದ ಅವಳು ಕೆಲವು 
ತಿಂಗಳು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 
೪೦. ತರುವಾಯ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ತಿರುವ ತಾರುಣ್ಯದಿಂದ' ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸು ಮನ್ಮಥನಿಂದ. ಕಂಪಿತವಾಗಿಹೋಯಿತು. 
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iy ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಗುಪ್ತಾ ಬಂಧುವರ್ಗೆೇಣ ಶಾಸಿತಾನಿ ಮಹೋತ್ತಮೈಃ | 


ನ ಶಶಾಕ ಮನೋ ರೋದ್ಧುಂ ಮದನಾಕೃಷ್ಣಮಂಗನಾ Il ೪೧॥ 
ಸಾ ತೀಪ್ರಮನ್ಮಥಾನಿಷ್ಟಾ ರೂಪಯೌನನಶಾಲಿನೀ | 

ನಿಧನಾಪಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಜಾರಮಾರ್ಗೆರತಾಃಭವತ್‌ 1 ೪೨॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಾ ಕೇನಚಿದಪಿ ಜಾರಿಣೇತಿ ವಿಚಕ್ಸಣಾ ! | 
ಜುಗೂಹಾತ್ಮದುರಾಚಾರಂ ಕಂಚಿತ್ಯಾಲನುಸತ್ತಮಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ತಾಂ ದೋಹದ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾಂ ಘನನೀಲಮುಖಸ್ತನೀಂ । 

ಕಾಲೇನ ಬಂಧುನರ್ಗೊೋ ಪಿ ಬುಬೋಧನಿಟಿದೂಸಿತಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇತಿ ಭೀತೋ ಮಹಾಕ್ಲೇಶಾಚ್ಚಿಂತಾಂ ಲೇಭೇ ದಂರತ್ಯಯಾಂ | 

ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾಮೇನ ನಶ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹೀನಸೇವಯಾ . ॥ ೪೫॥ 
ರಾಜಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೇನ ಯತಯೋ ಭೋಗಸಂಗ್ರಹಾತ್‌ । 

ಲೀಥಂ ಶುನಾ ತಥೈವಾಃನ್ನಂ ಸುರಯಾ ವಾರ್ಸಿತಂ ಪಯಃ ॥ ೪೬ ॥' 
ರೂಪಂ ಕುಷ್ಟರುಜಾವಿಷ್ಟಂ ಘುಲಂ ನಶ್ಯತಿ ಕುಸ್ತ್ರಿಯಾ 

ಇತಿ ಸರ್ನೇ ಸಮಾಲೋಜಚ್ಯ ಸಮೇತಾಃ ಪತಿಸೋದರಾಃ ॥ ೪೭॥ 
ತತ್ಯಜುರ್ಗೋತ್ರತೋ ದೂರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಕಚಗ್ರಹಂ | 
ಸಘಟೋತ್ಸರ್ಗಮುತ್ಸುಷ್ಟಾ ಸಾ ನಾರೀ ಸರ್ವಬಂಧುಭಿಃ ॥೪೮॥ 


೪೧. ಬಂಧುಗಳು ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಿದರೂ, ದೊಡ್ಡವರು ಶಿಕ್ಸಿಸಿದರೂ 
ಅವಳು ಮದನಸೀಡಿತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೨, ಸೌಂದರ್ಯಯೌವನಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಮನ್ಮಥನೀಡಿತಳಾಗಿ ವಿಧನೆಯಾದಾಗ್ಗೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದಳು. 

೪೩. 'ಅತಿ ನೀಚಳಾದ ಅವಳು ಯಾರೂ ತನ್ನನ್ನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ' ಬಹು ಜಾಣತನದಿಂದ ಕೆಲವುಕಾಲ ತನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು, | 


೪೪-೪೮. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಗರ್ಭದ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಅತಿ ನೀಲ 


ಕುಚಾಗ್ರವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಂಧುಗಳು ಜಾರಿಣಿಯಾಗಿ 


ದ್ಹಾಳೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಬಹಳ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. ಅವಳ ಗಂಡನ ಸಹೋದರರು, "ಹೆಂಗಸರು ಕಾಮ 
ದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀಚರ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ, ರಾಜರು ಬಾ.ಹ ಣರನ್ನು 
ಶಿಶ್ಸೆಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸನ್ಫ್ಯಾಸಿಗಳು ಸುಖಾನುಭವದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ ಹಿ 
ಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಅನ್ನವು ನಾಯಿಯು ನೆಕ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಹಾಂಣಿ 
ಸೇರುನಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಸೌಂದರ್ಯವು ಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದಲೂ, ವಂಶವು ದುಷ್ಟ 
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RUG ei ಎ2 . 


ತೃತೀಯೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ಕ ರ್ನ 


ವಿಚರಂತೀ ಚ ಶೂದ್ರೇಣ ರಮಮಾಣಾ ರತಿಸ್ರಿಯಾ | ಸ 
ಸಾಯಯ್‌ೌ ಸ್ತ್ರೀ ಬಹಿರ್ಗ್ರಾಮಾದ್ಹೃಷ್ಟಾ ಶೂದ್ರೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌॥ ೪೯ ॥ 
ಸತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನರಾರೋಹಾಂ ಸೀನೋನ್ನತಸಯೋಧರಾಂ | ' 

ಗೃಹಂ ನಿನಾಯ ಸಾಮ್ನಾಚ ವಿಧವಾಂ ಶೂದ್ರನಾಯಕಃ | 


ಸಾ ನಾರೀ ತಸ್ಯ ಮಹಿಷೀಭೂತ್ಯಾ ತೇನ ದಿವಾನಿಶಂ ॥೫೦॥ 
ರಮಮಾಣಾ ಕೃಚಿದ್ದೇಶೇ ನ್ಯವಸದ್ಸೃಹನಲ್ಲಭಾ । 

ತತ್ರ ಸಾ ಪಿಶಿತಾಹಾರಾ ನಿತ್ಯಮಾಸೀತವಾರುಣೇ ॥೫೧॥ 
ಲೇಭೇ ಸುತಂ ಚ ಶೂದ್ರೇಣ ರಮಮಾಣಾ ರತಿಪ್ರಿಯಾ । 
ಕದಾಜಿದರ್ತರಿ ಕಾಪಿ ಯಾತೇ ಪೀತಸುರಾ ತು ಸಾ I ೫೨॥ 
ಇಯೇಷ ಪಿಶಿತಾಹಾರಂ ಮದಿರಾಮುದನಿಹ್ವಲಾ । 

ಅಥ ನೇಪೇಷು ಬದ್ಭೇಷು ಗೋಭಿಃ ಸಹ ಬಹಿರ್ವ್ರಜೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ಯಯೌ ಕೃಷಾಣಮಾದಾಯ ಸಾ ತಮೋಂಂಥೇ ನಿಶಾಮುಖೇ। 
ಅವಿಮೃುಶ್ಯ ಮದಾವೇಶಾನ್ಮೇಷಬುದ್ಧಾ 3ನಿಷಪ್ರಿಯಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏಕಂ ಜಘಾನ ಗೋನತ್ಸಂ ಕ್ರೋಶಂತಂ ನಿಶಿ ದುರ್ಭಗಾ । 


ನಿಹತಂ ಗೃಹಮಾನೀಯ ಜ್ಞಾತ್ಟಾ ಗೋನತ್ಸನುಂಗನಾ: ॥ ೫೫ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದಲೂ ಹಾಳಾಗುವುದೆಂ?' ದರಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವಳ 
ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು. ಘಟಶ್ರಾದ್ಧ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೋತ್ರದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. | 

ರ. ಶೂದ್ರನೊಡಕನೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಗ್ರಾಮದ ಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಶೂಡ್ರ ನಾಯಕನು: ಕಂಡನು. 
"೫೦೨೬೩ ಆ ಶೂದ್ರರೊಡೆಯನು ಪುಷ್ಟವಾದ: ಉನ್ನತ ಕುಚಗಳುಳ್ಳ 
ಆ ವಿಧವೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. : ಅಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಅವನ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವನೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತ ಅದೇ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಮಾಂಸನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ, ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತ ಆ ಶೊದ್ರನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
ಪ್ರಿಯನು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಹೋಗಿರಲು ಅವಳು ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮತ್ತಳಾಗಿ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಯಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವಳು ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಹೊರಗೆ ಗೋವುಗಳೊಡನೆ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ಆ ಮದದ ಆವೇಶದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸದೆ ಮಾಂಸ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಅವಳು ಕುರಿಯೆಂದರಿತು ಅರಚುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಹಸುವಿನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೀತಾ ಶಿನಶಿವೇತ್ಯಾಹ ಕೇನಚಿತ್ಸುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾ 


ಸಾ ಮುಹೂರ್ತವಮಿತಿ ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ಪಿಶಿತಾಸನಲಾಲಸಾ ॥ ೫೬ I 
ಛಿತ್ಕಾ ತಮೇವ ಗೋವತ್ಸಂ ಚಕಾರಾಹಾರನಿಸಾಫ್ಸಿತಂ | 
ಗೋವತ್ಸಾರ್ಥಶರೀರೇಣ ಕೃತಾಹಾರಾಘಫ ಸಾ ಪುನಃ I ೫೭ ॥ 


ತದರ್ಧದೇಹಂ ನಿಕ್ಸಿಸ್ಕ ಬಹಿಶ್ತು ಕ್ರೋಶ ಫೈತವಾತ್‌ | 
ಅಹೋ ವ್ಯಾಫ್ಟೇಣ ಭಗ್ನೋಯಂ ಜಗ್ಗೋ ಗೋವತ್ಸಕೋ ವ್ರಜೇ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಕ್ರಂದಃ ಸರ್ವಗೇಹೇಷು ಶುಶ್ರುವೇ | 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಶೂದ್ರಜನಾಃ ಸಮಾಗಮ್ಯಾಂಂತಿಕೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೫೯॥ 
ಹತಂ ಗೋವತ್ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವ್ಯಾಘ್ರೇಣೇತಿ ಶುಚಂ ಯಯುಃ । 

ಗತೇಷು ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ವ್ರ್ಯಷ್ಟಾಯಾಂ ಚ ತತೋ ನಿಶಿ I ೬೦ ॥ 
ತದ್ಭರ್ತಾ ಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ದೃಷ್ಟವಾನ್ಗ ಎಹನಿಡ್ವರಂ | 

ಏನಂ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ಸಾ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಭಾ I ೬೧॥ 


ಕಾಲಸ್ಕ ವಶಮಾಪನ್ನಾ ಜಗಾಮ ಯಮುಮಂದಿರಂ 

ಯನೋಃಿ ಧರ್ಮಮಾಲೋಕ್ಯ ತಸ್ಯಾಃ ಕರ್ಮ ಚೆ ಪೌರ್ನಿಕಂ॥ ೬೨॥ 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ನಿರಯಾವಾಸಾಚ್ಚಕ್ರೇ ಚಂಡಾಲಜಾತಿಕಾಂ | 

ಸಾಫಿ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಯಮಪುರಾಜ್ಹಾಂಡಾಲೀ ಗರ್ಭಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೬೩ ॥ 


———— 


ಕರುವನ್ನು ಕೊಂದಳು. ಅದನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಹಸುವಿನ ಕರುವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಶಿವ ಶಿವ!” ಎಂದಳು. 
ಬಳಿಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು, ಚಿಂತಿಸಿ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆತೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅದೇ ಕರುವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು; ಅರ್ಧದೇಹದ ಆ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿಂದು ಉಳಿದರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಸಾಡಿ ಕಪಟದಿಂದ, "" ಅಯ್ಯೊ! 
ಹುಲಿಯು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹಸುವಿನ ಕರುವನ್ನು ತಿಂದಿತೆಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಆ ಕೂಗು ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮನೆಯವರಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಬಳಿಕ ಶೂದ್ರಕೆಲ್ಲ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕರುವನ್ನು ಕಂಡು ಹುಲಿಯು ತಿಂದಿತೆಂದೇ 
ದುಃಖಗೊಂಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಬೆಳಗೆ ಅವಳ ಪ್ರಿಯನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಕಂಡನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು 
ಆ ಶೂದ್ರಪ್ರಿಯಳು ಮೃತಳಾಗಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಯಮನೂ 
ಅವಳ ಹಿಂದಿನ ಧರ್ಮಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನರಕವಾಸದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳೂ 'ಯಮಪ್ರುರದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಚಾಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
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| ಸ ೫ 
Fie: & ಸ್ವ ವ ಹೆ 
ವಾಯ ಟ್ರ ಜ್‌ 


ಸ್ಲಿಮ್‌ ಇಡ ತಡಾ. ಔ 


RRS ಜು. ಎಂಡು. ತ. 


ತ್ರ ತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ ¢ ೪೧ 


ತತೋ ಬಭೂನ ಜಾತ ್ಯಂಧಾ ಪ್ರಶಾಂತಾಂಂಗಾರಮೇಚಕಾ | 


ತಶ್ಸಿತಾ ಕೋಪಿ ಚಾಂಡಾಲೊ ದೇಶೇ ಕುತ್ರ ಚಿದಾಸ್ಸಿ ತೇ ' Nn 
ತ ತಾದೃಶೀಮಸಿ ಸುತಾಂ ಕೃಪಯಾ ಪರ್ಯಪೋಷಯತ್‌ 
ಅಭೋಜಿೆ ನ ಕದನ್ನೇನ ನ ಲೀಢೇನ ಪೂತಿನಾ | I ೬೫॥ 
ಅಸೇಯ್ಯೆ ಶ್ತ ರಸೈರ್ಮಾತ್ರಾ ಪೋಷಿತಾ ಸಾ ದಿನೇ ದಿನೇ | 

ಜಾತ್ಯಂಧಾ ಸ್‌ ಕಾಲೇನ ಬಾಲ್ಕೇ ಕುಷ್ಟರುಜಾರ್ದಿತಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಊಢಾ ನ ಕೇನಜಿದ್ದಾ ಫಿ ಸರೂ ತಿದುರ್ಭಗಾ । 

ಅತೀತಬಾಲ್ಕೈ (ಸಾ ನಿಧ್ವಸ್ತ ಪಿತೃ ಮಾತೃ ಶಾ I ೬೭ I 
ಮರ್ಭಗೇತಿ "ಸರಿತ್ಯ ಹ್ಹಾ ಬಂಧುಭಿತೆ ಸಹೋದಕ್ಕಿಃ 

ತತಃ ಕು ಣಿ ಧಾರ್ದಿತಾಸಾಚ ಕೋಟಚೆಂತೀ ವಿಗತೇಕ್ಸ್ಸಣಾ ॥ ೬೮ ॥ 
ಗೆ ೈಹೀತಯಷ್ಟಿಃ ಃ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಸಂಚೆಚಾಲ ಸಲೋಸ್ಟಿ ಕಾ। 

ಸತ ತ್ರನೇಷ್ವಸಿ ವೇದ ಯಾಚಮಾನಾ ದಿನೇ ಸೇ ॥೬೯॥ 
ಚಂಡಾಲೋಜಿ ಷ್ಟಪಿಂಡೇನ ಜಠರಾಃಗ್ನಿಮತರ್ಪಯತ್‌ । 

ಏನಂ ಕ ುಚ್ಛ್ರೇಣ ವಮುಹತಾ ನೀತ್ವಾ ಜರಾ 'ನಯಃ। ॥೭೦॥ 
ಜರಯಾ ಗೆ ಸ್ತಸರ್ವಾಂಗೀ ಸ ದುರತ್ಯ ಯಂ । 

ನಿರನ್ನ HERE ಸಾ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾಜನಾನ್‌ - ॥೭೧॥ 





ನಾ 


೬೪-೬೫. ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಕುರುಡಳೂ, ಇದ್ದಿಲಿನಂತೆ ಕರಿಬಣ್ಣಡವಳೂ ಆಗಿ 
ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ಚಾಂಡಾಲನು ಮಗಳು ಅಂತಹವಳಾದರೂ 
ನಾಯಿ ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕು ತಿನ್ನಲಾಗದ ಕದನ್ನದಿಂದ, ಅವಳನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ 
ಪೋಷಿಸಿದನು. 

೬೬, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕುಡಿಯಲಾರದ ರಸಗಳನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ತಾಯಿಯಿಂದ 
ಪೋಷಿತಳಾದ ಅವಳು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಷ್ಕರೋಗವುಳ್ಳವಳಾದಳು. 

೬೭. ಅವಳನ್ನು ಯಾವ ಜಾಂಡಾಲನೂ. ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಅವಳು ಯುವತಿಯಾಗಲು ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಮೃ ತರಾದರು. 


೬೮೨೬೯. ಸಹೋದರರೂ, EER 'ನೀಚಳೆಂದು ಅವಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲು, ಹೆಸಿವುಗೊಂಡ ದೀನಳಾದ ಅವಳು ಅಳುತ್ತ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಸಬೇಡುತ್ತ, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದಳು. 

೭೦-೭೯. ಅವಳು ಚಾಂಡಾಲರ ಎಂಜಲನ್ನದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಹಳ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದು ಮುದುಕಿಯಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡಳು. ಅನ್ನ, ನೀರು, ಬಟ್ಟಿಗಳಿಲ್ಲದ ಅವಳು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ಶಿವರಾತ್ರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
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ಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಆಯಾಸ್ಯಂತ್ಯಾಂ ಶಿವತಿಫೌ ಗಚ್ಛತೋ ಬುಬುಧೀಧ್ವಗಾನ್‌ | 
ತ್ರಸ್ಕಾಂ ತು ದೇನಯಾತ್ರಾ ಯಾಂ ದೇಶಡೇಶಾಂತೆಯಾಯಿನೌಂ  ॥ ೩೨ ॥ 
ತ ಣಾಂ ಸಾಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾ ಣಾಂ ಸಸ್ತ್ರೀಕಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಂ। 


ರಾಜಾಂ ಚ ಸಾನರೋಧಾನಾಂ ಸಹಸ್ತಿ ರಥವಾಜಿನಾಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಸಪರೀನಾರಘೋಷಾಣಾಂ ಯಾನಚ್ಛ ತ್ರಾನಿಶೋಭಿನಾಂ | 

ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ವಿಟ್ಯೂದ್ರ ಸೆಂಕೀರ್ನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ . ॥೭೪॥ 
ಹಾ ಗಾಯತಾಂ ಕ್ಕಾ ಕ್ಷೆ ಸೃತ್ಯ ತಾಮಥ ಧಾವತಾಂ 

ಜಿಫ್ರತಾಂ ಹಿಬತಾಂ ಕಾಮಾದ ಚ್ಛತಾಂ ಪ್ರ ಪೃತಿಗರ್ಜತಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸಂಪ್ರ ಯಾಣೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಂಭ್ರ ವ್‌ ಸುಮುಹಾನಭೂತ್‌ । 

ಇತಿ ಸರ್ವೇಸು ಗಚ್ಛ ತ್ಸು ಕರ್ಣಂ ಶಿವಮಂದಿರಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ದಿನಿಜಾಃ ರ್ನ ವಿಮಾನಸ್ಸಾ 4 ಸ ಕೌತುಕಾಃ । 

ಅಥೇಯನುಸಿ ಜಾಂಡಾಲೀ ವಸನಾ$ ಶನತೃಷ್ಣ ಯಾ ॥ ೭೭॥ 


ಮಹಾಜನಾನ್ಯಾಚಯಿತುಂ ಚಚಾಲ ಚ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । 
ಕರಾನಲಂಜೇನಾಸ್ಯಸ್ಯಾ! ಪ್ರಾಗ್ನನ್ಮಾರ್ಜಿತಕರ್ಮಣಾ ! 

ದಿನೈಃ ಕತಿಪಯೈರ್ಯಾಂತೀ ಗೋಕರ್ಣಂ ಕ್ಲೇತ್ರವಾಯಯೌ ॥ ೩೮॥ 
ತತೋ ನಿದೂರೇ ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ನಿಷಣ್ಣಾ ವಿನೃತಾಂಜಲಿಃ | 


ಯಾಚಮಾನಾ ಮುಹುಃ ಪಾಂಥಾನ್ಸಭಾಷೇ ಕೃಪಣಂ ವಚಃ ॥೭೯॥' 


ಹಾಹಾ ಜ್‌! 


ಜನಸ್ಕೋಮವನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆ ದೇವಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶದೇಶಾಂತರದ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಿಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಹಿತರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ ಟಾರು; 
ರಾಜರು ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಕೆ ರಥ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪರಿವಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾಗಿಯೂ, ವಾಹನ, ಶ್ವೇತಚ್ಚತ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ 
'ಶೋಭಿಸುತ್ತಲೂ, ವೈಶ್ಯ: ಶೂದ್ರ, ಸಂಕರಜಾತಿಯವರು ನಗುತ್ತಲೂ, 
ಹಾಡುತ್ತಲೂ, - ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ, ಓಡುತ್ತಲೂ, ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತಲೂ, 
ಸುಡಿಯುತ್ತಲೂ, : ಹೋಗುತ್ತಲೂ,  ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. - ಇವರ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದ ಸಂಭ್ರಮವು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಗೋಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಿದರು. ಈ ಚಂಡಾಲರ ಮುದುಕಿಯೂ. ಅನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಗಳ 
ಹತ ಜನರನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟಳು. ಬಂದಿಕ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಳೆ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ: ಸ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ 
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~~ ೧೦್ಪ. 


ತೃತೀಯೋ8ಧಥ್ಯಾಯಃ ೪ತ್ನಿ 


ಸ್ರಾಗ್ಹನ್ಮಾರ್ಜಿತಸಾಪೌಫೈಃ ಪೀಡಿತಾಯಾಶ್ಲಿರಂ ಮಮ । 
ಆಹಾರಮಾತ್ರದಾನೇನ ದಯಾಂ ಕುರುತ ಭೋ ಜನಾಃ ॥ ೮೦ ॥ 
ತ್ರಾತಾರಃ ಸರಮಾರ್ತಾನಾಂ ದಾತಾರಃ ಪರಮಾಶಿಷಾಂ | 
ಕರ್ತಾರೋ ಬಹುಪುಣ್ಯಾನಾಂ ದಯಾಂ ಕುರುತ ಭೋ ಜನಾಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ವಸನಾಃ ಶನಹೀನಾಯಾಂ ಸ್ವಪಿತಾಯಾಂ ಮಹೀತಲೇ | 
ಮಹಾಪಾಂಸುನಿಮಗ್ಹಾಯಾಂ ದಯಾಂ ಕುರುತ ಭೋಜನಾಃ ॥ ೮೨॥ 
ಮಹಾಶೀತಾತಹಪಾರ್ತಾಯಾಂ ಪೀಡಿತಾಯಾಂ ಮಹಾರುಜಾ | 
ಅಂಧಾಯಾಂ ಮಯಿ ವೃದ್ಧಾಯಾಂ ದಯಾಂ ಕುರುತ ಭೋಜನಾಃ॥೮೩॥ 
ಚಿರೋಪವಾಸದೀಷ್ತಾಯಾಂ ಜಠರಾಗ್ನಿನಿವರ್ಧನೈಃ। 
ಸಂದಹ್ಯಮಾನಸರ್ವಾಂಗ್ಯಾಂ ದಯಾಂ ಕುರುತ ಭೋಜನಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅನುಪಾರ್ಜಿತಪುಣ್ಯಾಯಾಂ ಜನ್ಮಾಂತರಶತೇಷ್ವನಪಿ । 

ಸಾಷಾಯಾಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾಯಾಂ ದಯಾಂ ಕುರುತ ಭೋ ಜನಾಃ ॥ 
ವಿವನಮುಭ್ಯರ್ಷಯಂತ್ಕಾಸ್ತು ಚಾಂಡಾಲ್ಯಾಃ ಪ್ರಸ್ಫತೇಂಜಲೌ | 

ಏಕಃ ಪುಣ್ಯತಮುಃ ಪಾಂಥಃ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಪದ್ದಿ ಲ್ಹಮಂಜರೀಂ , 1 ೮೬ ॥ 
ದಾರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾರ್ಗಸ್ಥರನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ ದೀನವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಅವಳು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೮೦. "" ಅಪ್ಪಾ ಜನರೆ! ಹಿಂದಿನಜನ್ಮದ ಪಾಪಫಲವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ನೀಡಿತಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ದಯೆಮಾಡಿರಿ. 

೮೧. ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರೂ, ಉತ್ತಮಾ 
ಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ, ಅತಿಶಯವುಣ್ಯವನ್ನುಮಾಡುವನರೂ ಆಗಿರುವ 
ಜನರೆ! ದಯೆಮಾಡಿರಿ. 

೮೨, ಅನ್ನವಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲದೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯೆಮಾಡಿರಿ. 

೮೩. ಬಹಳವಾದ ಚಳಿ ಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾರೋಗದಿಂದಲೂ 
ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಕುರುಡಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಮುದುಕೆಯಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿರಿ. 

೮೪-೮೫, ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದವಳೂ, ಜಠರಾಗ್ನಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಿದುದರಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಡುತ್ತಿರುವ ಸಕಲಾವಯವವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿರುವ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರಿರಿ. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿದ್ದರೂ ಪುಣ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡದಿರು 
ವವಳೂ, ಪಾಪಿಷ್ಠಳೂ, ಅಲ್ಬಭಾಗ್ಯಳೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿರಿ.?' 

೮೬. ಹೀಗೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಾಂಡಾಲಿಯ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತ 
ನಾದ ಒಬ್ಬ ದಾರಿಗನು ಬಂದು ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೆಯ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಎಸೆದನು. 
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ರಾಣಂ 
ನ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪು 


ತಾಮಂಜಲ್‌ ನಿಪತಿತಾಂ ಸಾ ವಿಮೃಶ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಅಭಕ್ಸ್ಯೇತ್ಯೇವ ಮತ್ತಾ ತಥ ದೂರೇ ಪ್ರಾಕ್ಸಿ ಪದಾತುರಾ ॥ ೮೭ ॥, 
ತಸ್ಯಾಃ ಕರೇಣ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ರಾತ್ರೌ ಜ್‌ ಬಿಲ್ಲ ಮಂಜರೀ । 

Sp ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಶಿಪಲಿಂಗಸ್ಥ, ಮಸ್ತ ಕೇ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸೈನಂ ಶಿವಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ರಾತ್ರೌ ಸಾಂಘಜನಾನ್ಮು ಹುಃ । | 
ರ ಯತ್ವಿಂಚಿನ್ನ 'ಠೇಜೇ ದೈ ನಯೋಗತಃ I ೮೯ 
ತತ್ರೊ ೇಸಿತಾಂನಯಾ ರಾತಿ ತ್ರಿರ್ಭದ ಕಾಳ್ಕಾಸ್ತು ಪೃಷ್ಠ ತಃ । 

ಕಿಂಚಡುತ್ತ ರತಃ ಸ್ಥಾ ನಂ 3ನರ್ಜೀನಾಂ ತಿದೂರತಃ I Fo I 
ತತಃ ಪ್ರ ಜಾತೇ ಭ್ರ ಷ್ಟ ಶಾ ಶೋಕೇನ ಮಹತಾಪ್ಪುತಾ ! 

ಶಕೈರ್ನಿನವೃ ತೇ ಜ್‌ ಸ ಸೈದೇಶಾಯೈನ ಕೇವಲಾ ॥೯೧॥ 
ಶ್ರಾಂತಾ ಜಿಕೋಪವಾಸೇನ ನಿಪತಂತೀ ಸದೇ ಪದೇ | 
ಕ್ರಂದಂತೀ ಬಹುರೋಗಾರ್ತಾ ವೇಪಮಾನಾ ಭೃ ಶಾತುರಾ I ೯೨॥ 
ದೆಹ್ಯ ಮಾನಾರ್ಕತಾಸೇನ ನಗ್ಗದೇಹಾ ಸೆಯಷ್ಠಿ ಕಾ। 

ಅತೀತೆ ಕತಾವತೀಂ ಭೂಮಿಂ ನಿಪಪಾತ ನಿಜೇತನಾ ॥ ೯೩ 1 
ಅಥ ವಿಕ ಕೇಶ್ಚರಃ ಶಂಭುಃ ಕರುಣಾಂಮೃತವಾರಿಧಥಿಃ | 
ಏನಾಮಾನಯತೇತ್ಯಸ್ಥಾ ನ್ಯು ಯುಜೇ ಸವಿಮಾನಕಾಃ ॥ ೯೪॥ 





೮೭. ಆತುರಳಾದ 'ಅವಳು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಮಂಜರಿಯನ್ನು 
ಬಹಳ ವಿಮರ್ಶಿಸಿನೋಡಿ ತಿನ್ನತಕ್ಕ ವಸ್ತುವಲ್ಲವೆಂದು ದೂರ ಎಸೆದಳು. 

೮೮. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಎಸೆದ ಆ ಬಿಲ್ಬಮಂಜರಿಯು ಅದೃಷ್ಟವಶ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 

೮೯. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮಾರ್ಗಸ್ನ ರನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ದೈವವಶದಿಂದ ತ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

೯೦-೯೧. ಆ ರಾತ್ರಿ ಅವಳು ಗೋಕರ್ನಾಕ್ಟೇತ್ರ ದ ದಿ ಕಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದಳು. ತರುವಾಯದ ಬೆಳಗ್ಗೆ "ಷ್ಟ ಭಾದೆ 
ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. 

೯೨-೯೩, ಬಹಳ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದುದರಿಂದೆ ಆಯಾಸಗೊಂಡು 
ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ.ಬೀಳುತ್ತಲೂ, ಅಳುತ್ತಲೂ; ಅತ್ಯಂತ ಕೋಗಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ನಡುಗುತ್ತ, ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತ ದಂಡವನ್ನು 
ಜಡಿದು ಇಷ್ಟುದೂರ ನಡೆದುಬಂದು ಜ್ಞಾನತಸ್ಪಿ ಬಿದಿ ) ರುವಳು, 


೯೪, ಬಳಿಕ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶಂಕರನು "ನಿಮಾಫದಿಂದ ಸನಳನ್ನು ; 


ಕರೆತನ್ಸಿರಿ ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ತೃತೀಯೋಕ*ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫ 


ಏಷಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚಾಂಡಾಲ್ಯಾಸ್ತನೇಹ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ। . 


ತಥಾ ಸಂದರ್ಶಿತಾ ಶಂಭೋಃ ಕೃಸಣೇಷು ಕೃಸಾಲುತಾ I ೯೫॥ 
ಕರ್ಮಣಃ ಸರಿಷಾಕೋತ್ಥಾಂ ಗತಿಂ ಪಶ್ಯ ಮಹಾಮತೇ । 

ಅಧಮಾಪಿ ಹರಂಸಾ  ನಮಾರೋಪಹತಿ ಧಾ ॥೯೬॥ 
'ಯದೇತಯಾ ಪೂರ್ನಭನೇ ನಾನ್ಸದಾನಾದಿಕಂ ಕೃತಂ | 
ಸ್ಸುತ್ಸಿಸಾಸಾದಿಭಿಃ ಕ್ಲೇಶೈಸ್ತಸ್ಮಾದಿಹ ನಿಪೀಡ್ಯತೆ ಶೇ ॥೯೭॥ 
ಬಾ ಮದವೇಗಾಂಧಾ ಚಕೆ ಕ್ರೀ ಪಾಪಂ 'ಮಹೋಲ್ಪಣಂ 
ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಜಾತ್ಯಂಧಾ ಬಭೂವಾಂ್ರೈನ ಜನ್ಮನಿ I ೯೮॥ 
ಅಪಿ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ಗೋನತ್ಸಂ ಯದೇಷಾಭಕ್ಸಯತ್ಸುರಾ | 

ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಜಾಂಡಾಲೀ ಬಭೂವೇಹ ವಿಗರ್ಹಿತಾ IE 


ಯದೇಷಾರ್ಯಪಥಂ ಹಿತ್ವಾ ಜಾರಮಾರ್ಗರತಾ ಪುರಾ । 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಕೇನಾಪಿ ದುರ್ನ್ಯತ್ತಾ ದುರ್ಭಗಾಃಸಿವಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಯದಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ಮದಾನಿಷ್ಟಾ ಜಾರೇಣ ವಿಧವಾ ಪುರಾ | 


ತೇನ ಪಾಪೇನ ಮಹತಾ ಬಹುಕುಷ್ಟವ್ರಣಾನ್ವಿತಾ i ೧೦೧ ॥ 
ಕಾಮಾರ್ತಾ ಯದಿಯಂ ಸ್ಕೈರಂ ಶೂದ್ರೇಣ ರಮಿತಾ ಪುರಾ । 
ಮಹಾಃಸೃಕ್ಸೂಯಕೃಮಿಭಿಃ ಪೀಡ್ಕತೇ ತೇನ ಪಾಸ್ಮನಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 





೯೫. ಈ ಚಾಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಶಂಕರನು ದೀನದಯಾಳುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಬ ಮೂಲಕ `ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

೯೬. ಅಯ್ಯಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮಾವಸೆ ಯನ್ನು ನೋಡು. 
ಶಿವನ ದಯೆಯಿಂದ ನೀಚಳೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪದನಿಯನ್ನೇರುವಳು. 

೯೭-೯೮. ಇವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ: “ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ- ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು ಮದಾಂಧಳಾಗಿ ಸೂ ಿರಪಾಸನನ್ನು ಹ 
ಈ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಕುರುಡಿಯಾದಳು. 

೯೯-೧೦೦. ಹಸುವಿನ ಕರುವೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆಯೂ ೬. ಅದನ್ನು 
ತಿಂದುದರಿಂದ ಥಿಂದಿತಳಾಗಿ ಚಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಯಾದಳು. ಉತ್ತ ಶ,ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಜಾರಿಣಿಯಾದುದರಿಂದ ನೀಚಸ್ತಿ EEE, hs 

೧೦೧. ವಿಧವೆಯಾದ ಇವಳು ಜ.11 ಳಾಗಿ ಜಾರನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ 
ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ಕುಷ್ಕ್ಠಕೋಗಸೀಡಿತಳಾದಳು. 

೧೦೨. ಇವಳು ಕಾಮಾರ್ತಳಾಗಿ ಶೂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗ ರಮಿಸಿ 
'ದುದರಿಂದ ಕಳವು ಕ್ರಿನಿಗಳಿಂದ ಹಡಿತಾ... 
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ಕ್ರ 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುವ್ರತಾನಿ ನ ಚೀರ್ಣಾನಿ ನೇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾವಿಕಂ ಕೃತಂ [ 
ಸರ್ವಭೋಗವಿಹೀನೇಯಂ ದೂಯತೇ ತೇನ ಪಾಷ್ಮನಾ 1 ೧೦೩ ೫ 
ಯದೇತಯಾ ಪೂರ್ವಭವೇ ಸುರಾ ಪೀತಾ ನಿಮೂಢಯಾ | 
ಮಹಾಯಕ್ಕ್ಟ್ಮಾರ್ತಿಹೃಚ್ಛೂಲೈಃ ನೀಡ್ಕತೇ ತೇನ ಸಾಸ್ಮನಾ ॥೧೦೪ಗ 
ಅತ್ರೈನ ಸರ್ವಮರ್ತೇಷು ಸಾಪಜಿಹ್ನಾನಿ ಕೃತ್ಸಶಃ । 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಂತೇ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಸನಿವೇಕೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅತ್ರ ಯೇ ಬಹುರೋಗಾರ್ತಾ ಯೇ ಪುತ್ರಧನವರ್ಜಿತಾಃ il ೧೦೬ ॥ 
ಯೇ ಚ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ಯಾಚಕಾ ವಿಗತಹ್ರಿಯಃ । 

ವಾಸೋನ್ನಸಾನಶಯನಭೂಷಣಾಂಭ್ಯಂಜನಾದಿಭಿಃ li ೧೦೭ ೫ 


ಹೀನಾ ವಿರೂಪಾ ನಿರ್ನಿದ್ಯಾ ನಿಕಲಾಂಗಾಃ ಕುಭೋಜನಾಃ । 

ಯೇ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಾ ನಿಂದಿತಾಶ್ಚಯೇ ಜಾನ್ಯೇ ಪರಸೇವಕಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಏತೇ ಪೂರ್ನಭವೇ ಸರ್ವೇ ಸುಮಪತ್ಸ್ಪಾಪಕಾರಿಣಃ । 

ಏನಂ ವಿವೃುಶ್ಯ ಯತ್ನೇನ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಲೋಕಜನಸ್ಥಿತಿಂ I ೧೦೯ ॥ 
ಬುಧೋ ನ ಕುರುತೇ ಪಾಪಂ ಯದಿ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಆತ್ಮಹಾ । 
ದೇಹೋಯಂ ಮಾನುಸೋ ಜಂತೋರ್ಬಹುಕರ್ಮೈಕಭಾಜನಂ॥೧೧೦॥ 





೧೦೩. ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿವಳು ಸುಖಗಳಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೦೪. ಇವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಕ್ಪಯ 
ರೋಗದಿಂದಲೂ, ಎದೆ ನೋವಿನಿಂದಲೂ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೦೫. ಮುಥಿವರ್ಯ! ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿರುವ: 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪವನ್ನು ಊಹಿಸುವರು. 

೧೦೬-೧೦೯. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ರೋಗಸೀಡಿತರಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳು, 


ಧನಗಳಿಲ್ಲದವರೂ, ದುಷ್ವಲಕ್ಸಣಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡವರೂ, ಬೇಡುವವರೂ, | 


ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರ್ಕೂ ಬಟ್ಟಿ, ಅನ್ನ, ನೀರು, ಹಾಸಿಗೆ, ಒಡವೆ, ಅಭ್ಯಂಜನ: 
ಇವೇ. ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದಪರೂ, ಕುರೂಪಿಗಳೂ, ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲದವರೂ, 
ಅಂಗನಿಕಲರ್ಕೂ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ, ಬಡವರೂ, ನಿಂದಾರ್ಹರೂ, 
ಪರರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆದ ಮಾನವರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು, ಜಾಣನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಲೋಕದ ಜನರ. 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಪಾಸ ಮಾಡಲಾರನು. ಅವನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆತ್ಮದ್ರೋಹಿಯಾ ಗುವನು. 


೧೧೦. ಮನುಷ್ಯನ ಈ ದೇಹವು ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದು. 
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EEA 2s NNR 


ತೃತೀಯೋಕ$ಥ್ಯಾಯಃ। ೪ 


ಸದಾ ಸತ್ಯ ರ್ಮ ಸೇವೇತ ದುಷ್ಪ ರ್ಮ ಸತತಂ ತ ೈಜೇತ್‌ 
ಪುಣ್ಯ ೦ ನ ನ ದುಃಖಾರ್ಥೀ ಸಾಸನಾಚಕೀ ಲ 
ದ ; ೋರೇಕತರೇ ಲೋಕೇ ಗ )ಹೀತೇ ಕುಶಲೋ ಜನಃ । 


ಇ ಮಾನುಷಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೇಹಂ ಪರಮದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯ ಆತ್ಮಹಿತವಾನ್ಯಶ್ಲಿ ದ್ಹೇವನೇಕಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 
ಅಥ ಸಾಪಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ನಪಿ ಸದಾ ನರಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಶಿನಮೇಕಮತಿರ್ಧ್ಧಾಯೇತ್ಸ ಸಂತರತಿ ಪಾತಕಂ | 

ಮೃತಾ ಪೂರ್ವಭವೇ ತ್ವೇಷಾ ಯದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಮಾಲಯೇ ॥ 

ತದಾ ವಿತರ್ಕಃ ಸುಮಹಾನಾಸೀದ್ಯ ಮಸಭಾಸದಾಂ | ನ 

ಯದ್ಯಪಿ ಬ್ರಾಹ್ನ ಣೇ ತ್ವೇಷಾ ಸತ್ಸುಲಾಚಾರದೂಸಿತಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಆತೋಸಾ ಭಿಂಹಾಸೀತಾ ನಿರಯಂ ಯಾತು ವಾ ನವಾ। 


ಅನಯಾ ಸಾಧಿತೋ ಬಾಲ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಲೇಶೋಸ್ತಿನಾ ನನಾ  ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಅಫಾೋಪಿ ಸುವಿವ್ಯುಶ್ಯೆ $ನಂ ಧಾರ್ಯೋ ದಂಡೋತತ್ರ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಬಹುಜನ್ಮಸಹಸ್ರೇಷು ಕೃತಪುಣ್ಯವಿಸಾಕತಃ . ॥ ೧೧೭ ॥ ' 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸತೃರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬಾರದು. | 

೧೧೧-೧೧೨. ಸುಖಾರ್ಥಿಯು ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ,. ದುಃಖಾರ್ಥಿಯು ಪಾಪ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಶಲನಾದವನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದೊಂದನ್ನೇ 
ಆಚರಿಸುವನು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ 
ಈ ಮನುಷ್ಯಜೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೧೧೩. ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನ ಒಮ್ಮನ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಅವನು ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನು. 

೧೧೪. ಈ ಚಾಂಡಾಲಸ್ತ್ರಿ ಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಕೂಡಲೆ 
ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ `ಸಚಿಯವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ re 

೧೧೫. "" ಇವಳೇನೊ ಸ 'ಸತ್ಯುಲದ ಆಚಾರವಿಲ್ಲದ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯು. 
ಆದುದರಿಂದಲೆ ಇವಳನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆವು.. ಇವಳು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲರ್ಹಳೊ ಅಲ್ಲವೊ? 

೧೧೬. ಇವಳು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಲೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳೊ ಇಲ್ಲವೊ. 
ಆದರೂ ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಶಿಕ್ಸಿಸಬೇಕು. . 
೧೧೭. ಆನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ಲಾ ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು ದೊರೆಯುವುದು. 
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ಗ್ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೃಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲೇ ಜನ್ಮ ಲಭ್ಯತೇ ಹಿ ಕಥಂಚನ ! 
ಅತೋಸ್ಕಾಃ ಪೂರ್ವಪೂರ್ಮೇಷು 2220 140] ಜನ್ಮಸು ॥೧೧೮॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ಸತ್ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ಕಥಮೇಷಾ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ! 


ಅತ್ರೈನ ಜನ್ಮನ್ಯನಯಾ ಕೃತಮಂಹೋ ದುರತ್ಯಯಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಅಥಾಪಿ ನರಕಾವಾಸಂ ಪ್ರಾಯಶೋ ನೇಯಮುರ್ಹತಿ. 

ಕಿಂತು ಗೋವತ್ಸಕಂ ಹತ್ವಾ ನಿಮೃಶ್ಯಾಗತಸಾಧ್ವಸಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಏಷಾ ಶಿನಶಿನೇತ್ಯಾಹ ಪ್ರಾಗ್ನನ್ಮಾರ್ಜಿತಕರ್ಮಣಾ 

ಯದೇಷಾ ಸಾಪವಿಚ್ಛಿತೈ 3 ಸಕೃದಪ್ಯುರುಮುಂಗಲಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಶಿನನಾಮ ವದೇದ್ಭಕ್ಯಾ ತರ್ಹಿ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಂ ಪದಂ । 

ಏಕಜನ್ಮಕೃತಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ದಾರುಣಸ್ಯಾಹಿ ಯಶ್ಛಲಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕ್ರಮೇಣಾನುಭನತ್ವೇಷಾ ಭೂತ್ಕಾ ಜಾಂಡಾಲಜಾತಿಕಾ | 
ಅಸ್ಮಾದನ್ಯತಮಃ ಕೋವಾ ನರಕೋಸ್ತಿ ನೃಣಾಮಿಹ 1094 
ಅನೇಕಕ್ಲೇಕಸಂಘಾತೈರ್ಯನ್ಮುಹುಃ ಪರಿಪೀಡನೆಂ | 

ದುಷ್ಕುಲೇ ಜನ್ಮಜಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿರ್ನಿಮೂಢತಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಏಕೈಕ ಏನ ನರಕಃ ಸರ್ನೇ ವಾಚಾಂಥ ಕಿಂ ಪುನಃ । 
ಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮಪುಣ್ಯಭಾರೇಣ ಯನ್ನಾಮನಿನಶಾಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವಳಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೧೯. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳು. ಆದರೂ 
ಇವಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲರ್ಹಳಲ್ಲ. 

೧೨೦. ಮತ್ತು ಹಸುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಕೊಂದು ಭಯಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಇವಳು "ಶಿವ ಶಿವ? ಎಂದಿರುವಳು. 

೧೨೧. ಇವಳು ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಪಾಪನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಶಿವನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಾಳು. 

೧೨೨. ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲೆಸಗಿದ ದಾರುಣವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 
ಇವಳು ಚಾಂಡಾಲಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲಿ. 

೧೨೩-೧೨೪, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ನರಕವಾವುದಿರುವುದು? 
ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವುದು, ದುಷ್ಟುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದು, ಬಡತನ, 
ಮಹಾವ್ಯಾಧಿ, ಮೂಢತನ, ಇವುಗಳಲ್ಲೊ ಂದೊಂದೂ ನರಕವೇ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿದರೆ ಇನ್ನೇನು. ಷ್ಟ 


೧೨೫, ಇವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಸ್ರಭಾವದಿಂದ ಪರಾಧ್ಗೀನಳಾಗಿ 
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ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯ 


ತೇನೈಸಾನ್ಯಭವೇ ಭೂರಿ ಪುಣ್ಯಮಂತೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಮಹತಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಯಾಘೌಘುಯಾತನಾಃ: . ॥ ೧೨೬ ೫: 
ನೀತಾ ತತ್ಸುರುಷೈರಂತೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ಸರಂ ಪದಂ | 
ಏತಾದೃತಾನಾಂ ಮರ್ಶ್ಯಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾರೋ ನ ವಯಂ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ವಿಚಾರ್ಯ ಸ್ವಯಮೇನೇಶೋ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಕರೋತು ಸಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಏನಂ ವೈನಸ್ವತಪುರೇ ಸರ್ವೈರ್ಯಮಪುರೋಗಮೈಃ 
ವಿಮೃಶ್ಯ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಾದ್ಯೈರಿಯಂ ಮುಕ್ತಾಂ ಪತದ್ಭುನಿ 1 ೧೨೮ ॥ 

ಆದೌ ಯದೇಷಾ ಶಿವನಾಮ ನಾರೀ- 

ಪ್ರಮಾದತೋವಾಪ್ಯಸತೀ ಜಗಾದ | 
ತೇನೇಹ ಭೂಯಃ ಸುಕೃತೇನ ಶಂಭೋ- 


ರ್ಬಿಲ್ದ್ವಾಂಂಕುರಾರಾಧನಪುಣ್ಯಮಾಪ I ೧೨೯ ॥ 
ಶ್ರೀಗೋಕರ್ಣೆ ಶಿವತಿಥಾವುಪೋಷ್ಯ ಶಿವಮಸ್ತಸೇ | 
ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ಹ್ಯೇಷಾ ಚಕ್ರೇ ಬಿಲ್ದಾರ್ಪಣಂ ನಿಶಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 


. ಅಕಾಮತಃ ಕೃತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಕೈನಚ ಯತ್ಸಲಂ | 


ಅದ್ಯೈನ ಭೋಕ್ಸತೇ ಸೇಯಂ ಪಶ್ಯತಸ್ತನ ನೋ ಮೃಷಾ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಶಿವನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನಾಚ- 
ರಿಸುವಳು. s 

೧೨೬. ಇವಳು ಆ ಮಹಾಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪಾಪರಾಶಿಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು 
ದಾಟ ತಿವದೂತರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಸಟ್ಟು ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಹೊಂಡುವಳು. 

೧೨೭. ಇಂತಹ ಮನು ಸ್ಕರನ್ನು ನಾವು ಶಿಕ್ಸಿಸಲರ್ಹರಲ್ಲ. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ. 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೊ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 

೧೨೮. ಹೀಗೆ ಯಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಯಮನೆ ಮೊದಲಾದವರು ಆಲೋಚಿಸಿ. 
ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ಇವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 

೧೨೯. ಇವಳು ಮೊದಲು ಅಸಾಧ್ವಿಯಾದರೂ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಶಿವ. 
ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, 
ಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೧೩೦. ಇವಳು ಶಿವರಾತ್ರಿಯದಿನ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ. 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಶಿವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಬಸತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ. 
ರುವಳು. 

೧೩೧. ಇವಳು ಅಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು 
ಈಗ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಿಸುವಳು. 
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೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉನಾಚ:-- 
ಇತ್ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಿವದೂತಾಸ್ತೇ ತಸ್ಯಾಶ್ಹಾಂಡಾಲಯೋನಿತಃ ! 
ಜೀವಲೇಶಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಯುಯುಜುರ್ದಿವ್ಯತೇಜಸಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ತಾಂ ದಿವ್ಯದೇಹಸಂಕ್ರಾಂತಾಂ ತೇಜೋರಾಶಿಸಮುಜ್ಜ ಸಲಾಂ | 
ನಿಮಾನೇ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸುಃ ಪ್ರೀತಾಸ್ತೇ ಶಿನಕಿಂಕರಾಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಪರಮೋದಾರರೂಪಲಾವಣ್ಯಶಾಲಿನೀ | 
ದಿನ್ಯಭೂಷಣದೀಪ್ತಾಂಗೀ ದಿವ್ಯಾಂಬರನಿಧಾರಿಣೀ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ದೇಹೇನ ದಿವ್ಯಗಂಥೇನ ದಿನ್ಯತೇಜೋನಿಕಾಸಿನಾ | 
ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಾನತಂಸೇನ ನಿರರಾಜ ವಿಮಾನಗಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ರತ್ನಚ್ಛತ್ರಸತಾಕಾದ್ಯೆ $ರ್ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಸ್ವನೈಃ 
ಮಧ್ಯೇ ಸಾ ಶಿನದೂತಾನಾಂ ಮೋದಮಾನಾ ವರಾನನಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಅನುಭೂತಾನಿ ಜನ್ಮಾನಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಭೀತಾ ತ್ರಸ್ತಾ ದೃಢಾಶ್ಚರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಪಪ್ನನಿಂವೋತ್ಠಿತಾ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಕಾಂಹಂ ಕೇಖಾ ಮಹಾಸಿದಾ8 ಕೋಯಂ ಲೋಕೋ ಮನೋರಮಃ। - 


ಕೃಗತಂ ಮೇ ವಪುಃ ಕಷ್ಟಂ ಚಂಡಟಾಂಡಾಲಗೋತ್ರಜಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


೧೩೨. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಿವದೂತರು ಹೀಗೆಂದು, ಅವಳ 
ಜೀವವನ್ನು ಚಾಂಡಾಲ ದೇಹದಿಂದ ಎಳೆದು ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇರಿಸಿದರು. 

೧೩೩. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಶಿವದೂತರು ದಿವ್ಯದೀಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ತೇಜಃಪುಂಜದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ, ಅವಳನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. 

೧೩೪-೧೩೫. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನಳೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ಅವಯವವುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆಗಿ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯದೇಹದಿಂದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿದಳು. 

೧೩೬-೧೩೭. ಅವಳು ರತ್ನದ ಛತ್ರಪತಾಕಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗೀತ, 
ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವದೂತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ, 
ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಭಯಗೊಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವಪ್ನ ಕಂಡು ನಿಚ್ಚರಗೊಂಡವಳಂತಾದಳು. 

೧೩೮. ""ನಾನು ಯಾರು? ಈ ಮಹಾಸಿದ್ಧರಾರು? ರಮ್ಯವಾದ ಪ್ರೆ 
ಲೋಕವಾವುದು? ನನ್ನ ಚಂಡಾಲಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕಷ್ಟತರವಾದ ದೇಹವು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? . 
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ಅಹೋ ಸುಮಹದಾಶ ಶರ್ಯಂ ದೃ ಷ್ಟಂ ಮಾಯಾವಿಲಾಸಜಂ । 

ಯನ್ಮೇ ಭವಸಹಸೆ ಕೀಷು ಭ್ರಾ ತು ಜ್ರಾಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಅಹೋ ಈಶ | ರಪೂಜಾಯಾ : ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಹಂ । 

ಪತ್ರ ಮಾತ್ರೇಣ ಸಂತುಷ್ಟೊ ೀಯೋ ಜ್‌ ಶಿನಂ ಪದಂ I ೧೪೦ I 
ಇತ ತಾಂ SS ರಂತೀಂ ಭಗವತ್ಸದಂ । 


ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರೋಪ್ಯ ತೇ ಮಹೇಶ್ವ ಕಾಕಾ I ೧೪೧ I 

ಆಲೋಕಯತ್ಸು ಸರ್ವೇಷ: ಲೋಕೇಷು “ವಿಸ ಯಂ | 

ಆಮಂತ್ರ್ಯ ತಾಮಥಾನಿನ್ನುಃ ಪರಮೇಶ್ವರಸನ್ನಿ ಧಿಂ ॥ ೧೪೨ 1 

ರಾಜನ್ಸುಮಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗಿರಿಜಾಪತೇಕ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಲೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವಾಂಘೌಘವಿನಾಶನಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಭಗನನ್ಸರಮೇಶಸ್ಯ ಕೀದೃಶೋ ಲೋಕ ಉತ್ತಮಃ । 

ತಸ್ಯ ಮೇ ಲಕ್ಷಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯದೃಸ್ತಿ ಮಯಿ ತೇದಯಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ತನ ಬ? ಜಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸುರನಾಥಾನಾಂ ಲೋಕೇಷ್ಟ ಫಿ ಸುರರ: 

ನ a ಸದಾ ಯತ್ರ ಸ. ಕೋಶಃ ಸಾರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೪೫ IF 








೧೩೯. ನಾನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ರಿ ಮಾಯೆಯ ವಿಲಾಸದಿಂದುಂಟಾದ 
ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೪೦. ಪತ್ರಮಾತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಂತುಷ ಸೈವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಾ ನವನ್ನು 
ದಯೆಗೈಯುವ "ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಪೂಜೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಆಕೆ ಕ್‌ 
ವಾದುದು.?? 

೧೪೧-೧೪೨. ಹೀಗೆ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಆ ಶಿವದೂತರು ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸಕಲ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೋಡು! ರುವಂತೆಯೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ. 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 

೧೪೩. ಮಹಾರಾಜ! ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ: 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತಿಲೇಶದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೪೪. ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯರೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿದ್ದಕೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉತ್ತಮಲೋಕವು ಹೇಗಿರುವುದು? ಅದರ ಲಕ್ಷ ಕಣವೇನು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿರಿ. 


೧೪೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಬ್ರಾಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ: ಟಿ: (ಗಳಲಿ: 


ದುರ್ಲಭವಾದ ಆನಂದವು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದು. ``“ 717೨011 
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ರಾಣಂ 
೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪು 


ಸರ್ವಾತಿಗಮನಂ ಯತ್ರ ಜ್ಯೊ ೇತಿರ್ಯತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ! 
ಕ್ಚ್ಯಾನಿ ನಾಸ್ತಿ ತನೋಯೋಗಃ ಸಲೋಕಕ ಸಾರಮೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಗುಣನೃ ತ್ತಿಂ ವಿನಿಸ್ತಿ ೀರ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಷ್ತಾ ಯತ್ರ ಜ್‌ 


ನ ಸತೇಯುಃ ಪುನಃ ಸರ್ವೇ ಸಲೋಕಃ ಸಾರಮೆಶ್ಯ ರಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಯತ್ರ ವಾಸಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಕ್ರೊ (ಧಛಲೋಭಮದಾದಯಃ | 

ಮ *ವಸ್ಲಾ ನಜನ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಸಶೋಕ॥ ಪಾರಮೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಗಮಾನಾಂ ಚ ಯದೇಕಂ ಕ್‌ ಫ್ಸೇತ್ರ ಮುಚ್ಯ ಶೇ । 
ಯಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಪರಂ ವಿತ್ತಂ ತತ್ಸದಂ ಪಾರಮೇಶ್ವ ರಂ I ೧೪೯ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಾಸನಧ್ಯಾನ ಸ ಪ್ರಾ A Es 

ಯತ್ರ ಯೋಗಪಥೈಃ ಪಾ ಪ್ತ ೦ ಯೆತಂತೇ ಯೋಗಿನಃ ಸದಾ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಯತ್ತ ದೇವಃ ಸಿದಾನಂವನಿರ್ಮ ಲಜ್ಜಾ ನರೂಸಯಾ | 

ಅಸ್ತಿ "ಕೀನ್ಯಾ ಸಹ ಕ್ರೀಡನ್ಸ ಲೋಕಃ ಸಾರಮೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಜನ್ಮಾನೇಕಸಹಸ್ತೆ ಷು ಸಂಭೃತ್ಸೆ $ ಪುಣ್ಯ ರಾಶ 

ಆರೂಢಾಃ ಪುರುಷಾ ನಾರ್ಯಃ ₹ ಹ್ರೀಡಂತೇ ಯತ್ರ ಸಂಗತಾಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತೇಜೋರಾಶೌ ಸಮಾಲೀನಾ ದುರ್ನಿಭಾನ್ಯೆ ( ಮನೋರನೇ 
ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ನ ವಿಂದಂತಿ ಬಾಜೂ ॥ ೧೫೩ ॥ 





೧೪೬. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಮಾರಿದ ತೇಜಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿರುವುದೊ, ತಮಸ್ಸು 
ಎಲ್ಲಿಲ್ಲವೊ ಅದೇ ಶಿವಲೋಕನು. 

೧೪೭, ಯೋಗಿಗಳು ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು ದಾಟ ಸತ್ತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ 
'ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸೇರಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅದು ಶಿವಲೋಕವು. 

೧೪೮. ಎಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮದಾದಿಗಳೂ, ಜನ್ಮ] ದ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳೂ 
ಇಲ್ಲವೊ, ಅದು 'ಶಿವಲೋಕವು. 

೧೪೯. ಸಕಲ ನೇದಗಳಿಗೂ ಯಾವುದು ಡೆ ಯವೊೊ ಯಾವುದ 
ಕೈಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ದ್ದ ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲವೊ, ಅದೇ ಶಿವಸಾ ನವು. 

೧೫೦-೧೫೧. ಯೋಗಿಗಳು, ಯಾನಾಗಲೂ ಪ್ರ ತ್ಕಾಹಾರ, ಆಸನ, 
ಧ್ಯಾನ, ಪ್ರಾಹಾಯಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ Es Ka 
ರ ಯತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆಯೊ, ಎಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಜಾ ನಾನಂದಸ್ವರೂನ 

ಇ 
ಳಾದ RE ನಿನೋದಪಡುತಿ 3 ರುವನೊ ಅದೇ ಶಿವಲೋಕವು. 
೧೫೨-೧೫೪. ಮನೋಹರವಾದ ಯಾವ ಸ ಳವನ್ನು ಪುರುಷರೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ ಹೊಂದಿ 
ಬಬ್ಬ ಗೆ ನಿನಕೋದಪಡುತ್ತ "ತೇಜಸ್ಸಿನ ಶ್ಲಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಹಗಲು ರಾತಿ ಗ 


CC-0. 1 Math 1೫. Digitized by ಜಿಸಿ" 





ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯೆ। ಖಿ 


ಸಲೋಕಃ ಸರಮೇಶಸ್ಯ ದುರ್ಲಭೋ ಹಿ ಕುಯೋಗಿನಃ 1 
ಏತದ್ಭಕ್ತಿಸುಪೂರ್ಣಾ ಯೇ ಶೈರೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಯೇ ತತ್ಕಥಾಶ್ರನಣಕೀರ್ತನಜಾತಹರ್ಷಾ 
ಯೇ ಸರ್ನಭೂತಸುಹೃದಃ ಪ್ರಶಮೈಕನಿಷ್ಠಾಃ | 
ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರಮತಿನಾಹ್ಯ ನಿರಸ್ತನೋಹಾ | 
ಸ್ತೇ ಶಾಂಕರಂ ಪದಮವಾಪ್ಯ ಸುಖಂ ರಮಂತೇ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೋಕರ್ಣಂ ಗಿರಿಶಾಲಯಂ । 


ಗತ್ವಾ ಪ್ರಶನಿತಾಘೌಘಃ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮಾಪ್ಲುಹಿ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಸ್ನಾತ್ಚಾ*ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನುಹಾಬಲಂ । 

ಕ್ರತ್ವ್ವಾ ಶಿನಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಪನಾಸಂ ಸಮಾಹಿತಃ I ೧೫೭ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ರಾತ್ರೌ ಬಿಲ್ವ 3ರಭ್ಯರ್ಜ್ಯ್ಯ ಶಂಕರಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಿನಲೋಕಮನಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಏಷ ತೇ ವಿಮಲೋ ರಾಜನ್ನುಪದೇಶೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ | 

ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಿಥಿಲಾಂಧಿಪತೇಃ ಪುರೀಂ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಇತ್ಯಾಮಂತ್ರ $ ಮುನಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗೌತನೋ ವಿಧಿಲಾಂ ಯಂಯೌ | 
ಹೋಪಿ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ರಾಜಾ ಗೋಕರ್ಣಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ I ೧೬೦ ॥ 


ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲೋಕವು ಕುಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು.  ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಮಾತ್ರ 
ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೫೫. ಶಿವನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶ್ರನಣಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೈತ್ರಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಶಾಂತರೂ, ಅಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರೂ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಚಕ್ರವನ್ನು ದಾಟ 
ಶಂಕರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಪಡುವರು. 

೧೫೬. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೂ ಶಿವನ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪಾಪರಹಿಶನಾಗು; ಧನ್ಯನಾಗು. 

೧೫೭-೧೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ಬಲೇಶ್ವ್ಚರನನ್ನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಸಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವೆ. 

೧೫೯. ಅರಸ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೆರು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಜನಕನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೬೦. ಗೌತಮನು ಹೀಗೆಂದು ಮಿಥಿಲೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ರಾಜನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
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೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾದೇವಂ ಸ್ನಾತ್ಟಾಭ್ಯರ್ಜ್ಯೈ ಮಹಾಬಲಂ | 
ನಿರ್ಧೂತಾಃಶೇಷಸಾಸೌಫಘೋ ಲೇಭೇ ಶಂಭೋಃ ಪರಂಪದಂ ॥ ೧೬೧॥ 
ಯಜಇಮಾಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಕಥಾಂ ಶೈನೀಂ ಮನೋಹರಾಂ | 


ಶ್ರಾನಯೇಜದ್ವಾ ಜನೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೬೨॥ 
ಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಃ ಸಕೃದ್ಯಾಪಿ ಯ ಇಮಾಂ ಶೃಣುಯಾತ್ಕಥಾಂ 
ತ್ರೀಸಪ್ತಕುಲಜೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶಿನಲೋಕಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌- ॥ ೧೬೩॥ 


ಇತಿ ಕಥಿತಮುಶೇಷಂ ಶೆ ಯಸಾಮಾದಿಬೀಜಂ- 

ಭವಶತ ದುರಿತಫ್ನಂ ಧೃಸ್ತಮೋಹಾಂಧಕಾರಂ | 
ಚರಿತಮಮರಗೇಯಂ ಮನ್ಮಥಾಃ ರೇರುದಾರಂ- 

ಸತತನುಸಿ ನಿಷೇವ್ಯಂ ಸೃಸ್ತಿಮದ್ಭಿಶ್ಚಲೋಕೈಃ ॥ ೧೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಏಿಕಾಂಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ "ಶಿವಚತುರ್ದಶೀ 
ಗೋಕರ್ಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೧. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಶಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೧೬೨. ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ವರೂ ಹೇಳಿದವರೂ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

೧೬೩. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಂದುಸಾರಿಯಾದರೂ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲದವರೊಡಸನೆ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೬೪. ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವೂ, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ 
ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದೂ, ಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಲರ್ಹವೂ 
ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಉತ್ಕ್ರೃಷ್ಟಚರಿತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪೃಸಿದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಉಹ್ಮೋತ್ತರೆ 
ಸ ಶೆ ಕ್ಮ *ರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ಶಿವಚತುರ್ದಶೀ ಗೋಕರ್ಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ3?ವೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು ಕ 
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ಗ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚತುರ್ದಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೊತಕ ಉವಾಚ :-- 
ಭೂಂಯೋಸಿ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ । 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಷ್ನುಂ ಭನಷಾಶನಿನೋಚನಂ I © 
ದುಸ್ತರೇ ದುರಿತಾಂಂಭೋಧೌ ಮಜ್ಜತಾಂ ನಿಷಯಾತ್ಮನಾಂ 
ಶಿನಪೂಜಾಂ ವಿನಾ ಶಶ್ಲಿತ್ಸ್ಸವೋ ನಾಸ್ತಿ ನಿರೂಪಿತ 1೨॥ 
ಶಿವಪೂಜಾಂ ಸದಾಕುರ್ಯಾದ್ಭ್ಬುದ್ಧಿಮಾನಿಹ ಮಾನನಃ । 
ಅಶಕ್ತಶ್ಲೇತೃತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಪಶ್ಯೇದ್ಭಕ್ತಿನಿನಮ್ರಧೀಃ 1೩॥ 
ಅಶ್ರದ್ಧಯಾಪಿ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಿವಪೂಜಾಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಾಂ | 
ಪಶ್ಯೇದ್ವಾ ಸೋಪಿ ಕಾಲೇನ ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ I 9 I 
ಆಸೀತ್ಕಿರಾತದೇಶೇಷು ನಾಮ್ನಾ ರಾಜಾ ವಿಮರ್ದನಃ । 
ಶೂರಃ ಪರಮದುರ್ಥರ್ಷೊೋ ಜಿತಶತ್ರುಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚತುರ್ದಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೂ, ಕೇಳುವವರ 
ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದೂ ಆದ ಶಿವನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಕ 
೨. ದಾಟಿಲಾಗದ ಪಾಸನೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಸಾರಿ 


- ಗಳಿಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾನ ದೋಣಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩. ಜಾಣನಾದ ಮನುಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಖೇಕು.  ಪೂಜಿಸಲಶಕ್ತನಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ಹಾದರೂ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. 


೪. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ . ಮೋಕ್ಬ್ಸದಾಯಕವಾದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನು," ಅಥವಾ ನೋಡಿದವನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ಕಾನವನ್ನು 


ಪಡೆಯುವನು. 


೫-೬, ಕಿರಾತದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೂರನೂ, ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಶಕ್ಕನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದನನೂ, ಪ್ರತಾಸವುಳ್ಳವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಟಿಯಾಡುನನನೂ, 
ನಿರ್ದಯನೂ, ಬಲಿಷ್ಕನ್ಯೂ ಸಕಲ ಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವನನ್ಕೂ 
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೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವದಾ ಮೃಗಯಾಸಕ್ತ 1 ಕೃಪಷಣೋ ನಿರ್ಫಹೋ ಬಲೀ | 
ಸರ್ವಮಾಂಸಾಶನಃ ಕ್ರೂರಃ *ಸರ್ವವರ್ಣಾಂಂಗನಾವೃ ತೇ 1೬ 
ತಥಾಪಿ ಕುರುತೇ ಶಂಭೋಃ ಪೂಜಾಂ ನಿತ್ಯಮತಂದ್ರಿ ತಃ 

ಚತುರ್ಮಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಪಕ್ಸಯೋಃ ಕುಕ ಕೃಷ್ಣ ಸ Han 
ಮಹಾನಿಭನಸಂಪನ್ನಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮೋಡತೇ | 

ಹರ್ನೇಣ ಮಹತಾನಿಷ್ಟೋ ನೃತ್ಯತಿ ಸ್ತೌತಿ ಗಾಯಂತಿ TEN 
ತಸ್ಕೈನಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ 'ನೃಪತೇಃ ಸರ್ವ ಭಕ್ಷಿ ೭ 


ದುರಾಚಾರಸ್ಯ ಮಹಿ ಚೇಷ್ಟಿ ತೇನಾನ್ಯ ತಪ್ಯ Wen. 


ಹಾ ವೈ ಕುಮುಡ್ಯ ತೀನಾಮ ರಾಜ್ಜೀ ಬಃ ತಾ। 
ಬಾ ಸತಿಮಾಸಾದ್ಧ ರಹಸ್ಯೇ ತದಪೃಚ್ಛತ I ೧೦॥ 
ಏತತ್ತೇ ಚರಿತಂ ರಾಜನ್ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಣಂ । 


ಕ್ಟ ಶೇ ಮಹಾನ್ನು ರಾಚಾರಃ ಕ್ರ ಭಕ್ತಿಃ ಸರಮೇಶ್ವರೇ Hoon 


ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಭಕ್ಸಸ್ತ 4೦ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಜನಲಾಲಸಃ 


ಸರ್ವಹಿಂಸಾಪರಃ ಕ್ರೂರಃ ಕಥಂ ಭಕ್ತಿಸ್ತ ವೇಶ್ಮ ಕೇ ॥ ೧೨ ॥. 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ವಿನಾಯ ನಿಮೃಶ್ಯ Fr ತತಃ । 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞ 8 ಪ್ರ ಹಸೆ ನಾಂ ೩ ಪ್ರೋವಾಚ ಸುಕುತೂಹಲಃ I ೧೩ ॥ 





ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಕ್ರೂರನೂ ಆದ ವಿಮರ್ದನ 
ನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 

೭. ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಶುಕ್ಲ 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಚಗಳ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೮. ನು ಅರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ, ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಲೂ, ಗಾನಮಾಡುತ್ತ. ಲೂ ಇದ ನು. 

೯-೧೦. ಸರ್ವಭಕ ಕಕನ, ಮಜಾ ಆದ ಅವನ ರಾಣಿಯು 
ಆ ದುರ್ನಡತೆಯಿಂದ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಳು. ಶೀಲ, ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಕುಮುದ್ದತಿ 
ಯೆಂಬ ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ ಪತಿಯನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಳು. 

೧೧. "" ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ನಡತೆಯು" ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ದುರಾಚಾರವೆಲ್ಲಿ, ಪರಮೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ. 

೧೨. ನೀನು 'ಯಾನಾಗಲೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿನ್ನುವವನ್ಕೂ ಸಕಲ ಪ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ಕನೂ, ಸಕಲ ಹಿಂಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ನಿರತನೂ, ಕ್ರೂರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಈಶ ಓರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು "ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು: ೪೨೨ 

೧೩. ಹೀಗೆ "ಪತ್ನಿ ಯು ಕೇಳಲು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞನಾದ ಆ ರಾಜನು ಬಹೆಳ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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{hs 
TERA pais es” ks 4. 


ee ie ಸ ಯಾಮಾಾಯ0 a ಚ್‌ 


ಚತುರ್ಥೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೩ 


ರಾಜೋವಾಚ -- 
ಅಹಂ ಪೂರ್ನಭವೇ ಶಕಶ್ಚಿತ್ಸಾರಮೇಯೋ ವರಾನನೇ 1 
ಪಂಷಾನಗರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ಯಟಾನಿಂ ಸಮಂತತಃ I ೧೪॥ 
ಏತಂ ಕಾಲೇಷು ಗಚ್ಛತ್ಸು ತತ್ರೈನ ನಗರೋತ್ತಮೇ 1 
ಕದಾಜಿದಾಗತಃ ಸೋಹಂ ಮನೋಜ್ಞ 0 ಶಿನಮಂದಿಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪೂಜಾಯಾಂ ನರ್ತಮಾನಾಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ೦ ಮಹಾತಿಥೌ | 
ಅಪಶ್ಯ ಮುತ್ಸನಂ ದೂರಾದ್ಬ ಹಿರ್ದ್ವ್ವಾರಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥ ೧೬॥ 
EE ಸಿಕಮಕ್ತು ದೆ ರ್ದಂಡಹಸ್ತೆ 43 ಪ ಕ್ರಿ ಧಾನಿತಃ 
ತಸ್ಮಾ ದೆ ಶೇ ಶಾಡಪಕ್ಸಾ 3 ಪಾ ಇರಕ್ಸಾ ಪರಾಯಣಃ I ೧೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರ ದ ಶಣೇಕೃತ ತ್ಯ ಮನೋಜ್ಞಂ ಶಿವನುಂದಿರಂ | | 
ದ್ಯಾರಡೇಶಂ. ಪುನಃಸ್ರಾಷ್ಯ ಪುನಶ್ಚೆನ ನಿನಾರಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪುನಃಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ತದೇನ ಶಿವಮಂದಿರಂ । 
ಬಲಿಸಿಹಾದಿಲೋಭೇಸ ಪುನರ್ದ್ವಾರಮುಸಾಗತಃ ॥೧೯॥ 
ಏವಂ ಪುನಃಪುನಸ್ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ । 
ಪಮ್ವಾರದೇಶೇ ಸಮಾಸೀನಂ ನಿಜಘ್ನುರ್ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ I ೨೦ ॥ 


ಸವಿದ್ದಗಾತ್ರಃ ಸಹಸಾ ಶಿನದ್ವಾರಿ ಗತಾಂಸುಕಃ | 
ಜಾತೋಂಸ್ಕ್ಯಹಂ ಕುಲೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಭಾವಾಚ್ಛಿವಸನ್ನಿಧೇಃ I ೨೧ I 





೧೪-೧೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನಾಯಿಯಾಗಿ ಪಂಪಾನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅದೇ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಮ್ಯವಾದ ಶಿವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 

೧೬-೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ಸಿಂತು ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ನಡೆಯುವ 
ಪೂಜೆಯ ಉತ್ಸವವನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡೆನು. ತರುವಾಯ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಿಷ್ಯರಾದ ದಂಡಧಾರಿಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹೊರಟಿನು. ೫41 ರಮ್ಯವಾದ. ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಬಾಗಿಲಿನಹತ್ತಿರ ಬರಲು ತಿರುಗಿಯೂ ಓಡಿಸಿದರು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಅದೇ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ಅನ್ನಸಿತ್ರ ಬಹುದ ೪ 
ಆಶೆಯಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೆನು. 

೨೦. ಹೀಗೆ ಅನೇಕಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಕರು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. 

೨೧. ನಾನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಶಿನಾಲಯದ 
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೫೮' ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚತುರ್ವಶೀಪೂಜಾಂ ದೀಪಮಾಲಾ ನಿಲೋಕಿತಾಃ | 


ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಮಹತಾ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜೊ ಆಸ್ಕಿ ಭಾವಿಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 

ಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮನಾಸನಾಭಿಶ್ಚ ಸರ್ನಭಕ್ಪ್ಸೋಸ್ಮಿ ನಿರ್ಫುಣಃ | 

ನಿದುಷಾಮನಿ ದುರ್ಲಂಘ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ನಾಸನಾಮುಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 

ಅತೋಹನಮರ್ಚಯಾವಿಸಾಶಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 

ತೃಮಸಿ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಭದ್ರೇ ಭಜ ದೇನಂ ಹಿನಾಕಿನಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ರಾಜ್ಞ್ಜ್ಯವಾಚ ‘— 

ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜೊ ಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿರಿಜಾಪತೇಃ 

ಮತ್ಸೂರ್ವಜನ್ಮಚರಿತಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ತತ್ವತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ತ್ವಂ ತು ಪೂರ್ನಭವನೇ ಕಾಚಿತ್ಯಪೋತೀ ವ್ಯೋಮಚಾರಿಣೀ | 

ಕ್ಳ್ಯಾಂಪಿ ಲಬ್ಧವತೀ ಕಂಚಿನ್ಮಾಂಸಪಿಂಡಂ ಯವೃಚ್ಛ ಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ತ್ನದ್ಧೃಹೀತನುಥಾಲೋಕ್ಯ ಗೃಧ್ರಃ ಕೋಷ್ಯಾಮಿಷಂ ಬಲೀ | 


ನಿರಾನಿಷಃ ಸ್ವಯಂ ನೇಗಾದಭಿದುದ್ರಾನ ಭೀಷಣಃ ॥ ೨೭ ॥ 


 —— ರಾ 


ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿ' ಶಿವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿಂದ ರಾಜರ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 

೨೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಚತುರ್ದಶೀಪೂಜೆಯನ್ನೂ ದೀಪಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಅಪಿ. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸಂಸ್ಥಾರವಶದಿಂದ ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ವ 
ಭಕ್ಬಕನಾದೆನು, ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಮಾರಲಾರರು. 

೨೪. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಜಗದ್ದುರುವಾದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು, ನೀನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸು. 
೨೫. ರಾಣಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ: -ಮಹಾರಾಜ! ಸೀನು ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜ ನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೨೬. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ಪಾರಿವಾಳವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಒಂದು ಮಾಂಸದ 


ತುಂಡನ್ನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆ. 
೨೭. ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಡೆಯದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಗಿಡಗವು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. 
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EC 10/0 ಅದೆ 


ಎಡ Se de ಸಾಯೋ ರ 


ಚತುರ್ಥೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯ 


ತತಸ್ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿತ್ರಸ್ತಾ ನಿದ್ರುತಾಸಿ ವರಾನನೇ | 


ತೇನಾನುಯಾತಾ ಘೋರೇಣ ಮಾಂಸಸಿಂಡಜಿಫೃಕ್ಸಯಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರೀಗಿರಿನಾಸಾದ್ಯ ಶ್ರಾಂತಾ ತತ್ರ ಶಿನಾಲಯಂ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಧ್ವೃಜಾಗ್ರೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾ ॥೨೯॥ 


ಅಥಾನುಸೃತ್ಯ ಸಹಸಾ ತೀಕ್ಸ್ಸೃತುಂಡೋ ನಿಹಂಗಮಃ । 
ತ್ವಾಂ ನಿಹತ್ಯ ನಿಸಾತ್ಯಾಘೋ ಮಾಂಸಮಾದಾಯ ಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಪ್ರಕ್ರ ಮಣಾದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 
ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಮರಣಾಚ್ಛಿವ ಜಾತಾಸೀಹ ನೃಷಾಂಗನಾ I ೩೧ ॥ 
ರಾಜ್ಞು ನಾಚ ನೃ 
ಶ್ರುತಂ ಸರ್ನಮಶೇಷೇಣ ಪ್ರಾಗ್ನನ್ಮಚರಿತಂ ಮಯಾ 
ಜಾತಂ ಚ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಮುನು ಚೇತಸಿ । 
ಅಥಾನ್ಯಚ್ಛೊ ಪೀತುಮಿಚ್ಛಾನವಿ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞ, ಮಹಾಮತೇ 
ಇದಂ ಶರೀರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಾಸ್ಯಾವಃ ಕಾಂ ಗತಿಂ ಪುನ8॥ ೩೨॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಅತೋ ಭವೇ ಜನಿಷ್ಕೇಪಂ ದ್ವಿತೀಯೇ ಸೈಂಧವೋ ನೃಪಃ | 
ಸೃಂಜಯೇಶಸುತಾ ತ್ಮಂಹಿ ಮಾಮೇನ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಸೇ ॥ ೩೩॥ 





೨೮. ಅದು ಹೀಗೆ ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ನೀನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದೆ. 

೨೯-೩೧. ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ಶ್ರೀಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ಬಳಲಿ ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ. ಬಳಿಕ ಹರಿತವಾದ 
ಕೊಕ್ಳುಳ್ಳ ಆ'ಗಿಡಗವು ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ಮಹೇಶನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಅವನ ಮುಂದೆ ಮೃತಳಾದುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟರುವೆ. 
೩೨. ರಾಣಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಪ್ರಿಯನೆ! ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ' ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಶ್ಚರ್ಯವ್ಯೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಎಲೈ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯೆ! 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆನು. ನಾವು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು? ಹೇಳು. 

೩೩: ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೈಂಧವರಾಜನಾಗುವೆನು. ನೀನು ಸೃಂಜಯೇಶನ ಮಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸುವೆ. 
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೬೦ ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೃ ತೀಯೇತು ಭವೇ ರಾಜಾ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರೆ 6 ಭಾನಿತಾಸ್ಕ್ಯಹಂ, 


ಕಲಿಂಗರಾಜತನಯಾ ತ್ವಂ ಮೇ ಸಖ ಸೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Il ೩೪॥ 
ಚತುರ್ಥೇತು ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ಭವೇ ಗಾಂಧಾರಭೂವಿಂಪಃ | 

ಮಾಗಧೀ ರಾಜತನಯಾ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಮಮ ಗೇಹಿನೀ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸಂಚನೇವಂತಿನಾಥೋ ಪಂ 'ಭವಿಷಾ ಷ್ಯಾನಿ ಭವಾಂತರೇ। 
ದಾಶಾರ್ಹರಾಜತನಯಾ ತ್ವಮೇವ ಸ ವಲ್ಲಭಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಜ್ಞನ್ಮನಿ ಷಷ್ಠೆ ಹಗಸ ಭವಿತಾ ನೃಪಃ | 

ಯಂಯಾತಿನಂತಜಾ ಕನ್ಯಾ ಭೂತ್ಸಾ ಮಾಮೇವ ಯಾಸ್ಯಸಿ 1 ೩೭ ॥ 
ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜಕುಮಾರೋಃ ಹಂ ಸಪ್ತ ಮೇ ಭವಿತಾ ಭವೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತ್ರ ಮತ್ಸ ದೃಶೋ ನಾಃನ್ಯೋ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾದಿಭಿ 
ಜೂರಾ ್ರರ್ಥತತ್ವ ಜ್ನೋ 'ಬಲವಾನ್ಸೃ ಢನಿಕ್ರಮಃ 1 ೩೯ ॥ 
ಸರ್ವಲಕ ಹೆಸಂಪನ್ನಃ ಹೋ ನಡು? 

ಪದ್ಮ ವರ್ಣ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪದ್ಮಮಿತ್ರಸ ಸಮದ್ಯುತಿಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಭವಿತಾ ತ್ಚಂಚ ವೈದರ್ಭೀ ರೊಸೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ 1 

ನಾಮ್ನಾ ವಸುಮುತೀ ಖ್ಯಾತಾ ರೂಸಾವಯನಶೋಭಿನೀ I ೪೧॥ 


೩೪. ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನಾಗುವೆನು. ನೀನು 

ಕಲಿಂಗಭೂಪನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ನನ್ನ ಪತ್ಲಿಯಾಗುವೆ. | 
: ೩೫.: ನಾಲ್ಕನೆಯ 'ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ' ನಾನು ಗಾಂಧಾರನ್ನ ಪನಾಗುವೆನು. ನೀನು 

ಮಗಥೇಶನ ಮಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಜತಿ ಯಾಗೆ. 
>. ೩೬, ಐದನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು: ಅವಂತಿನಾಥನಾಗುವೆನು. ನೀನು 
ದಾಶಾರ್ಹನೃಪನ ತನಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ನನ್ನ: ಸ್ರಿಯಳಾಗುವೆ. | 

೩೭: ಆರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು. ಆನರ್ತರಾಜನಾಗುವೆನು. : ನೀನ್‌ ' 
ಯಯಾತಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ. ಸ. 

೩೮. ಏಳನೆಯ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ SS | 

೩೯-೪೦. ಅಲ್ಲಿ ಬ್‌ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮಾನರಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತತ್ತ ವನ್ನರಿತವನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ, ಸಕಲಲಕ್ಸಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರನೂ, ಸವಯ 
ವ ವನೂ ಆಗಿ ಪದ ನರ್ಣನೆಂಡು ನಾನು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದುವೆನು: 

ನ pe ನಿದರ್ಭೇಶನ ಮಗಳಾಗಿ ವಸುಮತಿ 
ಯೆಂದು. ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಸಕಲ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣು 


a 
ಕ 
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ತಾರಾ ತೋಟಾ ಗಡಾ EE i i ಯಮಹಾ 


ಚತುರ್ಥೊೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧: 


ಸರ್ವರಾಜಕುಮಾರಾಣಾಂ ನುನೋನಯನನಂದಿನೀ | 


ಸಾ ತೈಂ ಸ್ವಯಂವರೇ ಸರ್ವಾನ್ಹಿಹಾಯ ನೃಸನಂದನಾನ್‌ ॥ ೪೨ I 
ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ 3ಸಿ ಮಾಮೇವ ದನುಯಂತೀನ ನೈಷಧಂ 

ಸೋಹಂ ಜಿತ್ವಾ ನೈಸಾನ್ಸರ್ನಾನ್ರಾಸ್ಯ ತ್ವಾಂ ವರವರ್ಣಿನೀಂ ॥೪೩॥ 
ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ಲೋ ಖಿಲಾನ್ನೊ ೇಗಾನ್ಫೋಕ್ಪೆ, 3ೀವರ್ಷಗಣಾನ್ಸಹೊನ್‌ । 

ಇಷ್ಟಾ ಚೆ ನಿನಿಧೈರ್ಯ 8 ತರ್ನಾಜಿಮೇಧಾದಿಭಿಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಂತರ್ಸ್ಯ ಪಿತೃದೇವರ್ಷಿನ್ಹಾನೈಶ್ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ । 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ ॥ ೪೫ I 
“ಪುತ್ರೇ ರಾಜ್ಯಧುರಂ ನ್ಯಸ್ಯ ಗಂತಾಸ್ಮಿ ತಪಸೇ ನನಂ | 
ತತ್ರಾಗಸ್ಟ್ರ್ಯಾನ್ಮುನಿನರಾದ್ವ ೨ಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಮವಾಸ್ಯಚ ॥ ೪೬ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಂ ಪದಂ । 

ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮೇನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಂಕರಂ Il 92 I 


ಸಪ್ತಜನ್ಮಸು ರಾಜ್ಞೇ ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ವರಾನನೇ | 

ಇತ್ಯೇತತ್ಸುಕೃತಂಲಬ್ಧಂ ಪೂಜಾದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ । 

ಕ್ಷ ಸಾರಮೇಯೋ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕ್ಟೇದೃಶೀ ಬತ ಸದ್ದತಿಃ ॥ ೪೮ I 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನಿಜನಾಥೇನ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ಶುಭಲಕ್ಸಣಾ 1 ೪೯॥ 


ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ದನುಯಂತಿಯು ನಳನನ್ನು ವರಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನನ್ನೇ ವರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ. 
ನಾನು ಸಮಸ್ತಭೂಪತಿಗಳನ್ನೂಗೆದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವೆನು. ಅಶ್ವಮೇಧವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನೆಸಗಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ , ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖಷಿಗಳನ್ನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. ಸವುಸ್ಮ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಂಗಳ 
ವನ್ತೀಯುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಗಸ ಮುನಿವರ್ಯನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಶಿವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ಪ್ರತಿಚತುರ್ದಶಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ. 
ನಾಗುವೆನು. ಶಿವನ ಪೂಜೆಯ ದರ್ಶನದಿಂದಲೆ ಈ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸಿತು. 
ಆ ಕೆಟ್ಟ ನಾಯಿಯ ಜನ್ಮನೆಲ್ಲಿ? ಇಂತಹ ಸದ್ಗತಿಯೆಲ್ಲಿ! 

೪೯-೫೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಸ್ರಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸರ್ವಲಕ್ಬಣ 
ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಆ ರಾಣಿಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ. 
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43 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುದಾ | 

ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌॥೫೦॥ 
ಜಗಾಮ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತೇ ಶಂಭೋಸ್ತತ್ಸರನುಂ ಪದಂ | 

ಯ ಏತಚಿ ನಪೂಜಾಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ । 

ಶೆ ಜುಯಾತ್ವೀರ್ತಯೇದ್ವಾ $ಪಿ ಸೆ ಗಚ್ಛ ೇೀತ್ಸರಮಂ ಪದಂ I ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ ಔಚ್ಛತುರಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
FE »೨ನಾಮ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಆ ರಾಜನೂ ಅವಳೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಭೋಗಗಳ 
ನ್ನನುಭವಿಸಿ ಏಳನೆಯ ಜನ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಉತ್ತ ಸಸ ನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದನು. ಶಿವಪೂಜೆಯ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನು ನೇಳಿದವನೂ, 
ಹೇಳಿದವನೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ: ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ಚತು ರ್ದಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ3ವೆಂಬ 
ನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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STG ಬಸು ಎ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗೋಪಕುಮಾರ ಚರಿತವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಶಿವೋ ಗುರುಃ ಶಿನೋ ದೇವಃ ಶಿವೋ ಬಂಧುಃ ಶರೀರಿಣಾಂ | 
ಶಿವ ಆತ್ಮಾ ಶಿವೋ ಜೀವಃ ಶಿನಾದನ್ಯನ್ನ ಕಿಂಚನ I © 
ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದತ್ತಂ ಜಪ್ತಂ ಹುತಂ ಕೃತಂ । | 
ತದನಂತಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಾಗಮವನಿನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೨॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿನೇದಿತಂ ಶಂಭೋಃ ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ಜಲಂ | 
ಅಲ್ಫಾದಲ್ಬತರಂ ನಾಪಿ ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 4 
ವಿಹಾಯ ಸಕಲಾನ್ನರ್ಮಾನ್ಸಕಲಾಗಮನಿಶ್ಲಿತಾನ್‌ 
ಶಿವಮೇಕಂ ಭಜೇದ್ಯಸ್ತು ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಬಂಧನಾತ್‌ ॥೪॥ 
ಯಾ ಪ್ರೀತಿರಾತ್ಮನಃ ಪುತ್ರೇ ಯಾ ಕಲತ್ರೇ ಧನೇಪಿಸಾ। 
ಕೃತಾ ಚೇಚ್ಛೆ ವಸೂಜಾಯಾಂ ತ್ರಾಯತೀತಿ ಕಿವುದ್ದುತಂ ॥ ೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕೇಜಿನ್ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಕಲಾನ್ವಿಷಯಾಸವಾನ್‌ 

, ತೈಜಂತಿ ಶಿವಪೂಜಾರ್ಥೇ ಸ್ವ್ಥದೇಹನುಪಿ ಮಸ್ತ್ಯಜಂ ॥ & I 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಪೆಕುಮಾರ ಚರಿತವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಶಿವನೇ ಗುರು, ದೇವತೆ, 
ಬಂಧು, ಮನಸ್ಸು, ಜೀವವೂ ಆಗಿರುವನು. ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
| ೨. ಶಿವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವೂ, ಜಪವೂ ಹೋಮವೂ ಅನಂತ 
ಫಲಗಳಸ್ಸೀಯುವುವೆಂಬುದು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿರುವುದು. 

೩. ಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಫಲ, ಜಲ ಇವು 
ಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾದುವುಗಳಾದರೂ ಅನಂತವಾಗುವುವು. 

೪. ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಣೀತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೫; ತನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಧನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಶಿವನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 

೬. ಆದುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, 
ಬಿಡಲಾಗದ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನೂ ಶಿವಪೂಜೆಗಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಷಿಳ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಜಿಹ್ವಾ ಯಾ ಶಿವಂ ಸ್ತೌತಿ ತನ್ಮನೋ ಧ್ಯಾಯತೇ ಶಿವಂ । 


ತೌ ಕರ್ಣೌ ತತ್ತ | ಥಾಲೋಲೌ ತೌ "ಹಸ್ತೌ ತಸ್ಯ ಪೂಜಕ್‌ en 
ತೇ ನೇತ್ರೇ ಸಕ್ಸ ತಃ ಪೂಜಾಂ ತಚ್ಛಿರಃ ಪ್ರ ವ ಶಿವೇ । 
ತೌ ಹಾಡ್‌ ಯೌ ಶಿನಕ್ಸೇತ್ರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ಯುಟಿತಃ ಸದಾ I ೮ 
ಯಸ್ಯ ಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸ ವರ್ತಂತೇ ಶಿನಕರ್ಮಸು 

ಸ ನಿಸ್ತ ರತಿ ಸಂಸಾರಂ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ವಿಂದತಿ I 


ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯತೋ ಮರ್ತ್ಯಶ್ಚಾಂಡಾಲಃ ಪುಲ್ಕ ಸೋಪಿ ಚ! 
ನಾರೀ ನರೋವಾ ಡಾ ಸದ್ಯೋ ಮುಜೆ ತ ಸಂಸ್ಕ ಶೇಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ಕಿಂ ಕುಲೇನ ಕಿಮಾಚಾಕೈಃ ಕಂ ಶೀಲೇನ ಜ್‌ ವಾ। 


'ಭಕ್ತಿಲೇಶೆಯುತಃ ಸ ಸವಂದ್ಯಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ I ೧೧॥ 
"ಉಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಾನುಭೂದ್ರಾಜಾ ಚಂದ್ರ ಸೇನ ಸಮಾಹ್ವಯಃ | 

ಜಾತೋ ಮಾನನರೂಪೇಣ ದಿ ತೀಯ ಇವ ವಾಸವಃ I ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸುರೇ ಮುಹಾಕಾಲಂ ಸರು ಪರಮೇಶ್ವ ರಂ 1 

ಸಂಪೂಜಯತ್ಯಸೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಂದ್ರ ಸೇನೋ ನೃಪೋತ್ತ ಮಃ Il ೧೩ ॥ 


೭. ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ನಾಲಿಗೆಯೆ ನಾಲಿಗೆ, ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ 
ಮನಸ್ಸೇ ಮನಸ್ಸು, ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುನ ಕಿವಿಗಳೇ ಕಿವಿಗಳು, ಅವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವ ಕೈಗಳೇ ಕೈಗಳು. 

೮, ಅವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಅವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ತಲೆಯೇ ತಲೆಯು, ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಕ್ಕೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಕಾಲುಗಳೇ ಕಾಲುಗಳು, 

೯. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಶಿವೋದ್ದೇಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
'ಯೋಗಿಸುವವನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೦, ಹೊಲೆಯನಾಗಲಿ, ಮಾದಿಗನಾಗಲಿ, ಹೆಂಗಸಾಗಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ, 
ಸಪುಂಸಕನಾಗಲಿ ಮಾನವನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಟ್ಟರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೧. ರ ಆಚಾರ, ನಡತೆ, ಗುಣ ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ ಸ್ರಯೋಜನ? 
ತಿವಭಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದಲೆ ಮಾನವನು ಸಕಲರಿಗೂ ವಂದ್ಯನಾಗುವನು., 

೧೨. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಪಂತಿರುವ ಚಂದ. ನ್ರಸೇನನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ ನು. 

೧೩. ಈ ರಾಜನು ಆ ಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತಿ. ದ್ದನು. 
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ಪಂಚನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೫ 


ತಸ್ಯಾಃಭವತ್ಸಖಾ ರಾಜ್ಞಃ ಶಿನಪಾರಿಷದಾಗ್ರಣೇಃ 1 


ಮಣಿಭದ್ರೋ ಜಿತಾಭದ್ರಃ ಸರ್ನಲೋಕನಮಸ್ಕ ತಃ I ೧೪ ॥ 
ತಸೆ ಕದಾ ಜರಾ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕಂಕರಾನುಗಃ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ದದೌ ದಿವ್ಯಂ 'ಮಣೆಳಜ್ರೊ € ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ ಮಣಿಃ ಕೌಸ್ತುಭ ಇನ “ೂ ೀತಮಾನೋಂರ್ಕಸನ್ನಿಭ: 
ವೃ ಷ್ಟ ಃಶು ಶ್ರಿತೋ ವಾಧ್ಯಾ ತ ವಾ ನೃಣಾಂ ಯಚ್ಛತಿ ಜಿಂತಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಯ Yen ಸ್ವಂ ಕಾಂಸ್ಕಂ ತಾಮ್ರಮಯಸ್ವ್ರಪು । 


ಸಾಷಾಣಾದಿಕಮನ್ನ, ದ್ದ ಸದ್ಯೋ ಭವತಿ ಸರ್‌ I ೧೭॥ 
ಸತಂ ಜ್‌ ಕಂಕೇ ಬಿಚ್ಚೈದ್ರಾ ಜಾಸನಂ ಗತಃ । 
ರರಾಜ ರಾಜಾ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಭಾನುರಿವ ಸ್ವಯಂ I ೧೮ ॥ 


ಸದಾ ಜಿಂತಾಮಣಿಗ್ರಿ (ವಂ ತಂ ಕು ತ್ವಾ ರಾಜಸತ್ತ ಸ | 
ಪೃವೃ ದ್ಧ ತರ್ಷಾ ಜ್‌ ಸರ್ಮೇಕ್ಸು ಬ್ಲ ಹ ದೋಭವನ್‌ I OF I 
ಸೆ ಹಾಕ್ಸಿ (ಚಿದಯಾಚಂತ ಧಾಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ಕ ಚನ ದುರ್ಮುದಾಃ | 


ಪ 
ದೈ ವಲಬ್ಬ ಜ್‌ ಮಣಿಂ ಮತ್ತ ರಿಣೋ ಸೃಷಾಃ I ೨೦ ॥ 





೧೪. ಇವನಿಗೆ ತಿವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಶುಭಕರನೂ, 
ಸಕಲಲೋಕವಂದಿತನೂ ಆದ ಮಣಿಭದ್ರನು ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೫, ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಒಂದಾನೊಂದು ನೇಳಿ ಆ "ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ಸಿತ್ತನು. 

೧೬. ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನದಂತಿರುವ ಆ ಮಣಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದ, ಕೇಳಿದ ಮತ್ತು "ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 3 

೧೭. ಕಂಚು, ತಾಮ್ರ, ಕಬ್ಬಿ ಣ, ಸೀಸ ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
ಅದರ ಕಾಂತಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರ ನಿಂದಲೇ ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ; 

೧೮. ಆ ಚಿಂತಾನುಣಿಯನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ. ಧರಿಸಿ. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಆ ರಾಜನು ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯೆನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೧೯. ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಇತರ ರಾಜರು ಆಶೆಯಿಂದ ಚಪಲಚಿತ್ರ ರಾದರು. 

೨೦. ಆ ಮಣಿಯು ದೇವತೆಯಿಂದ ಲಬ್ಧ ವಾದುದೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯದ 
ಆ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ತ ಮದಾಂಧರು 
ಧಾಷ ದಿಂದ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
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ರಾಣಂ 
೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಫು 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂಭ್ಯತಾಂ ಯಾಇಸ್ಚಾ ಯದಾ ವ್ಯರ್ಥೀಕೃತಾಮುನಾ 


ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವದೇಶಾನಾಂ ಸಂರಂಭಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ ॥ ೨೧೫8 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ಫೈಕೆಯಾಃ ಶಾಲ್ವಾಃ ಕಲಿಂಗಶಕಮದ್ರಕಾಃ 
ಸಾಂಚಾಲಾಂವಂತಿಸೌನೀರಾ ಮಾಗಧಾ ಮತ್ಸ್ಯಸೃಂಜಯಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ರಾಜಾನಃ ಸಹಾ ಶ್ವರಫಕುಂಜರಾಕ | 

ಚಂದ್ರಸೇನಂ ಮೃಥೇ ಜೇತುಮುದ್ಯಮಂ ಚಕ್ರುರೋಜಸಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ತೇ ತು ಸರ್ವೇ ಸುಸಂರಭ್ಭಾಃ ಕಂಪಯಂತೋ ವಸುಂಧರಾಂ | 

ಉಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಾಶ್ಚ ತುರ್ದಾರಂ ರುರುಧುರ್ಬಹುಸೈನಿಕಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಂರುಧ್ಯಮಾನಾಂ ಸ್ವಪುರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜಭಿರುದ್ಧಶೈಃ | 
ಚಂದ್ರಸೇನೋ ಮಹಾಕಾಲಂ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಯೌ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೋ ನಿರಾಹಾರಃ ಸ ರಾಜಾ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ | 

ಅರ್ಚಯಾಮಾಸ ಗೌರೀಶಂ ದಿವಾನಕ್ತಮನನ್ಯಧೀಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಗೋನೀ ಕಾಚಿತ್ತತ್ಪುರನಾಸಿನೀ । 

ಏಕಪುತ್ರಾ ಭರ್ತೃಹೀನಾ ತತ್ರೈವಾಸೀಜ್ಹಿರಂತನಾ ॥ ೨೭॥ 
ಸಾ ಸಂಚಹಾಯನಂ ಬಾಲಂ ವಹಂತೀ ಗತಭರ್ತೃಕಾ | 

ರಾಜ್ಞಾ ಕೃತಾಂ ಮಹಾಪೂಜಾಂ ದದರ್ಶ ಗಿರಿಜಾಪತೇಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೧. ಎಲ್ಲರ ಬೇಡಿಕೆಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲು ಆ ಸಕಲ ದೇಶದ ರಾಜರೂ 
ಫುಪಿತರಾದರು. ಸ. ನ 

೨೨-೨೪, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ಕೇಕಯ, ಶಾಲ್ವ, . ಕಲಿಂಗ, ಶಕ, ಮದ್ರ, 
ಪಾಂಚಾಲ, ಅವಂತಿ, ಸೌವೀರ, ಮಗಧ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಸೃಂಜಯ ಈ ದೇಶಗಳ 
ರಾಜರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇಶದ ಜೊರೆಗಳೂ ಕುದುರೆ, ರಥ, ಆನೆ ಇವುಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ಚಂದ್ರಸೇನನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿ ಕೋಪದಿಂದ ಬಹಳ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ನಾಲ್ಕು: ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ತಡೆದರು. : : 
೨೫. ಚಂದ್ರಸೇನನು ಉದ್ದತರಾಜರು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತಿರು. 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಮಠೆಹೊಕ್ಕನು. 

೨೬. ಅವನು ಹಗಲು` ರಾತ್ರಿ ಬೇರೆ ವಿಚಾರನಿಲ್ಲದೆಯೂ,: ಆಹಾರವಿಲ್ಲ 
ದೆಯೂ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳನನಾಗಿ'ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. .” 

೨೭. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಏಕಪುತ್ರಳಾದ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ 
ಒಬ್ಬ ಗೋಪಾಂಗನೆಯು ಇದ್ದಳು. : | | 
| ೨೮. ಆ ವಿಧವೆಯು ಐದು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಬಂದು 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 
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ಪಂಚಮೋಕ$ಥ್ಯಾಯಃ ೬೭ 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ನಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಶಿವಪೂಜಾಮಹೋದಯಂ ! 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ್ವಶಿಬಿರಂ ಪುನರೇವಾಂಭ್ಯಪದ್ಯತ ೨೯ I 
ಏತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಲ್ಲನೀಸುತಃ । 

ತುತೊಹಲೇನ ನಿದಧೇ ಶಿನಪೂಜಾಂ ವಿರಕ್ತಿದಾಂ ೩೦ ॥ 
ಆನೀಯ ಹೃದ್ಯಂ ಪಾಷಾಣಂ ಶೂನ್ಯೇ ತು ಶಿಬಜಿರೋತ್ತಮೇ ! 
ನಾತಿದೂರೇ ಸ್ಪಶಿಬಿರಾಚ್ಛೆವಲಿಂಗಮಕಲ್ಪಯತ್‌ . ॥ ೩೧॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಹಸ್ತಲಭ್ಯಾನಿ ಚಾತ್ಮನಃ । 

ಆನೀಯ ಸ್ಲಾಪ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಗಂಧಾ$ಃಲಂಕಾರವಾಸಾಂಸಿ ಧೂಪದೀಪಾಕ್ಸತಾದಿಕಂ । | 
ನಿಧಾಯ ಕೃತ್ರಿಮೈ ರ್ದಿವೆ ಬರ್ಶ್ರನೇದ್ಯ ೦ ಜಾಪೆ ಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸಮಭ್ಯಚ್ಯ ೯ ಹತ್ರೆಃ ಪುಸ್ನೆ ್ಲ' ರ್ಮನೋರಮೈಃ 
ನೃತ್ಯಂ ಚ ವಿನಿಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃಪುನಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏನು ಪೂಜಾಂ ಪ್ರ ಜರಾ ಶಿವಸ್ಯಾಃನನ್ಯಮಾನಸಂ | 

ಸಾಪುತ್ರಂ ಪ್ರ ಇಯಾಜ್ಲೊ (ಪೀ 12. ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಾತ್ರಾ 'ಹೂತೋಪಿ ಬಹುಶಃ ಸ ಪೂಜಾಸಕ್ತ ಗ 

ಬಾರೋನಿ ಭೋಜನಂ ನೇಚ್ಛ ತ್ರದಾ ಮಾತಾ ಸ್ವಯಂ ಯಯೌ! ೩೬ ॥ 


೨೯. ಅವಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೩೦. ಆ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನಾದರೊ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ತಾನೂ ವಿರಕಿ ಕ್ಷಿಯನ್ಸೀಯುವ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

`` ೩೧-೩೨. ಶೂನ್ಯ ವಾದ ಒಂದು ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು ತಂದು 

ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರ ಸ ಪಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಹೂವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಂದು 
ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. | 

೩೩. ಕೃತ್ರಿಮ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಗಂಧ, ಅಲಂಕಾರ, ವಸ್ತ್ರ, ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ಅಕ್ಬತೆ, ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು. 

೩೪. ಮನೋಹರಗಳಾದ “ತ್ರ 3 ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ: ಬಾರಿ ಶಾ ಪೂಜಿಸಿ 
ವಿವಿಧನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದನು. 

೩೫. ಆ ಗೊಲ್ಲರ ಹೆಂಗಸು. ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. 

೩೬. ತಾಯಿಯು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಕಕೆದರೂ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಬಾಲಕನು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರಲು ಅವಳೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. 
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ಪಾ ಮಾಡವ. a ಮಾ ಎ ನಾ 


೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


` ತಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಶಿನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಿಷಜ್ಜಂ ನಿಾಲಿತೇಕ್ಸಣಂ | 


ಚಕರ್ಷ ಪಾಣಿಂ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಕೋಪೇನ ಸಮತಾಡಯತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಆಕೃಷ್ಣಸ್ತಾಡಿತೋ ವಾಸಿ ನಾಂಗಚ್ಛತ್ಸ ಸುತೋ ಯದಾ | 

ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಕ್ಸಿಷ್ತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ನಿದೂರತಃ : ॥ ೩೮ ॥ 
ಹಾಹೇತಿ ರುದಮಾನಂ ತಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಸ್ವಸುತಂ ತದಾ | 

ಪುನರ್ನಿವೇಶ ಸೃಗೃಹಂ ಗೋಪೀ ಕೋಷಸಮುನ್ಮಿತಾ ॥ ೩೯॥ 
ಮಾತ್ರಾ ನಿನಾಶಿತಾಂ ಪೂಜಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 
ದೇವದೇವೇತಿ ಚುಕ್ರೋಶ ನಿಸಸಾತ ಸ ಬಾಲಕಃ I ೪೦ ॥ 


ಪ್ರಣಸ್ಪಸಂಜ್ಞಃ ಸಹಸಾ ಬಾಷಸ್ಟಪೂರಪರಿಪ್ಲುತಃ 1 
ಲಬ್ದಸಂಜ್ಞೊ € ಮುಹೂರ್ಶೆೇನ ಚಕ್ಲುಷೀಉದನಾಲಯತ್‌ ೫ ೪೧॥ 
ತತೋ ಮಣಿಸ್ತಂಭನಿರಾಜಮಾನಂ- 
ಹಿರಜ್ಮಯದ್ದಾರ ಕಪಾಟತೋರಣಂ | 
ಮಹಾರ್ಹಸನೀಲಾಃಮಲನಜ್ರನವೇದಿಕಂ 
ತದೇವ. ಜಾತಂ ಶಿಬಿರಂ ಶಿನಾಲಯಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಂತಪ್ತಹೇಮಕಲಶೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವಿಜಿತ್ರೆಃ- 
ಪ್ರೋದ್ಭಾಸಿತಸೃಟಿಕಸೌಧತಲಾಭಿರಾಮಂ । 
ರಮ್ಯಂ ಚ ತಚ್ಛಿವಪುರಂ ವರಪೀಠನುಧ್ಯೇ 
ಲಿಂಗಂ-ಚ ರತ್ನಸಹಿತಂ ಸ ದದರ್ಶ ಬಾಲಃ ॥ ೪೩॥ 





೩೭. ಶಿವನಮುಂದೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಹೊಡೆದಳು. 
“೩೮. ಎಳೆದು ಹೊಡೆದರೂ ಬಾಲಕನು ಬಾರದಿರಲು ಅವಳು ಲಿಂಗವನ್ನು 
ದೂರ ಎಸೆದು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದಳು. 
೩೯. "6 ಅಯ್ಯೊ [3೫. ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 
೪೦. ತಾಯಿಯು ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆ ಬಾಲಕನು "ದೇವ! ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
೪೧. ಕೂಡಲೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. ಕಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಕೆದನು. ಸ್ರ 
೪೨. ಬಳಿಕ ಆ ಗುಡಿಸಲು:ರತ್ನದ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಬಾಗಿಲು, ತೋರಣಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನೀಲನುಣಿಯ 
ಜಗಲಿಯುಳ್ಳದೂ ಆದ ಶಿವಾಲಯವಾಯಿತು. | 
೪೩. ಆ ಹುಡುಗನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅನೇಕ ಚಿನ್ನದ ಳಲಕಗಳಿಂದ 
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eee eden 
ಇ 


“ಪಂಚವಮೊ 6ಧ್ಯಾಯ॥ ೬೯ 


ಸ ಷ್ಟಾ ಸಹಸೋತ್ಥಾ ಯ ಭೀತನಿಸಿ ತಮಾನಸಃ | 


ನಿಮಗ್ಗ ಇನ ಸಂತೋಷಾತ್ಪ ರಮಾನಂದಸಾಗಕೇ - °° WYN 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಶಿವ ಪೂಜಾಯಾ. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ತತ್ಪೃಭಾವತಃ (: 
ನನಾಮ ದಂಡವದ್ಧೂನೌ ಸ್ಹಮಾತುರಘುಶಾಂತಯೇ 1 ೪೫॥ 


ದೇನ ಕ್ಸಮುಸ್ವ ದುರಿತಂ ಮಮ ಮಾತುರುಮಾಪತೇ ! 
ಮೂಢಾಯಾಸ್ತಾ ಇವಂಜಾನಂತ್ಕಾಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭನ ಶಂಕರ '॥೪೬॥ 
ಯದಸ್ತಿ ಮಯಿ. ಹುತ್ಕಿಂಚಿತ್ರು೫ ಂ ತ್ವೈದ್ಧಕ್ತಿಸಂಭವಂ 

ತೇನಾಂಪಿ ಶಿನ ಮೇ ಮಾತಾ ತನ' ಕಾರುಣ ್ಯ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌. ॥ ೪೩॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಭೂಯೋ ಬಾಡು, ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ । 

ಸೂರ್ಯೇ ಜಾ ಸಂಗತೇ ಬಾಲೋ ರಃ ee ೪೮ ॥ 
ಅಥಾಃ ಪಕ್ಕತ್ಸ್ವಶಿಬಿರಂ ಪುರಂದರಪುರೋಹಮಂ । 


ಸದ್ಯೋ ಹಿರಣ್ಮಯಾಭೂತಂ ವಿಚಿತ್ರವಿಭವೋಜ್ಯಲಂ ॥೪೯॥ 
ಸೋಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭವನಂ ಮೋದಮಾನೋ ನಿಶಾಮುಖೇ | 
ಮಹಾಮುಣಿಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಹೇಮರಾಶಿಸಮುಜ್ಜಲಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ತತ್ರಾಃ ಪಶ್ಯತ್ಥ ತ್ಕೃಜನನೀಂ ಸ ಸ್ಮರಂತೀಮುಕುತೋಭಯಾಂ 

EE ಸರ್ಯಂಕೇ ಸಿತಶಯ್ಯಾ ಮಧಿಶ್ರಿತಾಂ ॥೫೧॥ 


ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ಸ್ಪಟಿಕ ಸೌಧಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಶಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ 

ಉತ್ತ ಮಹೀಠದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು. - 

ಲಛ--೪೫. ಜು "ಕೊಡಲೆ ಎದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಭಯಗಳಿಂದ. ಜಡ 
ಸಂತೋಷಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಾಗಿ ಶಿನೆಪೂಜೆಯ -ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯ 
ನ್ಹರಿತು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾಸದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸ ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗಪ್ಪ ಣಾಮಗೈ ದನು. 

೪೬-೪೭. "ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ನ್ನರಿಯದ ಮೂಢಳಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸು. ಪ್ರಸನ್ನ ಗ. ನಿನ್ನ ಲಿ ನನಗೆ ಮೂಡಿದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯಲೇಶವು ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಲಿ.?? 
೪೮. ಬಾಲಕನು. ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಸಿ ಸಾ ಬಾರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ಕಿವಾಲಯದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ರಳ೯. ಬಳಿಕ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ನಾನಾವೈ ಭವಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜ ತಪಲವಾದ 
ಆಗಲೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವ ತನ್ನ aa ಭವ್ಯಭನನವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೫೦-೫೨, ಹ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದುದೂ, ಚಿನ್ನದ 
ರಾಶಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವವಳೂ, `ಆಮೂಲ್ಯರತ್ನಗಳ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
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೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರತ್ನಾ ಲಂಕಾರೆದೀಷ್ತಾಂಗೀಂ ದಿವ್ಯಾಂಬರವಿರಾಜಿನೀಂ 


ದಿನಲಕ್ನ ಇಸಂಪನ್ನಾಂ ಸಾಕಾ ತ್ಸುರನಧೂಮಿನ 1 ೫೨ ॥ 
ee ಸಂಭ ಮೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಕಃ 1 

ಅಂಬ ಜಾಗೃಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪಶ್ಯೇದಂ ಮಹ ದದ್ಭುತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಜೋಧಿತಾ ಗೋಪೀ ಸ್ವಪುತ್ರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ! 
ತತೋಪಶ್ಯತ್ಸೃಜನನೀ ಸ್ಮಯಂತೀ ಮುಕುಟೋಜ್ವಲಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಸಂಭ್ರಮಂ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತತ್ಸರ್ನಂ ಪ್ರತ್ಯವೈಕ್ಸತ 

ಅಪೂರ್ನಮಿನ ಚಾತ್ಮಾನಮಸೂರ್ವಮಿವ ಬಾಲಕಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಪೂರ್ವಂ ಚ ಸ್ವಸದನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತ್ಸುಖವಿಹ್ವಲಾ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಮುಖಾತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಗಿರಿಜಾಪತೇಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ರಾಜ್ಞೆ ( ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸ ಯೋಭಜತ್ಯನಿಶಂ ಶಿವಂ! 

ಸ ರಾಜಾ ಸಹಸಾಗತ್ಯ ಸಮಾಪ್ತನಿಯಮೋ ನಿಶಿ I ೫೭ ॥ 
ದದರ್ಶ ಗೋಸಿಕಾಸೂನೋಃ ಪ್ರಭಾವಂ ಶಿವತೋಷಜಂ ! 

ಹಿರಣ್ಮಯಂ ಶಿವಸ್ಥಾನಂ ಲಿಂಗಂ ಮಣಿಮಯಂ ತಥಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಗೋಪವಧ್ವಾಶ್ಚ ಸದನಂ ಮಾಣಿಕ್ಯವರಕೋಜ್ಜ್ಚಲಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನುಹೀಪತಿಃ ಸರ್ವಂ ಸಾಮಾತ್ಯಃ ಸಪುಕೋಹಿತಃ ॥೫೯॥ 


ಬಿಳಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವಳೂ, ರತ್ನಗಳ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನಳೂ ಆಗಿ 
ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಸುರಾಂಗನೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೫೩. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅರಳಿದ `ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, "" ಅಮ್ಮಾ! ಏಳು. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. . `ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು”? ಎಂದು ವೇಗದಿಂದ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. TAAL 

. ೫೪-೬೦. ಮಗನು. ಹೀಗೆ ಎಬ್ಬಿಸಲು ಕಿರೀಟಿದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದ 
ಅವಳು ನಗುತ್ತ ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದಳು. ತಾನು, ಬಾಲಕನು, 
ಮನೆ ಎಲ್ಲ ಹೊಸದಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅದೆಲ್ಲ ಶಿವನ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿರುವುಡೆಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಳು, ತರುವಾಯ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊರೆಗೆ ಇದನ್ನು. ಆ ಗೋಪಿಯು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ರಾಜನು ರಾತ್ರಿವ್ರತವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಕೂಡಲೆ ಬಂದು ಗೋಪಾಲ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದುಂಟಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿನಾಲಯವನ್ನೂ , ರತ್ನಮಯವಾದ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ, ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಗೊಲ್ಲತಿಯ ಮನೆಯನ್ನೂ 
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; ಪಂಚಮೊ$ಧ್ಯಾಯಃ ೆ ೬೧ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ವಿಸ್ಮಿತಧೃತಿ:ಪರಮಾನಂದನಿರ್ಭರೂ 7... 1... 

ಸ್ರೇಮ್ಜಾ ಬಾಷ್ಟಜಲಂ ಮುಂಚನ್ಸರಿರೇಭೇ ತಮುರ್ಭಕಂ- ... 1೬೦, ॥ 

ಏನಮುತ ೈದ್ಭು ತಾಕಾರಾಚ್ಛಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 

ಸಾರಾ ಸಂಭ ಮಾಚ್ಚಿ ವ ಸಾ ರಾತ್ರಿಃ ಫ್ಸಣತಾಮಗಾತ್‌ ಗ೬ಂ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ಯುದ್ಧಾ ತ ಪುರಂ ಸಂರುಧ್ಯ ಸಂಸಿ ತಾಃ | 


ರಾಜಾನಕ್ಲಾ ರವಕೆ ಕ್ರೇಭ್ಯಕ ಶುಶ್ರುವುಃ ಪರಮಾದ್ದುತಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ತೇ ತ್ಯಕ್ತವೈರಾಃ ಸಹಸಾ ರಾಜಾನಶ್ನ ಕಿತಾ ಭೃತರ । | 
ನೃಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಾ. ನಿವಿವಿಶುಶ್ನ ಂಪ್ರಸೇನಾನುಮೋನಿತಾಃ NAN 
ತಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ । 
ತದ್ಗೋಪವನಿತಾಗೇಹಮಾಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವಭೂಭೃತಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ತೇ ತತ್ರ ಚಂದ್ರಸೇನೇನ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧ ಮ್ಯಾಂಭಿಪೂಜಿತಾಃ | | 
ಮಹಾರ್ಹನಿಷ್ಟರಗತಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾನಂದಸುನಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಗೋಪಸೂನೋಃ ಪ್ರಸಾದಾಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಂ ಶಿನಾಲಯಂಂ । 
ಲಿಂಗಂ ಚ ವೀಕ್ಸ್ಯ ಸುಮಹಚ್ಛಿ ನೇ ಚಕ್ರುಃ ಪರಾಂ ಮತಿಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಿತಿಯಿಂದ ಆ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. | ಆ ೬3ಸ3 
. ೬೧, ' ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ , ಶಿವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯು ಶ್ನಣಿಶ್ಸಾಲ 
ಮ 
`೬೨. ಅನಂತರ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು. ತಡೆದು ನಂತಿರುವ 
ರಾಜರು ದೂತರಿಂದ ಈ ಅದ್ಭುತ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
೬೩. ಅವರು ಕೂಡಲೇ ವೈರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಯಗೊಂಡು ಶಸ ಸ್ರ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರಸೇನನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಸಟ್ಟಣನನು ಹೊಕ್ಕರು. 
೬೪. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ: ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾ 
ಕಾಲೇಶ ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಆ ಗೊಲತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹ 
೬೫. ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಚಂದ ಸ್ರಸೇನನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಪೂಜಿಸಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಉತ ತ್ರ ಮಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲು ಅವರು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. ` 
೬೬. ಗೋಪಬಾಲಕನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಶಿವಾಲಯವನ್ನೂ ; 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಹೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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೭೨ `ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮೈ ಗೋಸಕುಮಾರಾಯ ಪಿ ಪ್ರೀತಾಸ್ತೇ ಸರ್ವಭೂಭೂಜಃ ! 


ವಾಸೋಹಿರಣ್ಯರತ್ನಾನಿ ಗೋನಾಹಿಷ್ಯಾದಿಕಂ ಧನಂ I ೬2 n 
ಗಜಾನಶ್ವಾನ್ರಫಾನ್ರೌಕ್ಕಾಂತೃತ್ತ ತ ಯಾನಪರಿಚ್ಛ ದಾನ್‌ | 

ದಾಸಾನ್ಹಾ ಸೀರನೇಕಾಶ್ಚ ಎ ಶಿವಕ್ಕ ಸಾರ್ಥಿನಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಯೇ ಯೇ ಸರ್ವೇಷು 'ದೇಶೇಷು ಗೋಪಾಸಿ ಸಂತಿ ಭೂರಿಶಃ | 

ತೇಷಾಂ ತಮೇವ ರಾಜಾನಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಸರ್ವಸಾರ್ಥಿವಾಃ ॥ ೬೯ ॥ 
ಅಥಾಃಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೈಸ್ತಿ ದಶ್ಯೆರಭಿಪೂಜಿತಃ [| 

ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ ತೇಜಸ್ವೀ ಹನೂಮಾನ್ಮಾನರೇಶ್ವರಃ ॥ ೭೦ ॥ 
ತಸ್ಕ್ಯಾಂಭಿಗನುನಾದೇವ ರಾಜಾನೋ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ । 

ಪ್ರತ್ಯು ತ್ಲಾಯ ನಮಶ್ಚಕ್ರುರ್ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಕ | ಮೂರ್ತೆಯಃ 1 ೭೧॥ 


ತೇಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಃ ಪೂಜಿತಃ ಸ ಸ್ಲನಗೇಶ್ವರಃ | 
ಗೋಪಾತ್ಮಜಂ ಸಮಾಶ್ಲಿ ಷ್ಕ ರಾಜೊ ಸೀ ನೀತ್ಸೆ ೇಡಮಬ್ರ ನೀತ್‌ '॥ ೭೨ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಶೃಣುತ ಭದ್ರಂ ಸ ರಾಜಾನೋ ಯೇ ಚ ದೇಹಿನಃ | | 


ಶಿವಪೂಜಾನೃ ತೇ ನಾಂನ್ಯಾ ಗತಿರಸ್ತಿ ಶರೀರಿಣಾಂ I ೭೩ ॥ 
ಏಷ ಗೋಪಸುತೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ ಕ್ರಮೋಷೇ ಮಂದವಾಸರೇ | 
ಅಮಂ ಶ್ರೇಣಾಃಸಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಿನಂ ನವಮಾಸ ಕಾನ್‌ ॥ 29 1 





೬೭-೬೮. ಅವರು ಆ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡು ಬಟ್ಟಿ, 
ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ, ಗೋವು, ಎಮ್ಮೆ, ಹಣ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕಥ, ಸುವರ್ಣ, ಛತ್ರ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ : ಸೇವಕರನ್ನೂ., ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ರ ದಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಯಸುವವರಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರು. 

೬ ೬೯-೬೧. ಆ ರಾಜರು ಸಕಲ ದೇಶದ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ. ಆ "ಬಾಲಕನನ್ನು 
ದೊರೆಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದರು. ` ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತ 
ನಾದ ಹೆನುಮುಂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. : ಅವನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎದ್ದು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 
"೭೨, ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಹನುಮಂತನು ಆ ಗೋಪ : 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಮಾತನ್ಹಾಡಿದನು.: 
೭೩. ಅಯ್ಯಾ ಜನರೆ! ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಕ್ಸೇಮವಾಗಲಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಶಿವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಶುಭಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ..- 

೭೪. ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗನು ಅದೃಷ್ಟನಶದಿಂದ ಶನಿವಾರ ಪ ಪ್ರದೋಷ 

ಹ ಮಹೇಶ, ಒರನನ್ನು ಮಂತ್ರ ವಿಲೆ. ಪೂಜಿಸಿದರೂ ' ಮಂಗಳವನ್ನು 
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ಪಂಚನೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೭೩್ಕಿ 


ಮಂದನಾರೇ ಪ್ರಜದೋಷೋಯೆಂ ದುರ್ಲಭಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
ತತ್ರಾಪಿ ದುರ್ಲಭತರಃ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸ್ಟೇ-ಸಮಾಗತೇ 1 ೭೫ ॥ 
ಏಸ ಪುಣ್ಯತನೋ ಲೋಕೇ ಗೋಪಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿನರ್ಧನಃ | 

ಅಸ್ಯ ವಂಶೇಷ್ಟಮೋ ಭಾವಿ ನಂದೋನಾಮ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಸ್ರಾಸ್ಪ್ಯತೇ.ತಸ್ಯ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯೆಂ ॥೭೬॥ 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ಗೋಷಾಲನಂದನಃ | 

ನಾಮ್ನಾ ಶ್ರೀಕರ ಇತ್ಯುಚ್ಛೈರ್ಲ್ಯೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥1೭೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩. 

ಏವನುಶಕ್ತ್ವಾಂಜನೀಸೂನುಸ್ತಸ್ಕೈ ಗೋಪಕಸೂನನೇ । 

ಉಪದಿಶ್ಯ ಶಿನಾಚಾರಂ ತತ್ರೈನಾಂತರಥೀಯತ I ೭೩೮ ॥ 

ತೇ ಚ ಸರ್ವೇ ಮಹೀಪಾಲಾಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಾಃ 1 

ಚಂದ್ರಸೇನಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರತಿಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತಂ ॥೭೯॥ 


ಶ್ರೀಕರೋಆಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಉಪದಿಷ್ಟೋ ಹನೂಮತಾ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ಧರ್ಮಜ್ಜೆ ತಶ್ತಿಕ್ರೇ ಶಂಭೋಃ ಸಮರ್ಹಣಂ ॥೮೦॥ 
ಕಾಲೇನ ಶ್ರೀಕರಃ ಸೋಸಿ ಚಂದ್ರಸೇನಶ್ಚ ಭೂಪತಿಃ । 

ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಶಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಪತುಃ ಪರಮಂ ಪದಂ I ೮೧॥ 





೭೫. ಶನಿವಾರ ಪ್ರದೋಷವು ಸೇರುವುದು ದುರ್ಲಭವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಪದಲ್ಲಿ ಶನಿವಾರ ಪ್ರದೋಷಗಳು ಸೇರುವುದು ದುರ್ಲಭ.. 

೭೬-೭೭. ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ಇವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವನು.' ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಂದನೆಂಬವನು 
ಎಂಟಿನೆಯವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಮಗನಾಗುವನು. ಈ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಬಾಲಕನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನು.3' 

೭೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಂಜನೇಯನ" ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬಾಲಕ 
ನಿಗೆ ಶಿನಾಚಾರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದನು. 

೭೯. ಆರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಸೇನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೮೦. ಹೆನುಮಂತನಿಂದ ಉಪದೇಶಗೊಂಡ ಶ್ರೀಕರನು ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೮೧. ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಶ್ರೀಕರನೂ, ಚಂದ್ರಸೇನರಾಜನೂ 
ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

- F 
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2೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


' ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ಯಶಸ್ಸ ರಂ ಪುಜ್ಕಮಹರ್ಥಿವರ್ಧನಂ 
ಅಖ್ಯಾನಮಾಖ್ಯಾ ತಮುಘೌಫುನಾಶನಂ 
ಾರೀತಪಾದಾಂಬುಜಭಕ್ಕಿ ವರ್ಧನಂ ೮೨ ॥ 


ಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೊತ್ತರಖಂಡೇ "$ ಗೋಪಶುಮಾರಚರಿತ 
ಸ ನಾಮ ಸಂಚನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ 





. ೮, ಅತಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ಕೀರ್ತಿದಾಯಕವೂ, ಪ್ರಣ್ಯವರ್ಧಕವೂ, ಪಾಪ 
ನಾಶಕವೂ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಇಂ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ತ್ರಿಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹೆ 


ಖಂಡದಲ್ಲಿ ದ ಗೋಸಕುಮಾಚರತವರ್ಣತ ೨'`ವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು ದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಪ ಸಿವಾ ಇದ 
ಸ್ಮ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಷಸ್ಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಜೋಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚಾುಃ ಃ-- 
ಯದುಕ್ತಂ 'ಭನತಾ ಸೂತ ಮಹದಾಖ್ಯಾ ಸಮಜ ತೆಂ | 
ಕಂಭೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ ;ಕಥನಮಶೇಷಾಘಹರಂ ಹರಂ I © ॥ 
ಭೂಯೋಪಿ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಸ್ತದೇವ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ಪ್ರದೋಷೇ ಭಗವಾಂಛಂಭುಃ ಪೂಜಿತಸ್ತು ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ' ॥೨/ 
ಸ್‌ ಪ್ರಯ್ಭತಿ ಹಾಂ ಸಿದಿ ) ಮೇತನ್ನೊ ಸ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ಸುವ್ರ ತ 
ಶ್ರುತಮಪ್ಯಸಕೃತ್ಸೂ ತ್ರ” ಭೊಯಸ್ತೈನ್ನಾ ಸ ವರ್ಧತೇ | EW 
ಸ ಜತ: — 
ಸಾಧು ಪೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಷ್ಟಾ ಜ್ಞಾ ಭವದ್ಧಿ ರೋಶನಿ ತೈಃ । 
ER ಸಂಪ್ರವಕಾ ಕ್ಫ್ಯಾವಿಂ ಶಿನಪೂಜಾಫಲಂ ಮುಪತ್‌ ॥೪॥ 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ $ಿಹಾ ಸಾಯಂ ಪ್ರದೋಷಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ತ್ರ ಪೂಜ್ಕೋ ಮುಹಾದೇವೋ ನಾನ್ಯೋ ದೇವಃ ಫಲಾರ್ಥಿಭಿಃ ॥ ೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರದೋಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ನೀನು ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ತ್ರಿ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂಥದೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡು 
ವುದೂ ಆದ ಒಂದು ಉಪಾಖಾ ನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨೨೨೩. ತಿರುಗಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರ ದೋಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ ರು ಪೂಜಿಸಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಯಾವ 
ಸದಿ ್ಲಿಯನ್ಸ್ಟೀಯುವನು? ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿದರೂ ತಿರುಗಿ ಕೇಳಲು ಆಸೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಾ ಜ್ಞ್ನ ಕಿ! ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದಿರಿ. ತ್‌ ತ ನಿಮಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯ ಮಹಾ 
ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೫. ಶ್ರಯೋದಶಿಯ ಸಾಯಂಕಾಲವೇ ಪ ನ್ರ ಡೋಷನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ಪ್ರಡೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸುವನರು ಇತರ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು 
ತ ಆ ಶಿವನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 
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2೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ ಸ್ರದೋಷಸಸೂಜಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಂಕೋನು ವರ್ಣಯಿತುಂ ಕ್ಸಮಃ 1 


ಯತ್ರ ಸರ್ವೇ ಫಿ ನಿಬುಧಾಸಿ. ಷ್ಕಂತಿ ಗಿರಿಶಾ$ಂ0ತಿಕೇ H ೬॥ 

ಪ್ರ ದೋಷಸನುಯೇ ದೇವಃ ಸೈ ಲಾಸೇ ರಜತಾಲಯೇ | 

ಕರೋತಿ ನೃತ್ಯಂ ನಿಬುಧೈರಭಿಷ್ಟುತಗುಣೋದಯಃ ॥೭॥ 

ಅತಃ ಪೂಜಾ ps ಹೋಮಸ್ತತ್ವಥಾಸ್ತದ್ದು ಣಸ್ತವಃ । 

ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಯತಂ ಮತೆ ರಕ್ತ ಗಲಿ I ಆ 

ದಾರಿದ್ರ್ಯತಿನಿರಾಂಧಾನಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭವಭೀರುಣಾಂ | 

ಭವಸಾಗರಮುಗ್ನಾನಾಂ ಪ್ಲ ಕೋಯ ಸಾರದರ್ಶನಃ ॥ Fl 

ದುಃಖಶೋಕಭಯಾರ್ತಾನಾಂ ಕ್ಲೇಶನಿರ್ವಾಣವಿಂಚ್ಛ ತಾಂ । 

ಪ್ರದೋಷೇ ಪಾರ್ವತೀಶಸ್ಯ ಪೂಜನಂ ಮಂಗಲಾಯನಂ ॥ ೧೦॥ 

ಡುರ್ಬುದ್ದಿ ರಫಿ ನೀಚೋನಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯ 8 ಶಕೋಫಿ ಪಾ! 

ಪ ನ್ರಡೋಷೇ ಪೂಜ್ಯ ದೇವೇಶಂ ವಿಸದ್ಯ್ಯಃ "ಸ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Il ೧0 
ತ್ರುಭಿರ್ಹನ್ಯ ಮಾನೋಪಿ ದಶ ಮಾನೋಪಿ' ಪನ್ನ $ | 

ರಾಕ ಮ್ಯಮಾಣೋಪಿ ಸತಿತೋನಿ ಸುದ ॥ ೧೨ ॥ 


೬-೭, ಈ ಪ್ರದೋಷಪೂಜೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರು 
ಶಕ್ತರು? ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಈಶ್ವರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವರು. ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟು ನರ್ತಿಸುವನು. 

೮. NE ಧರ್ಮಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸುವ ಮರ್ತ್ಯರು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ, ಜಸ, ಹೋಮ, ಕಥೆ, ಸ್ಲೋತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

€. ದಾರಿದ ದ್ರ್ಯವೆಂಬ ಕಣ್ಣು ಬೇನೆಯಿಂದ ಕುರುಡರೂ, ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡವರೂ, ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರೂ ಆಗಿರುವ ಜನರಿಗೆ 
ಹ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸಾರಗಾಣಿಸುವವನಾಗುವನು. 

೧೦. ಪ್ರಜೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶಿವಪೂಜೆಯು ದುಃಖ, ಭಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ, ಕ್ಲೇಶದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರೂ ಆಗಿರುವ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನನ್ನೀಯುವುದು. | 

೧೧. ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ, ನೀಚನೂ, ಅಲ್ಪಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಮೂರ್ಪನೂ ಜಾಕೀ ೫ ಪ ಸ್ರದಮೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ 
ಆಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೋಗುವರು. 

೧೨-೧೩. ಶತ್ರುಗಳು ೫.೫.1 ದ್ದರೂ, ಹಾವುಗಳು ಕಚ್ಚುತಿ ತ್ಕಿದ್ದರೂೂ 
ಸರ್ವಶಗಳು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ದ್ದರೂ. ಯಮ 
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— ನ 


ಷಸ್ಕೋ5ಧ್ಕಾಯಃ ಕೆ ೭೩ 


ಅವಿದ್ದಕಾಲದಂಡೋಪಿ ನಾನಾರೋಗಹತೋಖಫಿ ವಾ। 


ನ ವಿನಶ್ಯ ತಿ ಮತೊ ಸೌ ಪ್ರದೋಷೇ ಗಿರಿಶಾಂರ್ಚನಾತ್‌ I ೧೩ ॥ 
ವಾರಿದ ನ್ರ್ಯಂ NE ದುಃಖನ್ಯು ಇಭಾರಂ ನಗೋಪಮಂ | 
ಸದ್ಯೋ ವಿಧೂಯ ಲಸ ಪೂಜ್ಯ ತೇ ಶಿನಪೂಜನಾತ್‌ I ೧೪ ॥ 


ಅತ್ರ ನಳ್ಳಿ 8 ಮಹಾಪುಣ್ಯಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | ; 
ಯ ಶ್ರ ತ ಮನುಜಾಃ SE ಪ್ರ ಯಾಂತಿ ಕೃ ತಕ್ಳ ತ್ಕ ತಾಂ ೧೫ ॥ 
ಆಸೀದ್ವಿ 'ನರ್ಭನಿಷಯೇ ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯ ರಥೋ ನ ಪ 


EE ಧೀರಃ NE "ಸತ್ಯ ಸಂಗರಃ I ೧೬.॥ 
ತಸ್ಯ ಹಾಲಯತೋ ಭೂಮಿಂ ಧರ್ಮೇಣ. ಮುನಿಪುಂಗನಾಃ | 
ವ  ತೀಯಾಯೆ ಮಹಾನ್ವಾಲಃ ಸುಖೇನೈನ ಮಹಾಮತೇ I ೧೭ ॥ 
ತೆಸ , ಮಹೀಭರ್ತುರ್ಬಭೂವುಃ ಶಾಲ ಭೂಭುಜಕ । 

ಶತ್ರನಶ್ಚೋದ್ಧ ತಬಲಾ ದುರ್ಮರ್ಷಣಪುಕೋಗಮಾಃ ॥ ೧೮॥ 
ಕದಾಜಿದಥ ಶೇ ಶಾಲ್ವ್ಯಾಃ ಸನ್ನ ್ಲಿದ್ದಬಹುಸ್ಯ ನಿಕಾಃ 
ವಿವರ್ಭನಗರೀಂ ಪಾ ಸ್ಯ ರುರುಧುರ್ವಿಜಿಗೀಷವಃ | ॥೧೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿರುಧ್ಯಮಾನಾಂ ತಾಂ ವಿದರ್ಭಾಂಧಿಪತಿಃ ಪುರೀಂ | 
ಯೋದ್ಧು ಮಭ್ಯಾಯಯ್‌ೌ ತೂರ್ಣಂ ಬಲೇನ ಮಹತಾವೃತಃ ॥೨೦॥ 





ದಂಡದಿಂದ Rg ಅನೇಕ ರೋಗಗಳು ಪೀಡಿಸಿದರೂ 


ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರ ದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪-೧೫. ಈ ಶಿವಪೂಜೆಯಿಂದ ನರನು ಬಡತನ, ಮರಣ, ದುಃಖ, ಬೆಟ್ಟಿ 
ದಂತಹ ಸಾಲದ ಹೊಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಐಶ್ವ ಜತೆ 
ನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವರನ್ನು ಕೃ ತಕ ತ್ಯರನ್ನಾಗಿಸುವ. ಅತಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದ ಪುರಾತನೇತಿಹಾಸನೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 

೧೬. ನಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಸಿರತನೂ, ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, 
ಸುಶೀಲನೂ, ಸ ಸತ್ಯಪ್ಪ ತಿಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಸತ್ಯರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 

೧೭-೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಮನಗಳ! ಆ ಸತ್ಯರಥನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿರಲು ಸುಖದಿಂದ ಬಹಳಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ದುರ್ಮರ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ಶಾಲ್ವದೇಶದ ದೊರೆಗಳು ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. 

೧೯. ಅವರು ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಫೇಕ್ಸೆಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿದರ್ಭನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 

೨೦. ಆ ಸತ್ರ ರಥನು ಶತ್ರುಗಳು ಪಟ್ಟಿಣನನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಹಳ ಸ್ಟೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಮ ಇ! | 
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೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ತ್ಲೆ ಓೈರಭನದ್ಯು ದ್ಕಂ ಶಾಲೆ ಸ್ರರಫಿ ಬಲೋದ ತೈಃ | 


ಲೇ ಸನ್ನಗೇಂದ್ರ ದ್ರಸ್ಯ ಗಂಧರ್ವೈರಿವ ದುರ್ಮುದೈಃ 1 ೨೧೫ 
ನಿದರ್ಭನೃ ಪತಿಃ ಸೊಪ ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಪ್ರಣಷ್ಟೋರುಬಲೈಃ ತಾಲ್ಫೆ ರ್ನಿಹತೋ "ಕಣನೂರ್ಧನಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾರಥೇ ನೀರೇ ನಿಹತೇ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ8 ಸಹ । 

ದುದ್ರುವುಃ ಸಮರೇ ಭಗ್ಗಾ ಹತಶೇಷಾಶ್ಹ ಸೈನಿಕಾಃ ॥ ೨೩ ೫ 


ಅಥ ಯುದ್ಧೇ*ಭಿನಿರತೇ ನಂದತ್ಸು ರಿಪುಮಂತ್ರಿಷು । 
ನಗರ್ಯಾಂ ಯುಧ್ಯಮಾನಾಯಾಂ ಜಾತೇ ಕೋಲಾಹಲೇ ರವೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸತ್ತ ೈರಥಸ್ಥೆ ಕಾ ನಿದರ್ಭಾಂಧಿಸತೇಃ ಸತೀ । 


ಭೂರಿಕೋಕಸನಾನಿಷ್ಟಾ ಕೃಚಿದ್ಯತ್ನಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯೌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಾ ನಿತಾಸನುಯೇ ಯತ್ನಾ ವಂತರ್ನಕ್ಕಿ ಸ ನೃಸಾಂಗನಾ । 

ನಿರ್ಗತಾ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ಪ ್ರತೀಚೀಂ "ಇ ಯಯೌ ದಿಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛಂತೀ ಶಸಕೃಃ ಸತೀ 1 

ಅತೀತ್ಯ ದೂರಮಧ್ವಾನಂ ದದರ್ಶ ವಿಮಲಂ ಸರಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ನರಾರೋಹಾ ತಪ್ತಾ ತಾಪೇನ ಭೂಯಸಾ | 

ನಿಲಸಂತಂ ಸರಸ್ತೀರೇ ಛಾಯಾನೃಕ್ಸಂ ಸಮಾಶ್ರಯತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


SES EES ರಾ ಗ ಲ 

೨೧-೨೨, ಆ ಸತ್ಯರಥನಿಗೆ ಬಲದಿಂದ ಉದ್ಧತರಾದ ಸಾಲ್ವರೊಡನೆ ಪಾತಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಮದೋದ್ಧ ತರಾದ ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಗಾರ್‌ ಘೋರ 
ಯುದ ವು ನಡೆಯಿತು. ಆ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಳಗಮಾಡಿ 
ನಷ್ಟ ಗೊಂಡ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸಾಲ್ವರಾಜರಿಂದ ಹತನಾದನು. 

೨೩-೨೫. ಹ ಆ ವೀರರಾಜನು ಮಂತಿ ಶಿ) ಗಳೊಡನೆ ಮಡಿ 
ಯಲು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡ ಹತಶೇಷರಾದ ಸೆ ಸ್ಫನಿಕರು 
ಓಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಖುಚ್ಯವು ಶಾಂತವಾಗಲು ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ತ, ಗಳು 
ಕೂಗುತ್ತಿರಲು, ಬಹಳ ಗದ್ದಲವಾಗುತ್ತಿರಲು ಆ ನಿದರ್ಭೇಶನ ಸೂಯ. ಬಹು. 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟಳು, 

೨೬, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಆ ಇ )ಪಾಂಗನೆಯು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಪಶ್ರಿ ಶಿಮದಿಕೃನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಳು. 

೨೭. ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ದೂರವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ದಾಟ ಒಂದು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೊಳವನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೨೮, ಅತ್ಯಂತ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸಂತಾನಗೊಂಡ ಅವಳು ಆ ಸರೋವರದ. 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ನೆರಳಿನ ಮರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು. 
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ಸಸೊ ಗೀ $ಧ್ಯಾಯಃ | ೩೯ 


ತತ್ರ ದೈ ವವಶಾದ್ರಾ ಜ್ತಿ ಸ್ಥ ವಿಜನೇ ತರುಕುಟ್ಟಮೇ 1 

ಇರೋ ತನಯಂ: ಸಾಧ್ಯೀ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸದು ) ಣಾನ್ಯಿತೇ I ೨೯ I 
ಅಥ ಸಾ ರಾಜಮಹಿಷೀ ಪಿಪಾಸಾಭಿಪತಾ ಭೃಶಂ 

ಸಕರೋವತೀರ್ಣಾ ಚಾರ್ವಂಗೀ ಗ್ರಸ್ತಾ ಗ್ರಾಹೇಣ ಭೂಯಸಾ ॥ ೩೦ ॥ 
ಜಾತಮಾತ್ರಃ ಕುಮಾರೋಪಿ ನಿನಷ್ಟಃ ಪಿತೃ ಮಾತೃ ಕಃ |. 


ರುಕೋದೋಜ್ಛೆ 8 ಸರಸಿ ಸೀರೇ ಪ್ಲುತ ನಾಸಾರ್ದಿತೋಬಲಃ Il ೩೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನಂ ಸದ ಕಂದಮಾನೇ ಜಾತನಾತ್ರೇ ಕುಮಾರಕೇ | 
ಕಾಚಿದಭ್ಯಾಯಯ್‌ೌ ಶೀಘ್ರಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಪ್ರವರಾಂಗನಾ ॥ ೩೨॥ 
ಸಾಂಸ್ಯೇಕಹಾಯನಂ ಬಾಲಮುದ್ವಹಂತೀ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಂ 

'ಅಧನಾ ಭರ್ತೃರಹಿತಾ ಯಾಚಮಾನಾ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಏಕಾತ್ಮ ಜಾ ಬಂಧುಹೀನಾ ಯಾಇಶ್ಚಾ ವರ್ಗನಶೆಂ ಗತಾ | 

ಉಮಾನಾಮ ದ್ವಿಜಸತೀ ದದರ್ಶ ನೃಪನಂದನಂ ॥ ೩೪॥ 
ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಜತ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವಿನ ಚ್ಯು ತಂ। 
ಅನಾಥಮೇನಂ ಕ್ರಂದಂತಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೂರಿಶ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಹೋ ಸುಮಹತಾಶ್ಚ ರ್ಯನಿದಂ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾದಧುನಾ । 
ಅಚ್ಛೆ ನ ನಾಭಿಸೂತ್ರೊ! ಯಂ ಸರ್‌ ಕ್ಸ ವಾಗತಾ ॥೩೬॥ 


.. ೨೯. ಆ ಸಾಧ್ವಿ ಯು ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಶುಭಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ದೈವೇಚ್ಛೆ ಡಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ರಾಣಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡು 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಸರೋವರಕ್ಕಿಳಿಯಲು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಯು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. 

೩೧-೩೨. ಹುಟ್ಟಿ ದಕೂಡಲೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಬ್ಬಲಿ 
ಯಾದ ಆ ಬಾಲನು ಸರಸ್ಸಿನ ದಡದಲ್ಲಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಕೆಗಳಿಂದೆ ೀಡಿತನಾಗಿ 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅತ್ತನು. ಆ ಶಿಶುವು ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿರಲು ಅದೃ ಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ಓರ್ವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಳು, 

೨-೨. ಒಂದು ವರ್ಷದ ತನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತಿ,ಕೊಂಡು ಮನೆ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಕ್ಸೈ ಬೇಡುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಫಿರ್ಧನಳೂ, ನಿಧಪೆಯೂ, ಬಂಧು 
ರಹಿತಳೂ ಆದ ಸ ಎಂಬದ್ವಿ ಜಸತಿಯು ರಾಜನ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೩೫. ಅವಳು ಜ್‌ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ 
ಅನಾಥನಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜತಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 

೩೬. ನಾನೀಗ ಬಹಳ ಆಶ್ಚ ರ್ಬ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಈ ಶಿಶುನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ನಾಭಿಸೂತ್ರವು ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇವನ ತಾಯಿಯು “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? 
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೮ಂ೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತಾ ನಾಸ್ತಿ ನ ಚಾಃನ್ಯೋಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಬಂಧುಜನೋ ಸಿ ವಾ।: 


ಅನಾಥಃ ಕೃಷಣೋ ಬಾಲಃ ಶೇತೇ ಹೇನಲಭೂತಲೇ ॥ ೩೭೫% 

ಎ ನಾಜ್‌ ನಾಪಿ ಶೂದ್ರಜೋ ವೈಶ್ಯಜೋಸಿ ವಾ। 
ಸ್ರಾತ್ಮಜೋ ವಾ ve ಜಾ ಇ ಯತೇ ಕಥಮರ್ಭಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 

ನನರ ಸಮುದ್ಧೃ ತ್ಯ ಪುಷ್ಣಾ ವ್ಯಾ ರಸವದ್ದು ನಂ! 

ಕಂ ತ್ರೈ ವಿಜ್ಞಾ ಸಕುಲಬಿ ನೋತ್ಸ ಹೇ ಸ್ಪೆಷ್ಟುಮುತ್ತ ಸಾ ॥ ೩೯॥ 


ಆತಿ ಜಾರ ಸತ್ಯಾಂ ವಿಪ ತಬು 
ಘಶ್ಚಿ ತ್ಸಮಾಯಯ್‌ೌ ಭಿಕ್ಸುಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧೆ ವಃ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಂ I 90 I 
ತಾಮಾಹ ಭಿಕ್ಸು ರ್ಟ ನಿಸ ಭಾಮಿನಿ ಮಾ ಖದಃ | 


ರಕ್ಸ್ಟೈನಂ ಸಾ ಸುಭ್ರೂರ್ನಿಸೃಜ್ಯ ಹೃದಿ ಸಂಶಯಂ . I ೪೧॥ 
ಅನೇನ ಪರಮಂ ಶ್ರೇಯಃ 'ಸ್ರಾಸ್ಪೃಸೇ ಹೈ ಚಿರಾದಿಪಹ । 
ವಿತಾವದುಕ್ತಾ ತ್ವರಿತೋ ಭಿಕ್ಸುಃ ಕಾರುಣಿಕೋ ಯಯೌ ॥೪೨॥ 


ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್ಗತೇ ಭಿಕ್ಸೌ್‌ ವಿಸ್ರ ಬ್ಧಾ ನಿಪ್ರಭಾಮಿನೀ | 
ತಮುರ್ಭಕಂ ನ ನಿಜನೀವ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ' ॥೪೩॥ 
ಭಕ ವಾಕೆ ಸೀನ ವಿಸ್ತ ಬ್ಲಾ ಸಾ ಮ ಸತೀ | 


ಆತ್ಮ ಸ್ರತ್ರೆ ತ ಸದೃ ತಂ ಕ್ಸ ಪಯಾ ಸರ್ಯಪೋಷಯತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ - 


ಮಾಯಯಾ ಎಎ ಅ ರ 

೩೭. ತಂದೆಯೂ, ಇತರ ಬಂಧುಜನಗಳೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಘು 

ಈ ದೀನಬಾಲಕನು ಕೇವಲ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾ ನೆ, 

' ೩೮-೩೯, ಈ ಬಾಲಕನು ಚಾಂಡಾಲಸುತನೊ? ಶೂದ್ರಪುತ್ರನೊ? 
ವೈಶ್ಯತನಯನೊ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನೊ? ರಾಜನಂದನನೊ? ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ 

ತಿಳಿಯುವುದು? ಈ ಇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮಗನಂತೆ ಕ 

ವೆನು. ಅದಕೆ ಇವನ ಕುಲಗೋತ್ರ ವನ್ಸರಿಯದೆ ಇವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟ ಲಿ??? 

೪೦. ಹೀಗೆ ಆ ಬಾ ))ಿಹ್ಮಣಸ್ತಿ ೇೀಯು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ,ರಲು' ವವನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೧-೪೨. ಅವನು ""ಎಲೌ ದ್ವಿಜಾಂಗನೆಯೇ! ವ್ಯಥೆಸಡಬೇಡೆ. ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮಾ ಇನನಿಂದ ನೀನು ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಶೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” | 

೪೩-೪೪, ದಯಾಳುವಾದ ಸ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ತರುವಾಯ ಆ ನಿಪಾ ಶ್ರಾಂಗನೆಯು ನಂಬಿಕೆಗೊಂಡು ಆ ಬಾಲಕ 


ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತ 
೦ ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಘು ಅವಳು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 


ಟ್ರ ರಾಜಸ ನನ್ನು ತನ್ನೆ ಮಗನಂತೆಯೇ ದಯೆಯಿಂದ ಪೋಸಿಸಿದಳು 
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- ಅತ “ಫ್ರಾ 


ಷಷ್ಠೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧ 


ಏಕಚಕ್ರಾಪ್ಟಯೇ ರನ್ಯೇ ಗ್ರಾಮೇ ಕೃತನಿಕೇತನಾ | 


ಸ್ಥಪುತ್ರಂ ರಾಜಪುತ್ರಂ ಚ ಭಿಕ್ಲಾಾನ್ನೇನ ನ್ಯನರ್ಧಯತ್‌ ॥ ೪೫ I. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತನಯಶ್ಚೈವ ಸ ರಾಜತನಯಸ್ಕಥಾ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕೃತಸಂಸ್ಕಾರೌ ನವೃಧಾತೇ ಸುಪೂಜಿತೌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಕೃತೋಪನಯನ್‌ೌ ಕಾಲೇ ಬಾಲಕೌ ನಿಯಮೇ ಸ್ಥಿತೌ । 
ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಚೇರತುಸ್ತತ್ರ ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೪೭ I. 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಕದಾಚಿದ್ಬಾಲಾಭ್ಯಾಂ ಸಾ ವಿಪ್ರವನಿತಾ ಸಹ | 

ಭೈಕ್ಟ 30 ಚರಂತೀ ದೈವೇನ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ದೇವತಾಲಯಂ I ೪೮ ॥ 


ತತ್ರ ವೃದ್ಧೆ 33 ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಮುನಿಭಿರ್ದೇವತಾಲಯೇ | 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಲಕೌ ಧೀಮಾಂಛಾಂಡಿಲ್ಯೋ ಮುನಿರಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 
ಅಹೋ ದೈನಬಲಂ ಚಿತ್ರಮಹೋ ಕರ್ಮ ದುರತ್ಕಯಂ | 


ವಿಷ ಜಾಲೋಂನ್ಯಜನಸೀಂ ಶ್ರಿತೊಲಭೈ ಕ್ಸ್ಯೇಣ ಜೀವತಿ ॥ ೫೦ ॥. 
ಇಮಾಮೇವ ದ್ವಿಜನಧೂಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾತರಮುತ್ತಮಾಂ | 

ಸಹೈವ ದ್ವಿಜಸುತ್ರೇಣ ದ್ವಿಜಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ I ೫೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿಜಾಂಗನಾ I ೫೨ ॥ 





೪೫. ಅವಳು ಏಕಚಕ್ರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ತನಯನನ್ನೂ ರಾಜನ ಮಗನನ್ನೂ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದಳು. 

೪೬-೪೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರಿಗೂ ಉಪನಯನಾದಿ. 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಯ ಮಾನುಷ್ಕಾನ. 
ಮಾಡುತ್ತ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಭಿಕ್ಸಾಖನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೪೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯು ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಆ ಬಾಲಕಕೊಡನೆ 
ಭಿಕ್ಸೆಬೇಡುತ್ತ ದೈವವಶದಿಂದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 

೪೯, ವೃದ್ಧರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 


, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೦. "" ದೈವಬಲವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಕರ್ಮವು ಮಾರಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದು. ಈ ಕ್ಪತ್ರಿಯಬಾಲಕನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭಿಕ್ಬಾನ್ನದಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೫೧. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫೨-೫೫. ಆ ದ್ವಿಜಾಂಗನೆಯು ಶಾಂಡಿಲ್ಯನ ಈ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
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೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸರ್ಯಪೃಚ್ಛತ್ಸನಿಸ್ಮಯಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇಸೋರ್ಭಕೋ ನೀತೋ ಮಯಾ ಭಿಕ್ಸೋರ್ಗಿರಾ ಗೃಹಂ ॥ 
ಅನಿಜ್ಞಾತಕುಲೋಂದ್ಯಾಸಿ ಸುತವತ್ಸರಿಪೋಷ್ಯತೇ | [ 
ಇಸ್ಮಿನ್ನುಲೇ ಪ್ರಸೂತೋ ಯಂ ಕಾ ಮಾತಾ ಜನಕೋಸ್ಯ 58 ॥ ೫೪ ॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿಜ್ಲಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭನತೋ ಜ್ಲಾನಚಕ್ಸುಷಃ ॥ ೫೫ ॥ - 
ಇ ಲ "೧ 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಮುನಿಃ ಸೋಫ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿರ್ದ್ವಿಜಸ್ರ್ರಿಯಾ 

ಆಚಖ್ಯೌ ತಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ಪೌರ್ನಿಕಂ ॥ ೫೬ ॥ 

ಫಿದರ್ಭರಾಜಪುತ್ರಸ್ತು ತತ್ಸಿತುಃ ಸಮರೇ ಮೃತಿಂ | 

ತನ್ಮಾತುರ್ನಕ್ರಹರಣಂ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ನ್ಯನೇದಯತ್‌ I ೫೭॥ 

ಅಥ ಸಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ನಾರೀ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಮುನಿಂ । 

ಸ ರಾಜಾ ಸಕಲಾನ್ಪೋಗಾಕನ್ಹಿತ್ಚಾ ಯುದ್ಧೇ ಕಥಂ ಮೃತಃ ॥ ೫೮ ॥ 

ಜಾರಿದ್ರ್ಯಮಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹಾಮುನೇ | 

ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಸ್ರನರುದ್ಧೂಯ ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ಫ್ಯತಿ I 8೯ 1 

ಅಸ್ಕಾಪಿ ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಿಕ್ಸ್ಯಾನ್ಸೇನೈನ ಜೀವತಃ । 

ದಾರಿದ್ರ ತ5ನುನೋಷಾಯಮುಪದೇಷ್ಟುಂ ತೃಮರ್ಪಸಿ I ೬೦ I 


ಗೊಂಡು ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಳು. ದ್ವಿಜವರ! ನಾನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕುಲಗೋತ್ರವನ್ನರಿಯದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮನೆಗೆ ' 
ತಂದು ನನ್ನ ಮಗನಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಇವನ ವಂಶವಾವುದು? 
ತಾಯಿಯಾರು? ತಂಜೆಯಾರು? ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುನೆನು. 

೫೬, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸ್ತ್ರೀಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ಆ ಮುನಿಯು ಆ ಬಾಲಕನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ, ಕರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೫೭-೫೮. "" ಬಾಲಕನ ತಂದೆಯು ವಿದರ್ಭರಾಜನು. ಅವನು ಯುದ ದಲಿ 
ಮಡಿದನು... ತಾಯಿಯನ್ನು ಮೊಸಳೆಯು ತಿಂದಿತು? ಎಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ತಿರುಗಿ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಆ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಡಿದನು? 

ರ೯-೬೦. ಈ ಬಾಲಕನು ಹೇಗೆ ಬಡವನಾದನು? ಇವನು ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು? ಭಿಕ್ಕಾನ್ನದಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮಗನ ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ಹೋಗಲು EE 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 
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" “ಷಸೊೋ 5 ಯಃ 4 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ ್ಯ ಬ | ಸ್ತ 
ಅಮುಷ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ಪಿತಾ ಸ ನಿದರ್ಭಮಹೀಪತಿಃ । 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಸಾಂಡ್ಯೇಶೋ ಬಭೂವ ನೃಪಸತ್ತಮಃ 1೬೧ 
ಸ ರಾಜಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ೯8 ಸಾಲಯನ್ಸಕಲಾಂ ಮಹೀಂ 1 
ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ಶಂಭುಂ ಕದಾಚಿತ್ರತ್ಯಪೂಜಯತ್‌ ॥ ೬೨ I 
ತಸ್ಯ ಪೂಜಯತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ತ್ರಿಭುನನೇಶ್ವರಂ | 
ಆಸೀತ್ಯಲಕಲಾರಾವಃ ಸರ್ವತ್ರ ನಗರೇ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮುತ್ಕಟಿಂ ಶಬ್ದಂ ರಾಜಾ ತೃಕ್ತಶಿನಾರ್ಚನಃ । 

ನಿರ್ಯಯಾೌ ರಾಜಭನನಾನ್ನಗರಕ್ಟೋಭಕಂಕಯಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ವಿತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಸಮಯೇ ತಸ್ಯಾಃ ಮಾತ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಶತ್ರುಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾಮಂತಂ ರಾಜಾಂತಿಕಮುಷಾಗಮತ್‌ I ೬೫ ॥ 
ಅಮಾತ್ಯೇನ ಸಮಾನೀತಂ ಶತ್ರುಂ ಸಾಮಂತಮುದ್ಧತಂ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ರೋಥೇನ ನೃಪತಿಃ ಶಿರಚ್ಛೇಷಮುಕಾರಯತ್‌ ॥ ೬೬ I 
ಸ ತಥೈನ ಮಹೀಷಾಲೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ಶಿವಪೂಜನಂ । 
ಅಸಮಾಪ್ತಾತ್ಮನಿಯಮಶ್ಚಕಾರ ನಿಶಿ ಭೋಜನಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ತತ್ಪುತ್ರೋಪಿ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ಶಿನಂ । 
ಅನರ್ಚಲಯಿತ್ವಾ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಷ್ಟಾಸ ದುರ್ಮದಃ ॥ ೬೮ ॥ 

೬೧. ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನನ ತಂದೆಯಾದ ವಿದರ್ಭ 
ರಾಜನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 

೬೨. ಸಕಲ ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಅವನು ಸಮಸ್ತ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪಾಲಿ: 
ಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೬೩. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ದಲವುಂಟಾಯಿತು. 

೬೪. ರಾಜನು ಆ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಣವು ಸೂರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೬೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯು. 
ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಸಾಮಂತರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 

೬೬-೬೭, ಮಂತ್ರಿಯು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಬಂದ ಉದ್ದತನಾದ ಸಾಮಂತ 
ರಾಜನನ್ನು ದೊರೆಯು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿ. 
ಸಲಾಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸದೆ ರಾತ್ರಿ ಭುಜಿಸಿದನು. 

೬೮. ಮತ್ತನೂ, ಮೂಢನೂ ಆದ ಅವನ ಮಗನೂ ಪ್ರದೋಷಸಮಯ. 
ದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಶಿವನನ್ಸರ್ಚಿಸದೆ ಭೋಜನಮಾಡಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. 
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೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಸ ನೃ ಪತಿರ್ನಿದರ್ಭಕ್ಸಿತಿಪೋಃ ಭವತ್‌ | 


ಶಿನಾರ್ಜನಾಂತರಾಯೇಣ ಪರೈರ್ಭೊೋಗಾಂತರೇ ಹತಃ ॥ ೬೯ ॥ 
ತತ್ಸುತ್ರೋ ಯಃ ಪೂರ್ನಭವೇ ಸೋಸಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ ತತ್ಸುತಃ | 

ಭೂತ್ವಾ ದಾರಿದ್ರ್ಯಮಾಪನ್ನಃ ಶಿವಪೂಜಾವ್ಯತಿಕ್ರ ಮಾತ್‌ (೭೦॥ 
ಅಸ್ಕ ಮಾತಾ ಪೂರ್ವಭವೇ ಸಪತ್ಲೀಂ ಛದ್ಮನಾ:ಹನತ್‌ । 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಮಹತಾ ಗ್ರಾಹೇಣಾಸ್ಮಿನ್ಸ್ನವೇ ಹತಾ Il ೭೧॥ 
ಏಷಾ ಪವೃತ್ತಿರೇತೇಷಾಂ ಭನತ್ಯೈ ಸಮುದಾಪೃತಾ | | 
ಅನರ್ಜಿತಶಿನಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ದರಿದ್ರತಾಂ ॥ ೭೨ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀವಿಂ ಪರಲೋಕಹಿತಂ ಬ್ರವೀಮಿ 

ಸಾರಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯುಪನಿಷದ್ಭೃ ವಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ | 
ಸಂಸಾರಮುಲ್ಬಣಮಸಾರಮವಾಪ್ಯ ಜಂತೋಃ। 

ಸಾರೋಯಮಿಸಾಶ್ಚರಪದಾಂಬುರುಹಸ್ಯ ಸೇವಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯೇ ನಾರ್ಚಯಂತಿ ಗಿರಿಶಂ ಸಮಯೇ ಪ್ರದೋಷೇ 

ಯೇ ನಾರ್ಜಿತಂ ಶಿನಮಪಿ ಪ್ರಣಮಂತಿ ಚಾನ್ಯೇ | 
ಏತತೃಥಾ ಶ್ರುತಿಪುಟೈರ್ನಪಿಬಂತಿ ಮೂಢಾ 

ಸ್ತೇ ಜನ್ಮಜನ್ಮಸು ಭವಂತಿ ನರಾ ದರಿದ್ರಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 





೬೯, ಆ ರಾಜನು ಅದರ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಭರಾಜನಾಗಿ 
ತಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸದ ಪಾಸದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತನಾದನು. 

೭೦. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಮಗನೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮಗನಾಗಿ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬಡವನಾದನು. 

೭೧. ಇವನ ತಾಯಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸವತಿಯನ್ನು ಕಪಟದಿಂದ 
ಸೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಮಹಾಪಾತಕದಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ 
ಮಡಿದಳು. 


೭೨, ಇವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನಾ 
ರಾಧಿಸದವರು ಬಡವರಾಗುವರು. 

೭೩. ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅಮುಸ್ಮಿಕ ಹಿತಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ವೇದಸಾರವನ್ನು*ತಿಳಿಸುವೆನು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಘೋರವೂ ಫಿಸ್ಸಾರವೂ ಆದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ' 


ಜೀವನಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯೊಂದೇ ಪರಮಕರ್ತವ ವು. 
೭೪. `ಯಾರು ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಪೂಜಿತನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾವ ಮೂಢರು ಶಿವಕಥೆ 
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ಷಸೊ ಬತಧ್ಯಾಯಃ ಟಿಜೆ 


ಯೇ ವೈ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ಪರಮೇಶ್ವ ರಸ್ಯ 
ಕುರ್ವಂತ ನನ ್ಯಮುನಸೋಂಫ್ರಿ ಸಜಾ 
ನಿತ ಭಿ ಪ್ರವೃದ್ಧಧನಧಾನ್ಯಕಲತ್ರಪುತ್ರ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸ ಸಂಪದಧಿಕಾಸ ಇಷ್ಟೆ ನವ ಲೋಕೇ 1 2೫ ॥ 
ಕೈಲಾಸಶೈಲಭವನನೇತಿ ಶ್ರಿಜಗಜ್ಜನಿತ್ರಿ 0 
ಗೌರೀಂ ನಿವೇಶ್ಯ ಕನಕಾಂಚಿತರತ್ನ ಸೀಠೇ 1 
ನೃತ್ಯಂ ನಿಧಾತುಮಭಿನಾಂಛತಿ ತೂ 
ದೇನಾಃ ಪ ನ್ರದೋಷಸ ಮಯೇನು ಭಜಂತಿ ಸರ್ವೇ zen 


. ವಾಗೆ ನೀವೀ ಧ )ತವಲ್ಲಕೀ ತ ವೇಣುಂ ದಧತ್ಪ ದೆ ಸಜ 


ಸಾ ಸ ಲೋನ್ನಿಪ್ರಕರೋ ರಮಾ ಭಗವತೀ ಗೇಯಪ್ರ ಯೋಗಾನ್ಸಿ ತಾ। 
ವಿಷ್ಣುಃ ಸಾಂದ್ರಮುಡಂಗನಾದನಪಟುರ್ದೇವಾಃ ಸವ ತಾತ್ಸ್ಟಿತಾಃ 
ಸೇವಂತೇ ಪ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ದೇವಂ ಮ ಹಾನೀಔತಿಂ॥೭೭॥ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಕ ಪತಗೋರಗಸಿದ ಸಾಧ್ಯಾ 
ನಿದ್ಯಾ ಧರಾಂಮರನರಾಸ್ಟ್ರ ರೆಸಾಂ ಗಣಾಶ್ಚ 
ಯೇ ನ್ಯೇ ಫ್ರಿ 3 ಜೋಕಿ ಡಿ! ಸಹಭೂತನರ್ಗಾಃ 


ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಲೀಪ ಪ್ರದೋಷಸ ನುಯೇ ಹರಪಾಶ ರ್ವ ಸಂಸ್ಥಾ ಃ॥ ೭೮ ॥ 





ಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾ ೦ತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದರಿದ್ರ ಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು. 

೭೫. ಯಾರು ತಥೇಕನುನಸೃರಾಗಿ ಸ್ವ ಶ್ರದೋಷೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ 
ಪಾದ ಕಮಲಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ ಅವರು ದಿನದಿನಕೂ ಅಭಿನೃ ದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಪತ್ತಿ , ಪುತ ಶ್ರ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವ ಜತ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವರು. 

೭೬, ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೈಲಾಸಶೈಲಭವನದಲ್ಲಿ ರತ್ನ 
ಗಳು ಕೆತ್ತಿದ ಚಿನ್ನದ ಪೀಠದಮೇಲೆ ತೈಲೋಕ್ಯಮಾತೆಯಾದ ಗೌರೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕುಣಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೭೭, ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸರಸ್ವತಿಯು ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಲೂ, ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಲೂ, ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ವಿಷ್ಣುವು 
ಮೃದಂಗವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 3p 

ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಸರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, 
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೮೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಅತಃ ಪ್ರದೋಷೇ ಶಿವ ಏಕ ಏನ 
ಪೂಜ್ಕೊ ಆಫ ನಾಂನ್ಯೇ ಹರಿಸದ್ಮಜಾದ್ಯಾಃ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಮ ಹೇಶೇ ನಿಧಿನೇಜ್ಯ ಎ 
ಸರ್ವೇಪ್ರ ಸೀದಂತಿ" ಸುರಾಃಂಧಿನಾಥಾಃ Harn 
ಏಷ ತೇ ತನಯಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಬಾ ಪಿನ್ಮಣೋತ್ತ ಮಃ । 
ಪ್ರತಿಗ ಗೃಹೈರ್ನ್ವಯೋ ನಿನ್ಕೇ ನ ಯಜ್ಞಾಾದೆ ಸ್‌ ಸುಕರ್ಮಭಿಃ 1 ೮೦ ॥ 
ಆತೋ ದಾರಿದ್ರ್ಯಮಾಪನ್ನಃ ಪುತ್ರಸ್ತ ಸೇ ತ ಜಭಾವಿಂಧಿ । 
ತದೊ ಷಪರಿಹಾರಾರ್ಥಂ. ಸಾ ಗರ್‌ ಶಂಕರಂ I ೮೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಬ ಿಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ ಇ ಪ್ರದೋಷ ಮಾಹಾತ್ಮ 
pe ನಾಮ ಸೆಸ್ಕೊ 8 ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಗಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಸಾಧ್ಯರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ದೇವೋತ್ತ ಮರು, ಅಪ್ಸರರು, 
ಮೂರುಲೋಕದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವರು. 

೭೯. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವಿಜರನ್ನು ಪೂಜಿಸಕೂಡದು. ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೮೦. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ಲಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾಗಿ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದನು. : ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೮೧. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಬಡವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಜೋಷವನ್ನು, 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೋಸುಗ ಶಂಕರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗಲಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ನೂರನೆಯ ಬ್ರಿಹ್ಮೋತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ “ಪ ಶೈ ದೋಷಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನವೆಂಬ "4ನ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು J 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1 ಶ್ರೀಃ ಗ 


ಅಥ ಸಪ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರದೋಷನಹಿಮಾನು ವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮುನಿನಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸಾ ವಿಪ್ರವನಿತಾ ಪುನಃ । 
ತಂ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಶಿವಪೂಜಾಪಿದೇಃ ಕ್ರಮಂ Io 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಪೆಕ್ಸದ್ದಯೇ ತ್ರ ತೃ್ಯಯೋದತಶಾ ಶ್ಯಾಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಭವೇದ್ಯ ದಾ। 
ಘಟೀತ್ರ ಯಾಜಸ್ತ ನುಯಾತ್ಸೂ ರ್ವಂ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೨॥ 
ಶುಕಾ ) ಂಬರಥರೋ ಧೀರೋ ಇಗೆ ತೋ ನಿಯಮಾನ್ಸಿ ತಃ | 
ವ್ರ | ತಸಂಧ್ಯಾಜಸನಿಧಿಃ ಶಿವಪೂಜಾಂ "ಸಮಾರಭೇತ್‌ 4 
ದೇವಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸಮ್ಯಗುಪಲಿಷ್ಯ ನವಾಂಭಸಾ | 
ನಿಧಾಯ ಮಂಡಲಂ 'ಕಮ್ಮಂ ಧೌತನಸ್ರ್ರಾದಿಭಿರ್ಜುಧಃ ॥೪॥ 
ನಿತಾನಾದ್ಕೈರಲಂಕೃತ್ಯ ಫಲಪುಷ್ಟನವಾಂಂಕುಕೈಃ | 
ನಿಜಿತ್ರ ಸದೆ ೈಮುದ್ಧ ತ್ಯ SE ॥೫॥ 
ತತ್ತೊ ್ರೀಪವಿಶ್ಯ ಸುಮುಚ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ ಸಿ ಸರಾಸನೇ 
ಸಮ್ಯ! ತ ಂಷಾದಿತಾಃಶಶೇಷಪೂಜೋಪಕರಣಃ ಶುಚಿಃ 1೬! 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಜೋಷಮಹಿನಾನು ನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಆ ವಿಪ್ರಾಂಗನೆಯು ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಶಿವಪೂಜೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

೨, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಾನವನು ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸಗಳ 
ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕ್ಕಿಂತ ಮೂರು 
ಘಳಿಗೆಗಳ ಮುಂಚೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩. ಬಿಳಿ ಬಟಿ ಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಮೌನವಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಸ ಗ 
ಮಾಡಿ ಶಿವ ವಡೆಯ ರಂಭಿಸಬೇಕು. 

೪೯, ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಹೊಸ ನೀರಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾರಿಸಿ ರಮ್ಯ ವಾದ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಗೆದ ಬಟ್ಟಿಗಳ ಮೇಲ್ಲ ಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಫಲ, ಪುಷ್ಪ 
ಚಿಗುರು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಬಾರೀ ಐದು ಬಣ್ಣ ್ಲ ಗಳಿಂದೊಪ್ಪ ವ ವಿಚಿತ್ರ ಪದ್ಮ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದ ಸ್ಥಿರಾಸನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುಳತು ಸಮಸ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಲಲೆ 

ಆಗಮೋಕ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೀಠಮಾಮಂತ್ರಯೇತ್ಸುಧೀಃ । 

ತತಃ ಕೃತ್ವಾತ್ಮಶುದ್ಧಿಂ ಚ ಭೂತಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಕಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥1೭॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಬೀಜನರ್ಣೈಃ ಸಬಿಂದುಕೈಃ । 
ಮಾತೃಕಾನ್ಯಸ್ಯ ನಿಧಿನದ್ಭ್ಯಾತ್ಟಾ ತಾಂ ದೇನತಾಂ ಪರಾಂ Ne 
ಸಮಾಪ್ಯ ಮಾತೃಕಾ ಭೂಯೋ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚೈನ ಪರಂ ಶಿನಂ । 
ನಾಮಭಾಗೇ ಗುರುಂ ನತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಣಪಂ ನಮೇತ್‌ I € 1 
ಅಂಸೋರುಯುಗ್ಗೇ ಧರ್ಮಾದೀನ್ನ ಸೈ ನಾಭೌ ಚ ಪಾಠ ಮಯೋ | 
ಅಧರ್ಮಾದೀನನಂತಾದೀಸ್ಹೃದಿ ಪೀಠೇ ಮನುಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ Ion 
ಆಧಾರಶಕ್ರಿಮಾರಭ್ಯ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾನನುನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಉಕ್ತಕ್ರಮೇಣ ನಿನ್ಯಸ್ಯ ಹೃತ್ಸದ್ಮೇ ಸಾಧುಭಾನಿತೇ Il ೧೧ ॥ 
ನವಶಕ್ತಿಮಯೇ ರಮ್ಯೇ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದೇವಮುಮಾಪತಿಂ | | 
ಚಂದ್ರಕೋಟಪ್ರ ತೀಕಾಶಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಆಪಿಂಗಲಜಬಾಜೂಟಂ ರತ್ನಮೌಲಿನಿರಾಜಿತಂ | 
ನೀಲಗ್ರೀನಮುದಾರಾಂಗಂ ನಾಗಹಾರೋಪಶೋಭಿತಂ I ೧೩ ॥ 


ಪಪ ಜಾಮಾ ಸಾಮ ತ ರೋ 
ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಗಮೋಕ್ತ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೀಠ 
ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ತರುವಾಯ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಭೂತಶುದ್ಧಿ ಯನೂ ಕಮ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿ ಬಿಂದುಸಹಿತನಾದ ವ 2 ದ 
ವಾದ ಬೀಜವರ್ಣಗಳಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ : 

ಗೈದು ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮಾತೃಕಾ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಎಡಭಾಗದಲಿ ಗುರು 
ವನ್ನೂ, ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಣನಾಥನನ್ನೂ ವಂದಿಸಬೇಕು. ಸ 

೧೦. ಹೆಗಲು ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ, ನಾಭಿಯಲಿಯೂ 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಥರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅನಂತಾದಿಗಳನೂ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮನುವನ್ನೂ ವಿನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. ನ 

೧೧-೨೧. ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ತ 
ನವಶಕ್ತಿಮಯವಾದ ಹ ತ್ರಮಲದಲಿ: ನ Me ca ಬ 
ನ ನಯನ ಹೃ ಮಲದಲ್ಲಿ ` ನಿನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕೋಟ ಚಂದ್ರರಂತಿರು 

ನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೂ, ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ್ಕೂ ಸ್ಪಲ್ಪಹಳದಿಯಾದ ಜಟಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ರತ್ನಕಿರೀಟಿದಿಂದ ವಿರಾಜಿತನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ಉತ್ಸಷಾ ವ 
kp ನಾಗಹಾರದಿಂದ ಭೂಷಿತನೂ, ವರದಾಭಯಹಸ್‌ ಗೆ 
ಹ ರೂ ನಾಗವಲಯನೂ, ಕೇಯೂರಧಾರಿಯೂ 
ಲ ನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ವನೂ, ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನೂ ಆಗಿರುವ 

"ಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ದಾಸವಾಳ 
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ಸಸ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೯ 


ವರದಾಭಯಹಸ್ತಂ ಚ ಧಾರಿಣಂ ಚ ಪರಶ ಧಂ 1 


ದಧಾನಂ ನಾಗನಲಯಕೇಯೂರಾಂಗದಮುದ್ಧಿ ಕೆಂ Won 
ವ್ಯಾಘುಚರ್ಮಪರೀಧಾನಂ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಸ್ಥ ತಂ। 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತದ್ಮಾನುಭಾಗೇ ಚ ಚಿಂತಯೇಜ್ದಿ ರಿಕನ್ಶ ಕಾಂ Il ೧೫ ॥ 

ಭಾಸ್ಫ ಜ್ಜ ಹ ಕ್ರ ಸೂನಾಭಾಮುದಯಾರ್ಕಸಮನ ನ್ರಭಾಂ | 

ನಿದ್ಯು ತು ಂಜನಿಭಾಂ ತನ್ನೀಂ ನುನೋನಯನನಂದಿನೀಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಜಾಕ್‌ ಸ್ನಿಗ್ದ 0 ನೀಲಕುಂಚಜಿತಕುಂತಲಾಂ | 

ಭೃಂಗಸಂಘಾತರುಚಿರಾಂ ನೀಲಾ ಲಕನಿರಾಜಿತಾಂ I ೧೭ ॥ 

ಮಣಿಕುಂಡಲನಿದ್ಗೊ ತನು ಒಖಮಂಡಲವಿಭ್ರ ಮಾಂ। 

ನವಕುಂಕುಮುಪಂಕಾಂಕಕಫೋಲದಲದರ್ಷಣಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ಮಧುರಸಿ ಒತಬಿಭ್ರಾಜದರುಣಾಂಧರಪಲ್ಲವಾಂ | - 

ಕಂಬುಕಂಠೀಂ ಶಿವಾಮುದ್ಧ ತು ಚೆಪಂಕಜಕುಟ್ಲ ಲಾಂ ॥೧೯॥ 

ಪಾಶಾಂಂಕುಶಾಭಯಾಃ ಭೀಷ್ಮ ನಿಲಸತ್ಸು ಚತುರ್ಚುಜಾಂ 

ಅನೇಕರತ ಸವಿಲಸತ್ಕಂಕಣಾಂಕಿತಮುದ್ರಿ ನ I 90 i 

ವಲಿತ್ರಯೇಣ ವಿಲಸದ್ದೇಮಕಾಂಚೀಗುಣಾನ್ಸಿ ತಾಂ । 

ರಕ್ತ ಹಾ ಂಬರಧರಾಂ ದಿವ ್ಯಚಂದನಚರ್ಚಿತಾಂ ॥೨೧॥ 





ಹೂವಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ,- ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸು 
ಳ್ಳೈವಳೂ, ಮಿಂಚಿನ" ರಾಶಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಕೃಶಾಂಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸು, 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುವವಳೂ, ಜಾಲಚಂದ್ರಶೇಖರಳೂ, ಕರಿ 
ಬಣ್ಣದ ಭ್ರ ಮರಸಮೂಹದಂತೆ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಕುಂತಳಗಳುಳ್ಳೆವಳೂ, 
ರತ್ನದೋಲೆಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಮುಖವಿಲಾಸವುಳ್ಳವಳೂ, ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ 
ವಾದ ಕನೋಲವೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಕೆಂದುಹಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಶಂಖದಂತೆ ಕಂಠವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿರುವ ಕುಚಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾಶ್ಯ: ಅಂಕುಶ, ಅಭಯ 
ಅಭೀಷ್ಟ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಅನೇಕ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ ಕಂಕಣ, ಉಂಗುರಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಶ್ರಿವಳಿಯುಳ್ಳವಳ್ಕೂ 
ಸುವರ್ಣದ ಡಾಬುಳ್ಳವಳೂ, ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಮಾಲೆ, ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, 
ದಿವ್ಯಗಂಧಲಿಫ್ತಳೂ, ದಿಕ್ಬಾಲಕರ .ಪತ್ಚಿಯರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಚರಣಕಮಲ 
ವುಳ್ಳನಳೂ, ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವಳೂ, ಚಯ ಪರ KE 
ಆಗಿರುವ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು... 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


 ದಿಕ್ಬಾಲವನಿತಾಮೌಳಿಸನ್ನತಾಂಂಫ್ರಿಸರೋರುಹಾಂ ! 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢಾಂ ಸರ್ಪರಾಜಪರಿಚದಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ದೇವೀಂ ಚ ಗಿರಿಕನ್ಯಕಾಂ । 

ನ್ಯಾಸಕ್ರಮೇಣ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇನಂ ಗಂಧಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಂಚಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಭಿಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರೋಕ್ತಸ್ಥಾನೇಷು ವಾ ಹೃದಿ । 
ಪೃಥಕ್ಸುಷ್ಟಾಂಜಲಿಂ ದೇಹೇ ಮೂಲೇನ ಚ ಹೃದಿ ತ್ರಿಧಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪುನಃ ಸ್ಹಯಂ ಶಿವೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೂಲಮಂತ್ರೇಣ ಸಾಧಕ | 

ತತಃ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ದೇನಂ ಬಾಹ್ಯಪೀಕೇ ಪುನಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಪಂ ಪ್ರವಡೇತ್ತತ್ರ ಪೂಜಾರಂಭೇ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಕ್ಟ | ತಾಂಜಲಿಫುಟೋ. ಭೊತ್ಯಾ ಚಿಂತಯೇದ ನಿ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯೆಣಸಾತಕದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದಾರಿದ್ರ 3ನಿನಿವೃತ್ತ ಯೇ 
ಅತೇಸಾಘ ವಿನಾಶಾಯ ಪ ಸೀದ ಮ ಶಂಕರ ॥ ೨೭॥ 
ದುಃಖಶೋಕಾಗ್ನಿಸಂತಪ್ತ 0 ಸಾಸರ್‌ 
ಬಹುರೋಗಾಕುಲಂ ದೀನಂ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ವ )ಸವಾಹನ ೨೮ ॥ 
ಆಗಚ್ಛ ದೇವದೇವೇಶ ಮಹಾದೇವಾಭಯಂಕರ 

ಗೃ ಹಾಡ ಸಹ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ತನ ಪೂಜಾಂ ಮಯಾ ಕ್ರತಾಂ ॥ ೨೯॥ 





೨೨-೨೫, ಹೀಗೆ ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ' ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ ನ್ಯಾಸಕ್ರ ಮದಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಉಕ್ನಸ ಕೃಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ. ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪಂಚಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪುಷಾ ತ್ರ ಂಜಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಡೀಹದಲಿಯೂ, 
ಹೆ ್ಸ ದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರಾನ್ಸ ತ್ತಿ ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ಪುಷಾ ತಾಂಜಲಿಗೈದು 
ತಿವೈಕ್ಯವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಬಾಹ್ಯನೀಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಮೂಲಮಂತ್ರ, ದಿಂದ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

`` ೨೬, ಆ ಬಾಹ್ಯಪೂಜೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ವ ಹೆ | 
(ಳಬೇಕು. 
ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ತ 

೨೭. "" ಶಂಕರ! ಪ ಸ್ರಸನ್ನನಾಗಿ EL ಪಾಪ, ದುರದ್ಯ ಷ್ಟ ದಾರಿದ್ರ - 
ಸಕಲಪಾಪಗಳ ಸ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು. pe 

೨೮.. ವ ) ಷಭವಾಹನನಾದ ಕ ಶಂಕರನೆ! -ದುಃ ಜಾಗ ಸೆ 

೪ ತಸ ಸ್ತನೂ 
ಸಂಸಾರದ ಬಿಂದ ನೀಡಿತನೂ, ಅನೇಕ ರೋಗಗಳಿಂದ ವ್ಯಾ ಸಿನ 
ವನೂ, ದೀನನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೧: ೨೯. ಮಹಾದೇವ! ಅಭಯದಾತನಾದ ನಿ 
(ನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡ 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸೂಜೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು?. f 
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ಸಪ್ತಮೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ' ೯೧ 


ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ನಿಧಿನದ್ಬಾಹ್ಯಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚಕೇತ್‌ | 

ಗುರುಂ ಗಣಪತಿಂ ಚೈವ ಯಜೇತ್ಸವ್ಯಾಂ ಪಸನ್ಯಯೋಃ I ೩೦ ॥ 
ಸ್ಸೇತ್ರೇಶನಾಶಕೋಣೇ ತು ಯಜೇದ್ವಾಸ್ತೋಷ್ಟತಿಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । '` 
ವಾಗ್ಗೇನೀಂ ಚ ಯಜೇತ್ರತ್ರ ತತಃ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ಯಜೇತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ವೈರಾಗ್ಯಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಚನನೋಂತಕೈಃ 1 
ಸ್ವರೈರೀಶಾದಿಕೋಣೇಷು ಸೀಠಪಾದಾನನುಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಆಭ್ಯಾಂ ಬಿಂದುನಿಸರ್ಗಾಭ್ಯಾಮುಧರ್ಮಾದೀನ್ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ 4೨ ॥ 
ಸತ್ತರೂಪೈಶ್ಟ ತುರ್ದಿಕ್ಸು ಮಧ್ಯೇಃನಂತಂ ಸತಾರಕಂ | 


ಸತ್ಕಾದೀಂಸ್ತ್ರಿಗುಣಾಂಸ್ತಂತುರೂಸಾನ್ಸೀಕೇಷು ವಿನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅತ ಊರ್ಧ್ವ್ವಚ್ಛೆದೇ ಮಾಯಾಂ ಸಹ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಶಿನೇನ ಚ I ೩೪॥ 
ತದಂಶೇ ಚಾಂಬುಜಂ ಭೂಯಃ ಸಕಲಂ ಮಂಡಲತ್ರಯಂ । 

ಪತ್ರಕೇಸರಕಿಂಜಲ್ವವ್ಯಾಪ್ತಂ ತಾರಾಕ್ಸಕೈಃ ಕೃತಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪದ್ಮತ್ರಯಂ ತಥಾಃಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಮಂಡಲಮಾದರಾತ್‌ । 
'ನಾಮಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂ ಚ ರೌದ್ರೀಂ ಚ ಭಾಗಾದ್ಯೈರ್ದಿಕ್ಟು ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ 
ವಾಮಾದ್ಯಾ ನನಶಕ್ತೀಶ್ಚ ನವಸ್ವರಯುತಾ ಯಜೇತ್‌ | 

ಪೃದಿ ಬೀಜತ್ರಯಾದ್ಯೇನ ಪೀಠಮಂತ್ರೇಣ ಚಾಂರ್ಚಯೇತ್‌ ॥೩೭॥ 

೩೦. ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಬಾಹ್ಯ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಡಬಲಗಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು, ಗಣಪತಿಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೩೧. ಈಶಾನ್ಯಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕನನ್ನೂ, ವಾಸ್ತೋಷ್ಸತಿ 
ಯನ್ನೂ, ವಾಗ್ದೇವಿಯನ್ನೂ, ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೩೨. ಈಶಾನ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೀಠಪಾದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಮಶೃಬ್ದ ಶಿರಸ್ಕವಾದ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಪದಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಬಿಂದುವಿಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. | 

೩೩. ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ಯರೂಪಗಳನ್ನೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಾರಕಮಂತ್ರಸಹಿತನಾದ ಅನಂತನನ್ನೂ, ` ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಗುಣತ್ರಯಗಳನ್ನೂ 
ವಿನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೩೪-೩೭. ಮೇಲಿನ ದಳದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಶಿವಸಹಿತಳಾದ ಮಾಯೆ ಯನ್ನೂ, 
ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರ, ಕೇಸರ, ಕೆಂಜಲ್ಪಗಳುಳ್ಳ ಸದ್ಮತ್ರಯಗಳನ್ನೂ 
ತಾರಾಕ್ಬರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಮಾ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ, ರೌದ್ರೀ 
ದೇವಿಯರನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನವಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಮಾದಿ ನವಶಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀಠಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆವೃ ತ್ತೈಃ ಪ್ರಥಮಾಂಗೈಶ್ಸೆ ಸಂಚಭಿರ್ಮೂರ್ತಿಶಕ್ತಿಭಿಃ ! 


ತಕ್ಷ ಮೂರ್ತಿಭಿಶ್ಲಾನ್ಯೈರ್ಸಿಧಿದ್ದಯಸಮಸನ್ವಿತೈಃ ॥ ೩೮" 
ಬನ ಬ ಸರೀತಾಶ್ಚ ಮಾತೃ ಭತ ವ ಷಾನಿಭಿಃ | 
ಸಿದ್ದಿಭಿಶ್ಲಾಾಣಿಮಾದಾ ದ್ಯಾಭಿರಿಂದ್ರಾದ್ಯೆ ಸಹಾಯುಥ್ಯೈಃ 4೯ 
ವ | ಷಭಕ್ತೆ ತ್ರ ಚಂಡೇಶದುರ್ಗಾಶ್ಸ ಸ hes 
Ned? ಸೈನ್ಯ ಪಶ್ಚೈನ ಸಸ ಲಕ್ಷ! ಶ್ಸೆೊಲಕ್ಷ್ಮಿತಾಃ ; I 90 n 
ಅಣಿಮಾ ವಾ ಚೈ ತ ಗರಿಮಾ ಲಘಿಮಾ ತಥಾ | | 
ಈಶಿತ್ವಂ ಚ ವಶಿತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಾಕಾನ್ಕು ನೇವ ಚ I ೪೧॥ 


ಅಷ್ಟೈ ಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಜೋಕ್ತಾ ನಿ ತೇಜೋರೂಸಾಣಿ ಕೇವಲಂ | 
ಸಂಜಭಿಬ್ರ ೯ಹ್ಮಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಹೃಲ್ಲೇಖಾದ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೪೨॥ 
ಅಂಗೈ ರುಮಾಡಿ ;ರಿಂದ್ರಾದ್ಕೈಃ ಪೂಜೋಕ್ತಾ. ಮುನಿಭಿಸ ಸ್ತುತೈಃ । 


ತ ಸರಾದೀಂಶ್ಹ ಪೂಜಯೇದುತ್ತರಾದಿತಃ ॥ ೪೩॥ 

ಏನಮಾನರಣೈರ್ಯುಸ್ತಂ ತೇಜೋರೂಪಂ ಸದಾಶಿವಂ | 

ಉಮ ಯಾ ಸಹಿತಂ ದೇಪಮುಪಚಾಕ್ಕಿ 8 ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೪ ॥' 

ಸುಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿ ತಶಂಖಸ್ಯ ತೀಥ್ರೈ ೯9 ಸೆಂಚಾಮೃ ತ್ಸ ರಫಿ । 1 
ಅಭಿಷಿಚ್ಛ ಮಹಾದೇವಂ ರುದ್ರ ಸೂಕ್ತ್ಮೈಃ ಬತ ॥ ೪೫ ॥ 

ಕಲ ್ಬಯೇಷ್ಮಿ ವಿಧಿ ರ್ಮಂತ್ರೈೆ ರಾಸನಾದ್ದು ಪಜಾರಕಾನ್‌ | 

ಆಸನಂ ಹ ಯೇ ಮುಂ ದಿವ್ಯವಸ ಸ್ತಿಸಮನ್ಸಿ ತೆಂ | ॥ ೪೬ ॥” 

ಅರ್ಫ್ಯಮಸ್ಸ ಗುಣೋಪೇತಂ ಸಾದ್ಮಂ ೦ ಶುದೊ ್ಲೀದಕೇನ ಚೆ । | 

ತೇನೈ ನಾಚಮನಂ ದದ್ಯಾನ | ಧುಪರ್ಕಂ ಮಧೂತ್ರ ರಂ ॥.೪೭॥ 


ರಾನಾ ರಾ ಅ ತೋ 14333 13733] 
' ೩೮-೪೪. ಹೀಗೆ ಅನಂತ, ಮಾತ ದೇವತೆ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನವಶಕಿ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಅಣಿಮಾದ್ಯಃ ಷ್ಟ್ಟೈಶ್ನ ಶೆ ರ್ಯಗಳನ್ನೂ » ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗ ಳನ್ನೂ, 
. ವೃಷಭ, -ಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲ, ಚಂಜೇಶ್ಸ. ದುರ್ಗಾ, ಸ್ಕಂದ, ನಂದಿ, ಗಣೇಶ, 
AE ಪರಿವಾರ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸಿ ಅವರಣ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಾಂಗ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವರಣಗಳಿಂದ. ಸಹಿತನಾದ ತೇಜೋರೂಪನಾದ. ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೪೫-೪೭, ಶಂಖದಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ಪಂಚಾ 
ಮೃತಗಳಿಂದಲೂ ರುದ್ರಸೂಕ ಕೃವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ. ಅಭಿಷೇಚಿಸಿ ವಿವಿಧ ವುಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆಸನಾದ್ಯುಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ವುಳ್ಳ ಸುಜಾ 
ಸನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಶುಡ್ಗೊ ಫ್ಸೀದಕದಿಂದ ಅಷ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಕ ೯ವನೂ 
ಪಾಧ್ಯವನ್ನೂ, 'ಆಚಮನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನ, ಸಬೇಕು. 
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ಸಸ್ತನೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ' ೯ಫ 


ಪುನರಾಚಮನಂ ದತ್ವ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಮಂತ್ರೈಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಉಪವೀತಂ ತಥಾ ವಾಸ ಭೂಷಣಾನಿ ನಿನೇದಯೇತ್‌ 


ಗಂಧಮಷ್ಟಾ ೦ಗಸಂಯುಕ್ತಂ ಸಂಪೂತಂ ವಿನಿನೇಷಯೇತ್‌ I ೪೮ ॥ 

ತತಶ್ಚ ಬಿಲ್ವ ಜ್‌ ಎ ರಸರಸೀರುಹಂ 

ಧತ್ತೂ ರಕು ಕರ್ಕೆಕಾರಂ ಶಣಪುಷ್ಟ ೦ ಚ ಮಲ್ಲಿಕಾಂ ೪೯ n 

ಕುಶಾಃಸಾಮಾರ್ಗತುಲಸೀಮಾದಫೀಜಂಪಕಾದಿಕಂ | 

ಬೃಹತೀಕರನೀರಾಣಿ ಯಥಾಲಬಾನಿ ಸಾಧಕಃ : I ೫೦ ॥ 

ನಿನೇಷಯೇತು ಿಗಂಧೀನಿ ಮಾಲಾ ನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 

ಧೂಪಂ ಕಾಲಾಗ 8 ಶ್ರನ್ನಂ ದೀಪಂ ಚ ವಿಮಲಂ ಶುಭಂ 1 ೫೧ ॥ 
॥ ವಿಶೇಷಕಂ ॥ 

ಅಥ ಪಾಯಸನೈನೇದ್ಯ ೦ ಸಘೃತಂ ಸೋಪದಂಶಕಂ | 

ನೋಡಕಾಃಪೂಪಸಂಯುಕ್ತಂ ಶರ್ಕರಾಗುಡಸಂಯುತಂ ॥ ೫೨ ॥. 

ಮಧುನಾಕ್ತಂ ದಧಿಯುತಂ.: ಜಲಪಾನಸಮಸನ್ಸಿತಂ | 

ತೇನೈನ ಹನಿಷಾ ವಹ್ನೌ ಜುಹುಯಾನ ಂತ್ರಭಾವಿತೇ I ೫೩ ॥ 


ಆಗನೋಕ್ತೇನ ನಿಡಿನಾ ಗುರುವಾಕ್ಕ ನಿಯಂತ್ರಿತಃ । 

ನೈನೇದ್ಯ ೦ ಶಂಭವೇ ಭೂಯೋ ದತ್ಸಾ ತಾಂಬೂಲಮುತ್ತ, ಮಂ. ॥ ೫೪ ॥ 
ಧೂಪಂ ನೀರಾಜನಂ ರಮ್ಯ 0 ಛತ್ರಂ ದರ್ಪಣಮುತ್ತ ಮಂ. 
ಸಮರ್ಪಯಿತ್ವ್ಯಾ ನಿಧಿವನ. ಂತ್ರೈವೈ। ೯ದಿಕತಾಂತ್ರಿ ಕ್ರೈ - ॥ ೫೫ ॥ 
es ns ian Ne ಶಾ] 

೪೮. ಪುನರಾಚಮನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಯಜೊ ನಸವೀತ, ವಸ್ತ್ರ , ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪವಿತೆ ಶ್ರಗಂಧವನ್ನರ್ಪಿಸ. 
ಬೇಕು. 

೪೯-೫೧. ಬಳಿಕ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಮಂದಾರ, ಕಲ್ಲಾರ್ಯ, ಕಮಲ, -ಧತ್ತೂರ, 
ಬೆಟ್ಟ ದಾವರೆ, ಶಣಪುಷ್ಪ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ, ದರ್ಭೆ, ಅಮೃತ: 

ಳ್ಳ, ತುಲಸೀದಳಗಳನ್ನೂ, ಇರುವಂತಿಗೆ, ಸಂಪಿಗೆ, ಬ ) ಹೆತೀ, ಕಣಿಗಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಗಳನ್ನ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ವಿವಿಧ ಪುಷ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾಗುರುಧೂಪ. 
ವನ್ನೂ. ನಿರ್ಮಲವಾದ ದೀಪವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೫೨-೫೫. ತರುವಾಯ ಪಾಯಸ, ತುಪ್ಪ, ವ್ಯಂಜನ, ಮೋದಕ, 
ಅಪೂಸ, ಸಕ್ಕರೆ, ಬೆಲ್ಲ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು. ನೀರುಗಳನ್ನೂ ನೈವೇದ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಇವುಗಳನ್ನೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಗುಕುವಾಕೃಡಂತೆ ಆಗಮೋಕ್ತ, ಕ್ರಮದಿಂದ. 
ಹೋಮ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ "ತಾಂಬೂಲವನ್ನು "ನಿವೇದಿಸಿ ಧೂಪ, ಸಜ 
ಛತ್ರ » ದರ್ನಣಗಳನ್ನು ವೈದಿಕತಾಂತ್ರಿಕ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ' 
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೪೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


“ಯದ್ಯಶಕ್ತಃ ಸ್ವಯಂ ನಿಃಸ್ಟೋ ಯಥಾನುಭವಮರ್ಚಯೇತ್‌ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ದತೆ ಶೇನ್‌ ಗೌರೀಶಃ ಪುಷ್ಪ ಮಾತ್ರೆ ಣ ತುಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬ ॥ 

ಅಥಾಂಗಭೂತಾನ್ಸ ಕಲಾನ್ಗ ಣೇಶಾದೀನ ಧ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಸ ಸ ವೈರ್ನಾನಾವಿಥ್ಯೈಃ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಫೆ ಸ ಣಮೇಡ್ಛುಧಃ ॥೫೭॥ 

ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ವ | ಸಚಂಡೇಕ ರಾದಿಕಾನ್‌ 

ರ ಸಮರ್ಪ್ಯ ನಿಧಿನತ್ಛಾರ್ಥಯೇದ್ದಿರಿಜಾಪತಿಂ I ೫೮ ॥ 

“ಜಯ ದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಯ ಶಂಕರ ಶಾಶ್ವತ | 

ಜಯ ಸರ್ವಸುರಾಧ್ಯಕ್ಸ ಜಯ ಸರ್ವಸುರಾರ್ಜಿತ ॥೫೯॥ 
, ಹಯ ಸರ್ವಗುಣಾತೀತ ಜಯ ಸರ್ನನರಪ್ರದ । 

ಜಯ ನಿತ್ಯ ನಿರಾಧಾರ ಜಯ ವಿಶ ಂಭರಾಂನ್ಯ ಯಂ I ೬೦ 

ಜಯ ನಿಕೆ ಶೈ ಕವೇದಜ್ಯೇಶ ಜಯ ನಾಗೇಂದ್ರ ಭೂಷಣ 

ಜಯ ಗೌರೀಪತೇ ಶಂಭೋ ಜಯ ಚಂದ್ರಾ ರ್ಧಶೇಖರ I ೬0 ॥ 

ಜಯ ಕೋಟ್ಯ ರ್ಕಸಂಕಾಶ ಜಯಾಂನಂತಗುಹಾಶ್ರ ಯ ॥ ೬೨ ॥ 


EE 


೫೬. ಬಡವನು ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಲಶಕ್ತನಾದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಶಕ ಕೃನುಸಾರ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಶಂಕರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಿತ್ತ ಪುಷ್ಪ ಮಾತ ಶ್ರದ್ಧಿದರೇ ತೃ ಪ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೫೭, ಅನಂತರ ಗಣೇಶನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂಜಿಸಿ, 
ನಾನಾವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿ ಸ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಗೈಯ್ಯ ಬೇಕು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ವೃಷಭ .ಚಂಡೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ ಶ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ಪಾ ್ರ್ರರ್ಥಿಸಬೇಕು. 
ಜೆ ಕ. €ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಸಮಸ್ತಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿ 

ತ್ರ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವನೂ ಆದ ಶ | 
ಜಯವಾಗಲಿ. ತ Wa: 
೩ Med, ಸಕಲ ವರಗಳನ್ಸೀಯುವನೂ, ಇತರಾಶ್ರಯ 

ಲ ಪ್ರಸಂಚಪಾಲಕನೂ, ವಿಕಾರರಹಿತ | 
ತ ತ ನೂಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರ! ಇಕಗೆ 

೬೧. ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಮುಖ ವೇದ್ಯ ನ್ಯೂ, 
ನಾಗೇಂದ್ರ ಸಣ 

ಸೌರೀಳರ್ತರೂ ಚಂದ ಪ್ರಮಾಳಿಯೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಸ ತನ 
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. ಸಪ ಶ್ರ ಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೫ 


ಜಯ ರುದ್ರ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ್‌ ಜಯಾಃಚಿಂತ್ಯ ನಿರಂಜನ । 
ಜಯ ನಾಫ ಷ್ಟ | ಪಾಸಿಂಧೋ ಜಯ ಭಕ್ತಾ ರ್ತಿಭಂಜನ । 


ಜಯ ದುಸ ಸ ರಸೆಂಸಾರಸಾಗಕೋತಾ, ರಣ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೩ 0 
ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ಮಹಾದೇವ ಸಂಸಾರಾರ್ತಸು. , ಖಿದ್ಯತಃ | 
ಸರ್ನಸಾಸಧಯಿಂ ಹೃತ್ವಾ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಸರಮೇಶ್ನ ರ ॥ ೬೪ ॥ 
ಮಹಾದಾರಿದ್ರ್ಯಮಗ್ನ ಸ್ಯ ಮಹಾಸಾಪಹತಸ್ಯ ಚ । ಶೆ 
ಮಹಾಶೋಕನಿನಷ್ಟ ಸ್ಯ "ಮಹಾರೋಗಾತುರಸ್ಕ ಚೆ ॥ ೬೫ ॥ 
ಬುಣಭಾರಪರೀತಸ್ಥ. ದಹ ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಕರ್ನುಭಿಃ 

ಗ್ರಹೈಃ ಪ ್ರಪೀಡ್ಯ ಮಾನಸ. ಪ ಸೀದ ಮುಮ ಶಂಕರ I ೬೬ ॥ 


ದರಿದ್ರಃ ಸಾರ್ಥಯೇಜೀನಂ- ಪೂಜಾಂತೇ ಗಿರಿಜಾಪತಿಂ । 
ಅರ್ಥಾಢೊ ಳೀ ವಾಪಿ ರಾಜಾವಾ ಪಾ ್ರಿರ್ಷಯೇಜ್ದೆ (ವಮಾಶ್ವರೆಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ ಸದಾರೋಗ್ಯಂ ಕೋಕನ್ಯ ದಿ ರ್ಬಲೋನ್ನ 3 


ಮನಾಸ್ತು ನಿತ್ಯಮಾನಂದಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ನರ ॥ ೬೮ ॥ 
ಶತ್ರ ವಃ ಸಂಕ ಥ ಯಂ ನಾ ಸ ್ರಸೀದಂತು ಮಮ ಗ್ರ ಹಾಃ । 
ನಕ್ಕ ತು ವಸ ವೋ ರಾಷ್ಟ್ತೆ ಸ್ರೀ ನ ಸಂತು NE I & 





ತ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ಚಿಂತಸಲಶಕ್ಯನ್ಕೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟನೂ, ದಯಾಳುವೂ, 
in ಜು ದಾಟಲಾಗದ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಜಿಸು. 
ವವನೂ ಆದ ಪ್ರಭುವೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ 

೬೪. ಮಹಾದೇವ! ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ. ವ ೆಸಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 
ಸಕಲ ಪಾಸಭಯವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 

೬೫-೬೭. ಶಂಕರ | ಅತ್ಯಂತ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನೂ, ಅಕಿಶಯ. 
ಪಾಸಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕದಿಂದ ನಷ್ಟನೂ, ಮಹಾರೋಗ 
ದಿಂದ ನರಳುನವನೂ, ಸಾಲದ ಹೊರೆ ಹೊತ EE ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ. 
ಸುಡುತ್ತಿರುನವನೂ, ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ, ಆದ ನನಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಪೂಜೆಯ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬಡವನು ಶಂಕರನನ್ನು ಹೀಗೆ. 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಹಣಗಾರನಾಗಲಿ, ರಾಜನಾಗಲಿ ಈಶ ರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ. 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. : 

೬೮-೬೯, "ಶಂಕರ! ಸಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವೂ, 
ಆರೋಗ್ಯವೂ, ಬೊಕ್ಕಸದ ವೃದ್ಧಿ ನ, ಅಧಿಕಬಲವೂ, . ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆನಂದವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಶತ್ರು ಗಳು ನಾಶವಾಗಲಿ, ಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗಲಿ. ಕಳ್ಳರು ಹಾಳಾಗಲಿ. ಡೀಶದಲ್ಲಿ ಜನರು ಆಪಷತ್ತಿಲ್ಲದವರಾಗಲಿ.: 
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ಇ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುರ್ಭಿಕ್ಸಮಾರೀಸಂತಾಪಾಃ ಶಮಂ ಯಾಂತು ಮಹೀತಲೇ | 
ಸರ್ವಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಸ್ವ ಭೂಯಾತ್ಸುಖಮಯಾ ದಿಶಃ ॥ ೭೦ ॥ 
ಏನಮಾರಾಧಯೇಜ್ಹೇವಂ ಪ್ರದೋಷೇ ಗಿರಿಜಾಪತಿಂ | 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇತ್ಸಶ್ನಾ ದ್ಹಕ್ಸಿಹಾಭಿಶ್ತ ತೋಷಯೇತ್‌ ॥೭೧॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಕರೀ ಸರ್ವದಾರಿದ್ರ $ನಾಶಿನೀ । 


ಶಿವಪೂಜಾ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟವರಪ್ರದಾ ॥ ೭೨ ॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾತಮಧಿಕಂ ಜೋಪಸಾತಕಂ | 

' ಶಿವದ್ರವ್ಯಾ ಪಹರಣಾದನ್ಯತ್ಸರ್ವಂ ನಿವಾರಯೇತ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾಪಾನಾಂ ಪುರಾಣೇಷು ಸ್ಮ ಂತಿಸ್ಕಖಿ 1 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ನ ಶಿನದ್ರನ್ಯಹಾರಿಣಾಂ ॥ ೭೪ ॥ 
'ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥೇನ ಬ್ರವೀನ್ಯಹಂ । 
'ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಶತಂ ನಾಪಿ ಶಿವಪೂಜಾ ನಿನಾಶಯೇತ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 
ಮಯಾ ಕಫಿತಮೇತತ್ತೇ ಪ್ರದೋಷೇ ಶಿನಪೂಜನಂ | 
ರಹಸ್ಯಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಮತ್ರ ನಾಂಸ್ಕೇನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೭೬ ॥ 





SEEN (ಇರಿ sis Boson Wi 
೭೦. ದುರ್ಭಿಕ್ಸ, ಮಾರೀ ಉಪದ್ರವಗಳು ಶಾಂತವಾಗಲಿ. ಸಮಸ್ತ 
ಸಸ್ಯಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಲಿ, ' ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸುಖಕರವಾಗಲಿ. 
೭೧. ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
'ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. | 
೭೨. ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಬಡತನವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿ 
ಹುವುದೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಶಿವಪೂಜೆಯ ಕಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ॥ | ಸ್ಯ 
೭೩. ಇದು ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಉಪಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುದು. ಆದರೆ ಶಿವನ ದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗದು. 
ಸ ki ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾಪಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಯ 
ಟಕಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಶಿವದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರವನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಶ್ಚಿತ್ತವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ರಣೆ ಪ 1 
kk ಸುಮ್ಮನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ. ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಅರ್ಧಶೊ (ಕ 
೦ದಲೇ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೂರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಡೋಷಗಳನ್ನೂ ಒಂದು 
ಪಿವಸೂಜೆಯು ಹೋಗಲಾಡಿಸೀತು. ನ್‌್‌ 
೭೬, ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರದೋಷದಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗಿ ರಹಸ್ಯವಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 7 
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ಮ ಆಡು... ಡಡ ೩ಡಾ ಆ. .ಹಾನಾಹ ಹಾಂ: 


ಇಡ ರ 


ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೭ 


ಏತಾಭ್ಯಾಮಹಿ ಬಾಲಾಭ್ಯಾಮೇವಂ ಪೊಜಾ ವಿಧೀಯತಾಂ | 
ಅತಃ ಸಂನತ್ಸರಾದೇವ ಪರಾಂ ನಿದಿ ಮವಾಪ್ಸ 3% I ೩೭ 1 
೪ 
ಇತಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯನಚನಮಾಕರ್ಯ್ಯ ದ್ವಿಜಭಾನಿನೀ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ತು ಸಹ ಬಾಲಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಮುನೇಃ ಪದಂ ॥೭೮॥ 
ವಿಪ್ರಸ್ಪ್ರ್ಯಾವನಾಚ ವ 
ಅಹನುದ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥಾಂಸ್ಮಿ ತನದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ 
ತೌ ಕುಮಾರೌ ಭಗವಂಸ್ಸ್ಸಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತೌ lar 
ಏಷ ಮೇ ತನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಛಚಿವ್ರತ ಇತೀರಿತಃ । 
ಏಷ ರಾಜಸುತೋ ನಾಮ್ನಾ ಧರ್ಮಗುಪ್ತಃ ಕೃತೋ ಮಯಾ ॥೮೦॥ 
ಏತಾನಹಂ ಚ ಭಗವನ ವಚ್ಚರಣಕಿಂಕರಾಃ । 
ಸಮುದ್ಧ ರಾಃಸ್ಮಿನ್ಸತಿತಾನ್ಫ್ಫೋರೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಸಾಗರೇ I ೮೧॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಪನ್ನಾಂ ಶರಣಂ ದ್ವಿಜಾಂಗನಾ 
ಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ವಾಕ್ಕೆ ೪ಇರಮೃತೋಪಮಾಕೈಃ | 
ಉಪಾದಿದೇಶಾಂಥ ತಯೋಃ ಕುಮಾರಯೋ 
ರ್ಮುನಿಃ ಶಿವಾರಾಧನಮಂತ್ರನಿದ್ಯಾಂ I ೪೨ ॥ 
ಕಾಚಾರಾರಾಾಣಾಾಘಾಗಣಾಳ)ಾಕಾರಾಣಉಾಗಉಣಾಸಾಕಾರ್ಷಾಣ್ಣಾರ್ಗಾಣಾಣಸಾಕಕಾ/)ಾ/ಣ/ಘಾ ಘಾ ವಾ ವಾರಾ ವಾವಾವರರಾರಾರಾಂು 

೭೭, ಈ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ಇವರು 
ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೭೮. ಶಾಂಡಿಲ್ಯನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯು ಇಬ್ಬರು 
ಹುಡುಗರೊಡನೆಯೂ ಮುನಿಯ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದಳು. 

೭೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-ಎಲೈ ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ನಾನೀಗ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನು. ಈ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರು ನಿನ್ನನ್ನೆ 
ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವರು. 41 | 

೮೦. ಈ `ನನ್ನ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಶುಚಿವ್ರತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ನಾನು ಧರ್ಮಗುಪ್ತನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೮೧. ಈಗ ಈ ಕುಮಾರರೂ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಘೋರವಾದ ಬಡತನವೆಂಬ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡು. | 
೮೨. ಹೀಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾದ ದ್ವಿಜಾಂಗನೆಯನ್ನು ಅಮೃತಸಮಾನವಾದೆ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯು ಆ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯ 
ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಸ 
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೯೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥೋಪದಿಸ್ಟೌ ಮುನಿನಾ ಕುಮಾರೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಚ ಸಾ! 


ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸೆಮಾನುಂತ್ರ್ಯ ಜಗುಸ್ತೇ ಶಿನಮಂದಿರಾತ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತೌ ಬಾಲೌ ಮುನಿನರೋಪಡೇಶತಃ | 
ಪ್ರದೋಷೇ ಪಾರ್ವತೀಶಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರತುರಂಜಸಾ ॥ ೮೪ ॥ 
ಏನಂ ಪೂಜಯತೋರ್ದೇನಂ ದ್ವಿಜರಾಜಕುಮಾರಯೋಃ | ; 
ಸುಖೇನೈನ ವೃತೀಯಾಯ ತಯೋರ್ಮಾಸಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೮೫. ॥ 
ಕದಾಚಿದ್ರಾಜಪುತ್ರೇಣ ನಿನಾಸೌ ದ್ವಿಜನಂದನಃ | ೫:53 
ಸ್ನಾತುಂ ಗತೋ ನದೀತೀರೇ ಚಚಾರ ಬಹುಲೀಲಯಾ ॥ ೮೬.॥ 
ತತ್ರ ನಿರ್ಬುರನಿರ್ಫಾತನಿರ್ಭಿನ್ನೇ ನಪ್ರಕುಟ್ಟಿನೆ ಮೇ | 
ನಿಧಾನಕಲಶಂ ಸ್ಥ್ಠೂ ಲಂಪ್ರ ಸ್ಭು ರಂತೆಂ ಬ್‌ ಹ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಂದ ೈಷ್ಟ್ಟಾ ಸಹಸಾಂಂಗತ್ಯ ಹರ್ಷಕೌತುಕವಿಹ್ಠ ಲಃ । | 
ದೈನೋಸಪನ್ನಂ ಮನ್ನಾನೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಿರಸಾ ಯಯೌ ` ॥ ೮೮॥ 
ಸಸಂಭ್ರಮಂ ಸಮಾನೀಯ ನಿಧಾಯ ಕಲಶಂ ಬಲಾತ್‌ 1 
ನಿಧಾಯ ಭವನಸ್ಕಾಂತೇ ಮಾತರಂ ಸಮಭಾಷತ 1 ೮೯॥ 





೮೩. ಅನಂತರ . ಮುನಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶನಡಿದ ಆ ಕುಮಾರರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಸ್ತ್ರೀಯೂ - “ಅವನನ್ನು. “ವಂದಿಸಿ ಸೇಕಡ ಸವಮ ದರದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 0 

. "೮೪. ಅದು 'ಮೊದಲ್ಗೊ ಡು? ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರೂ ಆ ವಯ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ ದ್ರ ದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನ: ಪೂಜೆಯನ್ನು "ಮಾಡಿದರು. 
| ೮೫; “ಹೀಗೆ” ಆ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಬಕರೂ: ಪೂಜಸುತ್ತಿ ರಲು bet ತಿಂಗಳು 

ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತು. 

೮೬, ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಬಾ ಗ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು" ತಾನೊಬ್ಬ ನೆ ಸ್ನಾ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತ. 'ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

4 ೮೭, ಅಲ್ಲಿ ಗಜ ಪ್ರವಾಹದ ಹೊಡಿತರಾಜ ಒಡೆದ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
“ಡೊಡ್ಡ ನಿಧಿಯ ಕಲಶವನ್ನು. ಕಂಡನು. '. : 

| "೮೮, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅದು ದೈವದತ್ತ ವಾದು 
“ದೆಂದು ತಿಳಿದು ತಲೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. : 


೮೯.- ಬೇಗನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸ ಒಳಗಿಟ್ಟು. ತಾಯಿ 
ಇಂತೆಂದನು. | ತ ಹಣ 
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ಸಪ್ತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯ; ೯೯ 


ಮಾತರ್ಮಾತರಿನುಂ ಪಶ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಗರಿಜಾಪತೇಃ | 


ನಿಧಾನಂ ಕುಂಭರೂಪೇಣ ದರ್ಶಿತಂ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ ॥ ಲ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಐಸ್ಮ್ಥಿತಾ ಸಾಧೀ ಸಮಾಹೂಯ ನೃಪಾತ್ಮಜಂ । 

ಸ್ವಪುತ್ರಂ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯಾಹ ಮಾನಯಂತೀ ಶಿವಾರ್ಚನಂ ॥೯೧॥ 
ಶೃಜುತಂ ಮೇ ವಚಃ ಪುತ್ರೌ ನಿಧಾನಕಲಶೀಮಿಮಾಂ | 

ಸಮಂ ನಿಭಜ್ಯ ಗೃಜ್ಞೀತಂ ಮುಮಶಾಸನಗೌರವಾತ್‌ ॥೯೨॥ 
ಇತಿ ಮಾತುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುತೋಷ ದ್ವಿಜನಂದನ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ತಾಂ ವಿಸ್ರಬ್ಧಃ ಶಂಕರಾರ್ಚನೇ ॥ ೯೩॥ 
ಮಾತಸ್ತವ ಸುತಸ್ಯೈವ ಸುಕೃತೇನ ಸಮಾಗತಂ | | 
ನಾಹಂ ಗ್ರಹೀತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ನಿಭಕ್ಕಂ ಧನಸಂಚಯಂ - I FY 
ಆತ್ಮನಃ ಸುಕೃತಾಲ್ಲಬ್ದಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಭುನಕ್ತ ಎಸ್‌ । 

ಸ ಏನ ಭಗವನಾನೀಶಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಕೃಪಾಂ ಮಯಿ ' NF 
ಏನಮರ್ಚಯಶೋಃ ಶಂಭುಂ ಭೂಯೋಪಿ ಪರಯಾ ಮುದಾ | 
ಸಂನತ್ಸರೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ'ಗೃಹೇ ತಯೋಃ WF 
ಅಫೈಕದಾ ರಾಜಸೂನುಃ ಸಹ ತೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 

ವಸಂತಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಜಹಾರ ವನಾಂತಕೀ © ॥೯೭॥ 





೯೦. "6 ಅಮ್ಮಾ! 'ಗಿರಿಜಾರಮಣನ ಈ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು . ನೋಡು. 
ದಯಾಳುವಾದ ಅವನು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಿಧಿಯರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಸಿರುವನುಸ 
' ೯೧-೯೨. ಬಳಿಕ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ರಾಜ 
ಶುಮಾರನನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತ, ""ಪುತ್ರರೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ಈ ನಿಧಿಕಲಶವನ್ನು ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಸಮಭಾಗಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ; 
2... ೪೩, ದ್ವಿಜಕುಮಾರನು ತಾಯಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದ 
ಗೊಂಡನು. ರಾಜಕುಮಾರನು ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. | | Ki 
೯೪-೯೬, 66 ಅಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ತನಯನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಧನವನ್ನು 
ಪಾಲುಮಾಡಿ ನಾರು ತೆಗದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ತನ್ನ ಪು 
ದಿಂದ ಲಭಿಸಿದುದನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ, ಅದೇ ಈಶ್ವರನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯೆಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಯೂ 
ತಿನನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ವರ್ಷವು: ಕಳೆಯಿತು. 
೯೭, ತರುವಾಯ ವಸಂತಕಾಲವು ಬರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಬಾಲಕನೊಡನೆ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದರು. -' 
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೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ದೂರಂ ಗತೌ ಕ್ಯಾಸಿ ವನೇದಿ ಸಜನೃಷಾತ್ಮ ಜೌ। 


ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾಃ ಕ್ರಿ ೫೦ ಶತಶಸ್ತಾ ಅಪಶ್ಯತಾಂ I ೯೮ ॥ 
ತಾಃ ಸರ್ನಾಶ್ಹಾ ಕಸ ರ್ನ್ವಾಂಗ್ಯೋ ನಿಹರಂತ್ಕೊ ೀ ಮನೋಹರಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದ್ವಿ ದಿ ಜಾತ ಜೋ ಬಜ ವಾಜ ನೃ ಪನಂದನಂ ' ॥೯೯॥ 
ಇತಃ ಕೀ ನ ಗಂತವ್ಯ 0 ವಿಹರಂತ್ಕಗ್ರ ತಃ ಸ್ರ ಯಃ 1 

ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸನ್ನಿಧಾನಂ ನಿಬುಧಾಸ್ತ್ಯಜಂತಿ ಸಾಕಾ! | .॥ ೧೦೦ ॥ 


ನಿತಾಃ ಕೈತವಕಾರಿಣ್ಯೋ ಘನಯೌವನದುರ್ಮದಾಃ 
ನೋಹಯಂತ್ಕೊ ೯ ನರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಚಾಂ ನುನಯಕೋನಿಜಾಃ॥೧೦೧॥ 
ಅತಃ ಪರಿತ್ಯ ಜೇತ್ಸಿ ಪ್ರಣಾಂ ಸನ್ನಿಧಿಂ ಸಹಭಾಷಣಂ | 


ನಿಜಧರ್ಷುರತೋ ನಡಾ ನ್ನ ಹ್ಮಚಾರೀ ವಿಶೇಷತಃ I ೧೦೨ ॥ 
ಅತೋ ಹಂ ಕ ಹೇ ಗಂತುಂ ಸ್ರೀಡಾಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ನೃಗೀದೃಶಾಂ ! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜ ಪುತ್ರಸ್ತು ನಿವೃತ್ತೋ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅಥಾಂಸೌ ರಾಜಪುತ್ರ ಸ್ತು ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟ ಮಾನಸಃ 1 | 

ತಾಸಾಂ ನಿಹಾರಪಡನೀನೇಕ ರ ಯಯೌ -.॥ ೧೦೪ ॥ 





೨೫೯೮. ಆ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ: ದೂರ ಹೋಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಬ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಂಡರು. 

೬.೯, ದ್ವಿಜಕುಮಾರನು ರಮ್ಯವಾಗಿ: ನಿಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವ `ಆ: ಗುರು 
ರನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦೦. ""ಇನ್ನುಮುಂಥೆ ಹೋಗಲಾರದು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ. ಶುಷ್ಕ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಪ್ಲಾ ಜ್ಞ ರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಾಮಾಸ್ಯ 
ವನ್ನು ತೃಜಿಸುವರು. | 

೧೦೧. ಕಪಟವುಳ್ಳ ವರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಯಾವನದಿಂದ ಮತ್ತರೂ, ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ರ ಚತುರರೂ ಆಗಿರುವ ಪ ರಮಣಿಯರು ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವರು. 

೧೦೨. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವ ಧರ್ಮಾಸಕ್ಷ, ನಾಗಿ ಬ್ರಹೆ ಚರ್ಯವುಳ್ಳ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಇವರೂ ಸ ಸಣೆಯ ಕ 
ಧ್ಯುವನ್ನೂ ಭಾ ನ್ನೂ, ಬಿಡಬೇಕು. 

೧೦೩. ಸಾತಿ ನಾನು ಈ ಮೃಗಾಕ್ಸಿ, ಯರ ವಿಹಾರದ ಸ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 33 ಹೀಗೆಂದು ಆ ದ್ವಿಜಕುಮಾರನು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, £ 
೬: ೧೦೪. ತರುವಾಯ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಅಂಗನೆಯರ 
ವಿಹಾರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಹೋದನು. : | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by re 





ಸಪ್ತನೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೧ 


ತತ್ರ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತ್ತೇಕಾ ವರಾನನಾ | 
ವೃ ಸಳ್ಚಾಂಯಾಂತಂ ರಾಜಪುತ್ರ ಕ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಆಜಾ ಕೋಯನಮುದಾರಾಂಗೋ ಯುವಾ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಃ 1 


ಮತ್ತಮಾತೆಂಗಗನುನೋ ಲಾನಣಾ *ಮೃತವಾರಿಧಥಿಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಲೀಲಾಲೋಲವಿಶಾಲಾಕೊ ಫ್ಸೀ ಮಧುರಸಿ ಿತಪೇಶಲಃ 
ಮದನೋಪಮುರೂಪಶ್ರಿ (a ಸುಕುಮಾರಾನಿಗಲಕ್ಷು 88 I ೧೦೭ ॥ 


ಇತ್ಯಾ ಶ್ಚ ರ್ಯಯುತಾ ಬಾಲಾ ದೂರಾದ ಸ್ಟಾ *'ನೃಪಾತ್ಮಜಂ ! 
ಸ್‌ ಸಖೀಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರ ವೀತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಇತೋ ನಿದೂರೇಹೇ ಸಖ್ಯೊ ೀ ನನಮಸೆ ಸ್ಪೇಕಮುತ್ತೆ ಮಂ । 





ವಿಚಿತ್ರಚಂಪಕಾಃ ಕೋಕಪುನ್ನಾಗೆಬಕುಲ್ಕೆ ನೇ ೧೦೯ ॥ 
ತತ್ರ ಸೆತ್ಸಾ ವನಂ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಜೀಯ ಕುಸುಮೋತ್ಕ ರಂ। 

ಭವತ್ಯ 8 ಪುನರಾಯಾಂತು ತಾವತ್ತಿಷ್ಠಾಮ್ಯಹಂ ತ್ರಿ ಪ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಇತ್ಯಾ ದಿಷ್ಟ ಃ ಸಹೀವರ್ಗೋ ಜಗಾಮ 'ನಿಸಿನಾಂತಕಂ I 

ಜಾ ಜ್‌ ತಸ್ಲೌ ನ್ಯಸ್ತದೃಷ್ಟಿರ್ನೈಪಾತ್ಮಜೇ I ೧೧೧ ॥ 
ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತನ್ನಂಗೀಂ ನವಯೌನನಕಾಲಿನೀಂ 

ಜಾಲಾಂ ಸ್ವರೂಸಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ಪರಿಭೂತತಿಲೋತ್ತಮಾಂ ..॥ ೧೧೨ ॥ 





೧೦೫. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯರ ನಡುವೆ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯು "ಬರು 
ಕ್ರಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಅಲೋಚಿಸಿದಳು. 

೧೦೬-೧೦೭, "ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ನ ವನೂ, ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರನೂ, ಮದಾ ನೆಯಂತೆ ಗಮನವುಳ್ಳವನೂ, ಲಾವಣ್ಯವೆಂಬ ಅಮೃತದ 
ಸಮುದ್ರನೂ, ನಿಶಾಲನೇತ್ರ ನೂ ಮಂಜಿಹಾಸದಿಕವೆ ಮನೋಹರನೂ, ಮನ ಸ 
ನಂತೆ 'ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನ್ನೂ, ಕೋಮಲವಾದ - ಅವಯನಗ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಈ ಯುವಕನಾರು? 

೧೦೮. ದೂರದಿಂದಲೇ' ಆ ರಜತ ಯನು. ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಸಮಸ್ತ ಸಖಿಯರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೦೯. ಗ ಸಖಿಯರ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಂಪಿಗೆ,. ಅಶೋಕ, 
ಸುರಗಿ, ಬಕುಲ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ತೋಭಿತವಾಜ ಉತ್ತಮ ವನವೊಂದಿರುವುದು. 

೧೧೦. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನಿಲ್ಲಿರುವೆನು.?' 

೧೧೧. "ಅವಳು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾನಿಸಲು ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬೇಕೆ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. ಆ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯಾದಕೊ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೇ ಈಕ್ಸಿಸುತ್ತ ನಲತಳು. 


೧೧೨-೧೧೩. ರಾಜಕುಮಾರನು ಕ ಸೈ ಶಾಂಗಿಯೂ, ನವಯೌವನದಿಂದ ., 
ಎ HAND 


ne pcs | by 6೦8/0001 


Acc: N 


ಓ. (೧ 


೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಪುತ್ರಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಕೌತುಕೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚಿನಃ | ಮ | 


ಅವಾಸ ದೈನಯೋಗೇನ ಮದನಸ್ಯ ಶರನ್ಯಥಾಂ ॥ ೧೧೩ ॥. 
ಗಂಧರ್ನತನಯಾ ಸಾಃಪಿ' ಪ್ರಾಪ್ತಾಯ ನೃಪಸೂನವೇ। 

ಉತ್ಸಾ ಯ ತರಸಾ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದದೌ ಸಲ್ಲವಾಸನಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಕೃತೋಪಚಾರಮಾಸೀನಂ ತಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಮಧ್ಯಮಾ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ತದ್ರೂಸಗುಣೈರ್ಧ್ಯಸ್ತಧೈರ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಕಸ್ತ್ವಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಸ ಕಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾದಿಹಾಗತಃ । 

ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಇತಿ ಸ್ರೇನ್ಜಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ನಿವರ್ಭರಾಜತನಯಂ ವಿಧ್ಯಸ್ತಸಿತೃಮಾತೃಕಂ। 

ಶತ್ರು ಭಿಶ್ಚ ಹೃತಸ್ಥಾನಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರರಾಷ್ಮಕಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಸರ್ನಮಾವೇದ್ಯ ಭೂಯಸ್ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪನಂದನಃ । 

ಕಾತ್ವಂ ವಾನೋರು ಕಿಂಚಾಃತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಕಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಾ ॥೧೧೮॥ 
ಕಿಮನಧ್ಯಾಯಸಿ ಹೃದಾ ಕಂ ವಾ ವಕ್ತುಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರಸತ್ತಮ ॥ ೧೧೯॥ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವವಳೂ, “ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತಿರೋತ್ತಮೆಯನ್ನು `ಮಾರಿಸಿರು 
ವವಳೂ ಆದ ಆ ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಯನಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೈನನಶದಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಕ್ಟೇಡಾದನು. 

೧೧೪, ಆ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯೂ ಎದ್ದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಚಿಗುರಿನ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತಳು. 

೧೧೫. ಉಪಚಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಅವನನು 
ಸಮಾಪಿಸಿ ಆ ಗಂಧರ್ವಕನಸ್ಯೆಯು ಆ ಕುಮಾರನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಅಧೀರಳಾಗಿ ಮನಸೋತು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಳು. ' 

೧೧೬. ""ಕಮಲಾಕ್ಚನಾದ ಕುಮಾರನೆ! ನೀನಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಯರ ಮಗನು ?> ಎಂದು ಬ್ರಕಿತಿಯಿಂದ ಕೇಳಲು ಅವನು ಹೀಗೆ , 

೧೧೭, "" ನಾನು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗನು. ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ಬಗ ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾನು 

೧೧೮-೧೧೯. ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಎಲವ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ಸುಂದರಿ! ನೀನಾರು? ಸ ಚ 
ಬಂದಿರುವೆ? ಯಾರ ಮಗಳು? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನು ರೋಗ ರುವೆ 9) 

» ಏನನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಯಸುವೆ??' ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಲು 'ಅವಳು ಇಂತೆಂದಳು. 
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ಈ 
«a Ne 





ಸಪ ಕಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩, 


ಅಸ್ಕೇಕೋ ದ್ರವಿಕೋನಾಮ ಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಕುಲಾಗ ಣೇ 


ಸ ;ಂಥಮನ್ಸಿ ತನಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಚಾಂಶುಮತೀ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃ I ೧೨೦ ೧ 
ತಾ ) ಮಾಯಾಂಿೆಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾ ಹಂತ ತ್ತ ರಾಂ 

ತ್ಯ ಕ್ರಾ ಇ ಸಖೀಜನಂ ಸರ್ವಮೇಶೆ ಬನವಾಸಿ ನುಹಾಮತೇ I ೧೨೧ ॥ 
ಸರ್ವಸೆಂಗೀತನಿದ್ದಾ ಸುನ ಮತೊ ್ಲೀನ್ಯಾಸ್ತಿ ಕಾಚನ | 
ಮನುಯೋಗೇನ ತುಸ್ಕಂತಿ ಸರ್ನಾ ಅಪಿ ಸುರಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಸಾಃಹಂ ಸರ್ವಕಲಾಂಭಿಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾ ತೆಸರ್ನಜನೇಂಗತಾ 

ತವಾ ಹಮಾಸ್ಟಿ ತೆಂ ವೇದ್ಮಿ ಮುಯಿ ತೇ ಸಂಗತಂ ಮನಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ತಥಾ ಜಾಗ ಚೌತ್ಸುಕ್ಕಂ ದೈವೇನ ಪ್ರತಿಸಾದಿತಂ 1 
ಆನಯೋಃ ಸ್ನೇಹಭೇದೋಂತ್ರ ನಾಭಿಭೂಯಾದಿತಃ ಪರಂ ॥ ೧೨೪ 1 
ಇತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯ ತೇನಾಶು ಪೆ ಪ್ರೇಮಾ ಗಂಧರ್ವನಂದನೀ | 


ಮುಕ್ತಾ ಇ ದದೌ ತರ್ಕ 4 ಸ ಸ ಕುಜಾಂತರಭೂಷಣಂ ॥ ೧೨೫ ೧ 
ತಮಾದಾಯಾದು ತಂ ಹ ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಯಾಕುಲಃ । 
ಗಾಢಹರ್ಷಭರೋತ್ಸಿಕ್ತಾಮಿದಮಾಹ ನೃಷಾತ್ಮ ಜಃ ॥ ೧೨೬.1 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವ ಹ ಭೀರು ತಥಾಷ್ಕೇಕಂ ನದಾಮ್ಯಹಂ ! 
ತ್ಯಕ್ತ ರಾಜ ಜ್ಯಸ್ಯ ನಿಸ ಸ್ಯ ಕಥಂ ಮೇ ಭವಸಿ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 





೧೨೦. "" ರಾಜಕುಮಾರ! ದ್ರವಿಕನೆಂಬ ಓರ್ವ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿರುವನು. 
ನಾನು ಅವನ ಮಗಳು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅಂಶುಮತೀ ಎಂದು. ; 

೧೨೧. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನಾನು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ:ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಬಯಸಿ ಎಲ್ಲ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾನೊಬ್ಬ ಳೆ ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. 

೧೨೨, ಸಮಸ್ತ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗಿಂತ ಜ್‌ ಮತ್ತೊ 

ಬ್ಬಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ದೇವಾಂಗನೆಯರೂ ನನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

೧೨೩-೧೨೪. ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳನ್ನರಿತವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರ: ಆಶಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವಳೂ ಆದ: ನಾನು ಇನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು :ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಔತ್ಸುಕ್ಯ 
ಗೊಂಡಿರುವುದು. ನಮ್ಮಾರ್ನರ ಸ್ನೇಹವು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಬೆಳೆಯಲಿ. 

೧೨೫. ಆ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ: ತನ್ನ ಕುಚ 
ಭೂಷಣವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 

೧೨೬. ರಾಜಕುಮಾರನು ಪ್ರಣಯದಿಂದ ಅವಳ ಆ ಅದು ತ್ತ ಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು rience ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೧೨೭ "ಓ ಭಯಶೀಲಳೆ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ನುಡಿದೆ. ಆದರೂ ನಾನು 
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೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾತ್ವಂ ಪಿತೃಮತೀ ಬಾಲಾ ವಿಲಂಘ್ಯ ಪಿತೃಶಾಸನಂ 1 


ಸ್ವಚ್ಛಂದಾಚರಣಂ ಕರ್ತುಂ ಮೂಢೇನ ಕಥಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ 

ಅಸ್ತು ನಾಮ ತಥೈವಾಃಹಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಪಶ್ಯ ಕೌತುಕಂ I ೧೨೯ ॥ 
ಗಚ್ಛಸ್ವ ಭವನಂ ಕಾಂತ ಪರಶ್ವಃ ಪ್ರಾತರೇನ ತು । 

ಆಗಚ್ಛ ಪುನರತ್ರೈನ ಕಾರ್ಯಮಸ್ತಿ ಚ ನೋ ಮೃಷಾ I ೧೩೦ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ನೃಪಸುತಂ ಸಾ ಸಂಗತಸಖೀಜನಾ । 

ಅಸಾಕ್ರಾಮತ ಚಾರ್ವಂಗೀ ಸ ಚಾಪಿ ನೃಪನಂದನಃ I ೧೩೧ ॥ 


ಸ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹರ್ಸೇಣ ದ್ವಿಜಪುತ್ರಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಂ | 
ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾಯ ತೇನೈನ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ಥಭವನೆಂ ಯಯೌ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ತಾಂ ಚ ವಿಪ್ರಸತೀಂ ಭೂಯೋ ಹರ್ಷಯಿತ್ಸಾ ನೃಷಾತ್ಮಜಃ । 


ಪರಶ್ನೋ ದ್ವಿಜಪುತ್ರೇಣ ಸಾರ್ಧಂ ತೇನ ವನಂ ಯಯೌ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಸ ತಯಾ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ ಓಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೃಸಾತ್ಮಜಃ ! 
ಗಂಧರ್ವರಾಜಮದ್ರಾಕ್ಸೀತ್ಸ 4ದುಹಿತ್ರಾ ಸಮನ್ಸಿತಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 





ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದರಿದ್ರನಾದ 
ನನಗೆ ನೀನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗುವೆ? 

೧೨೮. ತಂದೆಯ ಅಧೀನಳಾಡ ಕನ್ಯಯಾಗಿರುವ ನೀನು ಅವನ ಆಣತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಮೂಢಳಂತೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಹೇಗೆ ಅರ್ಹಳು?? 

೧೨೯. ಆ ಕುಮಾರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅವಳು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ, "ಆಗಲಿ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೩೦. ಪ್ರಿಯನೆ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾಳಿದ್ದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. : ಕಾರ್ಯವೊಂದಿರುವುದು, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, 

ಕ ಹ ಆ.ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯಾದ ಅಂಶುಮತಿಯು ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 
ರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವನೂ ಅಲಿ 
೧೩೨. ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದ್ವಿಜಕುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಜೆದ 

ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
| ೧೩೩, ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಮೂರನೆಯ 
ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
೧೩೪. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಷೆಯು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಸ | 
© ಚ ಳವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಮಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಗಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನು ಕಂಡನು. ನಾಸ್ಯ 
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ಸಪ್ತ ಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ್ಲಿ” ೧೦೫ 


ಸ ಗಂಧರ್ನಪತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾವಭಿನಂದ್ಯ' ಕುಮಾರಕೌ | 


ಉಪನೇಶ್ಯಾಸನೇ ರಮ್ಯೇ ರಾಜಪುತ್ರಮಭಾಷತ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಗಂಧರ್ವ ಉವಾಚ ೭. 

ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುತ್ರ ಪೂರ್ನೇದ್ಯುಃ ಕೈಲಾಸಂ ಗತವಾನಹಂ | 

ತತ್ರಾಃಪಶ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಭುಂ I ೧೩೬ ॥ 

ಆಹೂಯ ಮಾಂ ಸ ದೇವೇಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ | 

ಸನ್ನಿಧಾವಾಹ ಭಗವಾನ್ಯರುಣಾಂಮೃತವಾರಿಧಿಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 

ಧರ್ಮಗುಷ್ತಾಹ್ಹಯಃ ಕಶ್ಲಿದ್ರಾಜಪುತ್ರೋಸ್ತಿ ಭೂತಲೇ । 

ಅಕಿಂಚನೋ ಭ ಷ್ಟರಾಜ್ಯ್ಕೋ ಹೃತದೇಶಶ್ಚ ಶತ್ರುಭಿಃ I ೧೩೮ ॥ 

ಸ ಜಾಲೋ ಗುರುನಾಕ್ಕೇನ ಮದರ್ಜಾಯಾಂ ರತಃ ಸದಾ | 

ಅದ್ಯ ತತ್ಸಿತರಃ ಸರ್ನೇ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತತ್ರ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 

ತಸ್ಯ ತ್ವಮಸಿ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರು ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮ । 

ಅಥಾಸೌ ನಿಜರಾಜ್ಯಸ್ಫೋ ಹತಶತ್ರುರ್ಭನವಿಷ್ಯತಿ I ೧೪೦ ॥ 

ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ಲೋ ಮಹೇಶೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಜಮಂದಿರಂ । 

ಅನಯಾ ಮದ್ದುಹಿತ್ರಾ ಚ ಬಹುಶೋಭ್ಯರ್ಥಿತಸ್ತಥಾ I ೧೪೧ ॥ 


೧೩೫. ಆ ಗಂಧರ್ವರೊಡೆಯನು ಬಂದಿರುವ ಈ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩೬-೧೩೭, ಗಂಧರ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-""ರಾಜಕುಮಾರ! ನಾನು ನಿನ್ನೆ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೆ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೩೮. " ಗಂಧರ್ವರಾಜ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ .ದರಿದ್ರನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವನೂ, ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಧರ್ಮಗುಪ್ಮನೆಂಬ ಓರ್ವ 
ರಾಜಕುಮಾರನಿದ್ದಾನೆ. 

೧೩೯. ಆ ಕುಮಾರನು ಗುರುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ವ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪೂಜೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲ 
ಈಗ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ;` 

೧೪೦. ಗಂಧರ್ವರಾಜ! ನೀನೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು. ಅವನು 
ಮರಳಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪೧. ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ನಾನು ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಈ ಮಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


F 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೦೬. ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾ ತ್ವೇಮಂ ಸಕಲಂ ಶಂಭೋರ್ನಿಯೋಗಂ ಕರುಣಾತ್ಮನಃ । 
ಆದಾಯೇಮಾಂ ದುಹಿತರಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರೋಸ್ಮೀದಂ ವನಾಂತರಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಅತ ನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಕನ್ಯಾಮಂ ಶುಮತೀಂ ತನವ | 

ಹತ್ತ ಶತ್ರೂನ್ಸ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ತ್ವಾಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಿ ಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೧೪೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸುರೇ ತ್ವಮನಯಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ 
ದಶನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಗಂತಾಸಿ ಗಿರಿಶಾಲಯಂ WH ೧೪೪ ॥ 
ತತ್ರಾಪಿ ಮಮ ಕನ್ಶೇಯಂ ತ್ವಾಮೇನ ಪ್ರತಿಸತ್ಸ್ಯತೇ 1 

ಅನೇನೈನ ಸ್ಪದೇಹೇನ ದಿನ್ಯೇನ ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಇತಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜಸ್ತಮಾಭಾಷ್ಯ ನೃಪನಂದನಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಹನೇ ಸ್ವದುಹಿತುಃ ಪಾಣಿಗ್ರಾಹಮುಕಾರಯತ್‌ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಪಾರಿಬರ್ಹಮದಾತ್ರಸ್ಮೆ $ ರತ್ನಭಾರಾನ್ಮಹೋಜ್ಜ್ಚಲಾನ್‌ 

ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಚಂದ್ರನಿಭಂ ಮುಕ್ತಾಹಾರಾಂಶ್ಚ ಭಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೧೪೭:॥ 
ದಿನ್ಯಾಃಲಂಕಾರವಾಸಾಂಸಿ ಕಾರ್ತಸ್ವರಪರಿಚ್ಛದಾನ್‌ । 
ಗಜಾನಾಮಯುತಂ ಭೂಯೋ ನಿಯುತಂ ನೀಲವಾಜಿನಾಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಸೃಂದನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೌನರ್ಣಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ | | 
ಪುನರೇಕಂ ರಥಂ ದಿನ್ಯಂ ಧನುಶ್ಚೇಂದ್ರಾಯುಧೋಪಮಂ (॥೧೪೯॥ 


ಜಾ  ಂಂಸು೧)-ದಷ..ಐ.ಷಷಷಲೃಂೌ7ಷಿಐಐ೦ಎಷಷಉಅ ಮೃ, 7 


೧೪೨. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ದಯಾಳುವಾದ ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಈ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
, ೧೪೩. ಅದರಂತೆ ಈ ಅಂಶುಮತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶಿವನ ಅಸಣೆ 
ಯಂತೆ ಶತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ ಕೊಂದು ಇ ನ 
ತ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡುವೆನು. 
೧೪೪. ನೀನು ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶುಮತಿಯೊಡನೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
; ಗೆ 
SRR ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದ ಬಳಕ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 


| ಘೊ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯು ಈ ದಿವ್ಯದೇಹದಿಂಡ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
೧೪೬. ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು - ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೧೪೭-೧೫೨. ಅಳಿಯನಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ 
ಉಜ್ಜ್ವಲ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಚೂಡಾಮಣಿಯನೂ,, ಪಕಾಶ 
ವಾದ ಮುತ್ತಿನಹಾರನನ್ನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಒಡನೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣದ 
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| ಸಪ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಕ ೧೦೩ 


ಅಸಾ ಶ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರಾ ಣೆ ತೂಜೇಚಾಕ ಕ್ಸೈಯಸಾಯಕ್‌ೌ | 


ಅಭೆಸಿದ ೦ ವರ್ಮ ಸೌವರ್ಣಂ ಶಕ್ತಿಂ ಚ 'ಿಪುಮರ್ದಿನೀಂ I ೧೫೦ ॥ 
ದುಹಿತುಃ ಪರಿಚರ್ಯಾರ್ಥಂ ದಾಸೀಪಂಚಸಹಸ್ರ ಕಂ! ೫ 1 
ದದೌ ಸ್ರೀತಮನಾಸ್ತಸೆ , 4 ಧನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚಿ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಗಂಧರ್ನಸ್ಯೆ ನ ಮತ್ಯುಗ್ರ! 0 ಚತುರಂಗಸಮಸನ್ಸಿ ತಂ 

ಪುನಶ್ಚ ತತ್ತ ಶಿಹಾಯಾರ್ಥೇ ಗಂಧರ್ವಾಂಧಿಸತಿರ್ದದೌ I ೧೫೨ ॥ 
ಇತ್ತ 0 ರಾಜೇಂದ್ರ ತನಯಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ್ರಿಯಮುತ್ತಮಾಂ | 

ಅಬೇಷ 4 ಜಾಯಾಸೆಹಿತೋ ಮುಮುದೇ ನಿಜಸಂಪದಾ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಕಾರಯಿಕ್ಸಾ ಸ್ವದುಹಿತುರ್ನಿವಾಹಂ ಸನುಯೋಚಿತಂ । 

ಯಂತಾ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಗಂಧರ್ವಾಂಧಿಪತಿರ್ದಿವಂ I ೧೫೪ ॥ 
ಧರ್ಮಗುಪ್ತಃ ಕ _ತೋಷ್ಟಾ ಎ ಸಹ ಗಂಧರ್ವಸೇನಯಾ | 

ಪುನಃ ಸ ನಗರಂ ತಡ ್ರಿಸ್ಯ ನ ರಿಪುವಾಹಿನೀಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ದುರ್ಧರ್ಷಣಂ ರಣೇ ಹತ್ಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಧರ್ವಸೇನಯಾ । 
ನಿಃಶೇಷಿತಾಂರಾತಿಬಲಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ನಿಜಂ ಪುರಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 





ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ದೊಡ್ಡ ರಥಗಳನ್ನೂ ಒಂದು 
rR ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಒಂದ: ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಸಾವಿರ 

ಅಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಕ್ಸಯ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಅಭೇದ್ಯ 
ವಾನ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಕವಚವನ್ನೂ" ರಿಪುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ಟ್ಯಾಯುಧ 
ವನ್ನೂ ಮಗಳ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಐದುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ಹೆಣವನ್ನೂ, 
. ಅಳಿಯನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ಗಂಧರ್ವಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ ಕನು. 

೧೫೩. ಹೀಗೆ ರಾಜಕುಮಾರನು pT ಮವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಗೊಂಡನು. 

೧೫೪. ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಮಗಳಿಗೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೫೫. ಇತ್ತ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವ ಸೇನೆ 
. ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೧೫೬. ಸಮರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ದುರ್ಧರ್ಷಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಸೇನೆಯಿಂದ ಶತು ಬಲವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ನಗರವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು. 
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೧೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಇಿಸಿಕ್ತಃ ಸಚಿವೈರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಮಹೋತ್ತಮೈಃ । 


ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢಶ್ಚಸ್ರೇ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ ॥ ೧೫೭ ॥ | 
ಯಾ ನಿಪ್ರವನಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ತಮಪುಷ್ನಾತ್ಸಪುತ್ರವತ್‌ । 
ಸೈವ ಮಾತಾಃಭನತ್ತಸ್ಯ ಸಭ್ರಾತಾ ದ್ವಿಜನಂದನಃ ॥ ೧೫೮ ॥ | 


ಗಂಧರ್ನತನಯಾ ಜಾಯಾ ವಿದರ್ಭನಗರೇಶ್ಚರಃ 1 

ಆರಾಧ್ಯ ದೇವಂ ಗಿರಿಶಂ ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋ ನೃಪೋ ಭವತ್‌ . ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಏನಮನ್ಯೇ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರದೋಷೇ ಗಿರಿಜಾಪತಿಂ | 
ಲಭಂತೇಭೀಸ್ಸಿತಾನ್ಭಾಮಾನ್ಹೇಹಾಂತೇ ತು ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೬೦॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಏತನ್ಮಹಾವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರದೋಷೇ ಶಂಕರಾರ್ಜ್ಚನಂ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಪಾಣಾಂ ಯದೇತತ್ಸಾಧನಂ. ಪರಂ ॥ ೧೬೧॥ 
ಯ ಏತಚ್ಛ ಎಣುಯಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ | | 
ಪ್ರದೋಷೇ ಶಿವಪೂಜಾಂತೇ ಕಥಯೇದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೬೨. ॥ 
ಭನೇನ್ನ ತಸ್ಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಜನ್ಮಾಂತರಶತೇಷ್ಟ್ರಫಿ | 36 
'ಹ್ಞಾನೈ ಶ್ಚರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸೋಂಂತೇ ಶಿವಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೬೩ ॥ 


—— 





೧೫೭, ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯಾ 
ಭಿಸಕ್ಕನಾಗಿ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. 

೧೫೮. ಹಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದ: ನಿಪ್ರರಮಣಿಯೇ 
ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದಳು. ಆ ದ್ವಿಜಕುಮಾರನೇ ಸಹೋದರನಾದನು. 

೧೫೯. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತ್ಮನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ನಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದನು. 

೧೬೦. ಹೀಗೆ ಇತರರೂ ಪ್ರಡೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನು 
ಹೊಂದುವರು. 1 [ 

೧೬೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಈ ಶಿವ 
ಪೂಜೆಯೆಂಬ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾವ್ರತವು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ 
ಚತುರ್ನಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಸ್ಸೀಯುವುದು. 

೧೬೨-೧೬೩. ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಮಾಹಾತ, ವ 

ಸ ಒಕಿನನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ 
ಪ್ರದೋಷಕಾಲದ ಶಿವಪೂಜೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದವನೂ ಬಡ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ್ಫಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತ 
ಶಿನಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಕ ಬ್ರ 
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ಸಪ್ತನೋಠ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೯ 


ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುರ್ಲಭತರಂ ಮನುಜಾಃ ಶರೀರಂ 
ಕುರ್ವಂತಿ ಹಂತ ಸರಮೇಶ್ವರಪಾದಪೂಜಾಂ । 
ಧನ್ಯಾಸ್ತ ಏನ ನಿಜಪುಣ್ಯಜಿತತ್ರಿಲೋಕಾ: 
ಸ್ತೇಷಾಂ ಪದಾಂಬುಜರಜೋ ಭುವನಂ ಪುನಾತಿ ॥೧೬೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತ್ರ ಗ ತೀಯೇ ಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್‌ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ ಇ ಕೈದೋಷಮಹಿಮಾನು 
ವಣ ಭಂ ನಾನು ಸಪ ಕ್ರ ಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ” 





ಮಾದಾ ನಿ 


೧೬೪. ಯಾರು ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಮಾನವ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವರೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. ಅವರ ಚರಣಸರೋಜಗಳ 
ಧೂಲಿಯು ಲೋಕವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ, ೦ದುಸಾವಿರ ಶೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ, 
ಶ್ರೀಸಾ  ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹೊ ತ್ತ ರೆ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರದೋಷಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ ವೆಂಬ ॥ 
"ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂತಿಗಿದುದು 
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- ॥. ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾ*ಷ್ಟಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮನಾರವ್ರತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ನಿತ್ಯಾನಂದಮಯಂ ಶಾಂತಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಸಂ ನಿರಾಮಯಂ 1 
ಶಿವತತ್ತ್ವ ಮನಾವದ್ಯಂತಂ ಯೇ ನಿದುಸ್ತೇ ಪರಂ ಗತಾಃ lor 
ವಿರಕ್ತಾಃ ಕಾನುಭೋಗೇಭ್ಯೋ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ನಂತ್ಯಹೈತುಕೀಂ | 
ಭಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಶಿವೇ ಧೀರಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಮಂಕ್ತಿರ್ನಸಂಸ್ಕೃತಿಃ ॥೨॥ 
ನಿಷಯಾನಭಿಸಂಧಾಯ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಶಿವೇ ರತಿಂ | 
ನಿಷಯೈರ್ನಾಃಭಿಭೂಯಂತೇ ಭುಂಜಾನಾಸ್ತತ್ಸಲಾನ್ಯಪಿ | Han 
ಯೇನ ಕೇನಾ ವಿ ಭಾವೇನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುತೋ ನರಃ | 
ನ ವಿನಶ್ಯತಿ ಕಾಲೇನ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1೪॥ 
ಆರುರುಕ್ಸುಃ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಮಾನಸಃ | | 
ಪೂಜಯೇತ್ಕರ್ಮಣಾ ಶಂಭುಂ ಭೋಗಾಂತೇ ಶಿನಮಾಪು _ಯಾತ್‌ ॥ ೫ ॥ 
i EE 
°° ಕೆನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೋಮ ವಾರವ್ರತವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಸನೂ, ಶಾಂತನೂ 
ವಿಕಲ್ಪರಹಿತನೂ, ನಿರ್ದಷ್ಟನೂ, ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಶಿವನ ತತ | 
ವನ್ನರಿತನರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಸಜಿಯುವರು. ಭತ 

೨. ಕಾಮಭೋಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ರು ಸ ಚ್ಯಾ 
ಸಡೆಯುವರು. ಗ ಚ] 

೩. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯಿಲಜಿ ಅವುಗಳ ಫ 

© ಲ ಲಗಳನ್ನು ಅ 

ಸುತ್ತ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವವರು ವಿಷಯಾಸಕ್ಷರಾಗುವುದಿಲ ಮ 

ಗ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಭಾವನೆಯಿಂದ ಶಿವನನ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆದರೂ 
ನಾ ಸ್ಯ ನನಲ. ಅವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನೇ ಸಡೆಯುವನು.' 
. ಉ | 

Ke ಸತ ಸ್ಯಾ ನವನ್ನೇರಲಸೇಕ್ಟೈಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ವಿಷಯಾಸಕ್ತ ನಾದ 

ಕ ಸಳ ರ್ನಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಕೆ ಅವನು 

ವಿಷಯಾನುಭವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು 
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ಅಸ್ಪನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧ 


ಅಶಕ್ತಃ ಕಶ್ಲಿ ದುತ್ಕ ಶ್ಸ್ರೊಷ್ಟುಂ ಪ್ರಾಯೋ ನಿಷಯವಾಸನಾಂ |: 

ಅತಃ ; ಕರ್ಮಮಯಾ ಫಾ ಕಾಮಧೇನುಃ ಶರೀರಿಣಾಂ ॥೬॥ 
ಮಾಯಾನುಯೇಹ ಸಂಸಾಕೇ ಯೇ ನಿಹೃತ್ಯ ಚಿರಂ ಸುಖಂ । 
ಮುಕ್ತಿವಿಂಚ್ಸಂತಿ ದೇಹಾಂತೇ ತೇಷಾಂ ಪವ ॥೭॥ 
ಶಿನಪೂಜಾ ಸದಾ ಲೋಕೇ ಹೇತುಃ ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋಃ | 


ಸೋಮವಾರೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರದೋಷಾದಿಗುಣಾನ್ನಿತೇ । len 
ಕೇನಲೇನಾಃಪಿ ಯೇ ಕುರ್ಯಃ ಸೋಮವಾರೇ ಶಿವಾರ್ಚನಂ ! 

ನ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿದಿಹಾನುತ್ರ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ॥೯॥ 
ಉಪೋಷಿತಃ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸೋನುವಾರೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ವೈದಿಕೈೆರ್ಲೌಕಿಕೈರ್ವಾಃಸಿ ವನಿಧಿನತ್ಸೂಜಯೇಚ್ಛೆವಂ I ೧೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥೋವಾ ಕನ್ಯಾ ವಾಪಿ ಸಭರ್ತೃಕಾ । 

ನಿಭರ್ತೃಕಾ ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಲಭತೇ ವರಮವಿಸಾಪ್ಸಿತಂ I ೧೧॥ 
ಅತ್ರಾಃಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಶ್ರೋತೃಮನೋಹರಾಂ | 

ಶ್ರು ವ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರ ತ ಬವ ಭಕ್ತಿ ನಃ ವು H ೧೨ ॥ 


೬, ಕೆಲವರು ವಿಷಯವಾಸನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಕ್ತ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ. ಮಾನವರಿಗೆ ಕರ್ಮಮಯವಾದ 
ಪೂಜೆಯು ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ಲೀಯುವುದು. 

೭. ಮಾಯಾರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿ 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಧರ್ಮವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೮. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಪೂಜೆಯು ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ, ಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದುದು. - ಪ್ರದೋಷಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೋಮವಾರವು 
ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಮ 

೯. ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವರಿಗೆ ಇಹೆಸರಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೦. ಸೋಮವಾರದ ದಿನಸ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಶುದ್ಧ ನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿ ವೈದಿಕ ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶಿವನನ್ನ ರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೧. - ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯಾಗಳಿ, ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಲಿ, ಕನ್ಯೈಯಾಗಲಿ, ಸುಮಂಗಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ವಿಧವೆಯಾಗಲಿ ಶಿವನನ್ನು "ೂಜಿಸಿದರೆ ಇಷಾ ಿರ್ಥವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೨. ಈ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ EET ಒಂದು ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ನಾ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ಸರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವು ಪಾೋ್ತರಾಣಂ 


ತ ನೃಪಃ ಫಶಿ ಶಿ ದಾಸೀದ್ಸ ರ್ಮಭೃ ತಾಂನರಃ। 


ಚಿತ್ರವರ್ಮೆತಿ ನಿಖ್ಯಾ ತೋ ಧಮಕಿ ದುರಾತ ನಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ ಸೋಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ದುಷ್ಪ ಥಗಾಮಿನಾಂ 

ಯಷ್ಟಾ ಸಮಸ್ತ ಯಜಾ ್ಲನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಶರಣಮಿಚ್ಛಶಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕರ್ತಾ” ಸಕಲಪುಣ್ಯಾ ನಾಂ ದಾತಾ Yoon 

ಜೇತಾ ಸಪತ್ನವೃ ಂದಾನಾಂ ಭಕ್ತಃ ಶಿವಮುಕುಂದಯೋಃ WH ೧೫ ॥ 
ಸೋಃನುಕೂಲಾಸು ಸತ್ನೀಷು'« ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪುತ್ರಾನ್ಮಹೌಜಸಃ । 

ಜಿರೇಣ ಪಾ ್ರಿರ್ಥಿತಾಂ ಲೇಭೇ ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಂ ನರಾನನಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ ಲಬ್ಲ್ಯಾ ಹ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಹಮವಾನಿವ ಪಾರ್ವತೀಂ । 

ಆತ್ಮಾನಂ ದೇವಸದೃಶಂ ಮೇನೇ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಂ I ೧೭ ॥ 


ಸ ಜ್‌ ಜಾತಕಲಕ್ಟ ಜ್ಞಾ 

ನಾಹೂಯ ಸೂ ್ಲೀಜಮುಖ್ಯ ನೃಂದಾನ್‌ 
ಕುತೂಹಲೇನಾಂಭಿನಿನಿಷ್ಟ ಚೇತಾಃ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕ ಕನ್ಯಾಜನನೇ ಫಲಾನಿ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ ನರಿಷ್ಕನಾಗಿ ದುಷ್ಟ ರಗೆ ಯಮ. 
ನಂತಿರುವ ಚಿತ ತ್ರವರ್ಮನೆಂಬ 1 ಒಬ್ಬ ದೊರೆಯಿದ ನು. 

೧೪-೧೫. ಅವನು ಧನದ ಕಟ್ಟ ಕಳೆಗಳನ್ನು, ಪಾಡುವವನೂ, 
. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವನನೂ, ವ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ ಥ್ಲಿಸುವನನೂ,'ಸಕಲ ಪುಣ »ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವವನೂ, ಸಮಸ ಸಂಸತ ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನ್ನೂ ಶತು ಗಳನ್ನು, 
ಜಯಿಸುವವನೂ, ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಸೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೧೬. ಅವನು ಅನುಕೂಲವಾದ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ. 
ಪ್ರತ ಶ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಅಸೇಶ್ಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಓರ್ವ 
ಕನ್ಯೈಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 

He ರ ಗೆಳ2(ದೇವಿಯನ್ನು ಸಡೆದಂತೆ ಅವನು ಅದ ಸ್ನವಶ 
೦ ನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನೋರಥವುಳ್ಳ ತನ್ನನು. ಜಿ 

ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು. ಗ 

೧೮. ಒಂದಾನೊಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಜಾತಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನರಿತ ಸಾಧು. 


ಗಳಾದ ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ತೃಮರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕನ್ಯಾಜಾತಕದ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು ಫಲ; 
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ಅಷ್ಟನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩ 


ಅಥ ತತ್ರಾಬ್ರನೀದೇಕೋ ಬಹುಜ್ಜೊ ("ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ | - ; 
ಏಷಾ ಸೀಮಂತಿನೀ ನಾಮ್ನಾ ಕನ್ಯಾ ತವ ನುಹೀಪತೇ I ೧೯॥ 
ಉಮೇವ ಮಾಂಗಲ್ಯವತೀ ದಮುಯಂತೀವ ರೂಪಿಣೀ | 
ಭಾರತೀವ ಕಲಾಂಭಿಜ್ಞಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿನ ಮುಹಾಗುಣಾ ॥೨೦॥ 
ಸುಪ್ರಜಾ ದೇನಮಾತೇವ ಜಾನಕೀವ ಧತನ ಠಾ । 
ರನಿಪ್ರಭೇವ ಸತ್ಸಾಂತಿಶ ಂದಿ.ಕೇವ ಮನೊ ಕ 

್ಯಿಂತಿಶ್ಲಂದ್ರಿ (ರಮಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಭರ್ತಾ ಪ್ರಮೋದತೇ । 
ಪ್ರಸೂಯ ತನಯಾನಸ್ಟಾ ಪರಂ ಸುಖಮವಾಪ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥: 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ನಂತಂ ನೃಪತಿರ್ಧನೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ದ್ಹಿಂ | 
ಅವಾಪ ಪರಮಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ತದ್ವಾಗಮೃತಸೇನಯಾ ॥ ೨೩ ॥: 
ಅಥಾಃನ್ಯೋಂಪಿ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಾಹ ಧೈರ್ಯವಾನಮಿತಿದ್ಯುತಿಃ 
ಏಷಾ ಚತುರ್ದಶೇ ನರ್ಷೇ ವೈಧನ್ಯಂ ಪ್ರತಿಸತ್ಸ ತಿ ॥ ೨೪ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವಚ್ರನಿರ್ಧಾತನಿಸ್ಟುರಂ । 
ಮುಹೂರ್ತಮಭನದ್ರಾಜಾ ಚಿಂತಾವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ESS EAE 

೧೯-೨೨. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, "" ಮಹಾರಾಜ! ಸೀಮಂತಿನಿಯೆಂಬ ಈ ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಯು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಂತೆ ಮಾಂಗಲ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ದಮಯಂತಿಯಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ 
: ಭಾರತಿಯಂತೆ ಕಲೆಗಳನ್ನರಿತವಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಅತಿಶಯಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಅದಿತಿಯಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸೀತೆಯಂತೆ ನಿಯಮವುಳ 
ವಳೂ, ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ: 
ಮನೋಹರಳೂ ಆಗಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪಕಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷ. 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಷ್ಟಪುತ್ರರನ್ನು ಹೆತ್ತು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು?' ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೩. ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಶುಭಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಧನ. 
ವಸ್ತಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ವಚನಾಮೃತಸೇವನೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ. 
ಗೊಂಡನು. ಕ 

೨೪. ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, "" ಮಹಾರಾಜ! ಇವಳು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವೈಧವ್ಯ, 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು?' ಎಂದನು. 

೨೫. ರಾಜನು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಕಠೋರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 
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೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಸರ್ವಾನ್ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸ ೨ಹ್ಮೆನತ್ಸಲಃ | 


ಸರ್ವಂ ದೈವಕೃತಂ ಮತ್ತಾ ನಿಶ್ಲಿಂತಃ ಪಾರ್ಥಿವನೋಭನತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಾಃಪಿ ಸೀಮಂತನೀ ಬಾಲಾ ಕ್ರಮೇಣ ಗತಶೈಶವಾ | 
ನೈಧವ್ಯಮಾತ್ಮನೋ ಭಾವಿ ಶುಶ್ರಾನಾತ್ಮಸಖೀಮುಖಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 


ಪರಂ ನಿರ್ನೇದಮಾಪನ್ನಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಬಾಲಿಕಾ | 
ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯನುನೇಃ ಪತ್ನೀಂ ಮೈತ್ರೇಯಾಂ ಸರ್ಯಪೃಚ್ಛತ I ೨೮ ॥ 
ಮಾತಸ್ಸ್ಪೃಚ್ಚರಣಾಂಂಭೋಜಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಸ್ಮಿ ಭಯಾಕುಲಾ | 


ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧನಂ ಕರ್ಮ ಮುನು ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೯॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ನೃಪತೇಃ ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ ಮುನೇಃ ಸತೀ | 

ಶರಣಂ ವ್ರಜ ತನ್ವಂಗಿ ಪಾರ್ವತೀಂ ಶಿನಸಂಯುತಾಂ I ೩೦॥ 
ಸೋಮವಾರೇ ಶಿನಂ ಗೌರೀಂ ಪೂಜಯಸ್ಮ ಸಮಾಹಿತಾ । 

ಉಪೋಷಿತಾ ವಾ ಸುಸ್ನಾತಾ ನಿರಜಾಂಂಬರಧಾರಿಣೀ ॥`೩೧॥ 
ಯತವಾಜಕ್ನಿಶ್ಚ ಲಮುನಾಃ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ಕಾ ಯಥೋಚಿತಾಂ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯಿತ್ವಾಥ ಶಿವಂ ಸಮ್ಯಕ್ಛ್ರಸಾದಯೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪಾಪಕ್ಸಯೋಭಿಸೇಕೇಣ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಪೀಠಪೂಜನಾತ್‌ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮಖಿಲಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಂಕ್ಸತಾರ್ಪಣಾತ್‌ ॥| ೩೩ ॥ 
i 
೨೬. ತರುವಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ದೊರೆಯು ಎಲ್ಲ ಬಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲವೂ ದೈವಾಯತ್ತವೆಂದರಿತು ಚಿಂತಾರಹಿತನಾಡನು. 
೨೭. ಆ ಸೀಮಂತಿನಿಯು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಖಿಯರಿಂದ ತನಗೆ ವೈಧವ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಳು. 
೨೮. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಳಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಯಾಜ್ಞ,ವಲ್ಭಮುನಿಯ 


ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೈತ್ರೇಯಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 


೨೯. “ತಾಯೆ! ಭಯಗೊಂಡ ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣಾಂಭೋಜವನ್ನು 


ಶರಣು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಕರ್ಮವನ್ನು. ' 


ಉಪದೇಶಿಸು.?? | 
೩೦. ಮುನಿಸತ್ಲಿಯು ಶರಣಾಗತಳಾದ ರಾಜಕನ್ಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಳು. "ಸುಂದರಿ! ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಮಕೆಹೋಗು. 
೩೧-೩೬. ಸೋಮವಾರದ ದಿವಸ ಉಪವಾಸವಿದು ಅಥವಾ ಮಿಂದು 
ಶುದ್ಧ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಮಾನವನ್ನು ತಳೆದು ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಥೋಟಿತ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೆ ಸಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಶಿನನನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಾಸನಾಶವೂ, ಪೀಠ 
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SS EE NEE. 
Po - 


' ಅಷ್ಟ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ pF ೧೧೫ 


ಧೂಸದಾನೇನ ಸೌಗಂಧ್ಯಂ ಕಾಂತಿದೀಪೆಪ್ರದಾನತಃ । | 
ನೈವೇಜ್ಯೆ ಕ್ತ ಮಹಾಭೋಗೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಾಂಬೂಲದಾನತಃ | av 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾಶ್ಚ ನಮುಸ್ಕಾರಪ್ರದಾನತಃ । 
ಅಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಸಿದ್ಧೀನಾಂ ಜಸ ಏವ ಹಿ.ಕಾರಣಂ ॥ ೩೫ ॥' 
ಹೋಮೇನ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಂ ಸಮೃದ್ಧಿರುಪಜಾಯತೇ 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ದೇವಾನಾಂ ತುಸ್ಟಿರ್ಬೋ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತ್ನಮಾರಾಧಯ ಶಿವಂ ಸೋನುವಾಕೇ ಶಿನಾಮುಪಿ | 


ಅತ್ಯಾಸದಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಭಿಭವಾ ಭನೇಃ : :: | ೩೭ ॥ 
ಘೋರಾದ್ರೋರಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಪಿ ಮಹಾಕ್ಸೋಭಂ ಭಯಾನಕಂ | 
ಶಿವಸೂಜಾ ಪ್ರಭಾನೇಣ ತರಿಷ್ಯಸಿ ಮಹದ್ದಯಂ ॥ ೩೮ ॥: 


ಇತ್ಸೆಂ ಸೀಮಂತಿನೀಂ ಸಮ್ಯಗನುಶಾಸ್ಯ ಪುನಃ ಸತೀ | 
ಯಯೌ ಸಾಪಿ ವರಾರೋಹಾ ರಾಜಪುತ್ರೀ ತಥಾಕರೋತ್‌ ॥೩೯॥ 
ದಮುಯಂತ್ಯಾಂ ನಲಸ್ಯಾಸೀದಿಂದ್ರಸೇನಾಭಿಧಃ ಸುತಃ । 
ತಸ್ಯ ಚಂದ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ಪುತ್ರೋಭೂಚ್ಚ ೦ದ್ರಸನ್ನಿಭಃ ॥ಳ೪ಂ॥ 
ಚಿತ್ರವರ್ಮಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತಮಾಹೂಯ ನೃಪಾತ್ಮಜಂ । 
ಕನ್ಯಾಂ ಸೀಮಂತಿನೀಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಾಃಯಚ್ಛದ್ಗುರ್ವನುಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೪೧ ॥ 
ER 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಾಭವೂ, ಗಂಧ, ಮಾಲೆ, ಅಕ್ಸತೆಗಳನ್ಸ್ನರ್ಪಿಸುವುದ: 
ರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ, ಸೌಖ್ಯವೂ, ಧೂಪದಿಂದ ಸೌಗಂಧ್ಯವೂ, ದೀಪವನ್ನ. 
ರ್ನಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾಂತಿಯೂ, ನೈವೇದ್ಯದಿಂದ ಅತಿಶಯ ಭೋಗವೂ, ತಾಂಬೂಲ 
ದಾನದಿಂದ ಸಂಪತ್ತೂ ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಸಗಳ್ಕೂ 
ಅನ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಸಿದ್ಧಿ ಗಳೂ, ಹೋಮದಿಂದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಮೃದ್ಧಿಯ್ಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತಾತೃಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದು. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ನೀನು ಅತ್ಯಂತವಾದ ಆಪತ್ತನ್ನೂ ದಾಟುನೆ. 

೩೮. ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾದರೂ. 
ಅದನ್ನು ಶಿವಪೂಜಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ದಾಟುತ್ತೀಯೆ.?? 

೩೯. ಮೈತ್ರೇಯಿಯು ಹೀಗೆ ಸೀಮಂತಿಥಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ` ಹೊರಟು. 

ಹೋದಳು. -ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. 

೪೦. ನಳನಿಂದ ದಮಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ಮಗನು ಜನಿಸಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಚಂದ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 

೪೧-೪೨. ಚಿತ್ರವರ್ಮನು ಗುರುವಿನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರಾಂಗಡೆ 
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೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಭೂನ್ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತತ್ರ ತಸ್ಯಾ ಉದ್ದಾಹ ಕರ್ಮಣಿ । 
ಯತ್ರ ಸರ್ವಮಹೀಷಾನಾಂ ಸಮವಾಯೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥ ೪೨॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಣಿಗ್ರಹಂ ಕಾಲೇ ಕೃತ್ವಾ ಚಂದ್ರಾಂಗದಃ ಕ್ರತೀ 


ಉವಾಸ ಕತಿಚಿನ್ಮಾಸಾಂಸ್ಕತ್ರೈವ ಶೃಶುರಾಲಯೇ ॥ ೪೩॥ 
ಏಕದಾ ಯಮುನಾಂ ತರ್ತುಂ ಸ ರಾಜತನಯೋ ಬಲೀ [ 

ಆರುರೋಹ ತರೀಂ ಕೈಶ್ಚಿದ್ದಯಸ್ಯೈಃ ಸಹ ಲೀಲಯಾ I ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತರತಿ ಕಾಲಿಂದೀಂ ರಾಜಪುತ್ರೇ ನಿಧೇರ್ವಶಾತ್‌ । 

ಮಮಜ್ಜ ಸಹ ಕೈವರ್ತೈರಾನರ್ತಾಭಿಹತಾ ತರೀ I ೪೫ ॥ 
ಹಾಹೇತಿ ಶಬ್ದಃ ಸುಮಹಾನಾಸೀತ್ತ ಸ್ಕಾಸ್ತಟಿದ್ದಯೇ । 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಲಾಪೋ ದಿನಮಸ್ಸೃಶತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮಜ್ಜಂತೋ ಮನ್ರರೇ ಕೇಚಿತ್ವೇಚಿದ್ದಾ ೨ಹೋದರಂ ಗತಾಃ । 
ರಾಜಪುತ್ರಾದಯಃ ಕೇಚಿನಾ ೩ದೃಶ್ಯಂತ ಮಹಾಜಲೇ I ೪೭॥ 
ತದುಪಶ್ರುತ್ಯ ರಾಜಾಃಫಿ ಚಿತ್ರವರ್ಮಾಃತಿನಿಷ್ಟಲಃ । 
ಯಮುನಾಯಾಸ್ತಟಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಜೇಷ್ಟಃ ಸಮಜಾಯತ ॥ ೪೮ ॥ 


ನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ: ಅವನಿಗೆ ಸೀಮಂತಿನಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಕಲ ರಾಜರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. 

೪೩. ಚಂದ್ರಾಂಗದನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆ ಸೀಮಂತಿನಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 

೪೪, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಚಂದ್ರಾಂಗದನು ಯಮುನಾ 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ದೋಣಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. 

೪೫. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿರಲು ಸುಳಿ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೋಣಿಯು ಬೆಸ,ರಕೊಡನೆ ದೈವೇಜೆ ಯಿಂದ 
ಮುಳುಗಿತು. 
| "೪೬. ಆಗ ನದಿಯ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಹಾಹಾಕಾರ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯದವರ ಪ್ರಲಾಪವೂ ದೇವಲೋಕ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. | 

೪೭-೪೮. ಮುಳುಗಿದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸತ್ತರು. ಕೆಲವರು ಮೊಸಳೆಯ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಕೆಲವರು ರಾಜಪುತ್ರರು ಆ ನೀರಿನ ಪ ವಾಹದಲಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿತ್ರವರ್ಮನೂ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಯಮುನಾ 
ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಪಬ್ದನಾದನು. 
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ನಾ ಸಾ. 7 
ಹ ಚಾಡ್‌ [ove 


ದಾರರ ಗಾರರ ಸ ನಗ 


ಅಷ್ಟನೋ8ಧ್ಯಾಯ। ೧೧೭ 


ಶ್ರುತ್ವಾಃಥ ರಾಜಪತ್ನ ತತ್ವ ಬಭೂವುರ್ಗತಚೇತನಾಃ | : 
ಸಾ ಚ" ಸೀಮಂತಿನೀ ಕೆ ತ್ನ್ನ ಪಪಾತ ಭುವಿ ಮೂರ್ಛಿತಾ ॥ ೪೯ ॥ 
ತಥಾಃನೈ « ಮಂತ್ರಿ ಮುಖ್ಯಾ! ಶ್ಚ ನಾಯಕಾಃ ಸ ಪುರೋಹಿತಾಃ 1 | 
ವಿಷ್ಟಲಾಃ ಕೋಕಸಂತಪ್ಪಾ, ವಿಲೇಪುರ್ಮುಕ್ತ ಮೂರ್ಧಜಾಃ I ೫೦ ॥ 
ಇಂಪ್ರ ಸೇನೋಃಫಿ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪುತ್ರನಾರ್ತಾಂ ಸುದುಃಖಿತಃ | 


ಆಕಣ್ಯ ೯ ಸಹಪತಿ ್ಲೀಭಿರ್ನಷ್ಟ ಸಂಜ್ಞ ಃ ಸಸಾತ ಹ I ೫೧॥ 
ತನ ಂತ್ರಿಣತ್ಸ ತತ್ತ ರಾಸ ಸ್ಪಢಾ ತದೆ' ಶೀ ಶೆವಾಸಿನಃ | ' 

ಆಜಾಲನೃ ದ | ವನಿಶಾಶ್ತು: ಕ್ರು ಶುಃ ಶೋಕನಿಹ್ನ ಲಾಃ I ೫೨ ॥ 
ತೋಕಾತೆ ಸಜಿಮರೋ 'ಇಷ್ನುಃ ಶಿರೋ ಜಫ್ನುಶ್ಸ ಕೇಚನ । ; 

ಹಾ ರಾಜಪುತ್ರ ಹಾ ತಾತ ಕಾಸಿ ಕ್ಸಾಸೀತಿ ಬಭ್ರಮುಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಏನಂ ತೋಕಾಕುಲಂ ದೀನವಿಂದ ಪ್ರಸೇನಮಹೀಪತೇ 

ನಗರಂ ಸಹಸಾ ಕ್ಸು ಬ್ಧಂ ಚಿತ ತ್ರವರ್ಮಪುರಂ ತಥಾ. I ೫೪ ॥ 
ಅಥ ವೃದ್ಧೆ ಸಃ ಸಮಾಶ್ಮ ಸ್ತಶ್ಲಿ ತ್ರ ವರ್ಮಾ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಶನೈರ್ನಗಳೆನಾಗತ್ಕ ಸಾಂತ ಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮಜಾಂ . 1 ೫೫ ॥ 





—— 


೪೯, ರಾಣಿಯರು ಕೇಳಿ ನಿಶ್ಚೇತನರಾದರು.. ಸೀಮಂತಿನಿಯು ಕೇಳಿ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಳು. 

೫೦. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೂ, ಪುರೋಹಿತರೂ, ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು 
ದುಃಖದಿಂದ ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿದರು. 

೫೧. ಇಂದ್ರಸೇನನೂ ಪುತ್ರನ "ಮರಣಸಮಾಚಾರನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅತಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

೫೨. ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಪಟ್ಟಿಣಿಗರೂ, . ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ಬಾಲ 
ಕರ್ಕೂ ವೃ ದ್ದ ರೂ, ಹೆಂಗಸರು ಮೊಡಲೊ. ೦ಡು ಎಲ್ಲರೂ ಥಃತುದಂದೆ 
a 

೫೩. ದುಃಖದಿಂದ ಕೆಲವರು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಆ ಅಯ್ಯೊ ! ರಾಜಕುಮಾರ! ಅಯ್ಯೊ! 
ಮಗು! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಎಂದು ಸುತ್ತಲೂ ಅಲೆದರು. 

೫೪. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಸೇನ ಚಿತ್ರವರ್ಮರ ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳು ಕೂಡಲೆ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿ ಕೋರಾಶರಗೊಂಡ | 

೫೫. ತರುವಾಯ ವೃದ್ಧರ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಚಿತ್ರವರ್ಮ 
ರಾಜನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 
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೧೧೮: ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದವು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ರಾಜಾಂಂಭಸಿ ಮಗ್ಗಸ್ಯ ಜಾಮಾತುಸ್ತಸ್ಯ'ಬಾಂಧವೈಃ"1 A 
ಆಗತೈಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಾಕಲ್ಯಾದೌರ್ಧ್ಯದೈಹಿಕಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಾ ಚ ಸೀಮಂತಿನೀ ಸಾಧೀ ಭರ್ತ್ವಲೋಕಮತಿಃ ಸತೀ । | 
ಪಿತ್ರಾ ನಿಸಿದ್ದಾ ಸ್ನೇಹೇನ ವೈಧವ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ I ೫೭ ॥ 
ಮುನೇಃ ಸತ್ನ್ಯೋಪದಿಷ್ಟಂ ಯತಶ್ಸೋಮುವಾರವ್ರತಂ ಶುಭಂ | ; 
ನ ತತ್ಯಾಜ ಶುಭಾಜಾರಾ ವೈಧವ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತನತ್ಯಸಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಏನಂ ಚತುರ್ದಶೇ ವರ್ಷೇ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುದಾರುಣಂ 1 

ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಶಿವಪಾದಾಬ್ದ ೦ ವತ್ಸರತ್ರಯಮತ್ಯಗಾತ್‌ 1.೫೯ ॥ 
ಪುತ್ರ ಶೋಕಾದಿವೋನ್ಮತ್ತನಿಂಂದ್ರಸೇನಂ ಮಹೀಪತಿಂ 1 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ತಸ್ಯ ದಾಯಾದಾಃ ಸಪ್ತಾಂಗಂ ಜಹ್ರುರೋಜಸಾ lH ೬೦ ॥ 
ಹೃತಸಿಂಹಾಸನಃ ಶೂರೈರ್ಜಾಯಾದೈಃ ಸೋಪ್ರಜೋನೃಪಃ 

ನಿಗೃಹ್ಯ ಕಾರಾಭನನೇ ಸಪಶ್ಚೀಕೋ ನಿವೇಶಿತಃ ॥೬೧॥ 


ಚೆಂದ್ರಾಂಗಡೋಸಿ ತತ್ಪುತ್ರೋ ನಿಮಗ್ನೋ ಯವನಂನಾಜಲೇ | 
ಅಧೋಧೋ ಮಜ್ಜನಮಾನೋಸೌ ದದರ್ಶೊೋರಗಕಾಮಿನೀಃ ॥ ೬೨॥ 


ST ತ ಪಾವರ 


೫೬, ಅವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಅನನ 


ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೫೭. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸೀಮಂತಿನಿಯು ಸಹಗಮನ ಮಾಡಲಿಜೈ 
ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಲು ತಂದೆಯು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದನು. ಆಗ ಅವಳು 
ವಿಧವೆಯಾದಳು. ಹ | 

೫೮. ಅವಳು ವಿಧವೆಯಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮೈತ್ರೇ 
ಯಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸೋಮವಾರದ ಶುಭ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೯. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದಾರುಣವಾದ ವೈಧವ್ಯ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 

೬೦, ಮಗನು ಮಡಿದ ಶೋಕದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಂತಾದ ಇಂದ್ರಸೇನ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಅವನ ದಾಯಾದರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೋಲಿಸಿ ಸಪ್ತಾಂಗಸಹಿತವಾದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 

೬೧. ಶೂರರಾದ ಆ ದಾಯಾದರು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಇಂದ್ರಸೇನನ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪತ್ಲಿಯರೊಡನೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರು. 

೬೨. ಅವನ ತನಯನಾದ ಚಂದ್ರಾಂಗದನೂ ಯಮುನಾಜಲದಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಕೆಳಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನಾಗಕನ್ರೈಯರನ್ನು ಕಂಡನು. ತ 
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ಅಸ್ಪನೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯ : 


'ಜಲಕ್ರೀಡಾಸು ಸಕ್ತಾಸ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಕುಮಾರಕಂ | 


ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತನುಥೋ ನಿನ್ಯುಃ ಪಾತಾಲಂ ಸನ್ನಗಾಲಯಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸ ನೀಯಮಾನಸ್ತರಸಾ ಪನ್ನಗೀಭಿರ್ನೃ ಸಾತ್ಮಜಃ । 

ತಕ್ಸ್ಫಕಸ್ಯ ಪುರಂ ರಮ್ಯುಂ ನಿವೇಶ ಪರಮಾದ್ದುತಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಸೋಂಪಶ್ಯದ್ರಾಜನತನಯೋ ಮಹೇಂದ್ರಭವನೋಪಮಂ 
ಮಹಾರತ್ನಸರಿಭ್ರಾಜನ್ಮಯೂಖಪರಿದೀಪಿತಂ NEN 
ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಪಾಜಾದಿ ಪ್ರಾಸಾದಶತಸಂಕುಲಂ | 
ಮಾಣಿಕ್ಯಗೋಪುರದ್ವಾರಂ ಮುಕ್ತಾದಾಮಭಿರುಜ್ಚ್ವಲಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಸ್ಥಲಂ ರಮ್ಯಂ ಹೇಮದ್ವಾರಕಪಾಟಕಂ | 
ಅನೇಕಶತಸಾಹಸ್ರಮಣಿದೀಪನಿರಾಜಿತಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ತತ್ರಾಃ ಪಶ್ಯತ್ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ನಿಷಣ್ಣಂ ರತ್ನವಿಷ್ಟರೇ । 

ತಕ್ಸಕಂ ಪನ್ನಗಾಃಧೀಶಂ ಫಣಾನೇಕಶಶೋಜ್ಯಲಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ದಿನ್ಯಾಂಂಬರಧರಂ ದೀಪ್ತಂ ರತ್ನಕುಂಡಲರಾಜಿತಂ | 

ನಾನಾರತ್ನಪರಿಕ್ಸಿ ಪ್ತ ಮುಕುಟದ್ಯುತಿರಂಜಿತಂ ॥ ೬೯ ॥ 
ಫಣಾಮುಣಿಮಯೂಖಾಢ್ಯೆ ಆರಸಂಖ್ಯೈಃ ಪನ್ನಗೋತ್ತಮೈಃ 

ಉಸಾಸಿತಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಭಿಶ್ಚಿತ್ರರತ್ನನಿಭೂಷಿತೈಃ I 20 I 





೬೩. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಆ ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. 

೬೪. ಪನ್ನಗಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಕ್ಷ: ಕನ ರಮ್ಯನಗರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೬೫-೬೭, ಅನನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮನೆಯಂತಿರುವುದೂ, ಅತಿಶಯ ರತ್ನ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೂ, ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದದ್ಕೂ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಗೋಪುರದ್ವಾರ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾದುದೂ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ 
ಸ್ಥಳವುಳ್ಳುದೂ, ಸುವರ್ಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ ರತ್ನದೀಪ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾದುದೂ ಆಗಿರುವ ಆ ತಕ್ಸಕನ ನಗರವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೬೮-೭೨, ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನಸಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅನೇಕ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾತಿಸುವವನೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿ ರುವವನೂ, 
ರಶ್ನಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಿರೀಟದ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತನೂ, ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ಕಪ್ರಭೆಗಳುಳ್ಳ 
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೧೨೦ ಶ್ರೀ:ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೂಸೆಯೌನವನಮಾಧುರ್ಯನವಿಲಾಸಗತಿಶೋಭಿನಾ | 


ನಾಗಕನ್ಯಾಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮಂತಾತ್ಸರಿವಾರಿತಂ Il ೭೧॥ 
ದಿವ್ಯಾಭರಣದೀಪ್ತಾಂಗಂ ದಿನ್ಯಚಂದನಚರ್ಚಿತಂ 7 ೫ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿನಿನ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ತೇಜಸಾದಿತ್ಯಸಸ್ನಿಭಂ ॥ ೭೩೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜಸುತೋ ಧೀರಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸಭಾಸ್ಥಲೇ 

ಉತ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ತಸ್ಯ ತೇಜಸಾಕ್ಸಿಸ್ತಲೋಚನಃ 1 ೭೩ ॥ 
ನಾಗರಾಜೋಸಿ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಪುತ್ರಂ ನುನೋರಮಂ | 
ತೋಯಂ ಕಸ್ಮಾದಿಹಾಯಾತ ಇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸನ್ನಗೀಃ ॥ ೭೪ 1 
ತಾ ಊಚುರ್ಯಮುನಾತೋಯೇ ದೃಷ್ಟೋಸ್ಮಾಭಿರ್ಯದೃಚ್ಛಯಾ 
ಅಜ್ಞಾ ತಕುಲನಾಮಾಃಯಮಾನೀತಸ್ತನ ಸನ್ನಿಧಿಂ I ೭೩೫ ॥ 
ಅಥ ಸೃಷ್ಟೋ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ತಕ್ಸಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ 

ಕಸ್ಯಾಃಸಿ ತನಯಃ ಕಸಂ ಕೋ ದೇಶಃ ಕಥಮಾಗತಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ರಾಜಪುತ್ರೋ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಕ್ಸಕೆಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೭೭॥ 


ಮಾಸಾ ಬಬರ ಎ Ss TEE 
ನಾನಾನಿಧರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತರಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯರಾದ 
ನಾಗೋತ್ತಮರಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿನನೂ, ಸಾಂದರ್ಯಯಾವನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕಸಾನಿರ ನಾಗಕನ್ಯೆಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನೂ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಕೊಂಡ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ, ದಿವ್ಯ 
ಗಂಧಾನುಲಿಪ್ತನೂ, ಸ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಶಕ್ಕನೂ, 
ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವನೂ ಅಗಿರುವ ತಕ್ಪಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕ 
ಗ ಡ್ಯ ಧೀರನಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಭೆಯಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ 
ೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಲಟಿ, ಕಣು ಗಳುಳ್ಳವ ಸ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಸ್ಯ ಗೀ ಭಜ ಸ್ಟ” 
೭೪. ತಕ್ಸಕನೂ ಆ ಸುಂದರ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು, “ ಇವನಾರು? 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು? ಎಂದು ನಾಗಕನ್ರೈಯರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 
5 ೭೫. ಅವರು, ನಾವು ಇವನನ್ನು ಯಮುನಾಜಲದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
೦ಡವು. ಇವನ ಕುಲ ಮತ್ತು ಹೆಸರನ್ನರಿಯದೆ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರೆತಂದೆವು'' ಎಂದರು. 
|” ಹ ಷ್ಟ ತಕ್ಸಕನು ಆ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ನೀನಾರು? 
೦ “ನಿ 
ಸ ಸಾರು? ನಿನ್ನ ದೇಶವಾವುದು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂಜಿ 7? ಎಂದು 
೭೭, ರಾಜಕುಮಾರನು ಆ ತಕ್ಸಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಅಸ್ಮ್ಯಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧ 


ರಾಜಪುತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಅಸ್ತಿ ಭೂಮಂಡಲೇ ಶಶ್ಚಿದ್ದೇಶೋ ನಿಷಧಸಂಜ್ಞ ಕಃ । 
ತಸಾ ೀಧಿಪೋಭವದ್ರಾ ಜಾ ನಲೋ ನಾನು ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಸ ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತಿಃ ಕ್ಸಿತಿಸೋ ದಮುಯಂತೀಪತಿಃ ಶುಭಃ ॥ ೭೮ ॥ 
ತಸ್ತಾ ದನೀಂದ್ರ ಸೇನಾಖ ಸ್ವಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । | 
ಚಂದಾ ಾಂಗದೋಸಿ ನಾಮ್ಮಾಹಂ ನವೋಢಃ ಶೃಶುರಾಲಯೇ | 


ನಿಹರನ | ಮುನಾಶೋಯೇ ನಿಮಗ್ನೋ ದ್ದೆ | ನಚೋದಿತಃ ॥೭೯॥ 
ನಿತಾಭಿಃ ಪನ್ನಗಸ್ತ್ರಿ ಭಿರಾನೀತೋಸಸಿ: ಗಂ 
ವೃಷ್ಟ್ಯಾಹಂ ತನ ಪಾದಾಬ್ದಂ ಪುಣ್ಣೆ ಬರ್ಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತೈಃ: ॥೮೦॥ 


ಅದ್ಯ ಧನೊ ಸ್ಥಿ ಧನೊ ಸ್ಮ ಕ್ರತಾರ್ಥೌ ಪಿತರೌ ಮಮ । 

ಯತ್ರೇಕ್ಷಿ ತೋಹೆಂ ಕ ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ತ ಯಾ ಸಂಭಾಷಿತೋಷಿ ಚೆ ॥೮೧॥ 

ಹೊತ ಉವಾಚ 

ಇತ್ಯುವಾರಮಸಂಭ್ರಾಂತಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವ್ವಾಃತಿಸೇಶಲಂ । 

ತಕ್ಟ ವ ಪುನರೌತ್ಸುಕಾ ದೃಭಾಷೇ ಜಡ ॥ ೮೨ ॥ 
ತಕ್ಷ ಕ ಉವಾಚ 2. 

ಕೋ ಭೋ ನರೇಂದೃದಾಯಾದ ಮಾಭೈಸAೀರ್ಧೀರತಾಂ ವ್ರಜ | 

ಸರ್ವದೇವೇಷು ಕೋ ದೇವೋ ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸನಾ ॥ ೮೩ ॥ 


೭೮-೭೯. ರಾಜಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಷಧ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ದೇಶವಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ದಮಯಂತೀಪತಿಯಾದ ಪವಿತ್ರ 
ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಳನೆಂಬವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. ನಾನು ಅವನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಿ 
ಸೇನನ ತಕಯನು. ಚಂದಾ ್ರಾಂಗದನೆಂದು. ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಹೊಸದಾಗಿ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಾನು ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ವಾಸಿಸುತ್ತ ಯುಮನಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸಿ ದೈವವಶದಿಂದ ಮುಳುಗಿಹೋಜಿನು. 

೮೦-೮೧. ಈ ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. 
ನಾನು ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪ್ರಣ್ಯಗಳಿಎದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
_ದುದರಿಂದಲೂ, ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಈಗ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾದರು.” | 

೮೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಕ್ಟಕನು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ 
ಉದಾರವೂ, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದುದೂ, ಅತಿ ಮೃದುವೂ ಆಗಿರುವ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕುತೂಹಲನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಡು] 

೮೩. ತಕ್ಸಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಲೈ ರಾಜಕುಮಾರನೆ! ಹೆದರಬೇಡ. 
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೧೨೨ ಶ್ರೀ 'ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜಪುತ್ರ ಉವಾಚ 
ಯೋ ದೇವಃ ಸರ್ವದೇವೇಷು ಮಹಾದೇವ ಇತಿ ಸ [ತಕ [ 


ಪೂಜ್ಯತೇ ಸಹಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಶಿನೋಸ್ಕಾಭಿರುಮಾಸತಿಃ ॥ ೮೪ 1, 
ತಸ್ಯ ತೇಜೋಂಶಲೇಶೇನ ರಜಸಾ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಕೃತರೂಸಪೋಃಸೃಜದ್ವಿಶ್ಚಂ ಸನಃ ಪೂಜ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ I ೮೫ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂಶಾತ್ಸಾತ್ಛಿಕಂ ದಿವ್ಯಂ ಬಿಭ್ರದ್ಧಿಷ್ಟುಃ ಸನಾತನಃ । 

ವಿಶ್ವಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಶಿವೋಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ I ೮೬ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂಶಾತ್ತಾ ಮಸಾಜ್ಜಾತೋ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಗ್ದಿ ಸನ್ನಿ ಭಃ । 

ವಿಶ ಮೇತದ್ದ ರತ ್ಯೈಂತೇ ಸ 'ಪೂಜ್ಕೊ ಆಸಾ ಭಿರೀಶ್ವ ರಃ ‘1೩ 
ಯೋ ನಿಧಾತಾ ನಿಧಾತುಶ ಕಾರಣಸ್ಯಾ ಕಪಿ ಕರಣ | 

ತೇಜಸಾಂ ಪರಮಂ ತೇಜಃ ಸ ಶಿವೋ ನಃ ಪರಾಗತಿಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಯೋಂಂತಿಕಸೊ ಸೀಪಿ ದೂರಸ್ಥ 8 ಪಾಪೋಪಹತಜೇತಸಾಂ | 


ಅಪರಿಚೆ ಸದ್ಯ ಧಾಮಾಃಸೌ ಶಿವೋ ನಃ ಪರಮಾಗತಿಃ ॥೮೯॥ 





ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳು. ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ (ರಿ 
| ೮೪. ರಾಜಪುತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಕಲ ನೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ದೇವನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಶ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯನ್ನು ನಾವು ಆರಾಧಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. 
೮೫. ಯಾವನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನ ss ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ ಕ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ /ಜಿಸಿರುವನೊ ಅವನನ್ನು ನಾವು ಆರಾಧಿಸುವೆವು. 
ಕ ೮೬, ಯಾವನ ತ್‌ ವಿಷ್ಣು ನಿವು ಸಾತಿ ಹಿಕರೂಪವನ್ನು ' ಧರಿಸಿ 
ರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 'ಕಾಪಾಡುವನೊ ಅವ 
ಜ್‌ ನನನ್ನು ನಾವು. 
೮೩. "ಯಾವನ ತಾಮಸಾಂಶದಿಂದ ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತಿರುವ 
ದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನೊ ನ ನಮಗೆ 
ಸ | 
ಸ 
ತ್‌ ಹಾ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃ ಸ್ಟಿಮಾಡಿದವನೊ, ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
(ಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತೇಜಸ್ಸೊ, ಆ ಶಿವನು ನಮಗೆ ಪರಮ 
ಗತಿಯು, | | 
೮೯. ಪಾಸಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಕ್ಲಿರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದೂರನಾಗುವ, ತಿಳಿಯೆ 
ಲಾಗದ 
ಸಾ ಸ ನವುಳ್ಳ ಶಿವನು ನಮಗೆ ಸರಮಗತಿಯು. 
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ಯೋಗ್ಡೌ ತಿಸ್ಮತಿ ಯೋ ಭೂಮೌ ಯೋ: ವಾಯೌ ಸಲಿಲೇ ಚ ಯಃ | 
ಯೆ ಆಕಾಶೇ ಚ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸ ಪೂಜ್ಯೋ ನಃ ಸದಾಶಿವಃ lH Fo i 
ಯಃ ಸಾಕ ಕ್ಸೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯ ಆತ್ಮಸೊ ಸೀ ನಿರಂಜನಃ । 
ಯಸೈೇಚ್ಛಾ ಸನಕಗೋ ಲೋಕಃ ಸೋಸಾ ಭಃ "ಪೂಜ್ಯ ತೇಶಿವಃ8 ॥ ೯೧॥ 
ಯನಮೇಕಮಾಷ್ಯ ೦ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 
ನದಂತಿ ಭಿನ್ನಂ ಗುಜವೈಕ ತೇನ । 
ಫ್ಸೇತ್ರಜ್ಞ ಸ್ಸ ಮೇಕೇಥ ತುರೀಯಮಸನ್ಸಿ € 
ಕೂಟಿಸ ಿಮುನ್ಯೇ ಸ ಶಿವೋ ಗರ್ತಿನಃ I ೯೨॥ 
ಯಂ ನಾಸ್ಪ ಶಂಕ್ರ ತೃ ಮಚಿಂತ್ಯತತ್ವಂ 
ದುರಂತಧಾನಿನಮುತತ ರೊಷಂ 
ಮನೋ ವಚೋ ವೃತ್ತಯ ತ ಭಾಜಾಂ 
ಸ ಏಷ ಪೂಜ `ಸರಮಃ ಶಿವೋ ನಃ ॥ ೯೩॥ 
ಯಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಂ ಜ್ಯ ಸ್ರತಿಲಭ್ಯ ಸಂತೋ 
ಎ ನೈಂದ್ರಂ ಹದಮುಜ್ಞ ಲಿಂ ವಾ। 
ನಿಸಿ ಸೀರ್ಣಕರ್ಮಾರ್ಗಲಕಾಲಚಕ್ರಾ ಸಾಮಾ 
ಶ್ಚರಂತ್ಯಭೀತಾಃ ಸಶಿವೋ ಗತಿರ್ನ॥ ॥ ೯೪॥ 





೯೦. -ಯಾವನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮೌ ಆ ವಿಶ್ವಸ ಸ್ವರೂಪನಾದ "ಶಿವನು 
ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. 

೯೧. ಯಾವನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯೊ, ಯಾವ ನಿರ್ದಷ್ಟ ನೂ 
ಸಕಲ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ SN ಲೋಕವು. ಜಃ 
ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನನಾದುದೊ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನಾವು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. 

೯೨. ಕೆಲವರು ಅನಾದಿಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಯಾವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಗುಣ 
ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ನಾಲೃನೆಯವನನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಕೆಲವರು ಕೂಟಸ್ಥನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ಶಿವನು ನಮಗೆ ಗತಿಯು. 

೯೩. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಚನಗಳು ಚಿತ್ಸುರೂಪನೂ, ಚಿಂತಿಸ 
ಲಾಗದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನ್ಯ, ಹೊದಲಾಗದ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪ್ರಪಂಚ 
ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಯಾವನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲು ಮತ್ತು ಹೇಳಲಶಕ್ಕ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುವೊ ಆ ಪರಶಿವನು ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. 

೯೪. ಸಜ್ಜನರು ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಡೆದು ಇಂದ್ರನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
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ಯಸ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಃ ಸಕಲಸಾಪರುಜಾಂ ವಿಘಾತಂ 
ಸದ್ಯಃ ಕರೋತ್ಯಸಿ ಚ ಪುಲ್ಕಸಜನ್ಮಭಾಜಾಂ । 
ಯಸ್ಯ ಸ್ವರೂಸಮುಖಿಲಂ ಶ್ರುತಿಭಿರ್ನಿಮೃಗ್ಯಂ 
ತಸ್ಮೈ ಶಿನಾಯ ಸತತಂ ಕರವಾಮ ಪೂಜಾಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ಯನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿಲಬ್ಧನಿಲಯಾ ಸುರಲೋಕ ಸಿಂಧು 
ರ್ಯಸ್ಯಾಂಗಗಾ ಭಗವತೀ ಜಗದಂಬಿಕಾ ಚ | 
ಯತ್ಕುಂಡಲೇ ತೃಹಹ ತಕ್ಸಕ ನಾಸುಕೀ ದೌ 
ಸೋಸ್ಮಾಕಮೇವ ಗತಿರರ್ಧಶಶಾಂಕವತೌಲಿಃ ॥ ೯೬॥ 
ಜಯತಿ ನಿಗನುಚೂಡಾಗ್ರೇಷು ಯಸ್ಯಾಂಂಘ್ರಿಪದ್ಮಂ 
ಜಯತಿ ಚ ಹೃದಿ ನಿತ್ಯಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಯಸ್ಯಮೂರ್ತಿಃ | 
ಜಯತಿ ಸಕಲತತ್ಟೋದ್ಭಾಸನಂ ಯಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿಃ 
ಸ ನಿಜಿತ ಗುಣಸರ್ಗಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸ್ಮಾಭಿರೀಶಃ ॥ ೯೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ತಕ್ಸಕಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 
ಜಾತಭಕ್ತಿರ್ಮಹಾದೇವೇ ರಾಜಪುತ್ರಮಭಾಷತ ॥ ೯೮॥ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ ಬಯಸದೆ ಕರ್ಮಬಂಧನವನ್ನೂ , ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನೂ ದಾಟ 
ಭಯವಿಲ್ಲದವರಾಗುವಕೊ ಆ ಶಿವನು ನಮಗೆ ಗತಿಯು. 
೯೫. ಯಾವನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಚಂಡಾಲ ಜಾತಿಯಲಿ ಹುಟಿ. ದರೂ ಮರ್ತರ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ೫ ಜಾನ ಕ 
ಹ ಗಳನ್ನು ಏಡಲೆ: ಪರಿಹರಿಸುವುದೊ, ಯಾವನ 'ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತ್ರಿಕೆಗಳಿಂ ಕಲು ಸಾಧ್ಯವೊ ಆ ಶಿವ 
೯೬, ಯಾವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. ಗಂಗೆಯು ವಾಸವಾಗಿರುವಳೊ, ಯಾವನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನೆಲಸಿರುವಳೊ, ತಕ್ಬಕ, ವಾಸುಕಿ 
ಗಳು ಯಾವನ ಕುಂಡಲಗಳೊ ಆ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ನರನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯು 
೯೭..ಯಾವನ ಅಡಿದಾನಕೆಗಳು ಸೇಡಾಂತಗಳಲಿ ಉತ್ಸಷ್ಟಸಾ ನವನು; 
ಆ ತನ ಯಾವನ ಮೂರ್ತಿಯು ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಐಸಿ. ಸಕಲತತ್ತಗಳನ್ನು ಪ. ಕಾಶಿ 1 
ನ ಲ್ಲ ೂೊಳಿಸು ದೊ; ಆ 
ನಾದ ಶಿವನು ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. ಜಃ ಸ ಸು 
೯೮. ಸೂತನು ಹೆ ತ 
ಕೇಳಿ ಸುತೋನಗಟು ಖನ್ನ ತಂದ್ರಾಂಗದನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನನಳಿಶುರತ ಗಡು ಹ ಕ ಸಟ್ಟಾ ಬರ್ಗ್‌ 
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ತಕ್ಷ ಕ ಉವಾಚ. 


ಸರಿತುಷೊ ಸ್ಕಿ ಭದ್ರಂ ಸಾ ತ್ತವ ರಾಜೇಂದ್ರನಂದನ । 

ಬಾಲೋ ಯತ್ನ ಕ್ತ ತತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿ ಶೈವಂ ಷರಾತ್ರ ರಂ ॥೯೯॥ 
ಏಷ ರತ್ನನುಯೋ' ಲೋಕ ಏಿತಾಶ್ಚಾ ರುದ | ಶೋಂಬಲಾಃ 

ಏಶೇ ಕಲ್ಪ ದ್ರುಮಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಪೊ. ಮೃತರಸಾಂಭಸಃ I ೧೦೦ ॥ 
ನಾತ್ರ ಮೃ ತು ಭಯಂ ಘೋರಂ ನ ಜರಾರೋಗಸೀಡನಂ | 

ಯಥೇಷ್ಟ ೦ ನಿಹರಾಂತ್ರೈ ನ ಭುಂಕ್ಚ ; ಭೋಗಾನ್ಯ ಘೋಟಚಿತಾನ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಇತ್ಯು ಕೊ ನೀ ಕ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ರ, 


ಪ್ರ ತ್ತು ವಾಚ ಪರಂ ಫಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೃತಾಂಜಲಿರುದಾರಧೀಃ I ೧೦೨ ॥ 
ಸ್ಯ ) ತದಾಕೋಸ್ಕೆ ಹೆಂ ಕಾಲೇ ಸುವ್ರ ತಾ ಗೃಹಿಣೀ ಮಮ । 
ವ ಪೂಜಾಸರಾ. ನಿತ, 0 ಸಿತರಾವೇಕಸುತ್ರ ಕ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ತ್ವದ್ಯ ಷರಾಂ ಮೃತಂ ಮತ್ತಾ ಶೋಕೇನ ಮಹತಾವೃ ಶಾಃ । 
ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಣ್ಯೆ ೈರ್ವಿಯುಜ್ಯಂತೇ ಬೆ ವಾತ್ರ್ರಾಣಾನ್ಮ ಹಂತಿ ವಾ ॥೧೦೪ ॥ 
ಅತೋ ಮಯಾ ಬಹುತಿಥಂ ನಾತ್ರ ಸ ಸೇಯಂ ಕಥಂಚನ । 
ತಮೇವ ಲೋಕಂ ಕೃಪಯಾ ಮಾಟ ಪ್ರಾ ಪಯಿತುಮುರ್ಹಸಿ: ॥ ೧೦೫ ॥ 





೯೯. ತಕ್ಷೆಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜಕುಮಾರ! ನೀನು ಬಾಲಕ 
ನಾದರೂ ಸರ್ವೋತ ಸ್ಟವಾದ ಶಿವತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದುದರಿಂದ ನಾನು ಸರಯದ 
ಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ... | 

: ೧೦೦. ಈ ಲೋಕವು ರತ್ನಮುಯವಾದುದು. ಈ ಹೆಂಗಸರು ಈ ಲೋಕದ 
ಸುಂದರಿಯರು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಸುಗಳು. ಈ ಕೊಳಗಳು ಅಮೃತಮಯ 
ವಾದ ಸೀರುಳ್ಳವು. : 

೧೦೧. ಇಲ್ಲಿ ಮರಣಭಯವೂ, ಮುಪ್ಪು, ರೋಗಗಳ ಬಾಧೆಯೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ವಿಹರಿಸು. ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸು. 

೧೦೨. ನಾರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು pe ಷ್ಟ ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ oe ಕೊಟಿ ನು. 

೧೦೩-೧೦೪. "" ನಾನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಬಜ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠಳಾಗಿ `ಶಿವಪೂಜಾನಿರತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಮಗನು. ಈಗ ಅವರು ನಾನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದರಿತು ಅತಿ ಹಬಾ 
ಪ್ರಾಯಃ ಮೃತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ದೈವವಶದಿಂದ ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ. 

೧೦೫. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಇಲ್ಲಿರಬಾರದು. ದಯೆಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅದೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. ಇಟ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ನರದೇವಪುತ್ರಂ 
ದಿವ್ಯೈರ್ವರಾನ್ನೈಃ ಸುರಸಾವಪೋತ್ಸೆ 38! 
ಆಪ್ಯಾಯಯಿತ್ಕಾ ನರಗಂಧವಾಸಃ 
 ಸ್ರಗ್ರತ್ನದಿನ್ಯಾಭರಣೈರ್ನಿಚಿಕ್ತೈಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸಂತೋಷಯಿತ್ಸಾ ನಿವಿಧೈಶ್ಚ ಭೋಗೈಃ 
ಪುನರ್ಬಭಾಷೇ ಭುಜಗಾಂಧಿರಾಜಃ । 
ಯದಾ ಯದಾ ತ್ವಂ ಸ್ಮರಸಿ ತೃಡಗ್ರೇ 


ತದಾ ತದಾವಿಸ್ಠಿ ಎಯತೇ ಮಯೇತಿ I ೧೦೩೭ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ರಾಜಪುತ್ರಾಯ ತಕ್ಸಕೋಶ್ವಂ ಚ ಕಾಮಗಂ | 
ನಾನಾದ್ದೀಪಸಮುದ್ರೇಷು ಲೋಕೇಷು ಚ ನಿರರ್ಗಲಂ I ೧೦೮ ॥ 
ದತ್ತ ನಾನ್ರತ್ನಾಭರಣದಿನ್ಯಾಭರಣವಾಸಸಾಂ | | 
ವಾಹನಾಯ ದದಾವೇಕಂ ರಾಕ್ಚಸಂ ಪನ್ನಗೇಶ್ವರಃ I ೧೦೯॥ 
ತತ್ಸಹಾಯಾರ್ಥಮೇಕಂ ಚ ಸನ್ನಗೇಂದ್ರಕುಮಾರಕಂ । 
ನಿಯುಜ್ಯ ತಕ್ಬ ಕಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಚ್ಛೇತಿ ವಿಸಸರ್ಜ ತಂ I ೧೧೦ ॥ 
ಇತಿ ಚಂದ್ರಾಂಗದಃ ಸೋಂಫೆ ಸಂಗೃಹ್ಯ ವಿವಿಧಂ ಧನಂ 1. ೫ . 
ಅಶ್ವಂ ಕಾಮಗಮಾರುಹ್ಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ವಿನಿರ್ಯಯೌ I ೧೧೧ ॥ 


೧೦೬-೦೭. ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನಾಗರಾಜನು. ಜೀವ 
ವೃಶ್ಚಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದಿವ್ಯಾನ್ನಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸುಖಗೊಳಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆ ಸನಸ್ರುಗಳನ್ನಿ ತ್ತು, ಮಾಲೆ, ರತ್ಸ,: ನಿಚಿತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ 
(ಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ನೀನು ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ ನಾ ಮುಂದೆ 
ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. . ತ ಕು ಪಸ 
೧೦೮-೧೦೯. ತಿರುಗಿ ತಕ್ಸಕನು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರ 
A ನಿಗೆ ನಾನಾ ದ್ವೀಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಜ್ಜಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗುವ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ಸಿತ್ತು, ರತ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ , ದಿವ್ಯಾ 
'ಭರಣಗಳನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೊರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ರಾಶ್ಸಸನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
೧೧೦. ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ನಾಗಕುಮಾರನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ 
ನ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೋಗೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿದರು. '` ಬ 
| ೧೧೧. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಾಂಗದನು ನಿನಿಧ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕದ ಅಶ್ವವನ್ನೇರಿ ಆ ರಾಶ್ಸಸನಾಗಕುಮಾರಕೊಡಕೆ 
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ಅಸ್ತ ಸೈ ಮೋಕಧ್ಯಾಯ ೧೨೭೩ 


ಸ ಮುಹೂರ್ತಾದಿವೋನ್ಮಜ್ಯ ತಸ್ಮಾದೇವ ಸರಿಜ್ಜಲಾತ್‌ । 


ನಿಜಹಾರ ತಟೇ ರಮೆ ೀ ದಿವ್ಯ ಮಾರುಹ್ಯ ವಾಜಿನಂ | ॥ ೧೧೨ 1 
ಅಥಾಸ್ಮಿನ್ಸನಮುಯೇ ತನ್ನಿ € ಚ ಸೀನುಂತಿನೀ ಸತೀ 1 
ಸ್ನಾತುಂ “ಮಾಯಯಾ ತತ್ರ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಸ ದದರ್ಶ ನದೀತೀರೇ ನಿಹರಂತಂ ನೃಸಾತ್ಮಜಂ । 

ಕಸಾ ನರರೂಪೇಣ ನಾಗಪುತ್ರೇಣ ಜಾನ್ಸಿ ತಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ನ ರತ ಥಿ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ದಿವ್ಯ ಮಾಲ್ಕಾ ಸ I 
ದೇಹೇನ" ದಿವ ್ಯಗಂಥಧೇನ ವಾ ಸಪ್ತ ಪಶಯೋಜನಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ತಮಪೂರ್ನಾಳೃ ತಿಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ದಿವ್ಯಾಶ್ನ ೈಮಧಿಸಂಸ್ಥಿ ತಂ 
ಜಡೋನ ತ್ತೇವೆ ಭೀತೇನ' ತಸಾ ) ತನ್ನ ಸಸೈಲೋಜಸಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ತಾಂ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುತ್ರೊ ಉಸ್‌ ದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಾಮಿತಿಸ್ಮರನ್‌ । 
ನಿರ್ಮುಕ ಕ. ಕಂತಾಭರಣಾಂ `ಕಂಠಸೂತ್ರ ನಿವರ್ಜಿತಾಂ I ೧೧೭ ॥ 


ಅಸಂಯೋಜಿತಧನ್ನಿ, ಲ್ಲಾ ಮಂಗರಾಗವಿವರ್ಜಿತಾಂ | 

ತ್ಯಕ್ತ ನೀಲಾಂಜನಾಹಾಂಗೀಂ ಸೃಶಾಂಗೀಂ ಶೋಕದೂಹಿತಾಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಎಿನತೀರ್ಯ ತುರಗಾದುಪವಿಷ್ಣ 8 ಸರಿತ್ತಟೇ | 

ಶಾನಾಹೂಯ ನರಾರೋಹಾಮುಪನೇಕ್ಕೆ (ದನುಬ್ಬ ವೀತ್‌ 1೧೧೯ 





೧೧೨. ಅವನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ: ಆ ಯಮುನಾನಿಯ 
ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಆ ನದಿಯ ರಮ್ಯವಾದ ದಡದ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವನ್ನೇ 
ನಿಹರಿಸಿದನು. | 

೧೧೩: ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸೇವ ಬನು ಸಖಿ. 
ಯರೊಡನೆ ಸಾ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೧೧೪.: ಅವಳು ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸಸ ಮತ್ತು ನರಾಕೃ ತಿಯುಳ್ಳ 
ನಾಗಕುಮಾರ ಇವರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ "ರುವ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು. ಕೆಂಡಳು. 

೧೧೫-೧೧೬. ದಿವ್ಯರತ್ಚ ಗಳಿಂದ . ವ್ಯಾಪ್ತ್ರನೂ, ದಿವ್ಯಮಾಲೆಯಿಂದಲಂ 

ಕೃತನೂ, ದಿವ್ಯ ಗಂಧವುಳ್ಳ ದೇಹದಿಂದ ಹತು ಫೆ ಗಾವುದದವರೆಗೆ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಬೇರಿದವನೂ ಅಶ್ವಾರೂಢನೂ ಆದ ಹೊಸ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜಕುಮಾರ. 
ನನ್ನು ಮೂಢಳಂತೆಯೂ, ಹುಚ್ಚಳಂತೆಯೂ, ಭಯಗೊಂಡವಳಂತೆಯೂ. 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. 

೧೧೭-೧೧೯. ರಾಜಕುಮಾರನು ಅವಳು ಹಿಂಜಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟವಳೆಂದು 
ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಂಠಾಭರಣವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಮಾಂಗಲ್ಯರಹಿತಳೂ, ಕಟ್ಟ ದಿರುವ. 
ಕೂದಲುಳ್ಳ ವಳೂ, ಗಂಧ ಕಾಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವವಳ್ಕೂ 
ಕೃಶಾಂಗಿಯೂ, ದುಖಗಾಂಡವ 3 ಆಗಿರುವ ಆ ಸೀಮಂತಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು : 
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೧೨೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾ ತ್ವಂ ಕಸ್ಯ ಕಲತ್ರಂ ವಾ ಕಸ್ಯಾಂಪಿ ತನಯಾ ಸತೀ | 


ಮಿದಂ ತೇನಂಗನೇ ಬಾಲ್ಕೆ € ದುಃಸಹಂ ಶೋಕಲಕ್ಷ ೫೦ I ೧೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ನೇಹೇನ ಸಂಪೃಷ್ಟಾ ಸಾವಥೂರತ್ರು ಚೋಟಾ | 
ಲಜ್ಜಿ ತಾ ಸ್ಮ ಯಮಾಖ್ಯಾ ತುಂ ತತ್ಸಖೀ ಸರ್ವಮಬ್ರ ನೀತ್‌ I ೧೨೧ ॥ 


ಇಯಂ ಸೀಮಂತಿನೀ ನಾಮ್ನಾ ಸ್ಸ ಷಾ ನಿಷಧಭೂಪತೇಃ 


ಚಂದ್ರಾ ೦ಗದಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ತೂ ಚಿತ್ರ ವರ್ಮಣಃ I ೧೨೨ ॥. 


ಅಸ್ಮಾ ಸತಿರ್ದೆವಯೋಗಾನ್ನಿಮಗ್ನೋಂ ಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಜಲೇ | 
ತೇನೇಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತವೈಧವ್ಯಾ ಬಾಲಾ ದುಃಖೇನ ಶೋಷಿತಾ. ॥ ೧೨೩॥ 
ಏನಂ ನರ್ಷತ್ರಯಂ ನೀತಂ ಶೋಶೇನಾತಿ ಬಲೀಯಸಾ । 


“'ಅದ್ಯೇಂದುವಾರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ನಾತುನುತ್ರ ಸಮಾಗತಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಶ್ನಶುರೋಂಸ್ಯಾಶ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಹೃ ತರಾಜ್ಯಶ್ಚ ಶತ್ರುಭಿಃ | 

ಬಲಾಡ್ನ ಹೀತೋ ಬದ್ಧಶ್ನ ಸಭಾರ್ಯಸ, ದ್ದ ಶೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ತಥಾ (ಹಾ ಶುಭಾಚಾರಾ NE ಮಹೇಶ್ವ ರಂ 1 
ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯತ್ಯ ನ್‌ ॥ ೧೨೬ I 





ಸುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ನದೀದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 
೧೨೦. ""ಅಂಗನೆ! ಫೀನಾರು? ಯಾರ ಸತ್ತಿಯು? ಯಾರ ಮಗಳು? 
ನಿನಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಹಿಸಲಾಗದ ದುಃಖವು “ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು??? 
೧೨೧. ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕೇಳಲು ಅವಳು 
'ಅಳುತ್ತ ತಾನೇ ತಿಳಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡಳು. : ಅವಳ ಸಖಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದಳು. | | 
೧೨೨." ಇವಳು ರಿಷಧರಾಜನ ಸೊಸೆಯೂ ಚಂದಾ ತ್ರಾಂಗದನ ರಾಯತ; 
ಚಿತ್ರವರ್ಮನ ಮಗಳೂ ಆದ ಸೀಮಂತಿನಿಯು. 
1. ೧೨೩-೧೨೪. ಇವಳ ಪತಿಯು ದೈವೇಜ್ಛೆ ಯಿಂದ ಈ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. ಅದರಿಂದ ಈ ಬಾಲೆಯು ವೈಧನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಒಣಗಿರುವಳು.. ಹೀಗೆ ಅತಿಶಯ ಶೋಶದಿಂದ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಈ ಸೋಮವಾರ ದಿನ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. 


೧೨೫. ಇವಳ ಮಾವನ ರಾಜ ವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ' 


ಅಪಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪತ್ಚಿಯೊಡನೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರುವರು.. 
೧೨೬, ಹಾಗಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಇವಳು ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 


ವಳಾಗಿ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಮಹೇಶ ್ವಿರನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅತಿ ಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
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ಅಸ್ಪಮೊ ನಾ6ಧ್ಯಾಯಃ. ೧೨೯ 


೩ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: | 


ಇತ್ಸಂ ಸಖೀಮುಖೇನೈನ ಸರ್ವಮಾನೇದ್ಯ ಸುಪ್ರತಾ | 
ತತಃ ಸೀಮಂತಿನೀ ಪ್ರಾಹ ಸ ಹಯಮೇನವ ನೃಷಾತೆ ಜಂ I ೧೨೭ ॥ 
ಕಸ್ತೃಂ ಕಂದರ್ಪಸಂಕಾಶಃ 'ಕಾವಿಮೌ ತನ ಪಾಶ. ರ್ಸ್‌ಗೌ | 
ದೇವೋ ನರೇಂದ್ರಃ ಸಿದೊ ನಾ ಗಂಧರ್ಮೋ ನಾಥ ಕಿನ್ನರಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮು ವೃ ತಾ 2ರಿತಂ ಸೆ ಶೀಹವಾನಿನ ಪ )ಚ್ಛಸಿ 1 
ಕಿಂ ಮಾಂ ವೇತ್ಸಿ ಮಹಾಜಾಣೋ ದ ಷ್ಟ ವಾನ್ಸಿ ನಳ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೧೨೯॥ 
ದೃಷ್ಠ ಪೂರ್ವ ಇನಾಭಾಸಿ ಮಯಾ ಚ ಸ ಜನೋ ಮ್‌ 
ಇ ಕಥಯ ತತೆ ಸೀನ ಸತ್ಯ ಸಾರಾಹಿ ಇ... i ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏತಾವದುಕ್ತಾ 4 ನರದೇವಪುತ್ತಿ 
ಸಬಾಷ್ಟ ಕಂ ಸುಚಿರಂ ರುರೋದ । 
ಮುನೋಹ ಭೂಮೌ ಪತಿತಾ ಸಖೀಭಿ | 
ರ್ವ್ಯತಾ ನ ಕಿಂಚಿತ ಢಿತುಂ ಶಶಾಕ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಚಂದ್ರಾ ದಃ ಸರ್ವಂ ಖೆ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಶೋಕಕಾರಣಂ | 
ಮುಹೂರ್ತಮಭವತ್ತೂ ಸ್ಟೀಂ ಸ ಯಂ ಶೋಕಸಮಾಕುಲಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
NSN 

೧೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಆ ಸೀಮಂತಿಠಿಯು ಹೀಗೆ ಗೆಳತಿಯ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತಾನೇ ಕ್ರಚತುಮಾರತ್ತಷ್ಟು ಕುರಿತು 
ಇಂಶೆಂದಳು. 

೧೨೮.. "" ಮನ ಒಸನಂತಿರುವ ನೀನಾರು?. ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವ ಇವರೀರ್ವ 
ರಾರು? ನೀನು ನೀವತೆಯೊ? ರಾಜೇಂದ್ರ ನೊ? ಸಿದ ನೊ? ಗಂಧರ್ವನೊ? 
ಕನ ರನೊ? 

೧೨೯-೧೩೦. ನನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಂತೆ ಏಕೆ ಕೇಳು 

ಕ್ರಿರುವೆ? ನಾನಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೆ?. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೋಡಿರುವಿಯಾ? ನೀನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪ ಟ್ಟ "ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಕಾಣು 
ಕ್ರ್ರೀಯೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು: `ಸಜ್ಜ ನರು ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಡುವವರಷ್ಟೆ, ತಿ 

೧೩೧." `ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಅಸೀಮಂತಿನಿಯು 
ಇಷ್ಟ ನ್ಟ ಹೇಳಿ ಕಣಿ ಶೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು "ಅತ್ತಳು. . ಸಖಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 


"೧೩೨ ಚಂದ್ರಾಂಗದನು ಪ್ರಿಯೆಯ ದುಃ ಖಕಾರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಾನು 


ತೋಕಾಕ್ರಾ ಂತನಾಗಿ : ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 
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RS ನ ಹಾ ೧... ಪ್ರತ: 


೧೩೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ತನ್ನೀಂ ನಿವಿಧೈರ್ವಾಕ್ಯ ನೈಸುಣೈಃ । 
ಸಿದ್ಧಾ ಆ ಸಯ ದೇವಾಃ ಕಾಮಗಾ ಇತಿ ಸೋಃಬ್ರ ನೀತ್‌ 1೧೩೩1 
ತತೋ ಬಲಾದಿವಾಕೃ ಸ್ಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಶಂಕಿತಾಂ | 


Ea ತಾಂ ಕಣ್ಣೇ ತ್ವಿದನುಬ್ರನೀತ್‌  ॥೧೩೪॥ 
ಕ್ವಾಪಿ ಲೋಕೇ ಮಯಾ ವೃಷ್ಟಸ್ತನ ಭರ್ತಾ ವರಾನನೇ | 

ತ್ವದ ೨ತಾಚರಣಾಶ್ಟೀತಃ ಕದ ಏನಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೫ ॥: 

ಅಪನೇಸ್ಯತಿ'ತೇ ಶೋಕಂ ದ್ವಿಶ್ರೆರೇವ ದಿನೆ ಧು ೯ವಂ 

ಏತಚ ಂಸಿತುಮಾಯಾತಸ್ತ ವ ಭರ್ತಾಃ ಸಖಾಂಸ್ಕೆ $ಹಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಅತ್ರ ಹ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶಪಾವಿ ಶಿನಸಾದ ಯೋ 
ವ ದಯೇ ಸ್ನೇಯಂ ನ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಂ ಚೆ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ I ೧೩೭ ॥ 


ಸಾತು ERE ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಧಾಧಾರಾಶತಾಧಿಕಂ |: 

ಸಂಭ | ನೋದ್ದಾ ವಎಂತನಯನಾ ತಮೇವ ಮುಹುರೈಕ್ಟತ : ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಪ್ರೇಮಬಂಧಾನುಗುಣಿತಂ ನಾಕ್ಕಂ ಜಾಹ 'ರಸಾಯನಂ | : : 

ವಿಭ ಗಾ | ॥ ೧೩೯ ॥ 





೧೩೩. ಬಳಿಕ ಅವನು ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ -ಸಮಾ 

ಧಾನಗೊಳಸ "ನಾವು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧ ರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳು''ಎಂದನು.' 

"೧೩೪. ಅನಂತರ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ರೋಮಾಂಚ 

ಸೊ 'ಶೆರೀರವುಳ್ಳ: ಆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು" “ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ವಿಳೆದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಂದನು; | 

“ಯ "ಸುಂದರಿ! 'ನಿನ್ನ ಬ್ರಿಯನನ್ನು: ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿ 

ಜಿ KE “ಅವನು ನಿನ್ನ: ನೆ!ಮದಿಂದ: ಸಂತೋಷಗೊಂಡು” ಕೂಡಲೆ' ಬರುವನು. 

೧೩೬. ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 

ನಿಶ್ಚ ಯನಾಗಿಯೂ ಸರಿಹರಿಸುವನು. | ಇದನ್ನು ಕೇಳುವನಿಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 

ನಾನು 'ಅವನಸ್ಥೆ ೇಹಿತನು, 

'` ೧೩೭. ಪ್ರ. 'ನಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ಶಿವನ ಸಾನದಾಣಿಗೂ ಇದ್ದು 

ಕತ, ಅಷ್ಟ ರವರೆಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು. ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ.ಗುಟ್ಟಾ ಗಟ್ಟಿ ರು.23 

೧೩. "ಅವಳು ನೂರಾರು, ಅಮೃತದ ಧಾರೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ. ಅವನ 

ಆ: ಮಾತನ್ನು. ಕೇಳಿ - ಸಂಭ, ಮದಿಂದ. ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ. ಸ 

ಪಟ್ನ ಬಹುವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. 

“೧೬೩೯-೧೪೦... ಪ್ರೆ ಮಸಹಿತನಾದ ರಸಾಯನದಂತಿರುವ: ಮಾತನ್ನೂ, 

ಈ ತನಾದ ಕಡಿಗೆ: ಕ್ಲಿಫ.- “ನೋಟನನ್ನೂ; ನ ತನ್ನೆ"ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ' 
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Bes NE & ೪ ೫ 
Sk AEE 


ಅಪ್ಟಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ ; “$20 


ಸ್ವಪಾಣಿಸ ಸಿರ್ಶನೋದಿ ಸ್ಬಿನ್ನ ಪ್ರುಲಕಾಂಚಿತವಿಗ್ರ ಹಂ। 


'ಪೂರ್ವದೃಷ್ಟಾ ನಿ ಚಾಂಗೇಷು ಲಕ್ಬ್ಮಣಾಸಿ ಸ್ವರಾದಿಷು | 


ನಯಃಪ್ರ ನಬ ವರ್ಣಂ ಚ ಸೀಳ್ಸಿ A ಸನೆಮತರ್ಕಯತ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಏಷ ಏನ ಪತಿರ್ಮೆೇ' ಸ್ಕಾ ದ್ದು ವಂ ನಾನ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 

ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಪ್ರಸಕ್ತಂ ಎ ಹೃ ನ ಹೆ ಕ್ರೀಮಳಾತರಂ “೪0 
ಸರಳೋಕಾನಿಹಾಯಾತಃ ಫು ಸ ಸಿರೂಪಧೃ ಫ್‌ | 

ದುರ್ಭಾಗ್ಯಾ ಯಾಃ ಕಥಂ ಮೇ ಸ್ಕಾದ್ದ ೃರ್ತುರ್ನಪ್ಟಸ , ದರ್ಶನಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಸ ಪ್ಲೋಯಂ ಕಿಮು ನಸ ಸ್ನೋ Fy ನೋ ಸ ತುನ ಭ್ರಮ! 


ಏಷ ಧೂರ್ತೊಥಫ ವಾ ಕಶ್ಲಿ ದ ಕ್ಟೋ ಗಂಧರ್ವ ಏನ ನಾ ॥ ೧೪೩॥ 
ಮುನಿಪತ್ಸ್ಯಾ ಯದುಕ್ತಂ ಮೇ ಸರಮಾಪದ್ಗ ತಾಫಿ ಚ। 


ವ ನ್ರಿತಮೇತತ್ತು ರುಷ್ಟೇತಿ ತಸ್ಯ ನಾ ಫಲಮೇವ. ನಾ Haven 
ಯೋ ನರ್ಷಾಃಯುತಸೌಭಾಗ್ಯ © ಮಮೇತ್ಯಾ ಹ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 

ನೂನಂ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ಕೋ ವಿದಾ ದೀಶ ರಂ ನಿನಾ 1 ೧೪೫ ॥ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಆ ದೃತ ಸಂತೇ. ಮಂಗಲಾನಿ "ನೇ ದಿನೇ | 

ಹ ಸ್ರಸನ್ನೇ ಪಾರ್ವತೀನಾಥೀ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ಶರೀರಿಣಾಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


''ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ದೇಹನನ್ನೂ, ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ' ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ, ನಯಸ್ಸಿಕ ಸಮತೆಯನ್ನೂ ೨ ಬಣ್ಣ ವನ್ನೂ 


'ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ ಕ 'ಊಹಿಸಿದಳು. 


" ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ' ಇವನೇ" ನನ್ನ್ನ -ಸಕಿಯು: Ro ಬೇಕಿ 
ಯವ ಕ್ರೇಮಯುಕ್ತ ವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇನನಲ್ಲ 'ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


(1? ೧೪೨. ಸರಲೊಕದಂದ ಇಲಿಗೆ ಬಾದಿರುವಕಾರಣ 'ಇಂತಹೆ ರೂಪವುಳ್ಳ 
*“ಪನಾಗಿರುವನೊ ಎನೊ ಮುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ಸ ನಷ್ಟ ನಾ ಚಕನವು 
“ಹೇಗಾದೀತು? 


೧೪೩. ಇದು ಸ್ವಪ್ನ ವೇ? ಸ್ವಷ್ಟ ನಲ RAT ್ರಾಂತಿಯೂ 


"ಅಲ್ಲ. ಇವನು ವಂಜಕನಾಡ ಒಬ್ಬ 'ಯಕ್ಸನರೊ?. ಅಥವಾ: ಸುತ್ತಾ 


೧೪೪. ಮುನಿಸತ್ಲಿಯು ಅತ್ಯಂತಾಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೋಮವಾರ ವ್ರತ 


"ನನ್ನಾಚರಿಸೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು." "ಇದು'ಆ ವ್ರತದ ಫಲವೊ? - 


೧೪೫-೧೪೬. ನನಗೆ ಹತ್ತು ರ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಶಿವನ ಹೊರತು: ಯಾರಿಗೆ 
- ಗೊತ್ತು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶುಭ ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು' ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.: ಪಾರ್ವತೀ 


ರಮಣನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು 'ಯಾವುದಿರುವುದು? 
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೧೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಥಂ ನಿಮೃತ್ಯ ಬಹುಧಾ ತಾಂ ಪುನರ್ಮುಕ್ತಸಂಶಯಾಂ | 


ಅಜಾ ಶಿ ನಮ್ರುಮುಖೀಂ ಕರ್ಣೇ ಶಶಂಸಾತ್ಮಪ್ಪ ಕ್ರೈಯೋಜನಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಇಮಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಖ್ಯಾತುಂ ತತ್ಸಿತೊ ತ್ರೋಃ  ಕೋಕತಪ್ಪ ಯೋ । 
ಗಚ್ಛಾಮಃ ಸ್ವ ಸಃ ಸ್ತಿತೇ ಭದ್ರೆ; € ಸದ್ಯಃ 'ಸತಿಮವಾಷ್ಪ ಸಿ I ೧೪೮ ॥ 
ಇತ್ತುಕ್ತ್ವಾಂಶ್ಶ 0 ಸಮಾರುಷ್ಯ ಜಗಾನು ನೃಷನಂದನಃ 

ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ'ನಿಜಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ. ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ತತ್ವ ನಾತ್‌ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಸ ಪುಹೋಷೆವನಾಭ್ಯಾಕೇ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತ್ಮಾ ಡಿ ಚಿಪುತ್ತ ಕಂ 

ವಿಸಸರ್ಜಾತ್ಮ ದಾಯಾದಾನ್ನ 'ಸಾಸನಗತಾನ್ಪ ತಿ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಸ ಗತೊ ೀವಾಚ ತಾನ್ಸಿ ಫ್ರಮಿಂದ್ರಸೇನೋ ವಿಮುಚ್ಯತಾಂ 1 

ಚಂದ್ರಾ 0ಗದಸ್ತ ಸ್ಯ ಸುತಃ ಪ್ರಾಸ್ರೊ ಸ ಸನ್ನಗಾಲಯಾತ್‌ ॥ ೧೫೧ ॥ 

ನೃಸಾಸನಂ ನಿಮುಂಚಂತು ಭವಂತೋ ನ ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ |: 

ನೋಟಚೇಚ್ಚಂದ್ರಾಂಗದಸ್ಯಾಶು ಬಾಣಾಃ ಸ್ರಾಣಾನ್ಹರಂತಿ ವಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 

ಸಮಗ್ನೋ ಯಮುನಾತೋಯೇ ಗತ್ವಾ ತಕ್ಸ್ಗಕಮಂದಿರಂ | | 
ಬ್ಲಾ ಚ ತಸ್ಯ ಸೌಹ್ಲಾಯ್ಕಂ ಪ್ರನಲೊಣಳಾದಿಜಾಗತಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 








೧೪೭. ಹೀಗೆ. ಬಹಳ ತರ್ಕಿಸಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಡಿ 
ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಸೀಮಂತಿಸಿಯ. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ. ಚಂದ್ರಾ ೦ಗ 
-ದನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ. ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕ ೧೪೮. (ಪ್ರ ಸಮಾಜಾರವನು ಸಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳ 
" ಓಹಕ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಕೂಡಲೆ. ಶೀನು ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.?? ,. ॥ 

ONE: ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಆವ್ನು pe ಮ್‌ ಅಶಾ ರೂಢ 
"ನಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಟಸ, 'ನಾಗಕುಮಾರಕೊಡನೆ. ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
೧೫೦. ವರು ಪಟ್ಟ 3ಿೋದ್ಯಾನದ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದು ಆ ನಾಗಕುಮಾರ 
ರಾಗ ಕುಳಿತಿರುವ. ತನ್ನ ಹಾಯಾದರ ಹತ್ತಿ; ರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
೧೫೧. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ೬ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಂದ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು, ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ ;: ಅವನ ಮಗನಾದ ಚಂದಾ $್ರೌಿಂಗದನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಬಂದ 0 
೧೫೨-೧೫೩. ಥೀವೆಲ್ಲರೂ: ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಈಗಲೇ ತ ಹೈ ಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಚಂದ್ರಾಂಗದನ ಬಾಣಗಳು ನಿಮ್ಮಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
: ಅನಹರಿಸುವುವು. "ಅವನು. ಯಮುನಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 11 ತಳ್ಬಕನ 
; ಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಂದಿ: ಅವನ: ಸಾಶಾಯ್ಯವನ್ನು 4 ಸಡೆದು ಸಾತಾಳಲೋಕ 
"ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ-ಬಂದಿರುವನು. -: 
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ಅಸ್ಪನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೩ 


ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಶೇಷೇಣ ತದ ಸತ್ತಾಂತಂ ನಿಶಮ್ಯ ತೇ। 1. 
ಇ ಸಾಧ್ನ ತಿ ಸಂಭ್ರಾಂತಾಃ ಶಶಂಸುಃ ಪರಿಪಂಥಿನಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಅಥೇಂದ್ರ ಸಾಯು ನಿನೇಷ್ಯ ಸತ್ವರಂ 
ನಷ್ಟಸ್ಕ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುನಃ. ಸಮಾಗವುಂ 
ಪ್ರ ಸಾದ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಪ ಸ್ಹ್ರನರೇಶ್ವರಾಸನಂ 
ದಾಯಾದಮುಖ್ಯಾ ಸ್ತು ಭಯಂ ಪ್ರಪೇದಿಕೇ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಅಥ ಪೌರಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುಕೋಡ್ಯಾ? ನೇ ನೃಷ್‌ತ್ಕೆ ಜಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜ್ಞೆ ಸ್ಟೇ ದ್ರುತಂ ಪ್ರೊ ಚುರ್ಲೇಭಿರೇ ಚ ಮಹಾಧನಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಆಕಣ್ಣು ಪುತ್ರಃ ಮಾಯಾಂತಂ `ಕಾಜಾನಂದಜಲಾಪ್ರ್ನ ತಃ | 
ನವ ಜಾನಾನಿಮಂ ಲೋಕಂ ರಾಜಿ ಸ್ಥ ಚ ಪರಯಾ. ಮುದಾ ॥ ೧೫೭॥ 
ಅಥ ರಾ” ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಿವ ವೃದ್ಧಾ 8 ಪುರೋಧಸಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಯ ಪರಿಷ್ಕಜ್ಯ ತಮಾನಿನು ರ್ನುಪಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಅಥೋತ್ಸ ನೇನ ಮಹಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಜ ಮಂದಿರಂ (ಡಿ 
ರಾಜಪುತ್ರ 8 ಸೃಪಿತರೌ ನವಂದೇ 'ಜಾಷ್ಟ ಮುತ್ಸಜನ್‌  1॥1೧೫೯॥ 


ತ ET ಪತಿತಂ ಸ ಸೃಪುತಂ ; 
ನಿವೇದ ನಾಸೌ ಪ )ಥಿನೀಪತಿಃ ಕ್ಷಣಂ । 
ಪ್ರಜೋಧಿತೋಮಾತ ಜನಃ ಕಥಂಜಿ ಲ 
ದುತ್ಥಾಪ್ಯ ಕ್ಲಿನ್ನೇನ ಹೃದಾಲಿಲಿಂಗ . ॥ ೧೬೦ ॥ 





೧೫೪. ಹೀಗೆ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಅನನ ವೃತ್ತ ತ್ರಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಶತ್ರುಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಹೊಗಳಿದರು. 
| ನಾ ಬಳಿಕ ದಾಯಾದರು ನಷ್ಟ ನಾದ ಪುತ್ರ ನು ತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ನಿಂದು ಇಂದ್ರಸೇನನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಅನನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ. ತಾವು ಭಯಗ್ರಸ್ಮರಾದರು. ಅನಂತರ ಪಟ್ಟ ಚಿಗರೆಿರೂ 
ಪಟ್ಟ ಣದ ತೋಟದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ ್ರ ಸೇನರಾಜನಿಗೆ 
ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಅವನಿಂದ ಬಹು ಧನವನ್ನು ಸಡೆದರು. 
' ೧೫೭. ರಾಜನೂ, ರಾಣಿಯೂ ಮಗನು ಬರುತಿ , ರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಈ`ೋಕವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
೧೫೮-೧೫೯. ಅನಂತರ "ಸಟ್ಟಡೆಗರೂ, ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಪ್ರರೋಹಿ 
ತರೂ ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಂದರು. ' ರಾಜಕುಮಾರನು ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ತನ್ನ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ; 
೧೬೦, ಸಂದ. ಸೇನ ರಾಜನು ಅಡಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ; ತನ್ನ 
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೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರಮೇಣ ಮಾತ್ರೂರಭಿನಂದ್ಯ ತಾಭಿಃ 
| ಪ್ರವರ್ಧಿತಾಶೀಃ ಪ್ರಜಯಾಕುಲಾಭಿಃ | 
ಆಲಿಂಗಿತಃ ಸೌರಜನಾನಶೇಷಾ 


ನ್ಸಂಭಾನಯಾಮಾಸ ಸ ರಾಜಸೂನುಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಃ ಸ್ಥವೃತ್ತಾಂತನುಶೇಷತಃ । 
ಪಿತ್ರೇ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ತಕ್ಸ ಕಸ್ಯ ಸಗ ನಿತ್ರತಾಂ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ದತ್ತ ೦ ಭುಜಂಗರಾಜೇನ ಶಾ ದಿಧನಸಂಚಯಂ | 
ದಿವ್ಯಂ ತದ್ರಾಕ್ಸಸಾನೀತಂ ನಿತೆ. ತ್ರೇ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಯ ಚರಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ನಿಷ್ಕ ಲಃ । 
ಮೇನೇ ಸು ಷಾಯಾಃ ಸೌಭಾಗ್ಯ 0 ES ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಸೌಮಾಂಗಲ್ಯ ನಮೊಯಾಂ ಎ ಬಡಾ ನಿಷಧಭೂಪತಿಃ । 


ಚಾರೈರ್ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಚಿತ್ರನರ್ನುಮಹೀಪತೇಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಶ್ರುತ್ತಾಃಮೃತನುಂಯಾಂ ಸ್‌ ಸ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ । 
ತೇಭ್ಯೋ: ದತ್ವ್ವಾ ಧನಂ ಭೂರಿ ಸನರ್ತಾನಂದವಿಹ್ವ ಲ ॥ ೧೬೬ ॥ 





ತನಯನನ್ನು ತೊತ್ತು. ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. "ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಎಚ್ಚರಿಸಲು 
ಅತಿಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆದ್ರ ೯ಹೈ ದಯದಿಂದ ತಜಿ ಕೊಂಡನು. 

೧೬೧. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಾಯಂದಿರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ “ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಆಲಿಂಗಿಸಿದ ' ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಮಸ್ತ ಪಟ್ಟಣಿಗರನ್ನೂ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿದನು. 

2. O೬೨. ಆ ಪುರಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ 
ತಕ್ನ ಕನ್ನ ಸ್ನೇಹನನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಂದೆಗೆ` ತಿಳಿಸಿದನು. 
೧೬೩ ನಾಗರಾಜನು ಕೊಟ್ಟು 'ರಾಕ್ಸಸನು ತಂದಿ 
ವುಗಳನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಕ ಸಸ ನನಲ 
೧೬೪. ಇಂದ ಪ್ರಸೇನನು ಮಗನ. ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಕ ಕೇಳಿ 
ಆಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಸೊಸೆಯೆಸಗಿದ ತಿನಪೂಜೆಯಿಂದಾದುಜಿಂದರಿತನು. 
“೧೬೫, ಥಿಷಧರಾಜನು. ಈ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದೂತರ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರ 
ವರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
೧೬೬; ಆ ಚಿತ್ರವರ್ಮನು ಅಮ ) ತಮಯವಾದ ಆ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
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ಅಸ್ತ ಶಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫ 


ಅಥಾಹೂಯ ಸ ಸ್ವತನಯಾಂ ಪರಿಷ್ಟ ಜ್ಯಾಂಶ್ರುಲೋಚನಃ । 
ಭೂಷಣ್ಣೆ )ರ್ಭೂಷಯಾಮಾಸ ತ ಕ್ರನೈಥನ್ಯ ಅಕ್ಸ್ಗಣಾಂ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಅಥೋತ್ಸ ವೋ ನುಹಾನಾಸೀದ್ರಾ ಪ್ಟ್ರಗ್ರಾಮಪುರಾದಿಷು । 
ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾಃ ಶುಭಾಜಾರಂ ತತ ಸರ್ವತೋ ಜನಾಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಚಿತ್ರವರ್ಮಾಥ ನೃಪತಿಃ ಸಮಾಹೂಯೇಂದ್ರ ಸೇನಜಂ । 
ಪುನರ್ನಿನಾಹವಿಧಿನಾ ಸುತಾಂ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯ ವೇಡಯತ್‌.' ॥ ೧೬೯ ॥ 
ಚಂದ್ರಾಂಗದೋಸಿ ರತ್ನಾದೆ ರಾನೀಶೈಸ್ತಕ್ಚಕಾಲಯಾತ್‌ 

ಸ್ವಾಂ ತಿ ೀಂ ಭೂಷಯಾಂಚತ್ರೆ ೀ ನುತಾ ್ಕ೯ನಾಮತಿದುರ್ಲಭೈಃ 1೧೭೦ ॥ 
ಅಗರ ದಿನ್ಯೇನ ತಪ್ಪ ್ರ ಕಾಂಚನಕೋಟಿನಾ 


ಶುಶುಭೇ ಸಾ ಸುಗಂಜೀನ ದಶಯೋಜನಗಾಖಿನಾ ॥ ೧೭೧॥ 
ಅಮ್ಲಾನಮಾಲಯಾ ಶಶ್ವತ್ಸದ್ನ ಕಿಂಜಲ್ಕನರ್ಣಯಾ । 
ಕಲ್ಪ ದು ತ್ರಿ ಮೋತ್ಸ ಯಾ ಆ ಸನ ಶುಶುಭೇ ಸತೀ ॥ ೧೭೨ ॥ 


ಏನಂ ಚೆಂದಾ ಂಗದಃ ಪತ್ಲೀಮವಾಸ್ಯ ಸಮಯೇ ಶುಭೇ | 

ಯಯೌ ಸ | ಸಗರೀಂ ಭೂಯಃ ಶ ಶುರೇಣಾನನುಮೋದಿತಃ ॥೧೭೩॥ 
೧೬೭. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆನಂದಬಾಸ್ತ ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ 

ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ a ವೈಧವ್ಯ ಚಿಹೆ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿ 'ಒಡವೆಗಳಿಂದ 

ಮ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೬೮. ಅನಂತರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, - ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿಯೂ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹೋತ ಶೈವವು ನಡೆಯಿತು. . ಎಲ್ಲೆ ಜಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಜನರು ಸೀಮಂತಿನಿಯ 
ಫು ಭಾಷಾರವನ್ನು, ಹೊಗಳಿದರು. . 

೧೬೯ ಚಿತ ಶ್ರವರ್ಮನು ಇಂದ ಸ್ಪ ಸೇನನೆ ಕುಮಾರನಾದ" ತಾ ಂಗೆಡೆ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಪುನರ್ನಿನಾಹ ಪ್ರ ಮದಿಂದೆ ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದನು? 
೧೭೦. ಚಂದ್ರಾ 9ಗದಕೂ... ತಾನು ತಕ್ಸಕಾಲಯದಿಂದ "ತಂದಿರುವ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಡೊರಕಲಾರದ ರತ್ನಾ ದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. | 

೧೭೧.೨೮ ಸೀಮಂತಿನಿಯು ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಹೆತ್ತುಗಾವುದದ 
ವಕಿಗೆ ಹರಡುವ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯಾ ಂಗರಾಗದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿದಳು. 

೧೭೨. ತಾವರೆಯ ಕೇಸರದುತೆ ಬಾ ವುಳ್ಳ ದಾಗಿ ಕಲ್ಪ ಕಲ )ಿ)ವೃಕ್ತುದಿಂದುಂಬಾದ 
ಬಾಡದಿರುವ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಳು. 

೧೭೩. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಾಂಗದನು ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮಾವನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರಸೇನೋಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ನಿಜಾತ್ಮಜಂ 1 

ತಪಸಾ ಶಿನಮಾರಾಧ್ಯ ಲೇಭೇ ಸಂಯನಿನಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 

ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾ ಸ್ವಭಾರ್ಯಯಾ 

ಸಾರ್ಧಂ ದ್‌ ್ರಿಂಗದೋ ರಾಜಾ ಬುಭುಜೇ ನಿಷಯಾನ್ಬಹೂನ್‌ ॥೧೭೫॥ 

ಪ್ರಾಸೂತ ತನಯಾನಸ್ಟೌ ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಂ ನರಾನನಾಂ ಗ 

ಕೇಮೇ ಸೀಮಂತಿನೀ ಭರ್ತ್ರಾ ಪೂಜಯಂತೀ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 

ದಿನೇದಿನೇ ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚೈನೇಂದುವಾಸರಾತ್‌ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ವಿಚಿತ್ರನಿದಮಾಖ್ಯಾನಂ ಮಯಾ ಸಮನುನರ್ಣಿತಂ | 

ಭೂಯೋಕಿ ವಳ್ಸ್ಯ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ಯ) ಸೋಮವಾರವ್ರತೋದಿತಂ ॥೧೭೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಬ ಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ 4 ಸೋಮವಾರವ್ರತೆ 
ಕ » ನಾಮಾಷ್ಟನೋಂಧ್ಯಾಯಃ | 





೧೭೪. ಇಂದ್ರಸೇನನೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಯೋಗಿಗಳ ದಿವ್ಯಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೭೫. ಚಂದ್ರಾಂಗದನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಸೀಮಂತಿನಿಯೊಡನೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಅನೇಕ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. 
"೧೭೬, ಸೀಮಂತಿನಿಯು ಎಂಟುಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಓರ್ವಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಕನೈೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಹೇಶ ಒರನನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತ 
ವಿನೋದಪಟ್ಟಳು. ನನಾದ ಶಿವಪೂಜೆಯಿಂದ ಅವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ನಿತ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 
ಎ ೧೮೭. “ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನೀಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ಸೋಮವಾರ ವ್ರ ತದ ಮಾಹಾತ 
ವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಕೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಪ್ಲ ತ್ರಹ್ಮೋತ್ತರೆ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮನವಾರವ್‌ ಶ್ರತವರ್ಣನ ವೆಂಬ | 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಭ್ಕಾಯವು” ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥: 
ಅಥ ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನನರ್ಣನಂ 
ಖಯಷಯೆ ಊಚುಃ: ಸ, 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ತ್ವಯಾ ಕಥಿತಮುತ್ತಮಂ | 
ಅಖ್ಯಾನಂ ಪುನರನ್ಯಚ್ಚ ವಿಚಿತ್ರಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Hon 
ಸ ಉವಾಚ ಃ-- 
ನಿದರ್ಭವಿಷಯೇ ಪೂರ್ವಮಾಸೀದೇಕೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ವೇಷಮಿತ್ರ ಇತಿ ಖಾ ಸತೋ ಮವೇದಶಾಸಾ ್ರ್ರರ್ಥವಿತ್ಸು 2 ಧೀಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯಾ ಸೀಡಸಕೋ ನಿಪ್ರ 8 ಸಖಾ ಸಾರಸ್ತೆ ತಾಪ್ವ ಯಃ | 
ತಾವುಭೌ ಸರಮಸ್ಸಿಗ್ಳಾ, ನೇಕದೇಶನಿನಾಸಿನೌ " | ೩ ॥ 
ವೇದವಿಂತ ತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರೊ ಉಭೂತ್ಸು ಮೇಧಾ ನಾಮ ಸುವ್ರ ತೋl ' 
ಸಾರಸ್ವ ತಸ್ಯ ತನರ್ಯ ಸೋನು ನಾಸಿಕ ವಿಶ್ರುತಃ ॥೪॥ 
ಉಭಾ” ಸವಯಸೌ ಬಾಲ್‌ ಸಮವೇಷೌ ಸಮಸ್ಥಿ ತೀ। 
ಸಮಂ ಚ ಕ ಓೈತಸಂಸ್ಕಾರ್‌ೌ ಸಮನಿದ್ಯೌ ಬಭೂವತುಃ I n 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೀಮಂತಿನೀಪ್ರಭಾನವರ್ಣನ' 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅಯ್ಯಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ !ನೀನು ಉತ್ತಮ 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಮರಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾ 


" ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳು. 


೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ವೇದಮಿತ್ರನೆಂಬ ಜಾ ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮನಿದ್ದ ನು. 

೩. ಅವನಿಗೆ ಸಾರಸ್ಪತನೆಂಬ ಮತ ಹಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತುಂಬ ಸ್ನೀಹಿತರಾಗಿ ನ | ಳದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. 

೪. ವೇಡಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸುಮೇಧನೆಂಬ ತನಯನೂ, ಸಾರಸ್ವತನಿಗೆ ಸೋಮ 
ವಂತನೆಂಬ ಪುತ್ರ ಕ್ರಿ ಇದ್ದರು. 

೫. ಈ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರು ಸಮಾನವಯಸ್ಕರ್ಕೂ ಒಂದೇ ಉಡಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಸರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುತೆ ಸಮಾನವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳವರೂ. ಆಗಿದ್ದರು. 
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೧೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂಗಾನಧೀತ್ಯ ತೌ ನೇದಾಂಸ್ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣಾನಿ ಚ । 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ಸಶಃ En 
ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಕುಶಲಿನೌ ಬಾಲ್ಯ ಏನ ಮನೀಷಿಣೌ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಪಿತ್ರೋರ್ದದತುಃ ಸಕಲೈರ್ಗುಣೈಃ 2 


ತಾವೇಕದಾ ಸ್ವತನಯೌ ತಾವುಭೌ ಬ್ರಾಪ್ಮಣೋತ್ತಮೌ | 
ಆಹೂಯಾನೋಚತಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಷೋಡಶಾಬ್ದೌ ಶುಭಾಕೃತೀ ॥೮॥ 
ಹೇ ಪುತ್ರಕೌ ಯುವಾಂ ಜಾಲ್ಯೇ ಕೃತನಿದ್ಯೌ ಸುವರ್ಚಸೌ | 
ವೈನಾಹಿಕೋಯಂ ಸನುಯೋ ನರ್ತೆತೇ ಯುವಯೋಃ ಸಮಂ ॥ ೯॥ 
ಇಮಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ರಾಜಾನಂ ನಿದರ್ಭೇಶಂ ಸ್ವನಿದ್ಯಯಾ 


ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಧನಂ ಭೂರಿ ಕೃತೋದ್ವಾಹೌ ಭನಿಷ್ಯಥ I ೧೦:॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್‌ ಸುತೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ತಾವುಭೌ ದ್ವಿಜನಂದನೌ | | 
ವಿದರ್ಭರಾಜಮಾಸಾದ್ಯ ಸಮತೋಷಯತಾಂ ಗುಣೈಃ ॥೧೧॥ 
ನಿದ್ಯಯಾ ಪರಿತುಷ್ಟಾಯ ತಸ್ಮೈ ದ್ವಿಜಕುಮಾರಕೌ | | ; 
ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಕೃತೋಡ್ಯೋಗ್‌ ಧನಹೀನಾನಶಂಸತಾಂ ‘Wan 





' ೬-೭. ಅವರು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಗಸಹಿತವಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ, 'ತರ್ಕ, 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ. ಸಕಲ ನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರಾಗಿ, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 

೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಹದಿನಾರುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಸುಂದರರಾದ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 17 


ಳ್ಳ 6 ಎಲೈ ಪುತ್ರಿ! ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ವರ್ಚಸ್ವಿಗಳಾದ. 


ನಿಮಗೆ ಇದು ವಿವಾಹ ಸಮಯವಾಗಿರುವುದು. "-' 

(0. ಈ ವಿದರ್ಭರಾಜನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಅವನಿಂದ ಅಧಿಕದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ' 

೧0. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯರು ಹೇಳಲು, ಆ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರೂ ಏದರ್ಭ 
ರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ನಿದ್ಯಾವಿನಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನನು, ಮೆಚಿ 
ಸಿದರು... | ೨೨ 3೫ ಎಡಿಇಂಡ' 
ಲ ೧೨. ಆ ವಿಪ್ರಕುಮಾರರು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
೬ ವಿದರ್ಭೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನಾವು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ ಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ,ವ 
, ಕಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಹಣನಿಲ್ಲ?' ಎರಿದರು. ನಿ 
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ನನನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯. 


ತಯೋರನಸಿ ಮತಂ ಜಾ ತ್ಕಾ ಸ ವಿದರ್ಭಮಹೀಪತಿಃ । 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ರೋನಾಚ ಲೋಕತತ್ವನಿನಿತ್ಸಯಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಆಸ್ತೇ ನಿಷಧರಾಜಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೇ ಸೀಮಂತಿನೀ ಸತೀ । 

ಸೋಮವಾಕೇ ಮಹಾಜೇನಂ ಸೂಜಯತ್ಯಂಜಿಕಾಯುತಂ ॥ ೧೪ i 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ಸಪತ್ಲೀಕಾಸ್ಸಿಜಾಗ್ರ್ಯಾನ್ವೇದನಿತ್ತ ಮಾನ್‌ । 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧನಂ.ಭೂರಿ ದದಾತಿ ಚ Il ೧೫ ॥ 
ಅತೋತ್ರ ಯುನಯೋರೇಕೋ ನಾರೀವಿಭ್ರಮನೇಷಧೃಕ್‌ | 
ಏಕಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಜಾಯೇತಾಂ ವಿಪ್ರದಂಪತೀ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯುವಾಂ ವಧೂವರೌ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸೀಮಂತಿನೀಗೃಹಂ । '` 
ಭುಕ್ತಾ 4 ಭೂರಿಧನಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪುನರ್ಯಾತಂ ಮುಮಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೭॥ 
ಇತಿ ರಾಜ್ಞಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟೌ ಭೀತೌ ದ್ವಿಜಕುಮಾರಕೌ । 
ಪ್ರತ್ಯೂಚತುರಿದಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಂ ನೌ ಜಾಯತೇ ಭಯಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ದೇವತಾಸು ಗುರೌ ಪಿತ್ರೋಸ್ತಥಾ ರಾಜಕುಲೇಷು ಚ । 
ಕೌಟಲ್ಯಮಾಚರನ್ಮೋಹಾತ್ಸದ್ಯೋ ನಶ್ಯತಿ ಸಾನ್ವಯಃ I ೧೯ 





೧೩. ಆ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಅವರೀರ್ವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು ಪ್ರಪಂಚದ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. ""ನಿಷಧರಾಜನಿಗೆ ಸೀಮಂತಿನಿಯೆಂಬ ರಾಣಿಯಿರುವಳು. ಅವಳು 
ಸೋಮವಾರದಿನ ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

೧೫. ಆದಿನ ಅವಳು ವೇದಜ್ಞರಾದ ದ್ವಿಜದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಸರಮಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಹೆಂಗಸಿನ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಲಿ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅವಳ ಪತಿಯಾಗಲಿ. 

೧೭. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳಾದ ನೀವು ಸೀಮಂತಿನಿಯ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಳಿ ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ.” 

೧೮. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲು ಭಯಗೊಂಡ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬಾಲಕರು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವುದು, 

೧೯. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ರಾಜಕುಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮೋಹದಿಂದ ಕಸಟವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಮಾನವನು 
ಕೂಡಲೆ ಹಾಳಾಗುವನು. 
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೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಮಂತರ್ಗ್ಯಹಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಛದ್ಮನಾ ಪ್ರ ನಿಶೇತ್ಸುಮಾನ್‌ ! 


ಗೋಪ್ಯಮಾನಮಪಿ ಛದ್ಮ “ಇದಾಜಿತ್ಟಾ ತಿಮೇಷ್ಯ ; ॥ ೨೦ ॥ 

ಯೇ ಗುಣಾಃ ಸಾಧಿತಾಃ “ಪೂರ್ವಂ ಸೀಲಾಚಾರತ್ತು ತಾದಿಭಿ । 

ಸದ್ಯಸ್ತೇ ನಾಶಮಾಯಾಂತಿ ಕೌಟಲ್ಕಪಥಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೧ 1 

ಪಾಪಂ ನಿಂದಾ ಭಯಂ ವೈರಂ ಚತ್ಕಾರ್ಯೀತಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ | 

ಛದ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರ ಪನ್ನಾನಾಂ ತಿಸ್ಕಂತ್ಯೇವಾಹಿ ಸರ್ವದಾ | ॥ ೨೨ ॥ 

ಅತ ಆವಾಂ ಶುಭಾಜಾರೌ ಜಾತೌ ಚ ಶುಚಿನಾಂ ಕುಲೇ | 

ವೃತ್ತಂ' ಧೂರ್ತಜನಶ್ಚಾ ್ಲಿಘ್ಯಂ ನಾಶ್ರಯಾವಃ ಕದಾಚನ ॥ ೨೩ 
EE 

ದೈನತಾನಾಂ ಗುರೂಣಾಂ ಚ ಸಿತ್ರೋಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ । 

ಶಾಸನಸ್ಕಾ ಪ್ಯಲಂಘ್ಯುತ್ವಾತ್ರತ್ಯಾದೇಶೋ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೪ I 

ಏತೈರ್ಯದ್ಯತ್ಸ ಮಾದಿಷ್ಟ ೦ ಶುಭಂವಾ ಯದಿ ವಾಂಶುಭಂ। - 

ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ನಿಯತಂ ಭೀಕ್ರೈ ರಪ್ರಮತ್ತೆ ತ್ರೈರ್ಬುಭೂಷುಭಿಃ “1 ೨೫ ॥ 


ನಾ ವಯಂ ಹಿ ಜ್‌ ಪ್ರಜಾ ಯೂಯಂ ಹಿ ಸಂಮತಾಃ। 
ರಾಜಾಜ್ಞಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸ್ಯಾದನ್ಯಥಾ ಭಯಂ ॥ ೨೬॥ 





೨೦-೨೧. ರಾಜರ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನುಷ ನು ಕಪಟಿದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಯಾನು? ಕಪಟವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿ ರೂ ಅಡು ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಸಹಕ 
ವಾಗುವುದು. ಕಪಟದಹಾದಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಅವರು ಹಿಂದೆ ಸತ್ಸ್ವಭಾವ, 
ಆಚಾರ, ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ನತ 

೨೨-೨9೩. ಕನಟಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪ, ನಡೆ, ಭಯ, ದ್ವೇಷ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಒಳೆ ನಡತೆಯುಳ್ಳ » ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಾವು ವಂಚಕರಿಗೆ ಕ್ಲಾಫೈವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ ಶ್ರಿಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ದೇವತೆ ಗುರು, ಪಿತೃಗಳು, ರಾಜ 
ಇವರ ಅಪ: ಸ ಹೆಯನ್ನು ಮಾರಬಾರದಾದುದರಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ನೀವು 
ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಕೂಡದು. 

೨೫-೨೬, ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅಪ ರೈಣೆಮಾಡಿದುದು ಒಳ್ಳೆ ಯಜಿ 
ಆಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟು ದೇ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಭಯಗೊಂಡನರೂ ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲದೆ ನೆರ 
ವೇರಿಸೆ ಬೇಕು. ನಾವು ರಾಜರು, ನೀವು ನಮಗೆ ಸ ಸಮ್ಮತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು. 
ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ತೆ ಸು ಹಾಗೆ ನಡಯ 
ದಿದ್ದರೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
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ನವಮೊ ಜಾ ೧೪೧ 


ಅತೋ ಮಚಾ ಸನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವದಾ ;ಮನಿಲಂಜಿತಂ | 


ಇತ್ಯು ಕ್ರೌ ನರಡೇವೇನ ತೌ ತಥೇತ್ಯೂ ಚತರ್ಭಯಾತ್‌ 1 ೨೭ 
ಸ ತಸ್ಯ ತನಯಂ ಸೋಮನಂತಂ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಪಿ ಸ್ತ್ರೀರೂ ಸಧಾರಿ ಇಂ ಚಕ್ರೇ ವಸ್ಟ್ರಾ ಕಲ್ಬಾಂಜನಾದಿಭಿಃ I ೨೮ ॥ 
ಸ ಕೃತ್ರಿನೋಷ್ಸೂ ತಕಳಿತ ತ್ರ ಭಾವಃ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕೇಕೆರ್ಸಾಭಕಣಾಂಗರತ ಗ 
| ಸ್ಪಿಗ್ಹಾಂಜನಾಕ್ಚ 8 ಸ್ಪಹಣೇಯರೂಪೋ 
ಮ ಬಭೂವ ಸದ್ಯ! ಃ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾಭಃ ॥೨೯॥ 
ತಾವುಭೌ ಡಂಪತೀ ಭೂತ್ವಾ ಗೆ ಜಸ್ರತ್ತಾ ನೃಸಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ಜಗ ತುರ್ನೈಷಧಂ ದೇಶಂ ಯದಾ, ತದಾ ಭವತ್ತಿತಿ ತಿ I ೩೦ ॥ 
ಉಪೇಶ್ಯ ರಾಜಸದನಂ ಸೋಸು 1! ಣೆ ಜೋತೆ ತ್ತಮೈಃ 1 
ಸಪತ್ನೀಕ್ಕೆ ಈ ಿತಾತಿಥ್ಕೌ ಧೌತಪಾದೌ ಎಫ I 4೧ ॥ 


ಸರಾಜಿ ಸ್ಟೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸ ರ್ವಾನುಪನಿಷ್ಟಾ ನ್ವರಾಸನೇ | 
ಪ್ರತೆ ಬತಿಮರ್ಜಯಾಂಚಕ್ಕೆ ೀ ಸಪತಿ ಶ್ನೀಕಾಸ್ಸಿ ಎಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ಐ॥೩೨॥|' 
ತೌಚ ನಿಪ್ರಸುತೌ ದ ಸ್ಟಾ, ಪಾ ಪ್ರಾನ್ಸ್‌ ಕೃತಕದಂಪತೀ | ಇಂ 0ಡಿ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಇಂಜಿದ್ದಿಹಸ್ಯಾಂಥೆ ಮೇರೀ ಗೌರೀಮಹೇಶ್ವರೌ ॥ ೩೩ ॥ 

೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು? 
ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭಯದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದರು. 

೨೮. ದೊರೆಯು ಸಾರಸ್ವತನ ಮಗನಾದ ಸೋಮವಂತನನ್ನು ಬಟ್ಟಿ 
.- ವೇಷ, ಕಾಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪನನ್ನಾಗಿಸಿದನು. 

೨೯. ಸೋಮವಂತನು ಕೃತ್ರಿಮಸ್ರ್ರೀಯಾಗಿ, ಧರಿಸಿದ ಕಿವಿಯ ಆಭರಣ 
ವುಳ್ಳನನೂ, ಗಂಧವನ್ನು ಹಚಿ" ತ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಪ್ಪ ನಿನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ 
ಸುತದರನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. 

'೩೦.. ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ ಕುಮಾರರೂ ಸಾತ ಅಸಣೆಯಿಂದ 
ದಂಪತಿಗಳಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಆಗಲೆಂದು ನಿಷಧದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೩೧. `ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಸಪತ್ಲೀಕರಾದ" ಬ್ಲಾ ್ರಿಹ್ಮಣರೊಡನೆ ರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೪೨-೩೩. ಆ ಸೀಮಂತಿನಿಯು ಉತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ದಂಸತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಆ ಜ್ರಾಹ ಕುಮಾರ” 
ರನ್ನು ನೋಡಿ. ಅವರನ್ನು ಶೃತ್ತಿ ನ ತಿಳಿದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸ 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರಕಿಂದು "ಧ್ಯಾನೆಸಿನಳು. - i 
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೧೪೨ .. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಾಹ್ಯ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯೇಷು ದೇವದೇನಂ ಸದಾಶಿವಂ | 


ಪತ್ಲೀಸಷ್ಕಾನಾಹಯಾಮಾಸ ಸಾ ದೇವೀಂ ಜಗದಂಬಿಕಾಂ :. .: . 1೩೪ ॥ 
ಗಂದ್ರೈರ್ಮಾಲ್ಯೈಃ ಸುರಭಿಭಿರ್ಧೂಪೈರ್ನೀರಾಜನೈರಪಿ 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್ಸಮತಶ್ಚಸ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಾ I ೩೫ ॥ 


ಹಿರಣ್ಮಯೇಷು ಪಾತ್ರೇಷು ಸಾಯಸಂ ಘೃತಸಂಯುತಂ । 
ಶರ್ಕರಾಮಧುಸಂಯುಕ್ತಂ ಶಾಕೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಮನೋರಮೈಃ ॥ ೩೬॥ 
ಗಂಧಶಾಲ್ಯೋದನೈರ್ಹದ್ಯೆ ರ್ನೋದಕಾಪೂಹರಾಶಿಭಿಃ । 


ಶಷ್ಟುಲೀಭಿಶ್ಚ ಸಂಯಾವೈಃ ಕೃಸರೈರ್ಮಾಷಪಕ್ಕಕ್ಳೆಃ .. ' Il ೩೭॥ 
ತಥಾನ್ಯೆ ೨ರಸ್ಯಸಂಖ್ಯಾತೈರ್ಭಳ್ಸೆ 3 ಆರ್ಕ್ಹೋಜ್ಯೆ ಆರ್ನುನೋರಮೈೊಃ 
ಸುಗಂಧ್ಯೈಃ ಸ್ವಾದುಭಿಃ ಸೂಪೈಃ ಪಾನೀಯ್ಕೊರಪಿ ಶೀತಲೈಃ -॥ ೩೮ ॥ 
ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಮನ್ನಂ ದ್ವಿಜಾಗ್ರೆ ಭ್ಯ ಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ಯನೇಷಯತ್‌ | 
ದಧ್ಯೋದನಂ ನಿರುಪಮಂ, ನಿವೇದ್ಯಚ ಸಮತೋಷಯತ್‌ An 
ಭುಕ್ತವತ್ಸು ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯೇಷು ಸ್ಕಾಚಾಂತೇಷು ನೃಪಾಂಗನಾ | . 
ಪ್ರಜನ್ಯು ದತ್ತ್ವಾ ತಾಂಬೂಲಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ ಯಥಾರ್ಹತಃ ॥ ೪೦॥ 
ಧೇನೂರ್ಹಿರಣ್ಯವಾಸಾಂಸಿ ರತ್ನಸ್ರಗ್ಗೂಷಣಾಸಿ ಚ | 
ದತ್ತಾ ಭೂಯೋ ನನಮುಸತ ವಿಸಸ 

ಶಿ ತ್ಯೆ ನಿಸಸರ್ಜ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ 1 ೪೧ ॥ 


೩೪. ಅವಳು ದಿಜತೆ (ಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವನನ | 
ಿಜಶ್ರೇಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾ ಅವರ ಪತಿ.ಯರಲಿ 
ಗೌರೀಡೇವಿಯನ್ನೂ ಅವಾಹನೆಮಾಡಿದಳು. _ ಜಡಿ 


೩೫. ಗಂಧ, ಮಾಲೆ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಧೂಪ, ಆರತಿಗಳಿಂದ ದ್ವಿಜೋ: - 


ತಮರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿಠಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿದಳು. 


೩೬-೩೯. ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಸಕಕ ಜೇನುತ್ತು 
"ಇ ದ್‌ ಗಿ್ಳ್‌ರಿ "ನುತುಪ್ಪ, ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕಾಯಿಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಯಸವನ್ನೂ, ಗಂಧಸಾಲೆ ಅಕ್ಕಿ ಅಸ್ಸ 


ಕಡುಬು ಹಪ್ಪಳ, ಚಕ್ಕುಲಿ. ಹುಗ್ಗಿ, ಉದ್ದಿನವಡೆ, ರುಚಿಯಾದ ತೊನ್ನೆ, 
ಣ್ಣ ಕ ಕೀರು, ಇನ್ನೂ-ಇತರ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಥಧೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೊಗಸಾದ ದಧ್ಯನ್ನನನ್ನೂ ಬಡಿಸಿ ಬಾ ಹ್ಮಣರನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. ತ್ಯ 
"೪0-೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಭೋಜನಮಾಡಿ ಆಚಮನಗೈಯಲು 
ಆ ಸೀಮಂತಿನಿಯು ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತಾಂಬೂಲ 
ದಕ್ಸಿಣೆಗಳನ್ನೂ, ಆಕಳು, ಸುವರ್ಣ ವಸ್ತ್ರ ರತ್ನ ಮಾಲೆ... 

ಸ » ವಸ್ತ್ರ, ರತ್ನ » ಹಿಡವೆ ಇವುಗ 
ನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮರಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು, 
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೯ ಜಿತ್‌ 


ನವಮೋಧ್ಕಾಯಃ : ೧೪೩ 


ತಯೋರ್ಪ್ವಯೋ ರ್ಭೂಸುರನರ್ಯಪುತ್ರಯೋ 
ಕೀಠಸ್ತ ಯಾ ಹೈಮನತೀಧಿಯಾರ್ಚಿತಃ 
ಏಕೋ ನುಹಾಜೀವಧಿಯಾಭಿಪೂಜಿತಃ 


ಕೃತಪ್ರಣಾನೌ ಯಯತುಸ್ತ ದಾಜ್ಞ ಯಾ I ೪೨ ॥ 
ಸಾತು ನಿಸ್ಮ ತಸ್ರುಂಭಾವಾ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನವಿ ) ಹೋತ: ಮೇ 
ಜಾತಸ ಸಹಾ "ನುದೋತ್ಸಿ ಕ್ರಾ ಕಂದರ್ಪನಿವಶಾಃಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಯಿ ನಾಥ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ ಸರ್ವಾಾನಯವನ ಸುಂದರ | | 
ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಕ ಕ್ವ ನಾ ಯಾಸಿ ಮಾಂನ ಪಶ್ಯಸಿ ತೇ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇದಮುಗ್ರೇ ನನಂ ರಮ್ಯಂ ಸುಪುಸ್ಪಿತಮಹಾದ್ರುಮಂ | 
ಅಸ್ಮಿನಿ ಹರ್ತುವಿಚ್ಛಾವಿ ತ್ವ ತ್ನಯಾ ಸಹ ಯಥಾಸುಖಂ . ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತ್ಲ! ೦ ತಯೋಕ: ಕೈ ಮೂಕರ್ಣ್ಯ ಪುರೋಗಚ್ಛ ದ್ವಿ ಜಾತ್ಮಜಃ । 
ನಿಚಿಂತ್ಯ ಪರಿಹಾಸೋಕ್ತಿಂ ಗಚ್ಛ ತಿ ಸ್ಮ ಯ್‌ ಪ ॥ ೪೬: 
ಪುನರಸ್ಕಾಹ ಸಾ ಬಾಲಾ ತಿಷ "ಷ್ಣ ತ ಸ ಯಾಸ್ಯಸಿ । ಜಣ 
ದುರುತೆ, ್ಸೈ ಪಸ್ಮರಾನೇಶಾಂ ಪರಿಭೋಕ್ತು, "ಮುಸೇತ್ಯ ಮಾಂ ॥೪೭॥ 


- ೪೨. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರರೂ ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟರು. 
೪೩. ಆ.ಕೃತ್ರಿಮ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ 'ಹಿಂದಿನ' ಪುರುಷತನವನ್ನು ಮರೆತು 
ಆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ ಹೃಣಕುಮಾರನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗಗೊಂಡು ಮದದಿಂದ 
ಹ 4 
ಇಳ; “"ವಿಶಾಲನಯನನೂ,' `ಸಮಸ್ತಾವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ 
ಆದ ಓ ನನ್ನ ಫಿ ು)ಯನೆ! ನಿಲ್ಲು; ನಿಲ್ಲು. ಎಲ್ಲಿಗೆಜೋಗುನೆ? ನಿನ್ನ ಸ್ರೆ ೀಯಸಿ 
ಯಾದ ನನ್ನ. ನ್ನು ನೋಡುವುದೇ:ಇಲ್ಲವೊ? ಸ 
೪೫. ಇಗೊ! ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೂಬಿಟ್ಟಿರುವ: ಜೊಡ್ಡ ಹೊಡ ಮರಗಳುಳ್ಳ 
ಮನೋಹರವಾದ: ಅರಣ್ಯವಿದೆ. 4ತದರಲಿ: "ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸಲು ಬಯಸುನೆನು.? -`' 
೪೬ ಹೀಗೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದುದು ” ಹಾಸ್ಯದ: ಮಾತೆಂದು ತ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. 
೪೭, ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ತಡೆಯಲಾರ 
ಮನ್ಯಥಾನೇಶವುಳ್ಳ ನ್ನನ್ನು A: ಸು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಗ? 
ಇನು, ಕಲ್ಲು ಬಂಗ 
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೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಿಷ್ಮಜಸ್ವ ಮಾಂ 'ಕಾಂತಾಂ ಷಾಯಯಸ್ವ ತನಾಂಧರಂ । 


ನಾಹಂ ಗಂತುಂ ಸಮುರ್ಥಾಸ್ಮಿ ಸ್ಮರಬಾಣಪ್ರಪೀಡಿತಾ Il ೪೮ ॥ 
ಇತ್ಸಮಶ್ರುತಪೂರ್ವಾಂ:ತಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ಪರಿಶಂಕಿತಃ | 

ಆಯಾಂತೀಂ ಪೃಷ್ಠತೋ ವೀಕ್ಬ್ಯ ಸಹಸಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಃ I YF I 
ಸೈಷಾ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಕ್ಟ್ರೀ ಪೀನೋನ್ನತಪಯೋಧರಾ । 

ಕೃಶೋದರೀ ಬೃಹಚ್ಚೂ ೀಣೀ ನವಪಲ್ಲವಕೋಮಲಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಸಏವನಮೇ ಸಖಾ 390 ನು ಜಾತ ಏನ ವರಾಂಗನಾ | | 
ಸೃಚ್ಛಾಮ್ಯೇನಮತಃ ಸರ್ವಮಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸೋಃಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 
ಕಿಮಪೂರ್ವ ಇವಾಭಾಸಿ ಸಖೇ ರೂಪಗುಣಾದಿಭಿಃ । 

ಅಪೂರ್ನಂ ಭಾಷಸೇ ವಾಕ್ಯಂ ಕಾಮಿನೀವ ಸಮಾಕುಲಾ :' ॥ ೫೨ ॥ 
ಯಸ್ಸ್ಪಂ ವೇದಪುರಾಣಜ್ಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಸಾರಸ್ಪತಾತ್ಮಜಃ ಶಾಂತಃ ಕಥಮೇವಂ ಪ್ರಭಾಷಸೇ I ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ನಾಃಹನುಸ್ಮಿ ಪುಮಾನ್ರಭೋ 

ನಾಮ್ನಾ ಸಾಮವತೀ ಬಾಲಾ ತವಾಸ್ಮಿ ರತಿದಾಯಿನೀ I ೫೪ ॥ 





೪೮. ಪ್ರಿಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸು. ನಿನ್ನ ಅಧರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ನನಗೆ ಹೋಗಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಜು ¥ 

೪೯. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಕೇಳದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ಸಂದೇಹಗೊಂಡ ಆ 
ನಿಪ್ರಕುಮಾರನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 

೫೦. ""ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೊ, ಪುಷ್ಟವಾದ. ಉನ್ನತಕುಚ 
ಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಕೃತೋದರಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ನಿತಂಬಗಳುಳ್ಳವಳೂ, : ಹೊಸ 
ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೋಮಲಳೂ ಆದ ಇವಳು ಯಾರು? pe 

೫೧. ಆ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನೆ ಉತ ಮಾಂಗನೆಯಾದನೊ? 

ಜಃ ಇವ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುವೆನು?” ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಹ 
೫೨, "ಮಿತ್ರ! ರೂಪ, ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊಸಬನಾದ, | 
ನಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ; 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಹೆಂಗಸಿನೆಂತೆ ಏತಕೆ ಹೊಸ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತೀಯೆ ನ 
es ತಜ್ನ ರತನ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
0 ಸಾರಸ್ಪತ | 
ಚ ಟ್‌ » ಸ ಸ್ವತನ ಮಗನೂ ಆದ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತಾ 
೫೪-೫೫. ಆ ಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವಳು «« 
ಅವಳು '"ಪ್ರಭೊ! ನಾನು. 
ಗಂಡಸಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ರತಿಸುಖನನೀಯುವ ಸ್ಯ ನ 
ನೀ ಸಾಮವತೀ ಎಂಬ ಕನೈಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ನವಮೋ$ಧ್ಯಾಯ; ಲ ೧೪೫ 


ಯದಿ ತೇ ಸಂಶಯಃ ಕಾಂತ ಮಮಾಂಗಾನಿ ನಿಲೋಕಯ | ಹಂದ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸಹಸಾ ಮಾರ್ಗೇ ರಹಸ್ಯೇನಾಂ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 

ತಾನುಕೃತ್ರಿನುಧಮ್ಮಿಲ್ಲಾ ೦ ಜಘನಸ್ತನಶೋಭಿನೀಂ | ಗ 

ಸುರೂಪಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಕಾಮೇನ ಕಿಂಚಿದ್ವ್ಯಾಕುಲತಾನುಗಾತ್‌. ॥ ೫೬ ॥ 

ಪುನಃ ಸಂಸ್ತ ಭ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಚೇತಸೋ ವಿಕೃತಿಂ ಬುಧಃ । ' % 

ಮುಹೂರ್ತಂ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ನ ಕಿಂಚಿತ್ರತ್ಯಭಾಷತ '॥1೫೭॥ 
ಸಾಮವತ್ಕ್ಯುವಾಚ — | 

ಗತಸ್ತೇ ಸಂಶಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತರ್ಹ್ಯಾಗಚ್ಛೆ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ । 

ಪಶ್ಯೇದಂ ವಿಪಿನಂ ಕಾಂತ ಪರಸ್ತ್ರೀಸುರತೋಚಿತಂ I ೫೮ ॥ 
ಸುಮೇಧಾ ಉವಾಚ:- 

ಮೈವಂ ಕಥಯ ನುರ್ಯಾದಾಂ ಮಾ ಹಿಂಸೀರ್ಮದಮತ್ತವತ್‌ | 

ಆನಾಂ ನಿಚ್ಞಾ ತಶಾಸಾ ರ್ಥ್ಭೌ ತೈಮೇವಂ ಭಾಷಸೇ ಕಥಂ ॥೫೯॥ 

ಅಧೀತಸ್ಯ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನಿನೇಕಸ್ಯ ಕುಲಸ್ಯ ಚ । 

ಕಿಮೇಷ ಸದೃಶೋ ಧರ್ಮೋ ಜಾರಧರ್ಮನಿಷೇವಣಂ - ॥೬೦॥ 

ನತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜಾನೀಹ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 

ಅಯಂ ಸ್ವಯಂ ಕೃತೋನರ್ಥ ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಯದ್ವಿಚೇಸ್ಟಿತಂ 1 ೬೧ ॥ 

a 

ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು 'ನೋಡು?'ಎಂದು ಹೇಳಲು 

ಅವನು ಕೂಡಲೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 

೫೬-೫೭. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತಲೆಕೂದಲುಳ್ಳ ವಳೂ, ನಿತಂಬಸ್ತನಗಳಿಂದ: 
ಶೋಭಿಸುವವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮನ್ಮಥವಶನಾದನು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಸಾಮವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--«"ಿನ್ನ ಸಂಶಯವು ತೊಲಗಿತಷ್ಟೆ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಪರಸ್ತ್ರೀರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಈ ಕಾಡನ್ನು ನೋಡು. ನನ್ನನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸು. 

೫೯. ಸುಮೇಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಹೀಗೆನ್ನ ಬೇಡ. ಮದದಿಂದ ಮತ್ತ 
ಳಾದವಳಂತೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಬೇಡ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಶಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು. ನೀನು ಹೀಗೇತಕ್ಕೆ ಮಾತಾಡುವೆ? 

೬೦. ಓದಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ, ವಿವೇಕಕ್ಟೂ, ವಂಶಕ್ಕೂ ಈ ಜಾರನ ಧರ್ಮಾವ. 
ಲಂಬನೆಯು ಸರಿಯಾದುದೊ? ಕ 

೬೧-೬೨. ನೀನು ಹೆಂಗಸಲ್ಲ, ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಗಂಡಸು. ನಿನ್ನ ನಿಜ. 








ತ. ದ ಯ 
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೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಂಚಯಿತ್ಯಾತ್ಮಪಿತರೌ ಧೂರ್ತರಾಜಾಂನುಶಾಸನಾತ್‌ । 


ಕೃತ್ವಾ ಚಾಂನುಚಿತಂ ಕರ್ಮ ತಸೆ  ತದ್ದು ಜ್ಯ ತೇ ಫಲಂ ೬೨ ॥ 
ಸರ್ವಃ ತೈನುಚಿತಂ ಕರ್ಮ ನೃಣಾಂ ಕ್ರ ಶೆ ಮ ವಿನಾಕನರ lsc: 
ಯಸ್ತ್ವಂ "ನಪ್ರಾ ತ್ಮಜೋ ವಿದ್ದಾ ಎನ್ನತ್ತ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವ 0 ವಿಗರ್ಹಿತಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಬಾಗು ತ್ಯಕ್ತ ಟ್ರ *ಗತೋಕರಣ್ಯಂ ನರೋ ನಿದ್ಯೇತ ಕಂಟಿಕೈಃ । 
ಐಲಾದ್ದಿಂಸ್ಕೇತ ವಾ ಹಿಂಸ್ಪೆರ್ಯದಾ ತ್ಯಕ್ತಸಮಾಗಮಃ I ೬೪ ॥ 
ಏನಂ ನಿವೇಕಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೂಸ್ಜಿ (ಮೇಹಿ ಸ್ವಯಂ ಗೃಹಂ । 
ದೇವದ್ಧಿಜಪ್ರಸಾದೇನ ಸ್ತ್ರೀತ್ಸಂ ತವ ನಿಲೀಯತೇ I ೬೫ ॥ 
ಅಥವಾ ದೈವಯೋಗೇನ ಸ್ತ್ರೀತ್ಸಮೇನ ಭವೇತ್ತನ । 

ನಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಮಯಾ ಸಾಕಂ ರಂಸ್ಕಸೇ ವರನರ್ಣಿನಿ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅಹೋ ಚಿತ್ರಮಹೋ ದುಃಖಮಹೋ ಹಾಪಬಲಂ ಮಹತ್‌ | : 
ಅಹೋ ರಾಜ್ಞಾ 33 ಪ್ರಭಾನೋಯಂ ಶಿವಾರಾಧನಸಂಭೃತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ಕಸಕ | ತ್ರೀನ ಸಾ ವಧೂರತಿನಿಷ್ವಲಾ | 

ಬಲೇನ ತಂ » ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚುಚುಂಜಾಂಧರಸಲ್ಲವಂ ॥ ೬೮ n 





ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಇದು ನಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅನರ್ಥವು. ನಾವು 
ಬ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ! ನಾವು ನಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿ ವಂಚಕನಾದ ರಾಜನ" ಅಪ್ಸಣೆಯಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ ಸ! 
ಆಚರಿಸಿ ಅದರ ಫಲನನ್ಸ ನುಭವಿಸುತಿ.! ದ್ದೇವೆ. ತ 
೬೩, ಮನುಷ್ಯರ ಅನುಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯು ತ ತ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತನಯನಾದ ನೀನು ಸು ನಿಡ್ಯಾಂಸ 
ನಾದರೂ ಈ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಸ್ತಿ ್ರೀಸ್ವರೂಸವನ್ನು. ಹೊಂದಿದೆ. 
೬೪. ನರನು ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ. ನಡೆದರೆ ಮುಳ್ಳು ಗಳು 
ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಅಥವಾ ಘಾತುಕ ಮೃಗಗಳು ಹಿಂಸಿಸುವುವು. 
೬೫. ನೀನು ಹೀಗೆ ನಿವೇಕವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿ ಸುಮ ನೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರು, 
ಹೇವ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವು ತೊಲಗುವುದು. 
೬೬. ಅಥವಾ ದೈವೇಜ್ಛೆ ಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವೇ ಉಳಿದರೆ ಆಗ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟವಳಾಗಿ ನನೊ, ಡನೆ ಿಮಿಸುವೆ. 
೬೭, ಪಾನಬಲವು” ಆಶ  ರ್ಯಕರವೊ ದುಃಖದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
SENG ಸಂಸಾದಿಸಿದ ಆ ಸಯ "ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯಕರ 
೬೮, ಅವನು ಕಾ! ಹೀಗೆ. ಹೇಳಿದರೂ ಅತಿ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು: ಆಲಿಂಗಿಸಿ: ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟಿ ಳು, : ನ್ಯ ಗೊಂಡ ಭಷ 
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ಇಷು ರ ಬಡ 


ಹ 


ಗ್‌ ಫಾ ೧.1 
ವ 


ಧರ್ಷಿತೋಷಪಿ ತಯಾ ಧೀರಃ ಸುಮೇಧಾ ನೂತನಸ್ತ್ರಿಯಂ |: `` ನ 
ಯತ್ನಾ ದಾನೀಯ ಸದನಂ ಕ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ತತ್ರ ನ್ಯ ನೇದಯತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


| ತದಾಕಣ್ಯಾ ೯ಥ ತೌ ವಿಪ್ರೌ ಕುಶಫಿತೌ ಶೋಕವಿಷ್ಣ ಲಾ। 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಕುಮಾರಾಧ್ಯಾ ನೆ ) ಡರ್ಭಾಂತಿಕನಾಯತುಃ ॥ ೭೦ I 
ತತಃ ಸಾರಸ್ಸ ತಃ ಸ್ರಾಹ ಮ ಧೂರ್ತಚೇಷ್ಟಿ ತಂ 


ರಾಜನ್ಮ Be ಜಂ ಪಶ್ಯ ತನಶಾಸನಯಂತ್ರಿ ತಂ ॥ ೭೧॥ 
ಏತೌ ತ ತವಾಜ್ಞಾ ವಕಗೌ ಚಕ್ರತ ತುಃ ಕರ್ಮ Fe 

ಮತು ಿತ್ರಸ್ತತ್ಛ ತ್ರ ಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಷೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ೦ಷ್ರಾ ಪ್ಯ ಜುಗುಪ್ಸಿ ತಂ ॥ ೭೨ I 
ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಂತತಿರ್ನಷ್ಟಾ ನಿಸ ನಿತಕೋ ಘಾನ I pe 
ನಾಂಪುತ್ರಸ ಸ್ಕಹಿ ಲೋಕೋಲಸ್ತಿ ಲುಪ್ತಪಿಂಡಾದಿಸಂಸ್ಪಶೇಃ ॥ ೭೩ ॥. 


ಶಿಖೋಪನೀತಮಜಿನಂ ಮೌಂಜೀಂ ದಂಡಂ ಕಮಂಡಲುಂ | 
ಹ್ಮಚರ್ಯೊೋಜಿತಂ ಚಿಹ್ನಂ ನಿಹಾಯೇಮಾಂ ದಶಾಂ ಗತಃ ॥ ೩೪ ॥ 

ಬ್ರ ಬತ್ತ ಿಸೂತ್ರಂ ಚ ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀಂ ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜಪಾರ್ಜನಂ । 

ನಿಸ್ಕಜ್ಯ ಸಿ ಸೀತೆ ಶೈಮಾಸ್ಟೊ ಅಸ್ಯ ಕಾ ಗತಿರ್ವದ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೭೫॥ 

ES EN 

೬೯. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿದರೂ ಧೀರನಾದ ಆ 
ಸುಮೇಧನು ಆ ನೂತನಸ್ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಅಲ್ಲಿ. 
ಅವನು ತಾಯ್ತ ಜ್‌ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೭೦, ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರರೊಡನೆ ನಿದರ್ಭರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೭೧. ಅನಂತರ ಸಾರಸ್ವತನು ಮೂರ್ಬನಾದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. "" ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ ಸ ಆಜ್ಞಾಬದ್ಧ ನಾದ ನನ್ನ ಸುತನನ್ನುನೋಡು. 

೭೨. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಆದೇಶದಂತೆ” ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸ 
ಗಿದರು. ನನ್ನ ಮಗನು ನಿಂದಿತವಾದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದಾ ನೆ. 

೭೩. ಈಗ ನನ್ನ ಸಂತತಿಯು ಹಾಳಾಯಿತು. ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಹತಾಶ 
ರಾದರು. ಪಿಂಡಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರನಿಲ್ಲದ ಅಪುತ್ರನಿಗೆ ಉತ್ತಮಲೋಕವು 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೪. ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಶಿಖೆ, ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, 
ಮೌಂಜೀ, ದಂಡ, ಕಮಂಡಲು ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಕಂದ ನೆ, 

೭೫. ಮಹಾರಾಜ! ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, ಗಾಯತ್ರಿ, ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾ 
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೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾಮೇ ಸಂತತಿರ್ನಷ್ಟಾ ನಷ್ಟೋ ನೇದಪಥಶ್ಚ ಮೇ! 

ಏಕಾತ್ಮಜಸ್ಯ ಮೇ ರಾಜನ್ಯ ಗತಿರ್ವದ ಶಾಶ್ವತೀ ॥ ೭೬ ॥ 
ಇತಿ ಸಾರಸ್ಕೃತೇನೋಕ್ತಂ ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭೂಪತಿಃ | | 
ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನೇಣ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ I 22 1 
ಅಥ ಸರ್ವಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ಮಹರ್ಷಿೀನವಿಂತದ್ಯುತೀನ್‌ | | 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ 2೮ ॥ 
ತೇಬ್ರಾವನ್ನಫ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಶಿವಸ್ಯ ಚ ಸಮಿಸಾಹಿತಂ | 

ತದ್ದಕ್ಕಾನಾಂ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೋಂನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮಾಶ್ವರಃ ॥ ೭೯॥ 
ಅಫೆ ರಾಜಾ ಭರದ್ವಾಜಮಾದಾಯ ಮುನಿಪುಂಗವಂ | 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ಸುತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನ್ವಿತಃ. ॥ ೮೦ ॥ 
ಅಂಬಿಕಾಭವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭರವ್ವಾಜೋಪದೇಶತಃ । 
ತಾಂ ಜೇವೀಂ ನಿಯಮೈಸ್ಮೀವ್ರೈರುಷಾಸ್ತೇ ಸ್ಮ ಮಹಾನಿಶಿ " ॥ ೮೧॥ 


ಏವಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಸುವಿಸೃಷ್ಟಭೋಜನಃ 

ಸ ಪಾರ್ವತೀಧ್ಯಾನರತೋ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಸಮ್ಯಕ್ಛ್ರಣಾಮೈರ್ನಿನಿಧೈಶ್ಚ ಸಂಸ್ತವೈ 

ರ್ಗೌರೀಂ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಾಮುಶೋಷಯತ್‌ [1 ೮೨॥ 





ವಂದನ, ಜಪ, ಪೂಜೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ತ್ರೀತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇವರಿಗೆ 
ಎಂತಹ ಗತಿಯಾಗುವುದು? ಹೇಳು. 

೭೬. ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಸಂತಾನವು ಹಾಳಾಯಿತು. - ನೇದಮಾರ್ಗವು ನಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಏಕಪುತ್ರನಾದ ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತಗತಿಯಾವುದು?'? 

೭೭. ರಾಜನು ಸಾರಸ್ವತನು ಆಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀಮಂತಿನಿಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ...... . 

೭೮. ಬಳಿಕ ವಿದರ್ಭರಾಜನು ತೇ(ಜಸ್ವಿಗಳಾದ. ಸಕಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪುಂಸ್ಥೃವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಸಾರಂ, ` 

೭೯. ಅವರು " ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಇಷ್ಟನನ್ನೂ, ಅವರ ಭಕ್ತರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಯಾರು ಶಕ್ತರು? ನಂದರು. ೨ 

೮೦-೮೧. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಭಾರದ್ವಾಜಮುನಿವರ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವರ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಭಾರದ್ವಾಜರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಠಿನವ ತಗಳಿಂದ 
ಉಪಾಸಿಸಿದನು. ದಿಂದ 


೮೨. `ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನವಿಲ್ಲದೆ ಪಾರ್ವತಿಯ 
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ತತಃ ಪ ಕ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ದೇವೀ ಭಕ ಕ್ಷಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ । 


ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಚಂದ್ರಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೮೩ ॥ 

ಜ್‌ ಗೌರೀ ರಾಜಾನಂ ಕಿಂ ತೀ ಬ್ರೂಹಿ ಸನಾಹಿತಂ 

ಸೊಣಪ್ಕಾ ಹ ಪುಂಸ್ಕೃಮೇತಸ್ಯ ಕೃ ಸಯಾ ದೀಯತಾಮಿತಿ I ೮೪ ॥ 

ಭೂಯೋಜಸ್ಮ್ಯಾ ಹ Fe ನುದ್ಭ ಪ್ರೈಃ ಕರ್ಮ ಯತ್ಯ ತೆಂ | 

ಶಕ್ಕತೇ ನಾನ್ಯ ಥಾ ಕರ್ತುಂ ವರ್ಷಾ*ಯುತಶತ್ಛೈ ರಫಿ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸಿರಾ ವಾಟ — 

ಏಕಾತ್ಮಜೋ ಹಿ ನಿಪ್ರೋಯಂ ಕರ್ಮಣಾ ನಷ್ಟಸಂತತಿಃ । 

ಕಥಂ ಸುಖಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇತ ವಿನಾ ಪುತ್ರೇಣ ತಾದೃ ಠಃ ॥ ೮೬ Il 
ದೇವ್ಯುವಾಚ :- 

ತಸ್ಯಾಂನ್ಯೋ ಮತ್ರುಸಾದೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತೋತ್ತಮಃ । 

ನಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನೋ ದೀರ್ಫಾಯುರಮಲಾಶಯಃ Il ೮೭॥ 


ಏಷಾ ಸಾಮವತೀ ನಾಮ ಸುತಾ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ । 

ಭೂತ್ವಾ ಸುಮೇಧಸಃ ಪತ್ನೀ ಕಾಮಭೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತಾಂ ॥೮೮॥ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಥಾರಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದನು. 

೮೩. ಬಳಿಕ ಭಕ್ತನಾದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು 
ಕೋಟಿಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದಳು. 

೮೪. ಅವಳು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, " ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವಾವುದು?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಅವನು “ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪುಂಸ್ಕವನ್ನು "ಅನುಗ, ಹಮಾಡು 
ಎಂದನು. 

೮೫: ಆಗ ದೇವಿಯು ನನ್ನ ಭಕ್ತ ಕೆಸಗಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅಯುತವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಳು. 

೮೬, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದೇವಿ! ಈ ದ್ವಿಜನು ಒಬ ಕೇ ಮಗ 
ಕುಳ್ಳ ವನು. ಕರ್ಮದಿಂದ ಹಾಳಾದ ಸಂತತಿಯುಳ್ಳ ಇವನು "ಮಗನಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದಾನು? 

೮೭: ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವಿದ್ಯಾ, 
ವಿನಯ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು, ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಮಗನು ಜನಿಸುವನು. 

೮೮. ಸಾಮವತಿಯೆಂಬ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳು ಸುಮೇಧನ ಸತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಮಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸಲಿ. 
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೧೫೦: ಶ್ರೀ ಸಾ:೦ದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾಂಂತರ್ಶಿತಾ ದೇವೀ ತೇ ಜೆ Cs 


ಗತಾಃ ಸ್ಥ ನಸ ೦ ಗೃಹಂ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುಸ ಸ್ತಚ್ಛಾ ಸನೇಸಿ ॥ ೮೯ ॥: 

ಸೋಸಿ. ಸಾರಸ್ಸೆ ತೋ ನಿಪ್ರಃ ಪುತ್ರಂ ಸಂವತ ಇ 

ಲೇಭೇ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರ ವ ಹ್ಯ ಬೆರಾಜೀನ ಕಾಲತಃ I ೯೦ ॥ 

ತಾಂಚ ಸಾ ನತೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸಾುಮೇಧಸೇ । 

ತೌ ದಂಪತೀ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಜಾತ ಪರಂ ಸುಖಂ I ೯೧ ॥: 
ಸೂತ ಉವಾಚ - 

ಇತ್ಯೇಷ ಶಿನಭಕ್ತಾಯಾಃ ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾ ನೃ ಪಸ್ತ್ರಿಯಾಃ । | 

ಪ್ರಭಾವಃ ಕಥಿತಃ ಶಂಭೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಪಿ ವರ್ಣಿತಂ 1 ೯೨॥ 


ಭೂಯೋನಪಿ ಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಭಾವಂ ವಿಸ್ಮಯಾನಹಂ | 
ಸಮಾಸಾದ್ಬರ್ಣಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೋತ್ರೂಣಾಂ ಮಂಗಲಾಯನಂ ॥ ೯೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ॥ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ “*ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವ 
ನ ನಾಮ ನನನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೮೯, ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗಲು ಆ ರಾಜನೇ 


ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 


ಪಾಲಿಸಿದರು, 
೯೦. ಸಾರಸ ೈತನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಗ್‌ ಉತ್ತಮನಾದ ಸುತನನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೯೧. ಸಾಮವತಿಯನ್ನು ಸುಮೇಧನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಬಹುಕಾಲ ಸುಖವನ್ನ ಿನುಭವಿಸಿದರು. 

೯೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಳಾದ ಸೀಮಂತಿನಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, ಶಿವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೯೩. ಮರಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ್ಯೂ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಮಂಗಳದಾಯಕವೂ 
ಆದ ಶಿವಭಕ್ತರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ , ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ನಿಹೆ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ೨ ಬ್ರ ಹ್ಮೋ ತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" SET ಪ ರ ಭಾವನರ್ಣನ ೨೨ ನೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭದ್ರಾಯುಜೀನನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ವಿಚಿತ್ರಂ ಶಿವನಿರ್ಮಾಣಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಶಿವಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ | 
ವಿಚಿತ್ರಂ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ 3° ನಿಷೆತ್ರಂ ಶಿನಭಾಸಿತಂ 


ವಿಚಿತ್ರ ೦ ಶಿನಭಕ್ತಾ ಹ ಚರಿತಂ ಹಾಸನಾಸಗು (ಣನ 
ಸ ಸ ರ್ಗಾಂಪೆವರ್ಗಯೋಸ ಸತ್ಯಂ ಸಾಧನಂ ತದ್ಭ ೨ನೀನ್ಯು ಹಂ .॥.೨॥ 
ಅನಂತಿವಿಷಯೇ ಕಶ್ಲಿದ್ಬಾ ಹ್ಮಣೋ ಮಂಡರಾಹ | ಯಃ | 

ಬಭೂನ ನಿಷಯಾರ್ಪಾಮಃ ಸಿ ಸ್ಪೀಜಿತೋ ಧನಸಂಗ ಗೃಹೀ NEW 


ಸಂಧ್ಯಾ ಸ್ನಾನಸರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಗಂಢಮಾಲ್ಕಾ $೦ಬರಸ್ತಿ ಯಃ | 
ಈುಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸಕ್ತ 8 ಕುಮಾರ್ಗಸೊ ಕೀ ಯಥಾ EE ಗಾರ” ॥೪॥ 
ಸ ನೇಶ್ಯಾಂ ಫಪಿಂಗಲಾಂ ನಾಮ ರಮುಮಾಣೋ ದಿವಾನಿಶಂ। 


ತಸ್ಯಾ ಏನ ಗೃಹೇ ನಿತ ೈಮಾಸೀಡನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ © IBN 
————————————————————— ್ಯಪತಪಅತೊ್ವ ಷ ಷಸ ಿಸಧೃಿ.ಟಎಎ ಎ2೦ ಸ 
ಕನ್ನಡದಅನುವಾದ 
ಭದ್ರ್ರಾಯುಜೀವನವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಶಿನನ ಜಗನ್ಸಿರ್ಮಾಣವೂ, ಕಾರ್ಯವೂ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ, ಮಾತೂ, ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಿವಭಕ್ತರ ಚರಿತೆಯೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುವುಗಳು. ಈಗ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಬಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೩. ಅವಂತಿದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಷಯಲೋಲುಸಪನೂ, ಪ್ರೀಯ 'ಅಧೀನನೂ, | 


'ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವವನೂ ಆದ ಮಂದರನೆಂಜೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನದ್ದನು. 


ಲ್ಲ. ಶಿವನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು pe ಮಾಲೆ, 
ವಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಚ ದುಷ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಕ ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ಹ ಆಗಿ ರ್ಯ ತ ನು. 

೫. ಇವನು ಇಂದ್ರಿ ಯವಶನಾಗಿ. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪಿಂಗಳಿ ಎಂಬ ವೇಶೈ 


` ಯೊಡನೆ ನಿನೋದಪಡುತ್ತ ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ " ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದನು. 
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೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕದಾಚಿತ್ಸದನೇ ತಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸಿವಸತಿ ದ್ವಿಜೇ । 
ಯಷಭೋ ನಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಿನಯೋಗೀ ಸಮಾಯಯೌ ॥ ೬॥ 
ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಂ ಪುಣ್ಯಮೂರ್ಜಿತಂ | 


ಸಾ ವೇಶ್ಯಾ ಸ ಚ ವಿಪ್ರಶ್ಚ ಸರ್ಯಪೂಜಯತಾಮುಭೌ Han 
ತಮಾರೋಪ್ಯ ಮುಹಾಪೀಕೇ ಕಂಬಲಾಂಬರಸಂಭ್ಯೃತೇ | 

ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಜ್ಜಲಂ ದಧತುಃ ಶಿರಃ ॥೮॥ 
ಸ್ಥಾಗತಾರ್ಥ್ಯನಮಸ್ಕಾರೈರ್ಗಂಧಪುಷ್ಬಾ*ಕ್ಸತಾದಿಭಿಃ। . - 
ಉಪಜಾಕೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಜ್ಯ ಭೋಜಯಾಮಾಸತುರ್ಮುದಾ I ೯.॥ 
ತಂ ಭುಕ್ತನಂತಮಾಚಾಂತಂ ಪರ್ಯಂಕೇ ಸುಖಸಂಸ್ತರೇ । | 
ಉಪನೇಶ್ಯ ಮುದಾಯುಕ್ತ್‌ ತಾಂಬೂಲಂ ಪ್ರತ್ಯಯಚ್ಛತಾಂ ॥೧೦॥ 
ಷಾದಸಂವಾಹನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ವಂತೌ ಜೆ )ವಚೋದಿತೌ | ' 
ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ತು ಶುಶ್ರೂ, ಸಾಂಪಿ ಶ್ರೀ ಷಯಾಮಾಸತುಶ್ಲಿ ರಂ I ೧೧॥ 


ಏನಂ ಜರಾ ಭ್ಯಾಂ ಶಿನಜೋಗೀ ಮಹಾದ್ಯು! ತಿ 1 


ಅತಿನಾಹ್ಯ ನಿಶಾಮೇಕಾಂ ಯಯೌ ಪ್ರಾತಸ್ತದಾದೃ 5 Nos 


ಾ್‌ಾ—————— 27 - 





೬, ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಂದರನು ವಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾ: 
ನೊಂದು ದಿನ ಖುಷಭನೆಂಬ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ್ಕನಾದ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೭. ಆ ಸೂಳೆಯೂ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಬಂದಿರುವ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವು ಉಷ್ಕ್ರಷ್ಟ ಗಾ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೮. ಅವನನ್ನು ಕಂಬಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಆ ನೀರನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು. 

೯. ಸುಖಾಗಮನ, ಅರ್ಫೈ,. ನಮಸ್ಕಾರ, ಗಂಧ, ಪುಸ ಸೈ, ಅಕ್ಬತಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಜಚಾರಗಳಿಂದ ಅನನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
: ದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರು. 

೧೦. ಊಟಮಾಡಿ ಆಚಮನಮಾಡಿದ ಅವನನ್ನು ಸುಖಕರವಾದ ಹಾಸುಗೆ 
ಜ್‌ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 

"೦೧. ಜೈವಪೆ ಕ್ರೀರಣೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯ ; 
ಬಹಳ 1 ತು ಸ ಸು ಸ ಕ 

೧೨. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಲು ಅವನು ಸ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು... 
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} 





ದಶಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩ 


ಏನಂ ಕಾಲೇ ಗತಪಾ ಪ್ರಿಯೇ ಸ ನಿಪ್ರೋನಿಧನಂ ಗತಃ 1 
ಸಾಚ ವೇಶ್ಯಾ ಮೃತಾ ಕಾಲೇ ಯಯೌ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾಂ ಗೆತಿಂ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ ವಿಪ್ರಃ ಕರ್ಮಣಾ ನೀತೋ ದಶಾರ್ಣಧರಣೀಪತೇಃ 1 


ವಜ ್ರಜಾಹುಕುಟುಂಬಿನ್ಯಾಃ ಸುಮತಾ ; ಗರ್ಭಮಾಸ್ಸಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಾಂ ಜ್ವೇಷ್ಮಪೆತ್ಲೀಂ ನೈಷತೇರ್ಗರ್ಭಸಂಪದಮಾಶ್ರಿ ತಾಂ। 

ಅನೇಕ, ತಸ್ಯೈ: ಗರಲಂ ಸಪತ್ನ ತೈ ಷ್ಠ ನಾ ದರ್ಮ I ೧೫ ॥ 
ಸಾ ಭುಕ್ತಾ ಎ ಗರಲಂ TPE ನ ಮೃತಾದ್ಧೆ | ನಯೋಗತಃ | 

ಹ್ಹ ಕ (ಕಮೇನೆ ವರಂ ಪ್ರಾಪ ಮರಣಾದತಿ ದುಸ ಪಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಜ್ಜ ಕಾಲೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಪುತ್ರ ಮೇಕಮಜೀಜನತ್‌ | | 

ಶ್ಲೇಶೇನ ಮಹತಾ ಸಾಧಿ ಶೀ ನೀಡಿತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ I ೧೭॥ 
ಸ ನಿರ್ದಶೋ ರಾಜಪುತ್ರ: ಸ್ಸ ಎಸ್ನಪೂರ್ವೋ ಗರೇಣ ಯತ್‌ | 
ತೇನಾವಾಪ ಮಹಾಕೆ ಶಂ ಸ * ಂದಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ಮಾತಾ ಜೆ ನ ನೃಣಪೀಡಿತಾ | 

ಬಭೂನತುರೆತ ಸ್ಟ ಗರಯೋಗಪ ್ರೈಭಾವತಃ ॥೧೯॥ 
ತೌ ರಾಜ್ಞಾ ಚ 'ಸಿಮಾಸೀತೌ ವೆ 1 ಷ್ಟ ಓತಭೇಷಜೌ | 

ನಸ್ಕಾ ಸ್ಥ $ಮಾಷತುರ್ಯತ್ನೆ 3ರನೇಕೈ ರ್ಯೋಜಿತ್ಯೈ ರಫಿ ॥೨೦॥ 





೧೩. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಆಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನು ಮ ) ತನಾದನು. 
ಆ ವೇಶೈಯೂ ಮಡಿದು ತನ್ನ ಕರ್ಮಕೃ್ಕನುಗುಣವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೧೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು "ಕರ್ನುವಶದಿಂದ ದಶಾರ್ಣದ ಡೊಕಿಯಾದ ವಜ್ರ 
ಬಾನ ಪತ್ತಿಯಾದ ಸುಮತಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
| ಸವತಿಯರು ದೊರೆಯ ಆ ಹಿರಿಯ ನಡ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ: 
ದನ್ನು ಚು ಮೋಸದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವಿಷವಸ್ಸಿತ್ತರು 

೧೬. ಸುಮತಿಯು ಆ ಘೋರವಿಷವನ್ನು ತಿಂದೂ ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ 
ಸಾಯದೆ ಸಾವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೧೭. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸುಮತಿಯು ಕಾಲ ವೊದಗಲು ಜಿ ದಿಂದ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಳು. 

೧೮. ದುರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಷಸಂಬಂಧವಾದ' 
ದರಿಂದ ಅವನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅಳುತ್ತ ಅತಿಕಷ್ಠ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 

೧೯.-ವಿಷದ ಪ | ಭಾವದಿಂದ ಆ ಪಾ ನ ಸಮಸ್ತಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ಳು. 
೬ ರಾಜನು ಅನೇಕ ವೆ ) ದ್ಯರಿನ್ಸು. ಕರೆಯಿಸಿ ಬಹಳ ಬ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟು 
ಔಸಧಮಾಡಿಸಿದರೂ ಆ ತಾಯಿಸುಕೃಳು ಸ್ವಸ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ರಾತ್ರೌ ಲಭತೇ ನಿದ್ರಾಂ ಸಾ ರಾಜ್ಞಿ ಸ್ತೀ ನಿಪುಲವ್ಯಥಾ । 
ಸ್ವಪುತ ತ್ಯ ಚ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಾ "ನಿತರಾಂ ಕ್ರಶಾ I ೨೧॥ 
ನೀತ್ಸೈನಂ 'ಕತಿಚಿನಾ ಒಸಾನ್ಸ ರಾಜಾ ಮಾತ್ನ ಪುತ್ತು ಣೌ | 
ಜೀವಂತೌ ಚ ಮೃತಸ್ರಾ ಯಾ ನಿಲೋಕ್ಯಾ p ನ್ನ ಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೨೨ 
ವತೌಮೇಗ ಹಿಣೀಪುತ್ತೌ ನರರ ಾಗಳಾವಿದ 
ಅಶಾ ್ರಾಂತರೋಗೌ ಕ ಥ್ರ ಥಂದತೌ ನಿದ್ರಾಭಂಗನಿಧಾಯಿನೌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಶಾ ್ರೀಪಾಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಷಯೋಧ್ರಾ ೯ವನನೇತಯೋಃ । 
ಮರ್ತುಂ ವಾ ಜೀವಿತುಂ ನಾಪಿನಕ್ಸ ಮೌ ಪಾಪಭೋಗಿನೌ ॥ ೨೪ 1 

ಇತ್ಸ 0 ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚ ಬಾ 

ಸಕ್ತಃ "ಇಸತ್ನೀಷು ತದಾತ್ಮಜೇಷು । 
ಆಹೂಯ ಸೂತಂ ನಿಜದಾ ರಪುತ್ರಾ 


ನಿರ್ವಾಪಯಾಮಾಸ ರಥೇನ ದೂರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತೌ ಸೂತೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ಕ್‌ ಕುತ್ರಚಿದ್ದಿಜನೇ ವನೇ | 
ಅವಾಪತುಃ ಪರಾಂ ಪೀಡಾಂ ಕು ತ್ರೈಡಾ 202 ಭೃಶನಿಹ್ಮಲೌ . ॥ ೨೬.॥ 
ಸೋದ್ವಹಂತೀ ನಿಜಂ ಬಾಲಂ ನಿಪತಂತೀ ಪದೇ ಪದೇ | pe 
ನಿತಶ್ರ | ಸಂತೀ ನಿಜಂ ಕರ್ಮ ನಿಂದಂತೀ ಚಕಿತಾ ಭೃಶಂ .. .. ॥೨೭॥ 


ಎವಾ ಸಸ ಮಾತಾ ವಸ ತಾ ತೆಗ 

: ೧. ಆ ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಮಗನ ದುಃಖದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವ ತಗೊಂಡ 
ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಕೃಃ ಶಳಾದಳು. ಹ 

. ೨೨. ಆ ರಾಜನು ಹೀಸ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಬದುಕಿದರೂ 

ಸತ್ತಂತಿರುವ ಆ ತಾಯಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

»ನೌ೩ಿ-೨೪, ಈ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮಗನು ನರಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವರು, ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಗಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅಳುತ್ತ "ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು. ಇವರು ಪಾಪವನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಬದುಕುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ, ಪಾನಿಗಳಾದ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಓಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೫, ಸವತಿಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ಆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಕೆದು' ಆ ಹೆಂಡತಿ A 
ಮಗನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ದೂರ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನ 

೨೬. ಸಾರಥಿಯು. ಯಾವುಜೊ. ಒಂದು ಜನರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮ 





ಬಿಟ್ಟು, ಬಿಡಲು ಅವರು ಹಸಿವು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಹು ವ ಥೆಗೊಂಡರು. 


RET Ak ತನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕ್ಸೆ ` 
ೂಂಡು ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಡವುವವಳೂ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವನಳೂ 'ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡು 
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ಕೃಚಿತ್ಯ ಂಟಿಕಭಿನ್ನಾಂಗೀ ಮುಕ್ತಳೇಶೀ ಭಯಾತುರಾ | 


ಕ ಜಿದ್ಯಾಫ್ರಸ್ಟನೈರ್ಭೀತಾ ಕಃ ಚಿದ್ಹ್ಯಾಲೈರನುದ್ರುತಾ'  ॥೨೮॥ 
ಭತ್ಸ ನಾನಾ ಪಿಶಾಚ ಶ್ಲ ನೇತಾಲ್ಗೆ ಬ ಹ [ರಾಕ್ನ ಶ್ಸೈೆಸೈಃ I 

ಮ ಗುಂ ಷು ಮ ಭಿನ್ನ i ತ್ಸ್ಟಿರಾಶ್ಮಭಿಃ ॥೨೯॥ 
ಸೈನಂ ಘೋಕೇ ಮುಹಾರಣೆ XK ಜ | ಮಂತೀ ಸ್ಸ ಪಗೇಹಿನೀ 
ಜೈನಾತ್ರಾಸ್ತಾ ವಣಿಜಃಾ ರ್ಗಂ ಗೋನಾಜಿಸರಸೇವಿತಂ ॥ ೩೦॥ 
ಗಚ್ಛೆಂತೀ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇ ಸುದೂರಮತಿಯತ್ನ ತಃ । 

ದದರ್ಶವೆ  ಶೈನಗರಂ ಬಹುಸಿ ಸ್ತ್ರೀನರಸೇನಿತಂ ॥೩೧॥ 
ತಸ್ಯ ಗೋಪಾ. ಮಹಾವೈ ಕೊ. ಬ ನಗರಸ್ಯ ಮಹಾಜನಃ । 

ಅಸ್ತಿ ಪದ್ಮಾಕರೋ ನಾವ ರಾಜರಾಜ ಇವಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಸ್ಯ ವೈ ಶ್ಯ ಪತೇಃ ಕಾಚಿದ್ದ ಎಹದಾಸೀ ನೃಸಾಂಗನಾಂ | 
ಆಯಾತ ದೂರತೋ. ದೃಷ್ಟಾ, ತದಂತಿಕನುಷಾಯಯೌ ॥ ಸಖ ॥ 
ಸಾ ದಾಸೀ ನೃಪತೇಃ ಕಾಂತಾಂ ಸಸ್ರತ್ರಾ ೦ ಭ್ರೃಶಪೀಡಿತಾಂ | 

ಸ್ವಯಂ ವಿದಿತನೃತ್ತಾಂತಾ ಸಾ ವಿಂನೇ ಪ್ರ ತ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ : ॥೩೪ಗ 
ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವಳೂ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದ 
ಅವಯವವುಳ್ಳವಳೂ, ಬಿಡಿಸಿಹೋದ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೂ, ಭಯಗೊಂಡವಳೂ, 
ಮತ್ತೊ ಂಡಿಡಿಯಲಿ ಹುಲಿಯ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಜದರಿದವಳೂ; ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ಪದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ,  ಸಿಶಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ಭೇತಾಳ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟೃಸರಿಂದಲೂ ಗದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ,. 'ಜೊಡ್ಡ ಪೊದೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಓಡುವವಳೂ, ಚೂಪಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದ ಪಾಡಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ 
ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ "ಅದೃ ಸ್ವವಶದಿಂದ "ಗೋವು, : ಕುದುರ) 
ಮನುಷ್ಯರು ನಡೆಯುವ ವೈಶ್ಯರ: ಬಾಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು" : 7-11 

೩೧. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂವ ನಡೆದು ಬರ 

ಗಂಡಸರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ ಇರುವ ವೈಶ್ಯರ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

`` ೩೨. ಆ 'ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ ಕುಬೇಕನೊತಿದ್ದ ಪಥಸ್ಯಕರಕ್ಕೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯನು ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

"ನ ಆ ವೈಶ್ಯ ರಾಜನ ಮನೆಯ 'ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ 
ಆ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ' ಕ ತ್‌ 

೩೪. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಗಸೀಡಿತಳೂ, ಪುತ್ರಸಹಿತಳೂ ಆದ 

ಅ ರಾಜಿಯ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ತಿಳಿ ಯಕೊಡ (ರಿ ಸುಜಾ 


ವಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 
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೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಶಾಂನಾಥೋ ರುಜಾರ್ತಾಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪುತ್ರಕಾಂ | 


'ನೀತ್ಕಾ ರಹಸಿ ಸುನ್ಯ ಕಂ ತದ ತ್ತಾ ಂತಮಪೃ ಜಿ ತ I ೩೫ ॥ 
ತಯಾ ನಿನೇದಿತಾಶೇಷನೃ ತ್ತಾಂತಃ ಸ ನಣೆಕ್ಟ ತಿಃ |. 

ಅಹೋ ಕಷ್ಟಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ `ನಿಶಶ್ನಾಸ EE ॥ ೩೬ ॥ 
ತಾಮಂತಿಕೇ ಸ ೈಗೇಹಸ್ಯ ಸನ್ನಿನೇಶ್ಯ ರಹೋಗ್ಯಹೇ ! 
ವಾಸೋನ್ನಪಾನಕೆಯನೈರ್ಮಾತ್ಸ ಸಾಮ ,ಮುಪೊಜಯತ್‌ I ೩೭॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸೃ ಹೇ ನೃಪವಧೂರ್ನಿನಸಂತೀ ಸುರಕ್ಷ ತಾ| 

ವ್ರ ಇಯಕ್ಟಾ ಒಡಿ ರೋಗಾಣಾಂ ನ ಶಾಂತಿಂ ಸ್ರ ತ್ಯ ಪದ್ಯ ತ I ೩೮ ॥ 
ತತೋ ದಿನ್ಸೇ' ಸನ ಸಬಾಲೋವ ಕ್ರ ಣಪೀಡಿತಃ | 
ವಿಲಂಘತಭಿಷಕ್ಸತ್ತೋ ಮಮಾರ ಚ ee Il ೩೯॥ 
ಮೃತೇ ಸ ತನಯ ರಾಜಿ ಸ್ತೀ ಶೋಕೇನ ಮಹತಾವೃ ತಾ। 

ಲತೆ ಚಾಂಪತದ್ಭೂ ಮೌ ಗಜಭಗೆ ಸೀನ ನಲ್ಲರೀ I ೪೦॥ 
ದೈವಾತ್ಸಂಜ್ಞಾ ್ಲಾಮುವಾಷಾ ನ ಬಾಷ್ಟಕ್ಲಿ ಸ ಸಯೋಧರಾ 
ಸಾಂತ್ನಿ ಅಜ ವಣೆಕ್ಸ್ಟಿ_ ೨ೀಭಿರ್ನಿಲಲಾಪೆ ಜ್‌ ಜ.೬. ॥. ೪೧'॥ 
ರ್‌ 


೩೫. ವೈಶ್ಯ ಕೊಡೆಯನು : ಕೋಗದಿಂದ | ನೀಡಿತಳೂ,.. ನ” ಗ್ಗ 
'ಮಗನುಳ್ಳ ನಳೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು: ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಮ ಶ್ತಾಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲ.ಕೇಳಿದನು. 

ಮ ee 'ಆ ರಾಣಿಯು ಎಲ್ಲ ವೃ ತಾ ಂತನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲು ಆ ವೈ ರಾಜನು 
ಸಿಯ್ಯೊ! ಕಷ್ಟ | ಎಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟನು. 

೩೭, ಅನಳನ್ನು ತನ್ನ ನೆಯ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಂಸಿ 
ತಾಯಿಯಂತೆ ಕಂಡು. ಬಟ್ಟಿ, ಅನ್ನ, ನೀರು, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

'೩ಿಲ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಸುರಕ್ಸಿತಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ. ಆ ರಾಣಿಯ 
ಹುಣ್ಣು , ಶ್ಲಯರೋಗಗಳು ವಾಸಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. | 

ಸ ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣು, ಗಳಿಂದ ನೊಂದ ಅವಳ 

ಲದ 
ವೈದ್ಯರ ಔಷಧಗಳಿಂದ ವಾಸಿಗೊಳ್ಳ: ದೆ ಅದೃ ನ ಸೈವಶದಿಂದ ಮಡಿದನು. 

೪೦; ಮಗನು: ಮಡಿಯ ರಾಜಯ ಅತ್ಯಂತ . ದುಃಖಗೊಂಡೆ- 
ಆನೆಯು ಕಿತ್ತೊ ಗೆದ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಜೈವನಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣಿ ೇರಿನಿಂದ ನೆನೆದ 


ಶುಚಗಳುಳ ತೈವಳಾಗಿ ವೈಶ "ಯರಿಂದ ಸವ 
ಟಾ 
ದುಃಖದಿಂದ dd ಭಾನು % ಬ 
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ದಶಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭ 


ಹಾ ತಾತ ತಾತ ಹಾ ಪುತ್ರ ಹಾ ಮನು ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಕ | 


ಹಾ ರಾಜಕುಲಪೂರ್ಣೇಂದೋ ಹಾ ಮಮಾನಂದನರ್ಧನ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇಮಾಮನಾಥಾಂ ಕೃಸಣಾಂ ತೃತ್ಛ್ರಾಣಾಂ ತ್ಯ ತ್ಯಕ್ತಬಾಂಧವಾಂ | 
ಮಾತರಂ ತೇ ಪರಿತ ಜ್ಯ ಕ್ವ ಕ. ಯಾತೋಸಿ ನೃಷಾತ್ಮಜ ॥ ೪4 ॥ 


ಇತ್ಯೇಭಿರುದಿತೈರ್ವಾಕ್ಕೆ ಸ? "ಕೋಕಚಿಂತಾವಿನರ್ಥಕ್ಕ, $ | 

ನಿಲಸಂತೀಂ ಮೃತಾಃ ಸತ್ಯಾಂ ಕೋ ನು ಸಾಂತ್ರ ಜಂ ಕ್ರಮಃ ॥ ೪೪॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ತಸ್ಯಾ ದುಃಖಶೋಕಚಿಕಿತ್ಸಕಃ | 

ಯಷಭಃ ಪೂನ ಸಮ್ಮಾ ಧ್ಯಾತ ಶಿವಯೋಗೀ ಸಮಾಯಯೌ ॥ ೪೫ ॥ 

ಸ ಯೋಗೀ ವೈಶ್ಯನಾಥೇನ ಸಾಂರ್ಥಪಹಸ್ತೇನ ಪೂಜಿತಃ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಸಕಾಶಮುಗಮಚ್ಚೊ ಫ್ರೀಚಂತ್ಯಾ ಇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯಷಭ ಉವಾಚ :- 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ಮಿನುಹೋ ನಶ್ಸೇ ರೋರವೀಷಿ ವಿಮೂಢಧೀಃ । 

ಕೋ ಜಾತಃ ಕತನೋ ಲೋಕೇ ಕೋ ಮೃತೋ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೪೭॥ 

ಅಮಾ ಡೇಹಾಡಯೋ ಭಾವಾಸ್ತೋಯಫೇನಸಧರ್ಮಕಾಃ | 

ಕೃಚಿದ್ಭಾ ಎಂತಿಃ ಕೃಚಿಚ್ಛಾಂತಿಃ ಸ್ಥಿತಿರ್ಭವತಿ ನಾ ಪುನಃ... ..॥1೪೮॥ 


೪೨. ಅಯ್ಯೊ! ಅಪ್ಪ! ಅಯ್ಯೊ! ಅಯ್ಯೊ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪಾಲಕ! 
ಅಯ್ಯೊ! ರಾಜವಂಶದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ! ಅಯ್ಯೊ! ನನ್ನ ಆನಂದವರ್ಥಕ! 

೪೩. ದಿಕ್ಕಲ್ಲದವಳ್ಳೂ: ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ: ಪ್ರಾಣವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವಳೂ, 
ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದವಳೂ ಅದ ನಿನ್ನ: ತಾಯಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವೆ?» 

೪೪, ಹೀಗೆ ದುಃಖ, ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗೋಳಾ. 
ಡುತ್ತಿರುವ ಮ )ತನಾದ ಮಗನುಳ್ಳ. ತಾಯಿಯನ್ನು ಸನದ್ರಧಾನಮಾಡಲು 
ಯಾರು ಶಕ್ತ ರು? 

೪೫, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು Race ಶಕ bela 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ-ಬುಷಭ: ಶಿನಯೋಗಿಯು ಚಿ 

- ೪೬, ವೈಶ್ಯ ರಾಜನಿಂದ. ಅರ್ಫ್ಥ್ಯು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪೂಜಿಸ 

ಲ.ಟಿ, ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


೪೭. ಖುಷಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಏಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವರು ಹುಬ ಸಿದನು? 


ಯಾವನು ಮಡಿದನು? 
೪೮. ಈ ದೇಹಾದಿ ವಸ್ತುಗಳು ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆ ಯಂತಿರುವುವು.. `ಒಂಜೆಥೆ 
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ಬಿ೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೋಸಸ್ಮಿನ್ಸೇನಸದೃ್ಭಶೇ ದೇಹೇ ಪಂಚಿತ್ಯಮಾಗತೇ । 
ಶೋಕಸ್ಯಾನವಕಾಶತ್ವಾನ್ನ ಶೋಚಂತಿ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ Il ೪೯ | 


ಗುಣೈರ್ಭೂತಾನಿ ಸೃಜ್ಯಂತೇ ಭ್ರಾಮ್ಯಂತೇ ನಿಜಕರ್ಮುಭಿಃ । 

ಸಾಲೇನಾಫ ನಿಕೃಸ್ಯಂತೇ ವಾಸನಾಯಾಂ ಚ ಶೇರತೇ I #೫೦ ॥ 
ಮಾಯಯೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಗುಣಾಃ ಸತಾ ಸವಯಸ್ರ್ರಯಃ । | 
'ತೈರೇನ ದೇಹಾ ಜಾಯಂತೇ ಜಾತಾಸ್ತಲ್ಪಕ್ಸಣಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೫೧॥ 
ದೇವತ್ವಂ ಯಾತಿ ಸತ್ತೇನ ರಜಸಾ ಚ ಮನುಷ್ಯತಾಂ । 

ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ಯ್ಯಂ ತನುಸಾ ಜಂತುರ್ವಾಸನಾಃನುಗಳೋ ವಶ ' ॥ ೫೨॥ 


ಸಂಸಾರೇ ವರ್ತಮಾನೇಸ್ಮಿನ್‌ ಜಂತುಃ ಕರ್ಮಾನುಬಂಧನಾತ್‌ | 
'ದುರ್ನಿಭಾನ್ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯಾತಿ ಸುಖದುಃಖಮು ಯಾಂ ಮುಹುಃ ॥ ೫೩ 1 
ಅಸಿ ಕಲ್ಬಾಯುಷಾಂ ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ತು ವಿಷರ್ಯಯಃ | 
'ಅನೇಕಾನುಯಬದ್ಧಾನಾಂ ಹಾ ಕಥಾ ನರದೇಹಿನಾಂ : ॥೫೪॥ 


ಯಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂಡೆಡೆಯಲಿ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ದ 
ರ್ಳ, ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತನು ನೊರೆಯಂತಿರುವ ` 'ಜೀಹವು ಮೃತ ' 
ವಾಗಲು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. `. | 
೫೦, - ಸ ) 
ತೆ ಪರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ 
'ವಶದಿಂ ಸಂಚಾರಮಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. “ಬಳಿಕ "ಅವಧಿಯು ಮುಗಿ 
ಯುತ್ತಲೆ'ಸಾಯುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಸೆ ಹ ಬರದ ಸತ್ತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಹುಟಿದ ಆದೆ ಹಿ 
ಶೆ ಕ 9೨ ಲ ಗ (ಹಗಳು ಆ ಗು 
ಗಳನ್ನಾತ್ರಿಯಿಸಿಸುತ್ತವೆ. ನ ಬ, 
ps ಸ ಜಂತುವು ತನ್ನ ನಾಸನೆಯಂತೆ ಸತ್ರ್ವಗುಣದಿಂದ 'ದೇನತ್ತವನ್ನೂ, 
ನ ಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನೂ,: ತನೋಗುಣದಿಂದ “ತಿರ್ಯಗಾ ತಿ 
ನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದು. | ಶಿ ತ | ಕ ಚ್‌ 
೫೩. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕವ | 
| | ಆ ಪ್ಪಾ ರ್ನಿಬಂಧನದಿಂದ ಸುಖದುಃಖ 
'ರೂಪವಾಗಿ ಆರೋಚಿಸಲಾಗದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ ನ 
೫೪. ಕಲ್ಲಾಂತರದವಕೆಗೆ ಆಯ ಗಳಿಗ 
ಖಸ್ಸುಳ್ಳ ಡೆ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಅನೇಕ. ಸಾ ಪ ಚು | 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? rN ಇಗ ak Ar | ಭಷ 
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ದಶಮೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೧೫೯ 


ಕೇಚಿದ್ದ ದಂತಿ ದೇಹಸ್ಯ ಕಾಲಮೇವ ಹಿ ಕಾರಣಂ | 

ಕರ್ಮ” ಫೇಚಿದು ) ಹಾನ್ಯೇಚಿಣ್ಣ (ಹಃ ಸಾಧಾರಣೋ ಹ್ಯಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಾಲಕರ್ಮಗುಣಾಧಾನಂ ಸಂಚಾತ್ಮಕವಿದಂ ವಪುಃ. 

ಜಾತಂದ ಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ನ ಹೃ ಸ್ಯ ತಿನ ನ ಮೃತಂ ಬುಧಾಃ ॥ ೫೬॥ 
ಅವ್ಯಕ್ಲೇ ಜಾಯತೇ ಜಂತುರವ್ಯಕ್ತೆ ಕ್ಷೇಚ ಪ್ರಲೀಯತೇ। 


ಮಧ್ಯೇನ್ಯ ಕ್ಹವದಾಭಾತಿ ಇಂ ದಸಸ್ತಿ ಭಃ ॥ ೫೭ I 
ಯದಾ ಗರ್ಭಗತೋ ದೇಹೀ ವಿನಾಶಃ ಕಲ್ಫಿತಸ್ತದಾ | | 
ದೈಮಾಜ್ಜಿ ವತಿ ವಾ ಜಾತೋಮಿ ತ್ರಿಯತೇ ಸಹಸ್ಥೆ ನವಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಗರ್ಭಸ್ಥಾ ಏನ ನಶ್ಯ ೦ತಿ ಜಾತಮಾತ್ರಾ ಸ ಸ ಥಾಷರೇ 

ಕ್ರ ಚಿದು ನಾನೋ ನಶ್ಯ ಂತಿಮಿ ತ್ರಿಯಂತೇ' ಕೇಂಪಿ ವಾರ್ಧಕೇ ॥೫೯॥ 
ಯಾದೃ ಠಂ ಪಾ ್ರಕ್ರನಂ' ಕರ್ಮ ತಾದೃಶಂ ವಿಂದತೇ ವಪುಃ । 

ಭುಂಕ್ಷೆ. ೀ ತದನುರೂಪಾಣಿ ಸುಖದುಃನಾಸಿ ವೈ ಹ್ಯಸೌ ॥ ೬೦ I 


೫೫. ಕೆಲವರು ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾಲವೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು. 
ಕರ್ಮವು ಕಾರಣವೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗುಣಗಳು ಕಾರಣಗಳೆಂದೂ 
ನಸ ಈ:ದೇಹವು` ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದುದು. : 

ನಿಗಳು' ಕಾಲ್ಕ ಕರ್ಮ, ಗುಣಗಳೇ 'ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಪಾಂಚ 
ಭೌತಿಕ J 'ಈ ದೇಹವು ಹುಟ್ಟ ಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು: ಸಂತೋಷಪಡು. 
ವುದಿಲ್ಲ. 'ಮೃ ತವಾಗಲು ದುಃ ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. { 

೫೭. ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ್ವ ದಿಂದಲೆ ಹುಟ್ಟ: ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ೨೩೧ 
ಹೋಗುವುದು. "ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ "ಗುಳ್ಳೈಯಂತಿದ್ದು 'ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲ 
ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾದ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಕಾಣುವುದು. | 

"೫೮: ಪ್ರಾಣಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೆ 80 'ನಾಶವು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅದು: ನ ಮ ಜರ್‌ ಕೂಡಲೆ 
ಸಾಯುವುದು. 

೫೯. ಕೆಲವರು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾನ! ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹುಟ್ಟ ದ. 
ಕೂಡಲೆ ಮಡಿಯುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವರು. ' 
ಇತರರು ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾ ರೆ, 

೬೦/೧4 ಪ್ರಾಣಿಯು” ಹಂದೆ ಎಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು: BR 
ಅಂತಹ ಡೀಹನನ್ಷೆ.- “ಹೊಂದುವುದು. : ಅನಕೃುನವಾ ಸುಖು 


ಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಸ 
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೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಯಾನುಭಾವೇರಿತಯೋಃ ಸಿತ್ರೋಃ ಸುರತಸಂಭ ಮಾತ್‌ ! 


ದೇಹ ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಕೋಸಿ ಪುಂಯೋಸಿತ್ಸ್ಲೀಬಲಕ್ಷ್ಮಣಃ .  ॥೬ಂ॥ 
ಆಯುಃ ಸುಖಂ ಚೆ ದುಃಖಂ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಷಾಪಂ ಶ್ರುತಂ ಧನಂ । | 
ಲಲಾಟೇ ಲಿಖಿತಂ ಧಾತ್ರಾ ನಹನ್‌ ಜಂತುಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ I ೬೨ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾಮನಿಲಂಫ್ಯತ್ವಾತ್ಕಾಲಸ್ಕಾ ಹ್ಯನತಿಕ್ರ ಮಾತ್‌ 

ಅನಿತ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ ಭಾವಾನಾಂ ನ ಶೋಕಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸ್ಸ್‌ ಸ್ವಪ್ನೇ ನಿಯತಂ ಸ್ಕೈರ್ಯನಮಿಂದ್ರಜಾಲೇ ಕ್ಸ ಸತ್ಯತಾ | 

ಸ್ವ ನಿತ್ಯತಾ ಶರನ್ಮೇಘೇ ಕ್ವ ಶಶ್ಚತ್ತ ಎಂ ಕಲೇನರೇ ॥ ೬೪ 1 


ತನ ಜನ್ಮಾನ್ಯ ತೀತಾನಿ ಶತಕೋಟ್ಯಿಯುತಾನಿ ಚ । 
'ಅಜಾನಂತ್ಯಾಃ ಪರಂ ತತ್ತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಂಯಂ ಮಹಾಭ್ರಮಃ ॥೬೫॥ 
ಕಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಸಿ ತನಯಾ ಜನನೀ ಕಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ವಾ । 


ಕಸ್ಯ ಕಸ್ಕ್ಯಾಸಿ ಗೃಹಿಣೇ ಭನಕೋಟಸು ನರ್ತಿವೀ Il ೬೬ ॥ 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕೋ ದೇಹಸ್ತಗಸೃಜಸ್ಥಾಂ ಸ ಬಂಧನಃ । | 
ಮೇದೋಮಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿನಿಚಿತೋ ನಿಜ್ಮೂತ್ರಶ್ಲೆ ಷ್ಮಭಾಜನಃ ೬೭ 


EE RS 2? 
೬೧, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಸುರತದಿಂದ 
ಗಂಡು, ಹೆಣ್ಣು, ನಪುಂಸಕ ರೂಪವಾದ ಜೀಹವು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
,. ೬೨. ಜಂತುವು ಬ್ರಹ್ಮನು ನೇಮಿಸಿದಂತೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಸುಖ, ದುಃಖ, 
ಪುಣ್ಯ, ಪಾಪ, ವಿದ್ಯೆ, ಧನ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
೬೩, ಕಾಲಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಲಾಗದಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಶ್ಚರವಾದುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ದುಃಖಮಾಡಬಾರದು. | _ 
೬೪. ಸ್ಪಪ್ಟದಲಿಸಿ ರತ್ವವ್ರೂ, ಇಂದ್ರಜಾಲದಲಿ ಸ | 
ೈಸ್ನ್ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿ » ಇಂದ್ರಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯತೆಯೂ, ಶರತ್ನಾಲದ 
ಅ le ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗದಿರುವಿಕೆಯೂ ಎಲ್ಲಿಯದು? 
- ೨೬೫. ನಿನಗೆ ಎಣಿಸಲಾಗದನು, ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ಸ 
| ದಷ್ಟು ಜನ್ಮ] ಹೋಗಿವೆ. ಪರತ 
ವನ್ನರಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. | 
°° ೬೬ ನೀನು ಅನೇಕ ಜನ್ನಗಳಲಿ ಸಂಚರಿಃ | 
ಉರ ಹಲ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಯಾರು ಯಾರಿಗೊ 
ಮಗಳೂ, ಯಾರು ಯಾರಿಗೊ ತಾಯಿಯೂ ಯಾರು ಯ | 
J ಯೂ. ೨ ಯಾರಿಗೊ: ಹಂಡತಯ 
೧ ೬೭ ಈ ಭೂಮ್ಯಾದಿ: ಪಂಚಭೂತಜನಿತವಾದ ದೇಹವು ಚರ್ಮ, ರಕ್ತ, 
ಮಾಂಸ್ಕ ಕೊಬ್ಬು, ಮಜ್ಞಾ, ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ ಮಲ, ಮೂತ 
ಶಫಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದು. ಶವನು 
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ದಶನೋಧ್ಯಾಯಃ So 


ಶರೀರಾಂತರಮಹೆ ಬತನ್ನಿಜದೇಹೋದ್ಭ ನವಂ ಮಲಂ । 
ಮತ್ಸ್ಯಾ ಸ ತನಯಂ ಮೂಢೇ ಮಾ ತೇ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೬೮॥ 
ಯದಿ. ನು ಜನಃ ಕಶಿ ನ್ಮ ತ್ಯೊ ೦ ತರತಿ ಯತ್ನತಃ 


ಕಥಂ ತರ್ಹಿ ವಿಪಜೆ ರನ್ನ ಸೇ ಸ ನಿಸಶ್ಚಿ ತಃ ॥೬೯॥ 
ತಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಬುದ್ಧಾ 3 ನುಂತೌ ್ರಿಷಧಿರಸಾಯನ್ಯೈಃ 
ಅತಿಯಾತಿ ಸರಂ ಮೃ ತುಂ 0 ಕಶ್ಲಿ ದನಿ ಪಂಡಿತಃ I ೭೦ I 
ಏಕಸ್ಕಾ $ದ್ಯ ಮೃತಿರ್ಜಂತೋಃ ಶ್ಯಃ ಶ್ಲಾನ್ಯಸ್ಯ ವರಾನನೇ । 
ತಸಾ ದಿತಾ )8ವಯಮೇ ನ ತಂ PSE I 20 ॥ 


ನತ್ಯ ೦ ಸನ್ನಿ ಏಕೋ ಮೃ ತ್ಯು $ ಸ ಸುಖಂ ವದ ದೇಹಿನಾಂ | 
ಫ್ರೀ ಇ ಸ್ರಿ ತೇ ಗ್ರಾ ಸಃ ಪಶೂನಾಂ 80 ನು ರೋಚತೇ ॥೭೨॥ 
ಹ ಜನ್ಮ ಜರಾಂ ಜೇತುಂ ಯದೀಚ್ಛ ಸಿ ನರಾನನೇ । 


ಶರಣಂ ವ್ರ ಜ ಸರ್ವೇಶಂ ಮೃತ್ಯು ಜಯಾ ೭೩ ॥ 
ತಾವನ ತು ಭಯಂ ಘೋರಂ ತಾನವಜ ತೈನ್ಶಜರಾಭಯಂ 
ಯಾನನ್ನೋ ಯಾತಿ ಶರಣಂ ದೇಹೀ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ I 29 ॥ 


ಅನುಭೂಯೇಹ ದುಃಖಾನಿ ಸಂಸಾರೇ ಭೃಶದಾರುಣೇ । 
ಮನೋ ಯದಾ ನಿಯುಜ್ಯೇತ ತದಾ ಧ್ಯೇಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೭೫ ॥ 

೬೮. ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಮಲವೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವಾಗಿರುವುದು. ಮೂಢಳೆ! 
ಇದನ್ನು ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದು ದುಃಖಿಸಬಾರದು. 

೬೯. ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಾವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಹಿಂದಿನ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲ ತಕ್ಕ” ಮೃತ್ಯುವಶರಾದರು? 

೭೦. ಒಬ್ಬ ನಿಯೂ ತಪಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆ, ಬುದ್ಧಿ, ಮಂತ್ರ » ಸಷಧಿ, 
ರಸಾಯನ ಇವುಗಳ ಬಲದಿಂದ ಮ ತ್ಯುವನ್ನು ಲಾತ. 

೭೧. ಈದಿನ ಒಬ್ಬನು ಸಾಯುವನು. ನಾಳೆ ಮತೊ ತ, ಬ್ಬನು ಸಾ ಸಾಯುವನು. 
ಅದುದರಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಈ ದೇಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬಾರದು. 

೭೨-೭೩, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮ ತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸುಖನೆಲ್ಲಿ? ಹುಲಿಯು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರಲು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರದ 
ತುತ್ತು ರುಚಿಸುವುದೇ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಜನ್ಮ, ಮುಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಾದರೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಉಮಾರಮಣನನ್ನು ಮರೆಹೋಗು. 

೭೪. ನರನು yd ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಮರೆಹೋಗದಿರುವವಕೆಗೆ 
` ಘೋರವಾದ ಸಾವು, ಮುಪ್ಪುಗಳ ಭಯವಿರುವುದು. 

೭೫. ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಮನಸ್ಸು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡಾಗ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನಸಾ ಪಿಬತಃ ಪುಂಸಃ ಶಿವಧ್ಯಾನರಸಾ*ಮೃತಂ 


ಭೂಯಸ್ತೃಷ್ಣಾ ನ ಜಾಯೇತ ಸಂಸಾರವಿಷಯಾಸವೇ ॥ ೭೬ ॥ 

ನಿಮುಕ್ತಂ ಸರ್ವಸಂಗೈತ್ಚ ಮನೋ ವೈರಾಗ್ಯಯಂತ್ರಿತಂ 1 

ಯದಾ ಶಿವಪದೇ ಮಗ್ನಂ ತದಾ ನಾಸ್ತಿ ಪುನರ್ಭವಃ ॥೭೭॥ 

ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಮನೋ ಭದ್ರೇ ಶಿನಧ್ಯಾನೈಕಸಾಧನಂ । 

ಶೋಕಮೋಹಸಮಾನಿಷ್ಟಂ ಮಾ ಕುರುಷ್ಕ ಶಿವಂ ಭಜ I ೭೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೭. 

ಇತ್ಥಂ ಸಾಃಾನುನಯಂ ರಾಜ್ಞೇ ಬೋಧಿತಾ ಶಿನಯೋಗಿನಾ | 

ಪ್ರತ್ಯಾಚಸ್ಟ ಗುರೋಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚರಣಾಂಬುಜಂ arn 
ರಾಜ್ಜ್ಯುವಾಚ ಡಿ 

ಭಗವನ್ನೃತಪುತ್ರಾಯಾಸ್ತ್ಯಕ್ತಾಯಾಃ ಸ್ರಿಯಬಂಧುಭಿಃ । 

ಮಹಾರೋಗಾತುರಾಯಾ ಮೇ ಕಾ ಗತಿರ್ಮರಣಂ ವಿನಾ ॥೮೦॥ 


ಅತೋಹಂ ಮರ್ತುಮಿಚಾ,ನಿಂ ಸಹೈನ ಶಿಶುನಾಂಮುನಾ । 
ಕ್ರತಾರ್ಥಾಂಹಂ ಯಡದ್ಯ ತ್ಕಾಮುಪಸಶ್ಯಂ ಮರಣೋನ್ಮುಖೀ 160 


———— 





೭೬. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿವನ ಧ್ಯಾನನೆಂಬ ಅಮೃತರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮರಳಿ ಸಂಸಾರಸುಖವೆಂಬ ಹೆಂಡದಲ್ಲಿ ಆತೆಯುಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. 

೭೭. ಮನಸ್ಸು ಸರ್ವವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಶಿವನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದಕೆ ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೮. ಎಲಾ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ಶಿವನ ಧ್ಯಾನಕ್ರೈಮಾತ್ರ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಃಖನೋಹಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
'ಬೇಡ. ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸು, ; 
ೆ ೭೯, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಆ ರಾಣಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಅವಳು ಆ ಗುರುವಿನ ಚರಣ 
'ಕಮಲವನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ಕಳು. 
| ೮೦. 6 ಪೂಜ್ಯನೆ! ಮಗನು ಸತ್ತಿರುವವಳ್ಳೂ, ಪ್ರಿಯರಾದ ಬಂಧುಗಳಿಂದ 
'ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟವಳೂ, ಮಹಾ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳೂ ಆದ ನನಗೆ ಮರಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗತಿಯೇನಿರುವುದು? | | 

೮೧. ಆದುದರಿಂದ' ನಾನು ಈ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಸಾಯಬಯಸುವೆನು. 
ಈ ದಿನ ಮರಣೋದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯಳಾದೆನು.” 
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ದೆಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯ ೧೬೩್ನಿ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಯೋಗೀ ದಯಾನಿಧಿಃ । 
ಪೂರ್ವೋಸಕಾರಂ ಸಂಸ್ಥೆ, ತ್ಯೆ ವೃತಸ್ಯಾಂತಿಕಮಾಯಯಾ್‌ೌ 1 ೮೨॥ 
ಸ ತದಾ ಭಸ್ಮ ಸಂಗೃ ಹ್ಯ ಕವಮಂತಾ ಶ್ರ*ಭಿಮಂತ್ರಿತಂ । | 
ನಿದೀರ್ಣೇ ತನು ಖೇ ಕ್ಸಿ ನಾ ಮೃತಂ ಪ್ರಾ Fy ೈ[ರಯೋಜಯತ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 
ಪ ಬಾಲಃ ಸಂಗತಃ kk ೪ ತೆಸೈರುನ್ಸಿ (ಲ್ಕ ಸ | 

ಪ್ರಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಬಲೋ ರುಕೋದ ಸ್ಟ ನ್ಯಕಾಂಕ್ಸಯಾ ॥ ೮೪ ॥ 
ಮ ತಸ್ಯ ಪುನರುತ್ಥಾ ನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ನಿಸ್ಲಿತಾಃ 


WR ಮುಮುದಿಕ್ಕೆ ಸರ್ವೇ ನಗರೇಷು ಪ್ರಕ ದಾ ॥ ೮೫ ॥ 
ಅಥಾನಂದಭರಾ ರಾಜಿ ಸ್ಲೀ ವಿಹ ಲೋನ್ಸ ತ್ರಲೋಚನಾ | 

ಜಗ್ರಾಹ ತನಯಂ ಶೀಘ್ರ 0 ಬಾಷ್ಪ ವಾ ,ಕುಲಲೋಚನಾ ॥ ೮೬ ॥ 
ಉಪೆಗುಹ್ಮ ತದಾ ತನ್ಸೀ `ಪಕಮಾನಂದನಿರ್ವೃತಾ 

ನ ವೇದಾತ್ಮಾನಮನ್ಯಂ ವಾ ಸುಷುಪ್ತೇವ ಪರಿಶ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 





೮೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯು 

ಅವಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಂದಿನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮೃತಬಾಲಕನ 
ಹತಿ ತ್ರಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

| ೮೩. ಆಗ ಅವನು ಶಿವಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ತವಾದ ಭಸ ವನ್ನು 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆ ದ ತೆರೆದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮ )ತನಾದ 

ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. 

೮೪. ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾದ ರು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತೆರೆದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ತನ್ಯದಾತೆಯಿಂದ 
ಅತ್ತನು. 

೮೫. ಪಟ್ಟ ಣದ ಜನರೆಲ್ಲ ಮೃತಬಾಲಕನು "ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿ ಬಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ "ಅಕ್ಕ ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೮೬. ಬಳಿಕ ts ಆ ರಾಣಿಯು ಕಂಗೆಟ್ಟ ಹುಚ್ಚಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂತಿರುವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೊರಿಡಳು. 

೮೭. ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಸುಖ 
ಗೊಂಡ ಆಯಾಸದಿಂದ ಸಿದ್ರಿಸಿದವಳಂತೆ ಅವಳು ತನ್ನನ್ನೂ, ಜನರ ; 
ತಿಳಿಯಲಾರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಕ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೬೪ 

ಪುನಶ್ಚ ಯಷಭೋ ಯೋಗೀ ತಯೋರ್ಮಾತೃಕುಮಾರಯೋಃ | 
ನಿಷವ್ರಣಯುತಂ ದೇಹಂ ಭಸ್ಮನೈನ ಪರಾಮೃಶತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 
ತೌಚ ತದ್ಭಸ್ಮನಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಿವ್ಯಕಲೇಬರೌ 

ದೇವಾನಾಂ ಸದೃಶಂ ರೂಪಂ ದಧತುಃ ಕಾಂತಿಭೂಷಿತಂ ॥೮೯॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ರಿದಿವೈಶ್ಚರ್ಯೆೇ ಯತ್ಸುಖಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛತಗುಣಂ ಪ್ರಾಪ ಸಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ I ೯೦॥ 
ತಾಂ ಪಾದಯೋರ್ನಿಪತಿತಾಮೃಷಭಃ ಪ್ರೇಮನಿಹ್ಸಲಃ । 

ಉತ್ಥಾ ಸ್ಯಾಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸ ದುಃಖೈಮರ್ನಕ್ತಾಮುವಾಚ ಹ ೫ ೯೧॥ 
ಅಯಿ ನತ್ಸೇ ಮಹಾರಾಜ್ಞೆ ಜೀವ ತ್ವಂ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ | 
ಯಾವಜ್ಜೀವಸಿ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ನ ತಾನತ್ಛ್ರಾಪ್ಸ ಸೀ ಜರಾಂ Il ೯೨॥ 
ಏಷ ತೇ ತನಯಃ ಸಾಧ್ಯಿ ಭದ್ರಾಯುರಿತಿ ನಾಮತಃ 1 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಲೋಸೇಷು ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಮನಾಪ್ಟ್ಯತಿ ॥ ೯೩॥ 
ಅಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಸದನೇ ತಾನತ್ತಿಸ್ಕ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 

ಯಾವದೇಷ ಕುಮಾರಸ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತನಿದ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೯೪॥ 





೮೮. ಮರಳಿ ಖುಷಭಯೋಗಿಯು ಆ ತಾಯಿಮಕ್ಕಳ ವಿಷದ ಹುಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮದಿಂದ ಉಜ್ಜಿ ದನು. | 

೮೯, ಆ ಭಸ್ಮದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದ ತಾಯಿಮಕ್ಕಳು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ 'ಅಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. | ಮ: ಫೀ 

೯೦. ಪುಣ್ಯಗೈ ದವರಿಗೆ ದೇವಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬಂದರೆ..ಎಂತಹ 
ಸುಖವಾಗುವುದೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತ್ತಮ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನು ಆ ರಾಣಿಯು ಹೊಂದಿದಳು. ಹಿ 

೯೧. ಖುಷಭಯೋಗಿಯು ತನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 'ದುಃಖರಹಿತಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. | | | | 

೯೨. “ಎಲೌ ತರುಣಿಯೆ!. ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕು. ನೀನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಮುದುಕಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೩. ಎಲೆ ಸಾಧ್ವಿಯೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಭದ್ರಾಯುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯೪. ಈ ಕುಮಾರನು ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗುವವಕೆಗೆ ಶ್ರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರು.?? ನ 
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ದಶನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: | 
ಇತಿ ತಾನ್ಭುಷಘಭೋ ಯೋಗೀ ತಂ ಚೆ ರಾಜಕುಮಾರಕಂ | 
ಸಂಜೀನ್ಯ ಭಸ್ಮನೀರ್ಯೇಣ ಯಯೌ ದೇಶಾನ್ಯಥೇಪ್ಪಿತಾನ್‌ ॥೯೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ರ | ತೀಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ ಭದ್ರಾಯ್ವಾಖ್ಯಾನೇ 
ಯಷಭರ್ಯೊಗಿನಾ 44 ಭದ್ರಾ 'ಯುಜೀವಸನರ್ಣನರ ೨೨ ನಾಮ ದಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೯೫. ಆ ಖುಷಭಯೋಗಿಯು ಹೀಗೆ ಅವಳನ್ನೂ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ 
ಭಸ್ಮದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ತ್ರಿಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ 
ಡನ ಭದ್ರಾ ಯ್ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಯಷಭಯೋಗಿಕ್ಯ ತ €ಳ%ಭದ್ರಾ ಯುಜೀವನನರ್ಣನ”' 
ನೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಹವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥೈಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭದ್ರಾಯಂಂ ಪ್ರತಿ ಯಪಭೋಪದೇಶವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಪಿಂಗಲಾ ನಾನು ಯಾ ವೇಶ್ಯಾ ಮಯಾ ಪೂರ್ನಮುದಾಪೃತಾ | 
ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ಚನಾತ್ಸುಣ್ಯಾತ್ರ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪೂರ್ನಕಲೇವರಂ 1೧॥ 
ಚಂದ್ರಾಂಗದಸ್ಯ ಸಾ ಭೂಯಃ ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾನುಜಾಯತ ! 
ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣೋಪೇತಾ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಕೀರ್ತಿಮಾಲಿನೀ ॥೨॥ 
ಭದ್ರಾಯುರಪಿ ತತ್ರೈವ ರಾಜಪುತ್ರೋ ವಣಿಕ್ಟತೇಃ । 
ವವೃಧೇ ಸದನೇ ಭಾನುಃ ಶುಜಾವಿವ ಮಹಾತಪಾಃ 4 
ತಸ್ಯಾಪಿ ವೈತ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ತ್ವೇಕ ಉತ್ತಮಃ | 
ಸ ನಾಮ್ನಾ ಸುನಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ರಾಜಸೂನೋಃ ಸಖಾಭವತ್‌ ॥ ೪ ॥ 
ತಾವುಭೌ ಪರಮಸ್ಸ್ಲಿಗ್ಸೌ ರಾಜನೈಶ್ಯಕುಮಾರಕ್‌ | 





ಚಿತ್ರ ಶ್ರೀಡಾವುದಾರಾಂಗ್ಕೌ, ರತ್ನಾಭರಣಮಂಡಿತೌ Il ೫ 

ತಸ್ಯ ರಾಜಕುಮಾರಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸ ವಣಿಕ್ಟತಿಃ । 

ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್ಯಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ವಪುತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಭದ್ರಾಯುವಿಗೆ ಯಷಭೋಸಪಜೇಶನರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದ ಪಿಂಗಳೆಯೆಂಬ 
ಸೂಳೆಯು ಶಿವಭಕ್ಕನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ. ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಾಂಗದನ ಪತಿಯಾದ ಸೀಮಂತಿನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ರೂಪ, ' 
ಔದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ಕೀರ್ತಿಮಾಲಿನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೩. ಭದ್ರಾಯುವೂ ಆ ವೈಶ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಬಿಸಿಲುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳೆದನು. 

೪.೮ ವೈಶ್ಯರಾಜನ ಸುನಯ ಎಂಬ ಕುಮಾರನು ಈ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದನು. ನ 

೫. ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜವೈಶ್ಯಕುಮಾರರು ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಆಟವಾಡುವರಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಭ್ರಷ್ಟಾವಯವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ರತ್ನದ ಒಡವೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ವ 

೬, ಆ ವೈಶ್ಯರಾಜನ್ನು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೂ, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಉಪನಯನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಕಾಲೇ ಕ ಓತೋಪಸನಯನೌ ಗುರುಶುಶೊ ೨ಷಣೇ ರತೌ । 


ಚಕ್ರತುಃ "ಸರ್ನನಿಷ್ಯಾ ನಾಂ ಸಂಗ್ರಹಂ ನಿನಯಾನ್ಸಿ ತೌ 2 
| ರಾಜಕುಮಾರಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ್ತೇ es ಫೆ! 
ಸ ಏನ ಮನಭ್ಯೋ ಸ್‌ ತಸ್ಯ ವೇಶ್ಮ ನ್ಯುಷಾಯಯ್‌ೌ I ಆ 


ಸ ರಾಜಿ ಸೀ ಸ ಕುಮಾರಶ್ಚ ಶಿನಯೋಗಿನ ಮಾಗತಂ | 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರ ಐಮೊ ಭೌ ಪೂಜಯಾಮಾಸತುರ್ಮುದಾ ॥ €॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ಲ ಜಿತ ಸೋಕ್‌ ಯೋಗೀಶೋ ಹ ಿಷ್ಟಮಾನಸಃ 


ತೆಂ ರಾಜಪುತ್ರ ಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಬಬ್ಹಾಷ್ನೇ ಕರುಣಾರ್ದ್ರಧೀಃ ॥೧೦॥ 
ಶಿವಯೋಗ್ಗು ನಾಚ: — 

ಕಚ್ಚಿತ್ತೀ ರ ತಾತ ತ್ವನ್ಮಾತುಶ್ಹಾಃಸ್ಯನಾಮಯಂ | 

ಕಚ್ಚಿತ್ತ್ಯಂ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಮಕಾರ್ಹಿೀಚ್ಚ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ॥ ೧೧ ॥ 
ಕಚ್ಚಿದ್ದುರೂಣಾಂ ಸತತಂ ಶುಶ್ರೂಷಾತತ್ಸರೋ ಭವಾನ್‌ । 

ಕಚ್ಜಿತ್ಸ್ಮರಸಿ ಮಾಂ ತಾತ ತವ ಪ್ರಾಣಪ್ರದಂ ಗುರುಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏನಂ ವದತಿ ಯೋಗೀಶೇ ರಾಜ್ಞೇ ಸಾ ನಿನಯಾನ್ವಿತಾ । 

ಸ್ವಪುತ್ರಂ ಸಾದಯೋಸ್ತಸ್ಯ ನಿಸಾತೆ ಮಭಾಷ್ಟತ. ॥ ೧೩ ॥ 





೭, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪನೀತರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರೂ ಗುರುಸೇವೆ 


_ ಯಲ್ಲಿ ಶಿರತರಾಗಿ. ವಿನಯದಿಂದ ಸಕಲವಿದೆ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


೮. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಹಡಿತಾ ವರ್ಷಗಳು. ತುಂಬಲು ಖಷಭ 
ಯೋಗಿಯು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೯. ಆ ರಾಣಿಯೂ ಆ ಕುಮಾರನೂ ಹೀಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ಶಿವಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. | 

೧೦. ಅವರ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಆ ಯೋಗೀಶ್ವರನು ದಯೆ 
ಯಿಂದಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಗೆಂದರು. 

೧೧. ಶಿವಯೋಗಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ನೀನೂ ನಿನ್ನ 


ತಾಯಿಯೂ ಕ್ಸೇಮವಾಗಿರುವಿರಾ? ನೀನು 'ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಶಲಿತಿ 


ರುವೆಯಷ್ಟೆ? 
ನೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವೆಯಾ? 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನಿತ್ತ ಗುರುವಾದ ನನ್ನನ್ನು'ಸ ಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಾ? 
೧೩. ಯೋಗೀಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕ ರಾಣಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಗನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನೆಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 
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೧೬೮ ಫ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ಪುತ್ರಸ್ತನ ಗುರೋ ತ್ಹಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಣದಃ ಪಿತಾ । 


ಏಷ ಶಿಷ್ಯಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಭನತಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ 1 ೧೪ ॥ 
ಅತೋ ಬಂಧುಭಿರುತ್ಸೃಷ್ಟಮನಾಥಂ ಪರಿಪಾಲಯ । 

ಅಸ್ತ ಸಮ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಮುಪದೇಷ್ಟುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ I ೧೫ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಸಾದಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ 3 ಶಿನಯೋಗೀ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ತಸ್ಮೈ ರಾಜಕುಮಾರಾಯ ಸನ್ಮಾರ್ಗಮುಪದಿಷ್ಟವಾನ್‌ I ೧೬ ॥ 

ಯಷಭ ಉವಾಚ :-- 4 

ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಹೇಷು ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾನುರೂಸೇಣ ನಿಷೇವ್ಯಃ ಸರ್ವದಾ ಜನಃ. : ॥೧೭॥ 


ಭಜ ವತ್ಸ ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಂ ಸದೇವ ಚರಿತಂ ಚರ | 

ನ ದೇವಾಜ್ಞಾ 0 ವಿಲಂಫೇಥಾ ಮಾಂಕಾರ್ಷ್ಹೀರ್ದೇನಹೇಲನಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗೋದೇವನಗುರುವಿಪ್ರೇಷು ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನನ ಸರ್ವದಾ । 
ಜಾಂಡಾಲಮಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸದಾ ದ I ೧೯ I 
ಸತ್ಯಂ ನ ತ್ಯಜ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಾಸಪ್ತೇಃಸಿ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ । 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಅಸತ್ಯಂ ತ್ವಂ ವದ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೨೦॥ 





೧೪-೧೫. “ಗುರುವೆ! ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗನು. ನೀನು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ಲಿತ್ತ ತಂದೆಯು. ದಯಾಳುವಾದ ಕೀನು ಇವನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಸಬೇಕು. ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಾಥನಾದ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ಇವನಿಗೆ ನೀನು ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪದೇಶಿಸು.?? 

೧೬. ಹೀಗೆ ರಾಣಿಯು ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವನು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ಸ ಸ ಖುಷಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ 

ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನೂ,, ವರ್ಣಾಶ ಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಟಕೆ tly nde 
೧೮.'ಮಗು! - ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆ. ಒಳಿ | 
| ರ್ಗಿದಲ್ಲ ೩ ಥಿ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನಾಗು. 
ದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಬೇಡ,' ದೇವರನ್ನು ಸಿಂದಿಸಬೇಡ. ¢ 
೧೯-೨೦. ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋವು, ದೇವರು, ಗುರು. ಬಾಹಣರಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗು. ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಚಾಂಡಾಲನು ಘಾ 
ಸನ್ಮಾನಿಸು. ಪ್ರಾಣಾಸಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಎಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವನು 
ಬಿಡಬೇಡ. ಗ್ರೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ರಕ್ಚಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳ ನ್ನು "ಕ ಳ 
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ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೯ 


ಪರಸ್ಟೇಷು ಪರಸ್ತ್ರೀಷು ದೇನಬ್ರಾಹ್ಮಣನವಸ್ಸುಷು | 


ತೈಷ್ಣಾಂ ತ್ಯಜ ಮಹಾಬಾಹೋ ದುರ್ಲ೯ಭೇಷ್ವಸಿ ನಸ್ತುಷು 1 ೨೧॥ 
ಸತ್ಯ ಥಾಯಾಂ ಸದಾಚಾಕೇ ಸದ್ಮತೇ ಚ ಸದಾಗಮೇ | 
ಧರ್ಮಾದಿಸಂಗ್ರಹೇ ನಿತ್ಯಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ಕುರು ನುಹಾಮತಶೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ನಾನೇಜಸೇಚ ಹೋಮೇ ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಿತೃತರ್ಪಣೇ । 
ಗೋದೇನಾಂತಿಥಿಪೂಜಾಸು ನಿರಾಲಸ್ಕೋ ಭವಾನಘು ॥ ೨೩ ॥ 
ಕ್ರೋಧಂ ಡ್ವೇಷಂ ಭಯಂ ಶಾಠ್ಯಂ ಪೈಶುನ್ಯಮಸದಾಗ್ರಹಂ | ; 
ಕೌಟಲ್ಯಂ ದಂಭಮುಡ್ವೇಗಂ ಯತ್ನೇನ ಪರಿನರ್ಜಯ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕ್ಸಾತ್ರಧರ್ಮರತೋ ಪಿ ತ್ಸಂ ವೃಥಾ ಹಿಂಸಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ 

ಶುಷ್ವವೈರಂ ವನೃಥಾಲಾಪಂ ಪರನಿಂದಾಂ ಚ ವರ್ಜಯ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮೃಗಯಾದ್ಯೂತಪಾನೇಷು ಸ್ತ್ರೀಷು ಸ್ತ್ರೀನಿಜಿತೇಷು ಚ । 
ಅತ್ಯಾಹಾರಮತಿಕ್ರೋಧನುತಿನಿದ್ರಾಮತಿಶ್ರಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅತ್ಯಾಲಾಪಮತಿಕ್ರೀಹಾಂ ಸರ್ವದಾ ಪರಿನರ್ಜಯ I ೨೭ ॥ 
ಅತಿನಿದ್ಯಾನುತಿಶ್ರದ್ಧಾಮುತಿಪುಣ್ಯನುತಿಸ್ಮ ಎತಿಂ | | 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಮತಿಖ್ಯಾತಿಮತಿಥೈರ್ಯಂ ಚ ಸಾಧಯ I ೨೮ ॥ 


ಕಲಅಲಐಖ೨ಅುೃಪ್ರ್ಮಪ್ರದ್ಮಪ್ಮ್ರಪ್ರಪ್ರಪದಪ್ರ್ರವಭ ಭ್ರ್ಮ್ರಪೃ್ತಭ್ರ್ರ್ಭ್ಮ್ರ್ರ್ರ್ವ್ಮೂ್ರ್ಮ್ಮ್ಮಪಪ್ರಪ್ರಪ್ರಪ್ರ್ಮಪ್ರ ಪಿಸಿ ಅಸರ ।ಅಂಿ..ೆ್ವೆೈಘಷಷಷ.ೆ..ೃ. .ಎಡಸ....ೃ ಸಲ... ಠವ್ಯ್ಹೃ ತ], 

೨೧. ಪರರ ಸ್ವತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಲಭ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತೆಪಡಬೇಡ. 

೨೨. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತ, ಒಳ್ಳೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಆಶೆಪಡು. 

೨೩. ಎಲ್ಫೈ ನಿರ್ದುಷ್ಯನೆ! ಸ್ನಾನ, ಜಪ, ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, 
ಪಿತೃತರ್ನಣ, ಗೋವು, ದೇವತೆ, ಅತಿಥಿಪೂಜೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಬೇಡ. 

೨೪. ಕೋಪ, ದ್ವೇಷ, ಭಯ, ಮೂರ್ಯತನ, ಜಾಡಿಹೇಳುವುದು, 
ಕೆಟ್ಟಿಹಠ್ಕ ವಕ್ರತೆ, ಜಂಬ, ಉದ್ವೇಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬಿಡು. 

೨೫. ನೀನು ಕ್ಸತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡು. ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದ ದ್ವೇಷ್ಠ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತು, 
ಪರನಿಂದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ; 

೨೬-೨೭, ಬೇಟಿ, ಜೂಜು, ಕುಡಿತ, ಸ್ತ್ರೀ, ಸ್ತ್ರೀಜಿತರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಬೇಡ. ಅತ್ಯಾಹಾರ, ಅತಿ ಕೋಪ, ಅತಿ ನಿದ್ರೆ, ಅತ್ಯಾಯಾಸ್ಕ 
ಅತಿ ಮಾತು, ಅತಿ ಆಟಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡು. 

೨೮. ಬಹಳ ವಿದ್ಯೆ, ಅತಿಶ್ರದ್ಧೆ, ಅತಿಪುಣ್ಯ, ಅತಿಸ್ಮರಣೆ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ, 
ಅತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಅತಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. 4 
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ಣ 
೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾ 0 


ಸಕಾಮೋ ನಿಜದಾರೇಷು ಸಕ್ರೋಢಥೋ ನಿಜಶತ್ರುಷು | 

ಸಲೋಭಃ ಪುಣ್ಯನಿಚಯೇ ಸಾಭ್ಯಸೂಯೋ ಹ್ಯಧರ್ಮಿಷು ॥ ೨೯॥ 
ಸದ್ವೇಷೋ ಭನಪಾಖಂಡೇ ಸರಾಗಃ ಸಜ್ಜನೇಷು ಚೆ। 

ದುರ್ಜೋಭಧೋ ಭನ ದುರ್ಮಂತ್ರೇ ಬಧಿರಃ ಪಿಶುನೋಕ್ತಿಷು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಧೂರ್ತಂ ಚಂಡಂ ಶಠಂ ಕ್ರೂರಂ ಕಿತನಂ ಚಪಲಂ ಖಲಂ ! | 


ಪತಿತಂ ನಾಸ್ತಿಕಂ ಜಿಹ್ಮಂ ದೂರತಃ ಪರಿನರ್ಜಯ ॥೩೧॥ 
ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಮಾಕಾರ್ಷಿಃ ಪರಿಜ್ಞಾ ತೇಂಗಿತೋ ಭವ ! 

ಧನೇ ಸರ್ವಕುಟುಂಬೇ ಜೆ ನಾತ್ಯಾಸಕ್ತಃ ಸದಾ ಭವ ॥ ೩೨॥ 
ಪತ್ತ್ಯಾಃ ಪತಿವ್ರತಾಯಾಶ್ಚ ಜನನ್ಯಾಃ ಶ್ವಶುರಸ್ಯ ಚೆ । 

ಸತಾಂ ಗುರೋಶ್ಚ ವಚನೇ ವಿಶ್ವಾಸಂ ಕುರು ಸರ್ವದಾ I ೩೩॥ 
ಆತ್ಮರಕ್ಸಾಸರೋ ನಿತ್ಯಮುಪ್ರಮುತ್ತೋ ದೃಢವ್ರತಃ । 

ನಿಶ್ಚಾಸಂ ನೈವ ಕುರ್ನೀಥಾಃ ಸ್ವಭೃತ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಕುತ್ರಚತ್‌ I: 491 
ವಿಶ್ಚಸ್ತಂ ಮಾವಧೀಃ ಕಂಚಿದಪಿ ಜೋರಂ ಮಹಾಮತೇ | 

ಅಪಾಪೇಷು ನ ಶೆಂಕೇಥಾಃ ಸತ್ಯಾನ್ನ ಚಲಿತೋ ಭವ ॥ ೩೫ ॥ 


0025522 End RRS 

೨೯೨೩೦. ನಿನ್ನಸತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ಕಾಮವುಳ್ಳವನೂ, ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಣ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಧರ್ನಿಷ್ಮರಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಪಾಷಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವುಳ್ಳನನೂ, ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ವನೂ, ದುರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿವಿಲ್ಲದವನೂ, ಚಾಡಿಹೇಳುವವರ 
ಮಾತಿಗೆ ಕಿವುಡನೂ ಆಗಿರು. 

೩೧. ಧೂರ್ತ, ಅತಿಕೋಪಿಷ್ಠ, ಮೂರ್ಬ, ಕಠಿನ, ಮೋಸಗಾರ, ಚಪಲ 
ಚಿತ್ತ, ದುಷ್ಟ, ಪತಿತ, ನಾಸ್ತಿಕ, ಕುಟಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಇವರನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ಬಿಡು. | | 

೩೨. ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಸರರ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊ. ಹೆಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಕಲ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ಕನಾಗಬೇಡ. | | 

೩೩. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿ, ತಾಯಿ, ಮಾವ (ಹೆಂಡತಿಯ ತಂದೆ); 
ಸಜ್ಜನರು, ಗುರು ಇವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಡು. 

೩೪-೩೫. ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮರಕ್ಸಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ಪ್ರಮಾವನಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ದೃಢವಾದ ನೇಮವುಳ್ಳವನೂ ಆಗು. ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಡಬೇಡ. ನಂಬಿದವನು ಕಳ್ಳನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಪಾಪವಿಲ್ಲ 
ದವರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪ ಬೇಡ, 
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ಏಕಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧ 


ಅನಾಥಂ ಕೃಪಣಂ ವೃದ 0 ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಬಾಲಂ ನಿರಾಗಸಂ | 

ಪರಿರಕ್ಷ | ಫಸ್ಟ ಪ್ರಾ ಸ್ಸ ರ್ಬಿದ್ದಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಬಲೇನ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಫಿ ಕತ್ತು 0 ನಢಸ್ಕಾ ಬಾಡ ಮಾ ಅನೀ” ಶರಣಾಗತಂ । 

ಸ್ರ ಪಾತ್ರಂ ಸುಪಾತ್ರ 0ವಾನೀಜೋವಾಪಿ ಮಹತ್ತಮಃ ೩೭ ॥ 
ಯೋ ಸಾ ಕೋ ಎ ಯಾಚೇತ ತಸ್ಮೆ 3 ದೇಹಿ ಶಿಕೋಷಿ ಚ । 


ಅಪಿ ಯತೆ ಸ್ನೀನ ಮಹತಾ ಕೀರ್ತಿಮೇನ ವ I ೩೮ ॥ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ತ ನಿಮುಷಾಂ ಚೈ ನ ಕೀರ್ತಿರೇವಹಿ ಭೂಷಣಂ | 
ಸಷ್ಟೀರ್ತಿಪ್ರ ಭವಾ ಲ Ns ಪುಣ್ಯಂ ಸತ್ಕ್ರೀರ್ತಿಸಂಭನಂ ॥ ೩೯॥ 
ಸತ್ಕ್ರೀತ್ಯಾ ೯ ರಾಜತೇ ಲೋಕತಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಶ್ಲ ೦ದ್ರಿ ಕಯಾ ಯಥಾ। 
ಗಜಾಶ ಸಹೇಮನಿಚಯಂ ರತ್ನ ವ ನಗೋಪಮಂ I ೪೦ ॥ 


ಅಕೀತ್ಕೊ ೯ೀಪಹತಂ ಜ್‌ ತ )ಿಣವನ್ಮುಂಚ ಸತ್ವರಂ 1 

ಮಾತುಃ ಸನ ಸಿತುಃ ಹ್‌ ಗುರೋಃ ಕೋಟ್‌ ಧನವ್ಯ ಯಂ॥೪೧॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಮುಸರಾಧಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕ್ಟ ಮಸ್ತ ಭೋಃ । 

ಸು ದ್ವಿಜಪ್ರಸಾದಃ ಸ್ಕಾ ತ: ತಥಾ ತೇಷಾಂ ಹಿತಂ ಚರ ॥ ೪೨ ॥ 
ರ ಸಂತಟೀ ಮಗ್ಗ ಬ ರೇಯುಂದ್ದಿ ರ್ರಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಆಯುರ್ಯಶೋ ಬಲಂ ಸೌಖ್ಯ ಧನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಜೋನ್ನ ತಿ: ॥ ೪೩ ॥ 
ESR 

೩೬. ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರು, ದೀನರು, ವೃದ್ಧರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬಾಲಕರು, ತಪ್ಪು 
ಮಾಡದವರು ಇವರನ್ನು ಹಣ, ಪ್ರಾಣ, ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ, ಬಲ ಇವುಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸು. 

೩೭-೩೮, ವಧೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದರೂ ಮರೆಹೊಕ್ಕ್ಳ ಶತು ್ರಿವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಲಿ, ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಲಿ, ನೀಚನಾಗಲಿ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಗಲಿ, 
ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ತಲೆಯನ್ನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನ [ದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸು. 

೩೯. ರಾಜರಿಗೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಒಡವೆಯು. ಸಂಪತ್ತು 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಗಳು ಸತ್ಕೀರ್ತ್ಕಿಯಿಂದುದಿಸುವುವು. 

೪೦-೪೫. ಚಂದ್ರನು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ ಸತ್ಕೀ 
ರ್ತಿಯು ಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವುದು. ಅಪಕೇರ್ತಿಯನ್ನೀಯುವ ಆನೆ, 
ಕುದುರೆ, ಚಿನ್ನ, ಬೆಟ್ಟದಂತಹ ರತ್ನರಾಶಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ 
ತ್ಯಜಿಸು. ತಾಯಿ, ತೆಂದೆ, ಗುರುಗಳ ಕೋಪವನ್ನೂ, ಧನವ್ಯಯವನ್ನೂ, 
ಪುತ್ರರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಸರಾಧವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರು ದುಃಖ 
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೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಜಾಯೇತ ತತ್ಸೇವ್ಯಂ ಭವತಾ ಸದಾ ! 

ದೇಶಂ ಕಾಲಂ ಚ ಶಕ್ತಿಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಂಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಮ್ಯಗ್ವಿಚಾರ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಕುರು ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವದಾ | 

ನ ಕುರ್ಯಾಃ ಕಸ್ಕಜಿದ್ಬಾಧಾಂ ಪರಬಾಧಾಂ ನಿವಾರಯ van 
ಚೋರಾನ್ಹುಸ್ಟ್ರಾಂಶ್ಚ ಬಾಢೇಥಾಃ ಸುನೀತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಮತ್ತಯಾ | 

ಸ್ನಾನೇ ಜಸೇ ಚ ಹೋಮೇ ಚ ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೪೬॥ 
ಅತ್ಚರೋ ಭವ ನಿದ್ರಾಯಾಂ ಭೋಜನೇ ಭವ ಸತ್ವರಃ । 


ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯಯುಕ್ತಮಶಶಠಂ ಸತ್ಯಂ ಜನಮನೋಹರಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಲ್ಫಾಃಕ್ಚರನುನಂತಾರ್ಥಂ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮತೇ | 

ಅಭೀತೋ ಭವ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಪಕ್ಸೇಷು ವಿಸತ್ಸು ಚ I ೪೮ ॥ 
ಭೀತೋ ಭನ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲೇ ನ ಹಾಹೇ ಗುರುಶಾಸನೇ | 

ಜ್ಞಾತಿಬಂಧುಷು ನಿಪ್ರೇಷು ಭಾರ್ಯಾಸು ತನಯೇಷು ಚ nF I 
ಸಮಭಾವೇನ ವರ್ತೇಥಾಸ್ತಥಾ ಭೋಜನಪಂಕ್ತಿಷು ! 

ಸತಾಂ ಹಿತೋಪದೇಶೇಷು ತಥಾ ಪುಣ್ಯಕಥಾಸು ಚ 1 ೫೦ ॥ 
ವಿದ್ಯಾಗೋಷ್ಮೀಷು ಧರ್ಮ್ಯಾಸು ಕೃಚಿನ್ಮಾಭೂಃ ಪರಾಜ್ಕ್ಮುಖಕ । 

ಶುಚೌ ಪುಣ್ಯಜಲಸ್ಯಾಂತೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಕುಲೇ I ೫೧॥ 





ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ರಾಜನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವರು. ಆಯುಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ, 
ಬಲ, ಸೌಖ್ಯ, ಧನ, ಪುಣ್ಯ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಏಳಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡು. ದೇಶ, ಕಾಲ್ಕ ಶಕ್ತಿ, ಕಾರ್ಯ, ಅಕಾರ್ಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮಾಡು. ಯಾರನ್ನೂ 
ಸೀಡಿಸಬೇಡ. ಪರರ ಪೀಡೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 

೪೬-೬೦. ಕಳ್ಳರನ್ನೂ, ದುಷ್ವರನ್ನೂ , ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೀತಿಯನ್ನೂ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನೀಡಿಸು. ಸ್ನಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ, ದೇವಸಿತೃಕರ್ಮಗಳು, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಮಾಡಬೇಡ. ನಿದ್ರೆ ಊಟವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮಾಡು. ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ 
ವುಳ್ಳುದ್ಯೂ ಮೂರ್ಬತನವಿಲ್ಲದುದೂ, ಸತ್ಯವಾದುದೂ, ಜನರಿಗೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಮದೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ, ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಮಾತನ್ನಾಡು. . ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಹೆದರಬೇಡ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಭೀತನಾಗು. ಪಾಪಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹೆದರಬೇಡ, ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ, ಪತ್ನಿಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಊಟದ - ಪಂಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾಗಿರು. 
ಸಜ್ಜನರ ಹಿತೋಸದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮದಿಂದ 
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ವಿಕಾದಶೋತಧ್ಯ್ಕಾಯಃ। ೧೭4 


ಮಹಾಜೇಕೇ ಶಿವಮಯೇ ವಸ್ತವ್ಯಂ ಭವತಾ ಸದಾ | 


ಕುಲಬಾ ಗಣಿಕಾ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ಕಾಮುಕಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ದುರ್ದೇಶೇ ನೀಚಸಂಜಾಧೇ ಕದಾಚಿದಸನಿ ಮಾ ವಸ | 
ಏಕಮೇವಾಶ್ರಿತೋಸಿತ್ವಂ ಶಿವಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾನುಪಾಸೀಥಾಸ್ತದ್ದಿನಾನಿ ಚ ಮಾನಯನ್‌ । | 
ಸದಾ ಶುಚಿಃ ಸದಾ ದಕ್ಷಃ ಸದಾ ಶಾಂತಃ ಸದಾ ಸ್ಥಿರಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸದಾ ನಿಜಿತಷಡ್ಜರ್ಗಃ ಸದೈೆಕಾಂತೋ ಭವಾಂನಘ | 

ವಿಪ್ರಾನ್ವೇದನಿದಃ ಶಾಂತಾನ್ಯತೀಂಶ್ಚ ನಿಯತೋಜ್ಯಲಾನ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯವೃಕ್ಸಾನ್ಸುಜ್ಯನದೀಃ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಂ ಮಹತ್ಸರಃ । 

ಧೇನುಂ ಚ ವೃಷಭಂ ರತ್ನಂ ಯುವತೀಂ ಚ ಪತಿನ್ರತಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಆತ್ಮನೋ ಗೃಹದೇವಾಂಶ್ಚ ಸಹಸೈವ ನಮಸ್ಕುರು'। 

ಉತ್ಥಾಯ ಸಮಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಸ್ವಾಚನ್ಯು ವಿಮಲಾಶಯಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ನಮಸೃತ್ಯಾತ್ಮಗುರವೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಮುಮಾಪತಿಂ | 

ನಾರಾಯಣಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ನಿನಾಯಕಂ 1೫೮1 
ಸ್ಥಂದಂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ದೇವೀಂ ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ। 
ಇಂದ್ರಾದೀನಥ ಲೋಕೇಶಾನ್ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾನೃಷೀನಸಿ Il ೫೯ ॥ 


ಕೂಡಿದ ವಿದ್ಯಾಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನಭಿಮುಖನಾಗಬೇಡ. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶುಚಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವುದೂ, ಆದ ಪವಿತ್ರಜಲವುಳ್ಳ ಸರೋ 
ವರದ ದಡದಲ್ಲಿ, ಶಿವಭಕ್ತರಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರು. ಜಾರಿಣಿಯೂ, 
ಸೂಳೆಯೂ, ಕಾಮುಕನೂ ಇರುವ ನೀಚ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು 
ಪ್ರಿ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವರ 
ಅವತಾರ ದಿನಸಗಳನ್ನೂ ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು. ಯಾನಾಗಲೂ 
ಶುಚಿಯೂ, ಕುಶಲನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆಗಿರು. ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಶಾಂತರಾಹ 
'ವಿಪ್ರರನ್ನೂ, ನಿಯಮದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಯತಿಗಳನ್ನೂ, ಪವಿತ್ರ ವೃಕ್ಸ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯ ಜಲವುಳ್ಳ ಮಹಾ ಸರೋವರವನ್ನೂ, 
ಅಆಕಳನ್ನೂ, ಎತ್ತನ್ನೂ, ರತ್ಸವನ್ನೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಯುವತಿಯನ್ನೂ; 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ದೇವರನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಗುರುನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಶಂಕರ, ನಾರಾಯಣ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಗಣೇಶ, ಷಣ್ಮುಖ, 
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೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿಂತಯಿತ್ಕಾ ಫೆ ಮಾರ್ತಂಡಮುದ್ಯಂತಂ ಪ್ರಣಮೇತ್ಸದಾ | 

ಗಂಧಂ ಪುಷ್ಪಂ ಚ ತಾಂಬೂಲಂ ಶಾಕಂ ಪಕ್ಕಫಲಾದಿಕಂ । 

ಶಿನಾಯ ದಶ್ಟೋಪಭುಂಕ್ಸ್ಟ ಭಕ್ಟ್ಯ್ಯಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ನವಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ಯದ್ದತ್ತಂ ಯತೃತಂ ಜಪ್ತಂಯತ್ಸ್ಸಾತಂ ಯಡ್ಸು ತಂಸ್ಕೃತಂ। 


ಯಚ್ಚ ತಪ್ತಂ ತಪಃ ಸರ್ವಂ ತಜ್ಛಿವಾಯ ನಿನೇದಯ I ೬೧॥ 
ಭುಂಜಾನಶ್ಚ ಪಠನ್ಮಾಪಿ ಶಯಾನೋ ವಿಹರನ್ನಪಿ । 
ಸಶ್ಯಂಛೃಜ್ವನ್ವದನ್ನ ಎಹ್ಜಂಛಿನಮೇವಾಂನುಚಿಂತಯ ॥ ೬೨ ॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಚ ಕಂಕಣಲಸತ್ಯರದಂಡಯುಗ್ಮೋ 
ಮಾಲಾಂತರಾಲಧೃತಭಸ್ಮಸಿತತ್ರಿಪುಂಡ್ರಃ | 
ಸಂಚಾಕ್ಟರಂ ಪರಿಸಠನ್ಹರನುಂತ್ರರಾಜಂ 
ಧ್ಯಾಯನ್ಸದಾ ಪಶುಪತೇಶ್ವ ರಣಂ ರಮೇಥಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಕ್ಸೇಪತೋ ವತ್ಸ ಕಥಿತೋ ಧರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ 
ಅನ್ಯೇಷು ಚ ಪುರಾಣೇಷು ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ I ೬೪॥ 


EE 


ಗೌರೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರಸ್ವತೀ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರು, ಪವಿತ್ರ ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಮುನಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಫರಿಸಬೇಕು. ಗಂಧ್ಕ ಪುಷ್ಪ, ತಾಂಬೂಲ, ತರಕಾರಿ, ಹಣ್ಣುಗಳು, 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಸದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಕ್ಯಭೋಜ ಗಳು ಇವುಗಳನು 

ಬೆ ತ 5 
ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭುಂಜಿಸು. 


೬೧. ನೀನು ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಕೆಲಸ, ಜಸ, ಸ್ನಾನ, ಹೋಮ, ಸ್ಮರಣೆ, 


ತಪಸ್ಸು, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸು. 

೬೨. ಊಟ ಮಾಡುವಾಗಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗಲೂ, 
ಮಲಗುವಾಗಲೂ, ವಿಹರಿಸುವಾಗಲೂ, ನೋಡುವಾಗಲೂ, ಕೇಳುವಾಗಲೂ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸು. 

೬೩. ನೀನು ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಟೈಮಾಲೆಯ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಸ ಸೈನ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಂತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಟರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಶಿವನ 
ಚರಣವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವಿನೋದಪಡು. ಸು 

೬೪. ಮಗು! ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಧರ್ಮವನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಬೇರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
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WEN iy ಅತಿ ತ 


ಹಸಾತ! 


ಏಕಾದಶೋತ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫ 


ಅಥಾಪರಂ ಸರ್ವಪುರಾಣಗುಹ್ಯಂ 
ನೀಶೇಷಪಾಪೌಘಹರಂ ಪನಿತ್ರಂ । 
ಜಯಪ್ರದಂ ಸರ್ವವಿಪದಿ ್ಸಿಮೋಚನಂ 
ನೆಕ್ಸಾ 3ನ ಶೈವಂ ತ ಹಿತಾಯ ತೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 49 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ಕ ತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತ ರಖಂಡೇ ಕ ಭದ್ರಾಯುಂ ಪ್ರತಿ 
ಯಷಭೋಪದಜೇಶವರ್ಣನಂ- ೨೨ ನಾಮೆ ಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೫. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ ಪುರಾಣಗಳ ರಹಸ್ಯವೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಸಕಲ 
ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಶಿನಕನಚವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರೆ 


ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ಭದ್ರಾಯುವಿಗೆ ಯಸಜಿನೀಪಡೇಶವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ರಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭದ್ರಾಯ್ವಾಖ್ಯಾನೇ ಶಿವಕವಚಕಥನಂ 
ಯಷಭ ಉವಾಚ :-- 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ನಿಶ್ಚವ್ಯಾಪಿನಮಿಾಶ್ಚರಂ । 
ವಕ್ಚ್ಯೇ ಶಿನನುಯಂ ವರ್ಮ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರಂ ನೃಣಾಂ nor 
ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಸಮಾಸೀನೋ ಯಥಾವತೃಲ್ಪಿತಾಸನಃ | 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ಜಿತಪ್ರಾಣಶ್ಚಿ ಂತಯೇಚ್ಛಿವಮವ್ಯಯಂ 9k 
ಹೃತ್ಸುಂಡರೀಕಾಂತರಸಸ್ನಿನಿಷ್ಕಂ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತನಭೋವಕಾಶಂ | 
ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ ಸೂಕ್ಬ ೬ನುನಂತಮಾದ್ಯಂ 
ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸರಾನಂದಮುಯಂ ಮಹೇಶಂ l 4 
ಧ್ಯಾನಾನಧೂತಾ ಖಿಲಕರ್ಮಬಂಧ 
ಶ್ಲಿರಂ ಚಿದಾನಂದನಿಮಗ್ನ ಚೇತಾಃ 
ಷಡಕ್ಸರನ್ಯಾಸಸಮಾಹಿತಾತ್ಮಾ 
ಶೈನೇನ ಕುರ್ಯಾತ್ಮನಚೇನ ರಕ್ಸಾಂ I ೪ I 
LS 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಡ್ಬ್ರ್‌ಯ್ಪಾ ಪ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವಕವಚಕಥನ 
೧. ಖುಷಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಸ್ಟ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ie ಗ. ಗ ಜಾ ತ 
ಹೇಳುವೆನು. ಸ ಈ ಫಿ 
೨. ಶುಚಿಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜಿತೇಂದಿ,.ಯ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಪ 
೩. ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾನಿಸಿದವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನೂ, ತ ನೂ, ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದವನ್ಕೂ ಅನಾದಿಯ್ಕೂ, ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ಸರೂಪನೂ ಆದ ಮಹೇಶ ರನನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ನನ ಸ ದ 
೪. ಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನೀಗಿದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮ 
ಚಿನ್ಮಯನೂ, ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಶಿವನಲಿ ಆಸಕ ತ ನ 
ಸಡಕ್ಸರನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ ತಿನುಳ್ಳ ನನೂ ೪೧ ಶಿವಕವಚ ಸ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ನ ದ 
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ದು We 


ದ್ವಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೭ 
ಮಾಂ ಹಾತು ದೇವೋ ಖಿಲದೇವತಾತ್ಮಾ 

ಸಂಸಾರಕೂಪೇ ಪತಿತಂ ಗಭೀರೇ । 
ತನ್ನಾಮ ದಿವ್ಯ ೦ ವರಮಂತ್ರ ಮೂಲಂ 

ಧುನೋತು ಮೇ ಸರ್ನ್ವನುಘಂ ಹೃ ದಿಸ್ಥ ೦ ॥1೫॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಮಾಂ ರಕ್ಸತು ನಿಶ್ಚನೂರ್ತಿ 

ಷೊ ೯ತಿರ್ಮಯಾನಂಪಘನಶಿ ದಾತ್ಮಾ | 
ಅಣೋರೇಯಾನುರುಶತ್ತ ರೇಕಃ 

ಸ ಈಶ್ವ ರಃ ಪಾತು ಭಯಾದಶೇಷಾತ್‌ ॥ ೬ ॥ 

ಯೋ ಭೂಸ್ಸ ರೂಪೇಣ ಭಿಭರ್ತಿ ನಿಶ್ಚಂ 

ಸಾಯಾತ್ನ ಭೂಮೇರ್ಗಿರಿತೋ-್ಟ ಮೂರ್ತಿಃ । 
ಯೋಪಾಂ ಸ ಸ ರೂಪೇಣ ನೃಣಾಂ ಕರೋತಿ 

ಸಂಜೀವನಂ ಸೋಂನತು ಮಾಂ ಜಲೇಭ್ಯಃ ॥೭॥ 
ಕಲ್ಬಾಃ ನಸಾನೇ ಭುವನಾನಿ ದಗ್ಗ್ಯಾ 

ಸರ್ವಾಣಿ ಯೋ ನೃತ್ಯ ತಿ ರ 
ಸ ಕಾಲರುದೊ ್ರೀವತು ಮಾಂ ದವಾಗ್ನೇ 

ರ್ನಾತ್ಯಾಧಿಭೀತೇರಖಿಲಾಚ್ಚ ತಾಪಾತ್‌ Ie I 





೫. ಅಖಿಲದೇವತಾಸ _ರೂಪನಾದ ಆ ಪರಶಿವನು ಆಳವಾದ ಸಂಸಾರ: 
ವೆಂಬ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೊರೆಯಲಿ. ಉತ್ತಮಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲವಾದ ಅವನ ದಿವ್ಯನಾಮವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪಾಸವನ್ನೂ 
ನೀಗಿಸಲಿ. 

೬, ತೇಜೋರೂಪಿಯೂ, ಆನಂದಸಾಂದ್ರನೂ, ಚಿತ್ಸುರೂಪನೂ ಆದ 
ಆ ಶಿವನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಸೂಕ್ಟ್ಮನಸ್ತುವಿ. 
ಗಿಂತಲೂ ಅತಿಸೂಕ್ಸ್ಮ ಒ§ನಾದವನೂ, ಅತಿಶಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಆ ಈಶ್ವರನು ಸಕಲಭಯದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೭. ಭೂಮಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪೊರೆಯುವ ಎಂಟು ಜೀಹ 
ವುಳ್ಳ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಲಿ, ನೀರಿನರೂಪದಿಂದ ನರರನ್ನು 
ಬದುಕಿಸುವ ಆ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೮. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭುವನಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ವಿಲಾಸದಿಂದ. 
ನರ್ತನಮಾಡುವ ಆ ಕಾಲರುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚೈನಿಂದಲೂ ಬಿರುಗಾಳಿ" 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಭೀತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಸಮಸ್ತತಾಪದಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 
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A 


ಏಪ೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರದೀಪ್ತನಿದ್ಯುತ್ಯನಕಾವಭಾಸೋ 
ನಿದ್ಯಾವರಾಭೀತಿಕುಠಾರಪಾಣಿಃ 
ಚತುರ್ಮುಖಪಸ್ತತ್ಪುರುಸಸ್ರ್ರಿನೇತ್ರಃ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಸ್ಲಿತೋ ರಕ್ಷತು ಮಾಮಜಸ್ರಂ ॥೯॥ 
ಕುಠಾರನೇದಾಂಕುಶಸಾಶಶೂಲ 
ಕಪಾಲಢಕ್ಕಾಕ್ಟಗುಣಾನ್ಸ ಧಾನಃ 
ಚತುರ್ಮುಖೋ ನೀಲರುಚಿಸ್ರ್ರಿ ಹೇತ್ರಃ 
ಷಾಯಾದಘೋರೋ ದಿಶಿ ದಕ್ಸಿಣಸ್ಯಾಂ I ೧೦ ॥ 
ಕುಂದೇಂದು ಶಂಖಸ್ಪಟಿಕಾವಭಾಸೋ 
ವೇದಾಕ್ಸ್ಸಮಾಲಾನರದಾಭಯಾಂಕಾ । 
ಕತ್ತ ತುರ್ಪಕ್ಟ್ರ ಉರುಪ್ರಭಾನಃ 
ಸಜ್ಯೊೋಧಿಜಾತೋವತು ಮಾಂ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ॥ ೧೧॥ 
ವರಾಕ್ಸಮಾಲಾಭಯಟಿಂಕಹಸ್ತಃ | 
ಸರೋಜಕಿಂಜಲ್ಪಸಮಾನನರ್ಣಕ । 
ತ್ರಿರೋಚನಶ್ಹಾ ರುಚತುರ್ಮುಖೋ ಮಾಂ 
ಪಾಯಾದುದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಾನುದೇವಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ವೇವಾಭಯೇಷ್ಟಾಂಕುಶಟಿಂಕಸಾಶ 
ಕಸಾಲಢಕ್ಕಾಕ್ಸಕ ಶೂಲಪಾಣಿಃ | 


ತ್ರ್ಯ 





೯. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಿಂಚು, ಚಿನ್ನಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ವಿದ್ಯಾ, ವರ, ಅಭಯ, ಕೊಡಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ನಾಲ್ಪುಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೧೦. ಕೊಡಲಿ, ವೇದ, ಅಂಕುಶ, ಪಾಶ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲ ' 
ಡಕ್ಕೆ, ಜಪಮಾಲೆ “ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳವನೂ, 
ಸೌಮ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ಮುಕೃಣ್ಣನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೧೧. ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವು, ಶಂಖ, ಸ್ಫಟಕ ಇವುಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, 
ವೇದ್ಯ ಜಪಸರ, ವರ, ಅಭಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಅತಿಶಯ: ಪ್ರಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಸದ್ಯೋಜಾತನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

“ಇ ಎ ಪಲ್ಲ 

೧೨, ವರ್ಯ ಅಕ್ಸಮಾಲೆ, ಅಭಯ, ಟಂಕ (ಉಳಿ) ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, 
ಕಮಲಕೇಸರದಂತೆ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳನನೂ ಆದ ವಾಮದೇವನು ಉತ್ಪರದಿಕ್ತಿನಲಿ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. ದ 

೧೩. ವೇದ, ಅಭಯ, ವರ್ಕ ಅಂಕುಶ, ಟೆಂಕ್ಕ ಪಾಶ ಕಪಾಲ, 
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ಗ್‌ pS 


ದಾ ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಜ್‌ 


ಸಿತದ್ಯುತಿಃ ಸಂಚಮುಖೋಂವತಾನ್ಮಾ 

ಗ ಊರ್ದ್ವಂ ಸರಮಪ್ಪ! ಕಾಶಃ 
ಮೂರ್ಧಾನಮವ್ಯಾ ನ್ಮ ಕ ಚಂದ್ರ ನೌಲಿ 

ರ್ಭಾಲಂ ಮನಾವ್ಮಾ ದಥ ಭಾಲನೇತ್ರಃ । 
ನೇಶ್ರೇ ಮಮಾನ್ಯಾ ದ ಸೃಗನೇತ್ರ ಹಾಕೀ 

ನಾಸಾಂ ಕ್ಲ ಷು ನಿಶ್ಚನಾಥಃ ॥ ೧೪ I 
ಪಾಂಚ ತೀ ಮೊ ಕು ತಿಗೀತೆಕೀರ್ತಿ 

ಕಸಪೋಲನುವಾ ತ್ಸ ತತಂ ಕಸಾಲೀ । 
ವಕ್ರ ೦ ಸದಾ ರಕ್ಷತು es ದ್ರ 

ಜಿಹ್ವಾಂ ನ ರಕ್ಸತು ನೇದಜಿಹ್ನ ಕ ॥ ೧೫ IF 
ಕಂಠಂ ಗಿರಿಕೋಂವತು 1 ನೀಲಕಂಠಃ 

ಸಾಣಿದ್ದ ಯಂ ಪಾತು ಪಿನಾಕಸಾಣಿಃ | 
ರಾರಾ ನ್ಮಮ ಧರ್ಮಬಾಹು 

ರ್ವಕ್ಕಸ ಕ್ಸಸ್ನಲಂ ದಕ ಕ್ಸೈಮಖಾಂತಕೋಂವ್ಯಾ ತ್‌ ॥ ೧೬ I 
ಮನೋದರಂ ಹಾತು ಗಿರೀಂದ ನ್ರಧನ್ಸಾ 

ಮಧ್ಯಂ ಮಮಾವನ್ಯಾ ನ ಓದನಾಂತಕಾರೀ | 
ಹೇರಂಬತಾತೋ ಮನು ರ ನಾಭಿಂ 1 

ಸಾಯಾತೃಹೀ ಧೂರ್ಜಹಿರೀಶ್ವರೋ ಮೇ I ೧೭॥ 


I ೧೩ ॥ 





ಢಕ್ಕೆ, ಜಪಮಾಲೆ, ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನುಕೈಯಲ್ಲುಳ್ಳವನೂ, ಶ್ರೇತವರ್ಣನೂ, ಐದು. 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಬಹುಪ ಸ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನು ಮೇಲ್ಲ ಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಾಣ 

೧೪. ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೂ, ಹಣೆಗಣ್ಣನು ಹಣೆ: 
ಯನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಕತ ಸ ನಿಂದ ಮನೋಹರನಾದವನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, 
ವಿಶ್ವನಾಥನು ಮೂಗನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೧೫, ವೇಡಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶಿವನು ನನ್ನ ಕೆವಿಗಳನ್ನೂ, 
ಕಪಾಲಧಾರಿಯು ಕಪೋಲಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚಮುಖನು ಮುಖನನ್ನೂ, ವೇದ. 
ಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನನು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೂ ರಕ್ಸಿಸಲಿ. 

೧೬. ನೀಲವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ಶಿವನು ಕಂಠವನ್ನೂ ಪಿನಾಕಧನುವನು 
ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶಿವನು ಕೈಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೋಳುಳ್ಳ ಶಿವನು 
ಭುಜಮೂಲವನ್ನೂ, ದಕ್ಸನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶಿವನು ಎನೆಯನ್ನೂ 


` ಕಾಪಾಡಲಿ. 


೧೭. ಮೇರುಪರ್ತವೇ ಬಿಲ್ಲಾಗುಳ್ಳ ವನು ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಮದನಾಂ 
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೫ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಊರುದ್ವಯಂ ಪಾತು ಕುಬೇರಮಿತ್ರೋ 

ಜಾನುದ್ಧ ಯಂ ಮೇ ಜಗದೀಶ ಕೋಂನ್ಕಾ ತ್‌ | 
ಜಬ ಪುಂಗವಕೇತುರನ್ನಾ 

ತ್ಸಾದೌ ಮಮಾವ್ಯಾತ್ಸು ರವಂದ್ಯ ಪಾದಃ I ೧೮ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವ ಠಃ ಪಾತು ಸ 

ಹ ಮಧ್ಯ ಯಾಮೇಃನತು ವಾಮದೇವಃ | 

ತ್ರಿಯಂಬಕಃ ಹ ತೃ ತೀಯೆಯಾಮೋ 

ವೃಸಧ್ವಜಃ ತ ದಿನಾಂತ್ಯ ಯಾವಮೇ I OF I 
ಪಾಯಾಸ್ಸಿಶಾಡ್‌ೌ ಶಶಿಶೇಖರೋ ಮಾ 

ಗಂಗಾಧರೋ ರಕ್ಸತು ಮಾಂ ನಿಶೀಥೇ । 
ಗೌರೀಸತಿಃ ಸಾತು ರಾ 

ಮೃತ್ಯು ಜಯೋ ರಕ್ಸತು ಸರ್ವಕಾಲಂ ॥೨೦॥ 
ಅಂತಃಸ್ಥಿ ಕೋ ರಕ್ಸತು ಶಂಕರೋ ಮಾಂ 

ಸಾ ಉಕ ಸ ಹಾತು ಬಹಿೀಃಸ್ಲಿತೋ ಮಾಂ 
ತದಂತಕೀ ಪಾತು ಪತಿ: ಪಶೂನಾಂ 

ಸದಾಶಿನೋ ರಕ್ಸತು ಮಾಂ ಸಮಂತಾತ್‌ ॥೨೧॥ 





ತಕನು ನಡುವನ್ನೂ ಗಣೇಶಪಿತನು ಹೊಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಧೂರ್ಜಟಿಯು ಸೊಂಟ 
ವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೧೮. ಕುಬೇರನ ಸ್ನೇಹಿತನು ತೊಡೆಗಳೆರಡನ್ನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನು ಮೊಣ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ವ ಗ ಷಭಧ್ವಜನು ಜಂಘೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ಶಿವನು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೧೯. ದಿವಸದ ಮೊದಲಿನ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಎರಡನೆಯ ಜಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಮುಜೀವನೂ, ಮೂರನೆಯ ಜಾಮದಲ್ಲಿ 3 ಶ್ರ ಹಂಬಕನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಜಾಮದಲ್ಲಿ ವ ಸ ಷಭದ್ವ ಜನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 4 

೨೦, ನ ಯ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾಧರನೂ, ರಾತ್ರಿಯಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರೀಪತಿಯ್ಕೂ ಸಮಸ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೨೧. ಒಳಗಿನಿಂದ ನನ ನ್ನು ಶೆಂಕರನೂ, ಹೊರಗಿನಿಂದ ನನ ನ್ನು 


ಸ್ಥಾಣುವೂ, ಒಳಹೊರಗಿನ ಸ್ಥಳಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಶುಪತಿಯ್ಕೂ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾಶಿವಕೂ ಕಾಪಾಡಲಿ, 
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ದ್ವಾಡಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೧ 


ತಿಸ್ಠಂತಮುವ್ಯಾದ್ಬುವನೈಕನಾಥಃ 

ಪಾಯಾದ್ವ_್ರಜಂತಂ ಪ್ರಮಥಾಧಿನಾಥಃ । 
ವೇದಾಂತವೇದ್ಯೋವತು ಮಾಂ ನಿಷಣ್ಣಂ 

ಮಾಮುನ್ಯಯಃ ಪಾತು ಶಿವಃ ಶಯಾನಂ I ೨೨ ॥ 
ಮಾರ್ಗೇಷು ಮಾಂ ರಕ್ಷತು ನೀಲಕಂಠಃ 

ಶೈಲಾದಿದುರ್ಗೇಷು ಪುರತ್ರಯಾಂರಿಃ | 
ಅರಣ್ಯವಾಸಾದಿಮಹಾಪ್ರವಾಸೇ 

ಸಾಯಾನ್ಮ ಗವ್ಯಾಧ ಉದಾರಶಕ್ತಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕಲ್ಬಾಂತಕಾಟೋಪಪಟುಪ್ರಕೋಪಃ 

ಸ್ಫುಖಾಂ ಟ್ವಿಹಾಸೋಚ್ಚ ಲಿತಾಂಡಕೋಶಃ । 
ಘೋರಾರಿಸೇನಾಂರ್ಜವದುರ್ನಿವಾರೇ 

ಮಹಾಭಯಾದ್ರಕ್ಸತು ವೀರಭದ್ರಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪತ್ಯಶ್ವಮಾತಂಗಘಟಾವರೂಥ 

ಸಹಸ್ಪಲಕ್ಸಾಯುತಕೋಟಭೀಷಣಂ | 
ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀನಾಂ ಶತಮಾತತಾಯಿನಾಂ 

ಛಿಂದ್ಯಾನ್ಮ್ಭಹೋ ಫಘೋರಕುಠಾರಧಾರಯಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಿಹಂತು ದಸ್ಕೂನ್ಸಲಯಾಃ ನಲಾರ್ಚಿ 

ರ್ಜ್ಯಲತ್ರಿಶೂಲಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಸ್ಯ 1 





೨೨, ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಜಗದೀಶನೂ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನ್ನು ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳ ಒಡೆಯನೂ, ಕುಳಿತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ವೇದಾಂತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಶಕ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, ಮಲಗಿರುವವನನ್ನು ಅವ್ಯಯನಾದ ಶಿವನೂ 
ಕಾಪಾಡಲಿ. | 

೨೩. ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠನೂ, ಪರ್ವತವೇ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿ:ಮೃಗವ್ಯಾಧನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೨೪. ಭಯಂಕರವಾದ ಶತ್ರುಸೇನೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಂತೆ ಕೋಪವುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ಸಲ್ಲಾಡಿಸುವವನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೨೫. ಶಿವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಕೊಡಲಿಯ ಅಲಗಿನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ 
ಕಾಲಾಳು, ಕುದುರೆ, ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು, ಗುರಾಣಿ ಇವುಗಳ ಕೋಹಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಲಿ. | 

೨೬. ಶಿವನ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ತ್ರಿಶೂಲವು 
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೧೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಾರ್ದೂಲಸಿಂಹರ್ಕ್ಸ್ಸವೃಕಾದಿಹಿಂಸ್ರಾ 
ನ್ಫ್ಸಂತ್ರಾಸಯತಶ್ಚೀಶಧನುಃ ಪಿನಾಕಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ದುಃಸ್ಟಸ್ನದುಃಶಕುನದುರ್ಗತಿದೌರ್ಮನಸ್ಯ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷದುರ್ನ್ಯಸನದು8ಸಹದುರ್ಯಶಾಂಸಿ | 
ಉತ್ಪಾತತಾಪನಿಸಭೀತಿನುಸದ್ಧ ಹಾರ್ತಿ 
ವ್ಯಾಧೀಂಶ್ಚ ನಾಶಯತು ಮೇ ಜಗತಾಮಧೀಶಃ ॥ ೨೭॥ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವನಶೇ ಸದಾಶಿನಾಯ,:. ಸಕಲ ತತ್ಕಾತ್ಮಕಾಯ್ಯ, 
ಸಕಲತತ್ವವಿಹಾರಾಯ್ಯ, ಸಕಲಲೋಕೈಕಕರ್ತೇ, ಸಕಲಲೋಕೈಕ 
ಭರ್ತ ಸಕಲಲೋಕೈಕಹರ್ತ್ರೇ, ಸಕಲಲೋಕೈಕಗುರುವೇ, ಸಕಲ 
ಲೋಕೈಕಸಾಕ್ಸಿಣೊ ಸಕಲನಿಗನುಗುಹ್ಯಾಯ್ಕ ಸಕಲವರಪ್ರವಾಯ್ಕ 
ಸಕಲದುರಿತಾರ್ತಿಭಂಜನಾಯ, ಸಕಲಜಗದಭಯಂಕರಾಯ್ಕ ಸಕಲ 
ಲೋಕೈಕಶಂಕರಾಯ, ಶಶಾಂಕಶೇಖರಾಯ, ಶಾಶ್ಶತನಿಜಾಭಾಸಾಯ್ಕ 
ನಿರ್ಗುಣಾಯ, ನಿರುಪಮಾಯ, ನೀರೂಪಾಯ, ನಿರಾಭಾಸಾಯ, 
ನಿರಾನುಯಾಯ, ನಿಸ್ತ ಸಂಚಾಯ, ನಿಷ್ಕಲಂಕಾಯ, ನಿರ್ದ್ರಂದ್ವಾಯ, 
ನಿಃಸಂಗಾಯ, ನಿರ್ಮುಲಾಯ, ನಿರ್ಗಮಾಯ್ಯ, ನಿತ್ಯ ರೂಪವಿಭನಾಯ, 
ನಿರುಪಮವಿಭವಾಯ, ನಿರಾಧಾರಾಯ್ಕ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿ. ಈಶ್ವರನ ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲು ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಕರಡಿ, 
ತೋಳ ಮೊದಲಾದ ಘಾತುಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಲಿ. 

೨೭. ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು ನನ್ನ ದುಃಸ್ವಪ್ನ, ದುಶೈಕುನ, ಬಡತನ, 
ವ್ಯಥೆ, ದುರ್ಭಿಕ್ಸ, ಜೂಜಾಟಿ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ನಡತೆ, ಸಹಿಸಲಾಗದ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ, ಉತ್ಪಾತ, ಸಂತಾಪ, ವಿಷದಭಯ, ದುಷ್ಟಗ್ರಹಪೀಡೆ, ರೋಗ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಿ. 

ಸದಾಮಂಗಳಕರನೂ, ಸಕಲತತ್ವಸ್ವರೂಸನೂ, ಸಕಲತತ್ವಗಳಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಕರ್ತನೂ, ಸಕಲಲೋಕರಕ್ಕಕನೂ 
ಸಮಸ್ತಲೋಕನಾಶಕನೂ, ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಗುರುವೂ, ಸಕಲಶೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಭೂತನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯನೂ, ಸಕಲವರದಾತನೂ, ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳ ದುಃಖನಾಶಕನೂ, ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಭಯದಾತನೂ. ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಶುಭಕರನೂ, ಚಂದ್ರಮೌಲಿಯೂ, ಸ್ಲಿರವಾದ ತೇಜಸು ಪ 
ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಅಸದೃಶನೂ, ರೂಪರಹಿತನೂ, ಭಾ ೨ ಂತಿರಹಿತನ್ನೂ ಬೂ 
ಪ್ರಪಂಚ 
್ರಿನಂಚಬಾಹ್ಯನೂ,  ಡೋಷರಹಿತನ್ನೂ ಸುಖದುಃಖದೂರನೂ, ಸಂಗ 
ವತನ; ನಿರ್ಮಲನೂ, ತಿಳಿಯಲಾಗದವನೂ, ನಿತ್ಯವಾದ' ರೂಪವೈಭವ 
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ದ್ವಾದಶೋಕಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೩ 


ಸಜ್ಜಿ ದಾನಂದಾದ್ವಯಾಯ, ಪರಮಶಾಂತಪ್ರ ಕಾಶತೇಜಶೋರೂಪಾಯ್ಕ 
ಇಯ ಜಯ ಮಹಾರುದ್ದ, " ಮಹಾರೌದ್ರ, ಭದ್ರಾವತಾರ, ದುಃಖ 
ದಾವದಾರಣ್ಕ ಮಹಾಭೈಕವ, ಕಾಲಭೈರನ, ಕಲ್ಲಾಂತಭ್ಛೈರ ವ್ಯ ಕಪಾಲ 
ಮಾಲಾಧರ, ಖಟ್ಕಾಂಗ ಖಡ್ಗ ಚರ್ನುಪಾಶಾಂಕುಶ ಡಮುರುಶೂಲ ಚಾಹ 
ಬಾಣ ಗದಾ ಶಕ್ತಿ “ಬಾರಾ ತೋಮರ ಮುಸಲ ಮುದ್ಧ್ಗರ ಪಟ್ಟಿತ 
ಪರಶು ಪರಿಘ ಭುಶುಂಡೀ ಶತಖ್ಲೀ ಚಕ್ರಾದ್ಯಾಯುಧಭೀಷಣಕರ 
ಸಹಸ್ರ, ಮುಖದಂಷಾ ಶ್ರಾಕರಾಲ, ವಿಕಟಾಟ್ಟ ಹಾಸವಿಸ್ಟಾ ರಿತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗ ನಾಗೇಂದ್ರ ಡಂ, ನಾಗೇಂದ್ರ ಎ ನಾಗೇಂದ್ರ et 
ನಾಗೇಂದ್ರ ಚರ್ಮಧಕ್ಕ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ, 
ವಿರೂಸಾಕ್ಸ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ವಿಶ್ವ ರ ವೃಷಭನಾಹನ, ಸಾಗಾ: 
ವಿಶ್ವತೋಮುಖ, ಸರಕೇ "ರಕ್ಸು ರಕ್ಷ ನ ಜಲ ಜೃಲ್ರ ಮಹಾ 
ಮೃ ತ ್ಯಭಯಮಪಮೃ ತು ಭಯಂ. ಮ ನಾಶಂ,  ಕೋಗಭಯ 
ಮುತ್ತಾ ದಯೋತ್ಸಾ ವಿಷಷರ್ಪಭಯಂ ಶನುಯ ಶಮಯ್ಯ, 
ಕೂ ಸಾಕು ಮಾರಯ್ಯ, ಮನು ಶತ್ರೂನುಚ್ಞಾ ಬಯೋ 





ವುಳ್ಳವನೂ, ಅಸದೃಶವ್ಯೆ ಭವನೂ, ನಿರಾಶ್ರಯನೂ, ನಿತ್ಯಶುದ್ಧ ನ್ಯೂ, 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಪೂರ್ಣಸಚ್ಛ, ರ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತವಾದ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳ ತೇಜೋರೂಸಿಯೂ- ಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅತಿ 
ಸ ರಕ್‌. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅವತಾರವುಳ್ಳ ವನೂ,  ದುಃಖವೆಂಬ 
ಕಾಡನ್ನು ಛೇದಿಸುವವನೂ, ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೂ ರುಂಡ ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಖಟ್ವಾ ೦ಗ್ಯ, ಶಕ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, 
ಡಮರು, ತ್ರಿಶೂಲ, ಬಿಲ್ಲು, ನು ಗಣೆ, ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧ, ಭಿಂಡಿಪಾಲ, 
ತೋಮರ, ಮುಸಲ, ಮುದ್ದರ, ಪಟ್ಟಶ, ಕೊಡಲಿ, ಅಗ್ಗಣಿ, ಭುಶುಂಡಿ, 
ಫಿರಂಗಿ, ಚಕ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ೫ (11೬ ಭಯಂಕರನಾದ ಸಹಸ್ರಹಸ್ತ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಮುಖದಿಂದಲೂ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರನೂ, ಭಯಂಕರ 
ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವುಳ್ಳವನೂ, ನಾಗೇಂದ್ರ 
ಹ್‌ ನಾಗೇಂದ್ರಹಾರನೂ, ನಾಗೇಂದ್ರಕಂಕಣನೂ, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊದ್ದವನೂ, ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ತ್ರಿಪುರ 
ದಾಹಿಯೂ, ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ನಿಶ್ವರೂಸನೂ, 
ವೃಷಭವಾಹೆನನೂ, ನ ಸಕಲದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆದ 
ಮಹಾಜೀವನೆ | ಜಯಿಸು, ಜಯಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ಸ ಸಾರಾ ಕಾಪಾಡು. 
ಮಹಾಮೃತ್ಯು ಅಸಮೃತ್ಯುಗಳ ಭಯವನ್ನು ಸುಡು, ರೋಗಭಯವನ್ನು 
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೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಚಾ ಟಿಯ, ಶೂಲೇನ ವಿದಾರಯ ನಿದಾರಯ, ಕುಕಾರೇಣ ಭಿಂಧಿ ಭೆಂಧಿ, 
ಖಡ್ಸೇನ ಛಿಂಧಿ ಛಿಂಥಿ,, ಖಟ್ಟಾಂಗೇನ ನಿಪೋಫಯ ವಿಪೋಥಯ, 
ಮುಸಲೇನ ನಿಷ್ಟೇಷಯ ನಿಷ್ಸೇಷಯ, ಬಾಣೈಃ ಸಂತಾಡಯ ಸಂತಾಡಯ, 
ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಭೀಷಯ ಭೀಷಯ,, ಭೂತಾನಿ ವಿದ್ರಾನಯ ವಿದ್ರಾನಯ, 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡ ವೇತಾಲ ಮಾರೀಗಣ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸಾನ್ಸಂತ್ರಾ ಸಯ 
ಸಂತ್ರಾಸಯ್ಯ, ಮಮಾಭಯಂ ಕುರುಕುರು, ವಿತ್ರಸ್ತಂ ಮಾಮಾ 
ಶ್ವಾಸಯಾಶ್ಚಾಸಯ, ನರಕಭಯಾನ್ಮಾಮುದ್ಧಾರಯೋದ್ಧಾರಯ್ಯ ಸಂಜೀ 
ವಯ ಸಂಜೀನಯ, ಕ್ಪುತ್ತೃಡ್ಫ್ಯಾಂ ಮಾಮಾಸ್ಕಾಯಯಾಷ್ಕಾಯಯ, 
ದುಃಖಾತುರಂ ಮಾಮಾನಂದಯಾನಂದಯ, ಶಿನಕನಚೇನ ಮಾಮಾ 
ಚ್ಛಾದಯಾಚ್ಛಾ ದಯ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ, ಸದಾಶಿವ ನಮಸ್ತೇನಮುಸ್ತೇ ನಮಸ್ತೇ. 

ಯಷಭ ಉವಾಚ :- 
ಇತ್ಯೇತತ್ಯನಚಂ ಶೈವಂ ವರದಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಮಯಾ । 


ಸರ್ವಜಾಧಾಪ್ರಶನನಂ ರಹಸ್ಯಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಃ ಸದಾ ಧಾರಯೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಶೈನಂ ಕನಚಮುತ್ತಮಂ 1 
ನ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಕಾಪಿ ಭಯಂ ಶಂಭೋರನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೨೯॥ 





ನಾಶಗೊಳಿಸು. ವಿಷಸರ್ಪದಭಯವನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸು. ಕಳ್ಳರ ಭಯವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು, ದೂರ ಓಡಿಸು. ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದಸೀಳು. 
ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಛೇದಿಸು. ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು. ಖಟ್ಟಾಂಗದಿಂದ ತಳ್ಳು. 
ಒನಕೆಯಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡು, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ. ರಾಕ್ಟೃಸರನ್ನು ಹೆದರಿಸು. 
ಭೂತಗಳನ್ನು ಓಡಿಸು. ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ಬೇತಾಳ, ಮಾರೀ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಪಸರನ್ನು 
ಭಯಗೊಳಿಸು. ನನಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡು. ಭಯಗೊಂಡ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. ನರಕಭಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು. ಬದುಕೆಸು. 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ದುಃಖ 
ನೀಡಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸು. ಶಿವಕವಚದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊದ್ಲಿಸು, 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣ, ಸದಾಶಿವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪುನಃ ಪುನಃ 'ನಮಸ್ಕಾರವು, 

೨೮. ಖುಷಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವುದೂ, ಇಷ್ಟಾಥನನ್ನೀಯುವುದೂ, ರಹಸ್ಯವೂ ಆದ ಈ ತಿವಕನಚ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

೨೯. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಶಿನಕನಚನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ | 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸತತ : ತ ಗ 
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ದ್ವಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೫ 


ಶ್ಸೀಣಾಯುರ್ಮತ್ಯುಮಾಪನ್ನೋ ಮಹಾರೋಗಹತೋಖಸಿ ವಾ। 


ಸದ್ಯಃ ಸುಖಮನಾಪ್ತೋತಿ ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುಕ್ಕ. ನಿಂದತಿ ॥೩೦॥ 
ಸ ದಾರಿದ್ರ್ಯ್ಯಶನುನಂ ಸೌಮಂಗಲ್ಯ ಫವಿವರ್ಧನಂ | 

ಯೋ ಧತ್ತೇ `ಕನಚಂ ಶೈನಂ ಸ ದೇವೈರಪಿ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೩೧ ॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾತೈ ರ್ಮುಚ್ಯ ತೇ ಚೋಪಸಾತಕ್ಕೆಃ 

ದೇಹಾಂತೇ ಶಿನಮಾಸ್ಪೋತಿ ನರವು I ೩೨ ॥ 


ತ್ವಮಪಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವತ್ಸ ಶೈವಂ ಕನಚಮುತ್ತಮಂ | 
ಧಾರಯಸ್ಸ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಸದ್ಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ಹ್ಯವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಷಭೋ ಯೋಗೀ ತಸ್ಮೈ ಸಾರ್ಥಿನಸೂನವೇ | 


ದದೌ ಶಂಖಂ ಮಹಾರಾವಂ ಖಡ್ಗಂ ಚಾ*ರಿನಿಷೂದನಂ ೩೪ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಭಸ್ಮ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತದಂಗಂ ಸರ್ವತೋಃಸ್ಪೃಶತ್‌ । 
ಗಜಾನಾಂ ಷಟ್ಟಿಹಸ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿಗುಣಂ ಚ ಬಲಂ ದದೌ I ೩೫ ॥ 





೩೦. ಅಲ್ಲಾ ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, 
ಕರೋಗಪೀಡಿತನಾದರೂ ಕೂಡಲೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಪಿ 
ಯಾಗುವನು. 

೩೧. ಸಮಸ್ತದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಮಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಶಿವಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಮನುಷ ನನ್ನು ಜೀವತಿ 
ಗಳೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೩೨: ಶಿವಕವಚದ ಮಾಹಾತ ಸ್ವಾ ನರನು ಮಹಾಪಾಪ, ಉಪಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೩೩. ಮಗು! ನೀನೂ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ 
ಶಿಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸು. : ಕೂಡಲೆ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೩೪. ಸೂತನುಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಹೀಗೆಂದು ಖಷಭಯೋಗಿಯು ಆರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಶಂಖವನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೫. ಮತ್ತೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಅವನ ಅನಯವಗಳ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
"ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿಸಿ ಹನ್ನಿರಡುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ : ಬಲವನ್ನು ಸಹ 
ಕೊಟ್ಟನು. | 
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"೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾನಾತ್ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಬಲೈಶ್ಚರ್ಯದಧೃತಿಸ್ಮ ತೀಟ | 


ಸ ರಾಜಪುತ್ರಃ ಶುಶುಭೇ ಶರದರ್ಕ ಇವ 'ಶ್ರಿಯಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಮಾಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿಂ ಭೂಯಃ ಸಯೋಗೀ ರಾಜನಂದನಂ | 

ಏಷ ಖಡ್ಲೋ ಮಯಾ ದತ್ತಸ್ತಪೋಮಂತ್ರಾನುಭಾವತಃ 1 ೩೭॥ 
ಶಿತಧಾರಮಿಮಂ ಖಡ್ಗಂ ಯಸ್ಮೈ ದರ್ಶಯಸಿ ಸ್ಪುಟಿಂ | 

ಸ ಸದ್ಯೋ ನ್ರಿಯತೇ ಶತ್ರುಃ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾನ್ಮ ೨ತ್ಯುರಪಿ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಶಂಖಸ್ಯ ನಿಹ್ನಾದಂ ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ತವಾಹಿತಾಃ | 

ತೇ ಮೂರ್ಥಿತಾಃ ಪತಿಸ್ಯಂತಿ ನ್ಯಸ್ತಶಸ್ತ್ರಾ ನಿಜೇತನಾಃ 1 ೩೯॥ 
ಖಡ್ಗಶಂಖಾನಿಮೌ ದಿನ್ಯೌ ಪರಸೈನ್ಯನಿನಾಶಿನೌ | 

ಆತ್ಮಸೈನ್ಯಸ ಹಸಕ್ಸ್ಪಾಣಾಂ ಶೌರ್ಯತೇಜೋವಿನರ್ಥನೌ I ೪೦॥ 
ಏತಯೋಶ್ಚ ಪ್ರಭಾನೇನ ಶೈವೇನ ಕವಜೇನ ಚ । 
ದ್ವಿಸಟ್ಟಿಹಸ್ತ್ರನಾಗಾನಾಂ ಬಲೇನ ಮಹತಾಫಿ ಚ “190 


ಭಸ್ಮಧಾರಣಸಾನುರ್ಥ್ಯಾಚ್ಛತ್ರುಸೈನ್ಯಂ ನಿಜೇಷ್ಯಸಿ । | 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಂ ಪೈತ್ರ್ಯಂ ಗೋಪ್ತಾಃಸಿ ಪೃಥಿನೀವಿಂಮಾಂ ॥೪೨॥ 
೩೬. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಭಸ್ಮಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶರತ್ಭಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. | 

೩೭. ಆ ಖುಷಭಯೋಗಿಯು ಮತ್ತೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ತಪಸ್ಸು ಮಂತ್ರ ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
`ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಖಡ್ಗವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. | 

೩೮. ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಯಾರಿಗೆ ತೋರಿಸು 
ಪೆಯೊ, ಆ ಶತ್ರುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸು ಮೃತ್ಯುವಾದರೂ ಕೂಡಲೆ ಸಾಯುವನು. 

೩೯, ಈ ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬೀಳುವರು. 

೪೦. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಈ ಖಡ್ಗಶಂಖಗಳು ಪರಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವೂ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಪಕ್ಸದವರ ಶೌರ್ಯಪ್ರತಾಪಗಳನ್ನು - 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುವೂ ಆಗಿರುವುವು. | 

೪೧-೪೨, ಇವುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ, ಶಿವಕವಚದಿಂದಲೂ, 
ಹನ್ನೆರಡುಸಾನಿರ ಆನೆಗಳ ಅಧಿಕವಾದ ಬಲದಿಂದಲೂ, ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯ ಶಕ್ತಿ 
(ಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆ... ವಂಶಾನುಗತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 

ಪಡೆದು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುನೆ. 
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ಇತಿ ಭದ್ರಾಯುಷಂ ಸಮ ್ಯಗನುಶಾಸ್ಯ ಸಮಾತೃಕಂ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ 'ಸಂಪೂಜಿತಃ ಸೋಕ ಯೋಗೀ ಸೆ ರಗತಿರ್ಯಯೌ I ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಶೆ ಥೈ ತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತ ರಖಂಡೆಕೆ ಭದ್ರಾಯ್ವಾಖ್ಯಾನೇ 
ಇ ಶಿವಕವಚಕಥನಂ ತ ನಾಮ ದ್ವಾದತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








೪೩. ಶಿವಯೋಗಿಯು ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯಿಂದ ತಯ ಭದ್ರಾಯುವಿಗೆ 


ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವನಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೈ ಯಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಇ 
ಹೋದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು.ಪ ತ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ , ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ದ ್ರಿಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಾಯ್ವಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ"" 'ಶಿವಕಪಚಕಥನ 33 ವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀ8॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭದ್ರಾಯಂನಿನಾಹಕಥನಂ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ: 

ದಶಾರ್ಣಾಃಧಿಪತೇಸ್ತಸ್ಯ ವಜ್ರಬಾಹೋರ್ಮಹಾಭುಜಃ 
ಬಭೂವ ಶತ್ರುರ್ಬಲವಾನ್ರಾಜಾ ಮಗಧರಾಟ್ಯತಃ ॥೧॥ 
ಸವೈ ಹೇನುರಥೋ ನಾಮ ಬಾಹುಶಾಲೀ ರಣೋತ್ಕಟಃ । 
ಬಲೇನ ಮಹತಾವೃತ್ಯ ದಶಾರ್ಣಂ ನ್ಯರುಧದ್ಭಲೀ ॥೨॥ 
ಚಮೂಪಾಸ್ತಸ್ಯ ದುರ್ಧರ್ಷಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇಶಂ ದಶಾರ್ಣಕಂ | 
ವ್ಯಲುಂಪನ್ವಸುರತ್ನಾನಿ ಗೃಹಾಣಿ ದದಹುಃ ಹರೇ | Il & 
ಕೇಚಿದ್ದನಾನಿ ಜಗೃಹುಃ ಕೇಚಿದ್ಬಾಲಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೋಃ ಪರೇ | 
`ಗೋಧನಾನ್ಯಪರೇ ಗೃಹ್ನನ್ಯೇಚಿದ್ದಾನ್ಯಸರಿಚ್ಛದಾನ್‌ | 


ಕೇಚಿದಾರಾಮಸಸ್ಕಾನಿ ಗೃಹೋದ್ಯಾನಾನ್ಯನಾಶಯನ್‌ ॥೪॥ 
ಏನಂ ವಿನಾಶ್ಯ ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಗೋಧನಜಿಫೃಕ್ಸನಃ 
ಆವೃತ್ಯ ತಸ್ಯ ನಗರೀಂ ವಜ್ರಜಾಹೋಸ್ತು ಮಾಗಧಃ ॥1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭದ್ರಾಯೂುವಿವಾಹಕಥನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ದಶಾರ್ಣದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ 
ಆ ವಜ್ರಬಾಹುವಿಗೆ ಶೂರನಾದ ಮಗಧರಾಜನು ಶತ್ರುವಾದನು. 

೨. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ ಹೇಮರಥನೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಮಗಧ 
ರಾಜನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದಶಾರ್ಣದೇಶವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 

೩. ಶೂರರಾದ ಅವನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದಶಾರ್ಣಜೀಶವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದ್ರವ್ಯ, ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟರು. 

೪. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹುಡುಗ 
ರನ್ನೂ , ಕೆಲವರು ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಕಲವರು 
ಧಾನ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ತೋಟಗಳ ಸಸ ಗಳನೂ 
ಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. 4 

೫. ಮಗಧರಾಜನು ವಜ್ರಬಾಹುವಿನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ಕಮಿಸಲು ಸ್ನೀಯ 
ರನ್ನೂ, ಗೋಧನವನ್ನೂ ಅನಹರಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಅವನ ಸೈನಿಕರು ಹೀಗೆ ಅವನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದರು. ; 
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ತ್ರಯೋದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೯ 


ಏವಂ ಪರ್ಯಾಕುಲಂ ವೀಕ್ಷ 3 ರಾಜಾ ನಗರಮೇನ ಚ । 

ಯುದ್ಧಾ ಯ ನಿರ್ಜಗಾಮಾತ ವಜ್ರಬಾಹುಃ ಸಸೈನಿಕಃ ॥೬॥ 
ವಜ್ರ ಬಾಹುಶ್ಚ ಭೂಪಾಲಸ್ಮಥಾ ಮೊಂತಿ ಶ್ರಿಪುರಸ್ಸ ಹ 
ಯುಯುಧುರ್ಮಾಗಥೈೈಃ ಸಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಜಫ್ನೂಃ ಶತ್ರುವಾಹಿನೀಂ ॥೭॥ 
ನಜ ಸ್ರಜಾಹುರ್ನುಹೇಷ್ಟಾ ಸೋ ದಂಶಿತೋ ರಥಮಾಸ್ಸಿತಃ 


ವಿಕೆರನ್ಸಾಣನರ್ಷಾಜೆ ಚಕಾರ ಕದನಂ ಮಹತ್‌ _ ॥1೮॥ 
ದಶಾರ್ಜರಾಜಂ ಯುಧ್ಯಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುದ್ಧೇ ಸುದುಃಸಹಂ | 
ತಮೇನ ತರಸಾ ನವ್ರುಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಗಧಸ್ಯೆನಿಕಾಃ nen 
ಕೃತ್ವಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಯುದ್ಧಂ ಮಾಗಧಾ ದೃಢನಿಕ್ರಮಾಃ | 

ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ನಾಶಯಾಮಾಸುರ್ಲೇಭಿರೇ ಚ ಜಯಶ್ರಿಯಂ I ೧೦॥ 
ಕೇಚಿತ್ತಸ್ಯ ರಥಂ ಜಘ್ನುಃ ಕೇಚತ್ತ ತ್ರದ್ಧನುರಾಚಿ ನನ್‌ । 

ಸೂತೆಂ ತಸ  ಜಘಾನೈಕಸ್ತ್ನ ಪರಃ ಖಡ್ಗ ಮಾಚ್ಛ ನತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಸಂಛಿನ್ನ ಖಡ | ಧನ್ಮಾನಂ ನಿರಶಂ ನ I. 

ಬಲಾ ಹೀತ್ವಾ ಬಲಿನೋ ಬಬಂದುರ್ನ್ನಪತಿಂ ರುಷಾ ॥ ೧೨॥ 


೬, ವಜ್ರಬಾಹುವು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಟನು. 

೭. ವಜ್ರಬಾಹುವೂ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರೂ ಮಗಧರೊಡನೆ. 
ಯು ದೃಮಾಡಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸದೆಬಡಿದರು. 

೮. ವಜ್ರಬಾಹುವು. ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹಾ. 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಫಾ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಘೋರಯುದ್ಧ 
ವನ್ನುಮಾಡಿದನು. 

೯. ಮಗಧನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಹಿಸಲಾಗದವ. 
"ನಾದ ವಜ ಸ ಬಾಹುವನ್ನು ಬಲದಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. 

೧೦. ಅತಿ ಸಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಗಧಸೈಸಫಿಕರು ಬಹಳಕಾಲ ಸಮರ. 
ಗೈದು ವಜ್ರಬಾಹುವಿನ 'ಸೈಕ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಜಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೧೧. ಕೆಲವರು ವಜ್ರಬಾಹುವಿನ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿದರು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ಸೈನಿಕರು ಕೋಪದಿಂದ ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ತುಂಡಾದ 

» ಬಿಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ, ರಥ, ಸಾರಥಿಗೃಳಲ ದವಸ 5 ಆದ ಆ ಭ್ಯ 
ಲ ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿದರು. 
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೯೦ i ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಣಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಚ ವಿಜಿತ್ಯ ತೇ! ; 


ಮಾಗಧಾಸ್ತಸ್ಯ ನಗರೀಂ ನಿನಿಶುರ್ಜಯಕಾಶಿನಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಶ್ವಾನ್ನರಾನ್ಗಜಾನುಷ್ಟ್ರಾನ್ಸಶೂಂಕ್ಸೈವ ಧನಾನಿ ಚ | 

“ಜಗೃಹುರ್ಯುವತೀಃ ಸರ್ವಾಶ್ಹಾ ರ್ವಂಗೀಶ್ರೈನ ಕನ್ಯಕಾಃ I ೧೪ ॥ 
ರಾಜ್ಞೊ ಬಬಂಧುರ್ಮುಹಷೀರ್ದಾಸೀಶ್ವೈವ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಹೋಶಂ ಚ ರತ್ನಸಂಪೂರ್ಣಂ ಜಹ್ರುಸ್ತೇಪ್ಯಾತತಾಯಿನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏವಂ ವಿನಾಶ್ಯ ನಗರೀಂ ಹೃತ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀಗೋಧನಾದಿಕಂ 

ವಜ್ರಬಾಹುಂ ಬಲಾದೃದ್ಟ್ವ್ವಾ ರಥೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಿನಿರ್ಯಯುಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏವಂ ಕೋಲಾಹಲೇ ಜಾತೇ ರಾಷ್ಟ್ರನಾಶೇ ಚ ದಾರುಣೇ। 
ರಾಜಪುತ್ರೋಥ ಭಡ್ರಾಯುಸ್ತದ್ಧಾರ್ತಾಮಶೃಣೋದ್ಭಲೀ ॥ ೧೭॥ 
ಪಿತರಂ ಶತ್ರುನಿರ್ಬದ್ಧಂ ಪಿತೃಪಶ್ಸೀಸ್ತಥಾ ಹೃತಾಃ | 

ನಷ್ಟಂ ದಶಾರ್ಣರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚುಕ್ರೋಶ ಸಿಂಹವತ್‌ I ೧೮ ॥ 
ಸ ಖಡ್ಗಶಂಖಾನಾವಾಯ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರಸಹಾಯವಾನ್‌ | 

ದಂಶಿತೋ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಕುಮಾರೋ ವಿಜಿಗೀಷಯಾ Wor I 


೧೩. ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ. ವಿಜಯಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಅವನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರೇವೇಶಿಸಿದರು. | 

೧೪. ಆ ಶತ್ರುಗಳು ವಜ್ರಬಾಹುವಿನ ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಒಂಟಿಗಳನ್ನೂ, ಪಶುಗಳನ್ನೂ, ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ಯುವತಿ 
"ಯರನ್ನೂ, ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕನ್ಯೈಯರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದರು. 

, ೧೫. ರಾಣಿಯರನ್ನೂ, ಸಾವಿರಾರು ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಕ 

೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ಶತ್ರುಗಳು ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು. ಹಾಳುಮಾಡಿ ಹೆಂಗಸರು 
ಗೋವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ವಜ್ರಬಾಹುವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು. | 

೧೭. ಹೀಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರವು ನಾಶವಾಗಿ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಗಲು ಬಲಿಷ್ಕನಾದ | 
ಭದ್ರಾಯುವು ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೧೮. ತಂದೆಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುದನ್ನೂ, ತಂದೆಯ ರಾಣಿಯ 
ರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ, ದಶಾರ್ಣದೇಶವು ಹಾಳಾದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಿಂಹ 
ದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ನ 

೧೯-೨೧. ಅವನು ವೈಶ್ಯಸುತನ ಸಹಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಖಡ ಶಂ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಟಬ ಜಟ ಓಟ ಜ್‌ 
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ಜವೇನಾಗತ್ಯ ತಂ ದೇಶಂ ಮಾಗಥೈರಭಿಪೂರಿತಂ । 

ದಹ್ಯಮಾನಂ ಕ್ರಂದಮಾನಂ ಹೃತಸ್ತ್ರೀಸುತಗೋಧನಂ 1೨೦ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ 3 ರೌಜಜನಂ ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಶೂನ್ಯಂ ಭಯಾಕುಲಂ | 
ಕ್ರೋಧಾಧ್ಮಾತಮನಾಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ರಿಪುವಾಹಿನೀಂ | 


ಆಕರ್ಣಾಕೃಷ್ಟಕೋದಂಡೋ ವನರ್ಷ ಶರಸಂತತೀಃ I ೨೧॥ 
ತೇ ಹನ್ಯಮಾನಾ ರಿಪವೋ ರಾಜಪುತ್ರೇಣ ಸಾಯಕೈಃ । 

ತಮಭಿದ್ರಾತ್ಯ ವೇಗೇನ ಶರೈರ್ನಿವ್ಯಧುರುಲ್ಬಣೈಃ ॥ 2೨ ॥ 
ಹನ್ಯಮಾನೋಸ್ತ್ರಪೂಗೇನ ರಿಪುಭಿರ್ಯುದ್ಧ ಮುರ್ಮದೈಃ 

ನ ಚಚಾಲ ರಣೇ ಧೀರಃ ಶಿನನರ್ಮಾಃಭಿರಕ್ಷಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೋಃಸ್ತ್ರನರ್ಷಂ ಪ್ರಸಹ್ಯಾಶು ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಗಜಲೀಲಯಾ | 

ಜಘಾನಾಶು ರಥಾನ್ನಾಗಾನ್ಸದಾತೀನಪಿ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೨೪ I 


ತತ್ರೈಕಂ ರಥಿನಂ ಹತ್ವಾ ಸಸೂತಂ ನೃಪನಂದನಃ । 

ತಮೇವ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ವೈಶ್ಯನಂದನಸಾರಥಿಃ | 

ನಿಚಚಾರ ರಣೇ ಥೀರಃ ಸಿಂಹೋ ಮೃಗಕುಲಂ ಯಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಾಗಧರು ತುಂಬಿರುವ ಆ ದಶಾರ್ಣದೇಶಕ್ಕೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, 
ಸುಡುತ್ತಿರುವುದೂ, ಸ್ತ್ರೀ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹಾರಮಾಡಿದುದೂ, ಶೂನ್ಯ. 
ವಾದುದೂ ಆಗಿರುವ . ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಕೂಡಲೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಳು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆದು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. 

೨೨. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಅವರು ವೇಗವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ: 
ಹೊಡೆದರು. 

೨೩. ಶಿವಕವಚದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಹೊಂದಿದ ಧೀರನಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು. 
ಮತ್ತರಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊಡೆದರೂ ಯುದ್ಧಾಂಗಣ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಆ ಕುಮಾರನು ಶತ್ರುಗಳ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆನೆ. 
ಯಂತೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಕೂಡಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ ರಥ, ಆನೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದನು. 

೨೫. ಅವನು ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ರಥಿಕನನ್ನು ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಕೊಂದು ಅವನ. 
ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ವೈಶ್ಯಕುಮಾರನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಜಿಂಕೆಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಂಹದಂತೆ ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 
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೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಸುಸಂರಜ್ಛಾಃ ಶೂರಾಃ ಸ್ರೋದ್ಯತಕಾರ್ಮುಕಾಃ 


ಅಭಿಸಸ್ರುಸ್ತಮೇವೈಕಂ ಚಮೂಷಾ ಬಲಶಾಲಿನಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೇಷಾಮಾಪತತಾಮಗ್ರೇ ಖಡ್ಗಮುದ್ಯಮ್ಯ-ದಾರುಐಂ | 

ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ಮಹಾವೀರಾನ್ದರ್ಶಯನ್ನಿನ ಸೌರುಷಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕರಾಲಾಂಂತಕಜಿಹ್ವಾಭಂ ತಸ್ಯ ಖಡ್ಗಂ ಮಹೋಜ್ಯಲಂ ! 

ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಸಹಸಾ ಮಮ್ರುಶ್ನಮೂಪಾಸ್ತತ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
'ಯೇಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ತಂ ಖಡ್ಗಂ ಪ್ರಸ್ಪುರಂತಂ ರಣಾಂಗಹೇ 1 

ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿಧನಂ ಜಗ್ಮುರ್ವಜ್ರಂ ಪ್ರಾಹ್ಯೇನ ಕೀಟಕಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ಅಥಾಃಸೌ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಮಹಾಭುಜಃ । 

ಶಂಖಂ ದಧ್ಮೌ ನುಹಾರಾನಂ ಪೂರಯನ್ಸ್ನಿನ ರೋದಸೀ ॥ ೩೦॥ 
ತೇನ ಶಂಖನಿನಾದೇನ ವಿಷಾಕ್ಷ್ವೇನೈನ ಭೂಯಸಾ । 

ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ರಿಸವೋ ಮೂರ್ಥಿತಾಃ ಪತಿತಾ ಭುವಿ ॥ ೩೧॥ 
ಯೇಂಶ್ಚಪಸೃಷ್ಠೇ ರಥೇ ಯೇಚ ಯೇಚ ದಂತಿಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಶೇ ವಿಸಂಜ್ಞಾ ಃ ಕ್ಲಣಾಶ್ರೇತುಃ ಶಂಖನಾದ ಹತೌಜಸಃ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೬. ಬಳಿಕ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಸೈನ್ಯನಾಯಕರು ಅಕಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾದ: ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಖಂದರು. 

೨೭. ಆ ಕುಮಾರನು ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಅವರಮುಂದೆ ದಾರುಣಖಡ್ಗ ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಂತೆ ಆ ವೀರರನ್ನು ಎದುರು 
ಗೊಂಡನು. | 

೨೮. ಆ ಸೈನ್ಯಾಧಿಸಕಿಗಳು ಅಂತಕನ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿ 
ಪುನ ಅವನ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಖಡ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮಡಿದರು. 

೨೯. ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೀಟಿದಂತೆ ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸು 
ತಪ್ರಿರುವ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು: ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತರು. 

' ೩೦. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಕಾಶ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. 

೩೧. ವಿಷದಂತಿರುವ ಆಶಂಖದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಶತು,ಗಳು 

ಇ) 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು, 

೩೨. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯೂ, ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯೂ, ರಥದಲಿಯೂ 
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ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ "೧೯೩ 


ತಾನ್ಫೂ ಮಾ ಪತಿತಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ನಷ್ಟ ಷ್ಟಸಂಜ್ಞಾ ್ಲನ್ನಿರಾಯುಧಾನ್‌ 
ನಿಗಣಯ್ಯ ಶನಷಾ ಪ್ರಯಾನ್ನಾಂವಧೀದ್ಭರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ತನ ನಃ ನಿತರಂ ಬದ್ಧ 0 ನೋಚಯಿತ್ವಾ ರಣಾಜಿರೇ । 

ತತ್ಸಕ್ನೀಃ ಶತ್ರು ನಶಗಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಿಜಿ ಬೀ ನ್ಯಮೋಚಯತ್‌ ॥೩೪॥ 
ಪತ್ನೀಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿ ಮುಖ್ಯಾನಾಂ ತಥಾನೆ ಸಾ ಪುರೌಕಸಾಂ | 


ಸಿ ಸ್ರ್ರಿಯೊೋ ಜಾಲಾಂಶ್ಚ ಕನ್ಯಾಶ್ಸ ಗೋಫನಾದೀನ್ಯ ನೇಕಶಃ ॥ ೩೫॥ 
ನೋಚಯಿತ್ಸಾ, ರಿಪುಭಯಾತ, ಮಾಶ್ವಾ ಸಯವಾಕುಲ॥ 

ಅಥಾಂರಿಸೈನೈ ಷು ಚರಂಸ್ತೇಷಾಂ ಜಗ್ರಾ ಹ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮರುನ | ನೋಜವಾನಕ್ಷಾ ನ್ಮಾತಂಗಾನಿ  ರಿಸನ್ನಿಭಾನ್‌ 

ಸ ೦ದನಾಸಿ ಚ ರೌಕಾ ಣೆ ದಾಸೀಕ್ಸ ರುಚಿರಾನನಾಃ ll ೩೭ ॥ 
ಸರ್ವಮಾಷ್ಠ ತ್ಯ ನೇಗೇನ ಗೆ ಹೀತ್ಕಾ ತದ ನಂ ಬಹು । 

ಮಾಗಡೇಶಂ ಹೇನುರಥಂ Fp ಸರಾಜಿತಂ ॥ ೩೮॥ 
ತನ್ಮಂತ್ರಿಣಶ್ಚ ಭೂಪಾಂಶ್ಚ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚೆ ನಾಯಕಾನ್‌ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ತರಸಾ ಬದ್ದ್ವಾ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾನೇಶಯದ್ದು ಎತೆಂ ॥೩೯॥ 


——————— 


ಘುಳಿತಿರುವ ಶತ್ರುಸೈಸಿಕರೆಲ್ಲ ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಬಲಗುಂದಿ ' ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. 

೩೩. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರೂ, ಆಯುಧವಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಶವ 
ಪ್ರಾಯರನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧನಾದ ತನ್ನ ತೆಂಡೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಶತ್ರು 
ವಶರಾದ ಅವನ ಪತ್ಲಿಯರನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೩೫-೩೮. ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಪತಿ ಯರನ್ನೂ , ಇತರ ಪಟ್ಟ ಜಿಗರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಬಾಲಕರನ್ನೂ, ಕನ್ಯೈಯರನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ತರುವಾಯ ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅವರ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ, ಗಾಳಿ, ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ 
ವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣದ ರಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸುಂದರಿಯರಾದ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ಸಕಲ ಧನವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸೋತಿರುವ ಮಗಧರಾಜನಾದ ಹೇಮರಥನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. 


೩೯. ಆ ಹೇಮರಥನ-ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯ 
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೧೯೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂಧಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ವಂ ಯೇ ಸಮರೇ ಭಗ್ಗಾ ನಿವೃತ್ತಾಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಂ ! 
ತೇ ಮುಂತ್ರಿಮುಖ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಸ್ತಾ ನಾಯಕಾಶ್ಚ ಸಮಾಯಯತುಃ ॥ ೪೦8 


ಕುಮಾರನಿಕ್ರ ಮಂ ನ ಷ್ಟ, “ಸರ್ವೇ ವಿಸಿ [ತಮಾನಸಾಃ 


ತಂ ಮೇಸಿಕೇ ಸುರಶ್ರೆ ೇಷ್ಮಂ ರನ್‌ ಭುವನಂ I ೪೧॥ 
ಅಹೋ ನಃ ಸುಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಮಹೋ ನಸ್ತಪಸಃ ಫಲಂ ! 

ಕೇನಾಸ್ಯನೇನ ವೀರೇಣ ನ್ನುತಾಃ ಸಂಜೀನಿತಾಃ ಖಲು I ೪೨ ॥ 
ಏಷ ಕಿಂ 'ಯೋಗಸಿದ್ದೊ €ವಾ ತಪಃ ಸಿದ್ಧೋಫವಾಮರಃ 
ಅಮಾನುಷವಿದಂ ಕರ್ಮ ಯದನೇನ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ I ೪೩॥ 
ನೂನಮಸ್ಯ ಭನೇನ್ಮಾತಾ ಸಾ ಗೌರೀತಿ ಶಿನಃ ಪಿತಾ। | 

ಅಕ್ಸೌ ಹಿಜೇನಾಂ ನನಕಂ ಜಿಗಾಯಾನಂತಶಕ್ತಿಥೃಕ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಯುತೈಹ್ಮ ್ಸಷ್ಟೈಃ ಪ ನ್ರಶಂಸದ್ಧಿಃ 'ನರಸ್ಸ ರಂ। 

ಪೃಷ್ಟೋ ಮಾತ್ಯಜನೇನಾಸಾವಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಹ ತತ್ತ ತಃ ॥ 98 ॥ 


0 
ನಾಯಕರನ್ನೂ ಬಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸಿದನು. 
,... ೪೦. ಹಿಂದೆ ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದ 
ಅವನ ತ ಸ ಗಳೂ, ಗೀ ನಂಬಿಕೆಗೊಂಡು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿದರು. 

' ೪೧, ಆ ಕುಮತಿ ಸರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದುಬಂದಿರುವೆ ಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಕ 
ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಡೆಕು. 

೪೨, "ಯಾವಷೊ ಒಬ್ಬ ನೀರನಾದ ಇನನಿಂದ, ಮಡಿದ ನಾವು ತಿರುಗಿ 
ಬದುಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೂ ಅದ್ಲುತವಾದುದು. 
ಲಕ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ಸಗಿದ ಇವನು ಯೋಗ 
ಸಿದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ತೈವನೊ, ತನಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನೊ, ಅಥವಾ ಜೀವತೆಯೊ ಆಗಿರಬೇಕು. 
೪೪, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನ ತಾಯಿಯು ಗೌರೀದೇವಿಯು. ತಂದೆಯು 
ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. . ಆದುದರಿಂದಲೆ ಇವನು ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು, ಅಕ್‌ ಿಹಿಣೀಸೇನೆಗಳನ್ನು ಗೆದ ನು. 
೪೫. ಹೀಗೆ ಆಶ ರ್ಯಗೊಂಡವರೂ,. ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ವರೂ, ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಹೊಗಳುವನರೂ!ಅದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನನ್ನು ನೀನಾಕೆಂದು ಕೇಳಲು 
ಅವನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾ ಂತನನ ಿರುಹಿದನು. 
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ಸಮಾಗತಂ ಸ್ಥಪಿತರಂ ನಿಸ್ಮಯಾಹ್ಲಾದವಿಪ್ಪುತಂ 15 


ಮುಂಚಂತಮಾನಂದಜಲಂ ನನಂಜೇ ಪೆ ಕ್ರೀನುವಿಹ್ಯ€ ೮8. ೫೪೬:॥ 
ಸ ರಾಜಾ ನಿಜಪುಕ್ರೇಣ ಪ ಕ್ರಿಣಯಾದಭಿನಂದಿತಃ ರ 
ಳಿ ಷ್ಟ ಗಾಢಂ Fre ಸ ಪ್ರೇಮಕಾತರಃ.: I ೪೭॥ 


4೦ ದೇವೋ ಮನುಷ್ಕೋ ವಾ ಗಂಧವೇ ವಾ:ಮಹಾಮತೇ 1 
ಘಾ ಬ ಜನಕಃ ಕೋ ಸ ಕೋ ದೇಶ ಸ್ತವ ನಾಮ ಕಿಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಃ ಶತ್ರುಭಿರ್ಬದ್ಧಾನ್ಮ ಎತಾಸಿನ ಹತೌಜಸಃ ಶ್ರ 


ಕಾರುಣ್ಯಾದಿವ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಸತ್ಸೀಕಾನ್ಮುವೋಚ ಯಃ ॥1೪೯॥ 
ಕುತೋ ಲಬ್ಧನಿದಂ ಧೈರ್ಯಂ ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋಬಲೋನ್ನ ತಃ ! 
ಜಿಗೀಷಸೀನ ಲೋಕಾಂಸ್ರ್ರಿ (ನೃ ಜೇನಾ ಸುರಮಾನುಷಾನ್‌ ॥೫೦॥ 


ಅಪಿ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರೇಣ ತವಾನೃಣ್ಯಂ ಮಹೌಜಸಃ । .. 

ಕರ್ತುಂ ಮುದಾ ಸಮುರ್ಥೊೋಸ್ಮಿ ಸಹೈಭಿರ್ದಾರಭಾಂಧನೈಃ ॥ ೫೧ 
ಇಮಾನ್ಸುತ್ರಾನಿಮಾಃ ಪತ್ತಿ ತ್ನೀರಿದಂ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ಪುರಂ । 

ಸರ್ವಂ ವಿಹಾಯ ಮಜ್ಚಿತ್ತಂ ತ್ವಯ್ಯೇನ ಪ್ರೇಮುಬಂಧನಂ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೬, ಆಶ್ರ ಶ್ರರ್ಯಸಂತೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಆನಂದಬಾಷ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಗ್‌ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದರು. 

೪೭, ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸು! ನ (ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕ್ಥಾರಮಾಡಲು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗ ತಬ್ಬಿ ತೌಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೮-೪೯, - "ಆಳ ಎಲ್ಫೈ ಪ ಪಾ ್ರಿಜ್ಞನೆ! ಬರು? ? ದೇವತೆಯೊ? ಮನುಷ್ಯನೊ? 
ಗಂಧರ್ವನೊ? ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾರು? ತಂದೆಯಾರು? ನಿನ್ನ ದೇಶವಾವುದು? 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದಯೆಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿ ಸತ್ತವರಂತೆ ಶಕ್ತಿ ಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪತ್ನಿಯ 
ರೊಡನೆ ಬಿಡಿಸಿದೆ? 

೫೦. ಈ ಶೌರ್ಯವೂ, ಫ್ರಿರ್ಯವೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ ಅತಿ ಬಲವೂ ನಿನಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತ 
ಇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಸಿಲಿಚ್ಛಿಸುವಂತಿರುನೆ. 

೫೧. ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ನಿನ್ನ ಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಲು ನಾನು ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಫ್ರೊ ಪತ್ನಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೫೨, ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಈ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ, 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಈ ನಗರವನ್ನೂ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ ಸಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಆಸಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು. ಕ 
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೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಂ ಕಥಯ ಮೇ ತಾತ ಮತ್ಭ್ರಾಣಪರಿರಕ್ಸಕ 


ಏತಾಸಾಂ ಮಮ ಪತ್ಲೀನಾಂ ತೃದಧೀನಂ ಹಿ ಜೀವಿತಂ I ೫೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಃ ಸ ಭದ್ರಾಯುಃ ಸೃಪಿತ್ರಾ ತಮಭಾಷತ | 

ಏಷ ವೈಶ್ಯಸುತೋ ರಾಜನ್ನ್ಸುನಯೋ ನಾಮ ಮತ್ಸಖಾ I ೫೪ ॥ 


ಅಹಮಸ್ಕ ಗೃಹೇ ರಮ್ಯೇ ವಸಾಮಿ ಸಹಮಾತೃಕಃ । 
ಭದ್ರಾಯುರ್ನಾಮ ಮದ್ವೃತ್ತಂ ಪಶ್ಚಾದ್ವಿಜ್ಞಾಸಯಾನಿ ತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪುರಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸದಾರಃ ಸಸುಹೃಜ್ಜನಃ । 


ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಭಯಮರಾತಿಭ್ಯೋ ವಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ನೈತಾನ್ಮುಂಚ ರಿಪೂಂಸ್ತಾನದ್ಯಾನದಾಗನುನಂ ಮನು । 

ಅಹಮದ್ಯ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೀಘ್ರಮಾತ್ಮನಿನೇಶನಂ I ೫೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೃಪಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಭದ್ರಾಯುರ್ನ್ಯ ಪನಂದನಃ । 

ಆಜಗಾಮ ಸ್ವಭವನಂ ಮಾತ್ರೇ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸಾಪಿ ಹೃಷ್ಟಾ ಸ್ವತನಯಂ ಪರಿರೇಭೇಃಶ್ರುಲೋಜನಾ | 

ಸಚ ವೈಶ್ಯಪತಿಃ ಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಸರಿಸ್ವಜ್ಯಾಭ್ಯಪೂಜಯತ್‌ ॥೫೯॥ 


೫೩. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಮಗುವೆ! ನನಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 

ಈ ನನ್ನ, ಪತ್ನಿಯರ ಜೀವವು ನಿನ್ನಧೀನವಾಗಿರುವುದು.?? . ... ಪ 
೫೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಂಡೆಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಆ.ಭದ್ರಾ 
ಯುವು ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. . ದೊರೆಯೆ ! ಇವನು ವೈಶ್ಯತನಯ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಸುನಯನು., ಆಗಿ 
೫೫. ನಾನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ. ರಮ್ಯವಾದ ಇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ.ಹೆಸರು ಭದ್ರಾಯುವೆಂದು. ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಆ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಹೂವ 
.. ೫೬, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಂಗಳ ನಗರವನ್ನು ಪತ್ನಿ, ಸ್ನೇಹಿತರು ಇವರೊಡನೆ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಭಯಗೊಳ್ಳದೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಹರಿಸು. | 
೫೭, ಈ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾನು ಮರಳಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಬಿಡಬೇಡ." ನಾನೀಗ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು? ' ' ತತವ 
' ೫೮. ಭದ್ರಾಯುವು ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೈಲ್ಲ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕಗ 
"೫೯. ಅವಳೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆನಂದಬಾಷ ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ 
ಮಗನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು: ಆ ನೈಶ್ನಕೊಡೆಯ ಸು ಬ. ದ: 
ಗ ವ ಜ್ಯ ಸಮ ತಟ 
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ವಜ್ರ ಬಾಹುಶ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪ್ರ ವಿಷೊ ಟ್ಟ್ಬೋ ನಿಜಮಂದಿರಂ । 


ಸಿ ಸ್ಪೀಪುತ್ರಾ ಅಮಾತ್ಯ ಸಹಿರ್ತ ಪ್ರ ಸರವು ಯಯೌ ೬೦ 
ತಸ್ಯಾಂ ನಶಾಯಾಂ ವ್ರುಷ್ಠಾಯಾಮೃಸಭೋ ಯೋಗಿನಾಂ ನರಃ । 
ಚಂದ್ರಾ ೦ಗದಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾ ಃ ಪತಿಂ ನೃಪಂ ೬0 I 
ಭದಾ ್ರಯುಷಃ ಸಮುತ್ಸ 3 ೦ ತಸ್ಕ ಕರ್ಮಾಂಸ್ಕೆ ಸ 

ಆವೇದ್ಯ ರಹಸಿ ಫೆ ಕ್ರೇಮ್ಜಾ, ತ್ತ್ವ ತ್ಸು ತಾಂ ಕೀರ್ತಿಮಾಲಿನೀಂ ॥ ೬೨ I 
ಭದ್ರಾ ಯುಷೇ Sy ಬ್ರಿಯಚ್ಛೇತಿ ಬೋಧಯಿತ್ಕಾ ಚ ನೈಷಧಂ । 

ಯಷಭೋ ನಿರ್ಜಗಾಮಾಫ ದೇಶಕಾಲಾ 'ರ್ಥತತ್ತನಿತ್‌ I ೬೩ ॥ 

॥ ವಿಶೇಷಂ ॥ 


ಅಥ ಚಂದ್ರಾಂಗದೋ ರಾಜಾ ಮುಹೂರ್ತೇ ಮಂಗಲೋಚಿತೇ | 

ಭದ್ರಾ ರ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರಾಯಜ್ನ ಧೈತ್ಯೀರ್ತಿಮಾಲಿನೀಂ ॥ ೬೪॥ 
A ಕೋಡಾ ಹಃ ಸರಾಜೇಂದ್ರ ನ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಹೇಮಾಸನಸ್ಥ 8 ಶುಶುಭೇ ಕೋಹಿಣೆ (ವ ನಿಶಾಕರಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ವಜ್ರ ಬಾಹುಂ' ತತ್ಸಿತರಂ ಸಮಾಜಾ ಸ ನೈಷಧಃ। 

ಪುರಂ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಸಾಃಮಾತ್ಯ 8 ಪ್ರತ್ಯುದ್ದಮ್ಯಾಭ್ಯಪೂಜಯತ್‌ ॥೬೬॥ 


೬೦. ವಜ್ರಬಾಹುರಾಜನೂ ತನ್ನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪತ್ತೀ, 
ಪುತ್ರ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 

೬೧-೬೩. ಆ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗಾಗಲು ದೇಶಕಾಲವನ್ನರಿತ ಯಷಭಯೋಗಿಯು 
ತೆ ಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರಾಂಗದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭದ್ರಾಯುನಿನ 

ಶೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅವನ ಮನುಷ್ಯವಿಲಕ್ಸ್ಮಣವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಸ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ನಿನ್ನ: ಮಗಳಾದ ಕೀರ್ತಿಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿರಾತಮಾಡಿಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ನ ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರಾಂಗದನು ವಿವಾಹೋಚಿತ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರಾಯುವನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕೇರ್ತಿಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೬೫. ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ಸುವರ್ಣಾಸಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೋಹಿಣಿಯೊಡನಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿರಾಜಿ 
ಸಿದನು. 

೬೬, ನಿಷಧರಾಜನು ಕುಮಾರನ ಘಡದ ವಜ್ರಬಾಹುವನ್ನು ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಮಂತ್ರಿ ಯಡ Rs ಎದುರುಗೊಂಡು ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. 
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೧೯೮ ಶ್ರೀ:ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾ ಪಶ್ಯ ತ ಕೈತೋದ್ವಾ ಹಂ: ಭದ್ರಾ ಯುಷಮರಿಂದಮಂ | 


ಇಡೋ ಪತಿತಂ ಪ್ರೈ ಮ್ಣಾ ಹರ್ಷಾತ್ರ ೦ ಪರಿಷಸ್ಟ ಜೇ |! ೬೭ ॥ 
ಏಷ ಮೇಷ್ರಾ ಇದೋ ನೀರ 'ಷ ಶತ್ರು ಸಷೂದನಃ | 

ಅಥಾಃಪ್ಯಜ್ಞಾ ್ಥತನಂಶೋಯಂ ಮಯಾನಂತಪರಾಕ್ರ ಮಃ I ೬೮ ॥ 
ಏಷತೇ ಸೃಷೆ ಜಾಮಾತಾ: ಚಂದ್ರಾ ಂಗೆದಮಹಾಬಲಃ 

ಅಸ್ಯ ನಂಶಮಥೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿಂ: ಶ್ನೊ ್ರೀತುಮಿಜಾ ವಿ ತತ್ವತಃ ॥ ೬೯.॥ 
ಇತ್ಸ 0 ದಶಾರ್ಣರಾಜೇನ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿತೋ ನಿಸಧಾಧಿಸಃ 

ವಿವಿಕ್ತ ಉಪಸಂಗಮ್ಯ ಪ ಕ್ರ ಪಸನ್ನಿದಮಬ ವೀತ್‌ ೩೦ I 
ಏಷ ತೇ ತನಯೋ ರಾಜಂಛೈಶವೇ ರೋಗಸೀಡಿತಃ | 

ತ್ವಯಾ ವನೇ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸಹ ಮಾತ್ರಾ ರುಜಾರ್ತಯಾ ॥೭೧॥ 
ಸರಿಭ | ಮಂತೀ ನಿಪಿನೇ ಸಾ:ನಾರೀ ರರು 
ದೈವಾದ್ದೆ *ಶೈಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೇನ ವೈಶ್ಯೇನ ರಕ್ಷಿತಾ ॥೭೨॥ 
ಅಥಾಃಸೌ ಬಹುಕೋಗಾರ್ತೊೋ ಮೃತಸ್ತವ ಕುಮಾರಕಃ । 


ಶೇನಾಃಪಿ ಯೋಗಿರಾಜೇನ ಮೃತಃ 'ಸಂಜೇವಿತಃ ಪುನಃ ॥ ೭೩ ॥ 





೬೭. ಅಲ್ಲಿ ER ತನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿದ ಭದಾ $್ರಿಯುವನ್ನು 
ನಜ್ರಬಾಹುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. 

೬೮. “ಇವನು ನನಗೆ: ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದವನೂ, ವೀರನೂ, ಶತ್ರು 
ನಾಶಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ: ಆದರೆ ಈ ಶೂರನ ವಂಶವನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. 
೬೯ ಚಂದ್ರಾ ೦ಗದ! .; ¢ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಫ್ರಾ ನಿನ್ನ ಸಯನ 
ವಂಶನನ್ನೂ: ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕ ಕ್ರಮನನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆನು.?? 

೭೦. ಹೀಗೆ ಇರ್‌ ವಜ್ರಬಾಹುವು ಪಾ ್ರಿರ್ಥಿಸಲು ನಿಷಧ 
ದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಚಂದಾ $್ರಿಂಗದನು ಗುಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ "ಅವನನ್ನು ಕರೆದು : 
ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭೧. "" ಇವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಗಪೀಡಿತನಾದುದರಿಂದ ನೀನು ರುಗ್ನ 
ಳಾದ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನು. 
oR ೭೨. `ಇವನ ತಾಯಿಯು ಇವನೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ದೈವ 
ಷೆ 4 ಸ ಮನಸನ್ನು ಸೇರಲು ಆ ವೈಶ್ಯರಾಜನು ಇವಳನ್ನು 

೭೩. ಬಳಿಕ ಅತಿ ರ ನೀಡಿತನಾದ ಪ 
ಯಲು ಇವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಸ ನರನ ನಸ 
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ತ್ರಯೋದಶೋ9ಥ್ಯಾಯಃ. ೧೯೯ 


ಯೆಷಭಾಖ್ಯಸ ಸೆ ತ್ಯೆ ನ ಪ ಶ್ರಭಾವಾಚ್ಛಿ ನಂಯೋಗಿನಃ । 


ರೂಪಂ ಚ 'ಜೀವಸದೈ ಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ಮಾತೃ ಕುಮಾರಕ್‌ೌ ॥ ೭೪ ॥ 
ತೇನ ದತ್ತೇನ ಖಡ್ಲೇನ ಕಂಖೇನ ನಿಪುಘಾತಿನಾ: | 

ಜಿಗಾಯ ) ಸಮರೇ ಶತ್ರೂಂಛಿನವರ್ಮಾಭಿರಕ್ಸತಃ Nal 
ದ್ವಿಷಟ್ಸಿಹಸ್ರನಾಗಾನಾಂ ಬಲಮೇಕೋ ಬಿಭರ್ತ್ಯಸೌ । 

ಸರ್ವವಿಷ್ಯಾಸು ನಿಷ್ಣಾತೋ ಮನು ಜಾಮಾತೃತಾಂ ಗತಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅತ ಏನಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಾತರಂ ಚಾಸ್ಯ ಸುವ್ರತಾಂ। 

ಗಚ್ಛ ಸೃನಗರೀಂ ರಾಜನ್ಛ್ರಾಪ್ಸ್ಯ ಸಿಶೆ ಕೀಯ ಉತ್ತ i ॥ 2೭ ॥ 
ಇತಿ ನ ಅ್ರಿಂಗದಃ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾ ಗ ಹೇ ಸ್ಥಿತಾಂ | 

ತಸ್ಯಾಗ್ರ ಸಶ್ನೀಮಾಹೂಯ ದಶಸಯಾಾಮಾಗ ಜೂಹಿ ಸಂ I ೭೮॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ 3 ಜೆ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ನ್ರೀಡಿತೋ ನಿತರಾಂ ಮೌಡ್ಯಾತ್ಸ್ಪಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಗರ್ಹಯನ್‌ ॥ ೩೯॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಶ್ತ ಪರಮಾನಂದಂ ತಯೋರ್ಡ ರ್ಕನಕೌತುಕಾತ್‌ | 


ನ ರ್ವಾಂಗಸಾ ತಾವುಭೌ ಪರಿಷಸ್ಟ ಜೇ | eon 
ಏನಂ ನಿಷಧರಾಜೇನ ಪೂಜಿತಶ್ಲಾ *ಭಿನಂದಿತಃ। | ; 


ಸ ಭೋಜ ಯತ್ತ ತಂ ಸಮ ಸಕ್ಸ್ಟಯಂ ೪ ಚ ಸಹಮಂತ್ರಿ ತ್ರಿಭಿಃ 1 ೮೧॥ 
೭೪. Nl ಆ ಹಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ ಈ ತಾಯಿ 
ಮಕ್ಕಳು: ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು: ಪಡೆದರು. - ನನ 
೭೫. ಆ ಯೋಗಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಕತ್ರಿ, `'ಶಂಖ:ಣವುಗಳಿಂದಲೂ, 'ತಿವಕವಚ 
ದಿಂದಲೂ ರಕ್ಕಿತನಾದ ಇವನು ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ನು. 

೭೬-೭೭, ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಕುಶಲನಾದ 
ಇವನು ನನ್ನ ಅಳಿಯನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನೂ' ಪತಿವ್ರ ತಿಯಾದ ಇವನ 
ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ / ಹೋಗು. `ನೀನು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ ನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” 

೭೮. ಚಂದ್ರಾಂಗದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 'ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕೃ ತಳಾಗಿದ್ದ ಅನನ ಸುರಾ ಕರೆಯಿಸಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದನು. 

೭೯-೮೩. ಆ ವಜ ಸ್ರ ಬಾಹುವು ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಪತಿ ತ್ನೀಪುತ್ರ ರನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ತಾನು ಮೂಢತನದಿಂಜಿಸಗಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತ 
ಅವರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಸಃ ಆ ಇಬ್ಬ 


ಬ 
ರನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. : ಹೀಗೆ ನಿಷಧರಾಜನು :ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು 
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೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಮಾತ್ಮನೋಗ್ರಮಹಿಷೀಂ ಪುತ್ರಂ ತಮಸಿ ತಾಂ ಸ್ಫುಷಾಂ | 


ಆದಾಯ ಸಪರೀನಾರೋ ನಜ್ರಜಾಹುಃ ಪುರೀಂ ಯಯೌ ॥ ೮೨ ॥ 
ಸ ಸಂಭ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಭದ್ರಾಯುಃ ಪಿತೃಮಂದಿರಂ 1 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪರಮಾನಂದಂ ಚಕ್ರೇ ಸರ್ವಪುರೌಕಸಾಂ I ೮೩ ॥ 
ಕಾಲೇನ ದಿನಮಾರೂಢೇ ಪಿತರಿ ಪ್ರಾಪ್ತಯೌವನಃ । 

ಭದ್ರಾಯುಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಶಶಾಸಾದ್ಬುತನಿಕ್ರಮಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಮಾಗಧೇಶಂ ಹೇಮರಥಂ ನೋಚಯಾಮಾಸ ಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಸಂಧಾಯ ಮೈತ್ರೀಂ ಪರಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಇತ್ನ 0 ತ್ರಿಲೋಕಮಹಿತಾಂ ಶಿನಯೋಗಿಪೂಜಾಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಪುರಾತನಭವೇಪಿ ಸ ರಾಜಸೂನುಃ | 
ನಿಸ್ತೀರ್ಯ ದುಃಸಹನಿಪದ್ಗ ಣಮಾಪ್ತರಾಜ್ಯ 
ಶ್ಹಂದ್ರಾಂಗದಸ್ಯ ಸುತಯಾ ಸಹ ಸಾಧು ರೇಮೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ 4 ಭದ್ರಾಯು ವಿವಾಹ 
ಕಥನಂ? ನಾಮ ಶ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ನಜ್ರಬಾಹುವು ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ತಾನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಊಟ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜ್ಯೇಸ್ಕಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಆ ತನಯನನ್ನೂ, ಸೊಸೆಯಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಮಾಲಿನಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪರಿವಾರ ಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಭದ್ರಾಯುವು ಮಹಾ ಸಂಭ | 'ಮದಿಂದ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ಸಮಸ್ತ ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಗೂ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಸ ಸಕ ನುನೀದವಚ್ಛ ಬಾಡುವ ದಿನಂಗತನಾಗಲು ಯುವಕನಾದ 
ದ್ರಾಯುವು ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಕಲ 
ಭಯವು. ಅತ್ಯಂತ ನಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ . ಸಕಲ ಭೂನುಂಡಲನನ್ನೂ 
"೮೫, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳ ಮುಂಡೆ ಹೇಮರಥನೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಅವನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನು. | ಕೆ | 
೮೬, ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲಿ ಅತಿ 
ತ | ಲದ ಪೂ ವಾದ 
ಶಿವಯೋಗಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ಸೆಸಗಿ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಆಸತ್ತು,ಗಳನ್ನು ಜ್‌ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಶೇರ್ತಿಮಾಲಿಕಿಯೊಡನೆ' ವಿನೋದಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. | 
ಮ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ ದು ಪೃಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಶು ರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ  ಭದ್ರಾಯು ವಿವಾಹಕಥನ'ನೆಂಬ ರ $೨” 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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IW ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭದ್ರಾಯುಶಿನಪ್ರಸಾದಕಥನಂ 
ಸೊತ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಾಸ್ತಸಿಂಹಾಸನೋ ನೀರೋ ಭದ್ರಾಯುಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಪ್ರವಿನೇಶ ನನಂ ರಮ್ಯಂ ಕದಾಚಿದ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ Ion 
ತಸ್ಮಿಸ್ಟಿಕಸಿತಾ ಶೋಕಪ್ರಸೂನನವಪಲ್ಲವೇ ॥ 
ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಾಖಂಡಕೂಜದ್ಧ ಎನುರಸೆಂಕುಲೇ ೨ 
ನವಕೇಸರಸೌರಭ್ಯ ಬದ್ಧರಾಗಿಜನೋತ್ಸನೇ । | 
ಸದ್ಯಃ ಕೋರಕಿತಾ ಶೋಕತಮಾಲಗಹನಾಂತಕೀ 4 ॥ 
ಪ್ರಸೂನಪ್ರಕ ರಾನಮ್ರಮಾಧನೀನನಮಂಡಸೇ I 
ಪ್ರವಾಲಕುಸುನುದ್ಯೋತಚೂತಶಾಖಿಭಿರಂಚಿತೇ | IY 
ಪುನ್ನಾಗನನವಿಭ್ರಾಂತಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲನಿರಾವಿಣೆ | 
ವಸಂತಸಮಯೇ ರಮ್ಮೇ ವಿಜಹಾರ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ ॥೫॥ 


EN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ £_ 
ಭದ್ಭಾಯುಶಿವಪ್ರಸಾದಕಥನ - 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಂಜೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದ ನೀರ 
ನಾದ ಆ ಭದ್ರಾಯುರಾಜನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ. ಕಮ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಬ 

೨-೫, ಅರಳಿದ ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಹೊಸತಳಿರುಗಳುಳ್ಳ ಅಶೋಕವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ. ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೀಂಕರಿಸು 
ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ, ಹೊಸತಾದ ಕೇಸರಪುಷ್ನದ ಸುವಾ 
ಸನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ 3 ಆಗಲೆ 
ಮೊಗ್ಗಾ ಗಿರುವ ಅಶೋಕ, ತಮಾಲತರುಗಳ ವನಗಳುಳು ದಾಗಿ . ಹೂಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಂಟಿಪವುಳು'ದಾಗಿ "ಚಿಗುರು ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿ ರುವ ಮಾವಿನ: ರೋ ಜೂ ಬ 

ಪ ನಿನೋಹರ 
ವಾಗಿ, ಸುರಗಿಯ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಡು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಧ್ಗಶಿ 
ಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಿಹರಿಸಿದರು. 
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೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾನಿದೂರೇ ಕ್ರೋಶಂತೌ ಧಾವಂತೌ ದ್ವಿಜದಂಪತೀ 


ಅನ್ವೀಯಮಾನೌ ವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ದದರ್ಶ ನೃಷಸತ್ತಮಃ ॥ ೬॥ 
ಸಾಹಿ ಪಾಹಿ ಮಹಾರಾಜ ಹಾ ರಾಜನ್ಯರುಣಾನಿಧೇ | 

ಏಷ ಧಾವತಿ ಶಾರ್ದೂಲೋ ಜಗ್ಗುಮಾವಾಂ ಮಹಾರಯಃ 1೭॥ 
ಏಷ ಸರ್ವತಸಂಕಾಶಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಭಯಂಕರಃ | 

ಯಾವನ್ನ ಖಾಡತಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾವನ್ನೌ ರಕ್ಷ ಭೂಪತೇ I ೮ 


ಇತ್ಸಮಾಕ್ರಂದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಧನುಠಾದದೇ | 

ತಾವದಾಗತ್ಯ ಶಾರ್ದೂಲೋ ಮಧ್ಯೇ ಜಗ್ರಾಹ ತಾಂ ನಧೂಂ 1೯॥ 
ಹಾನಾಥ ನಾಥ ಹಾಕಾಂತ ಹಾ ಶಂಭೋ ಜಗತಃ ಪತೇ 1 

ಇತಿ ಕೋರೂಯಮಾಣಾಂ'.ತಾಂ ಯಾನಜ್ಜ ಗ್ರಾಹ ಭೀಷಣಃ ॥ ೧೦॥ 
ತಾನತ್ಸ ರಾಜಾ ನಿಶಿತೈರ್ಭಲ್ಲೆ $ರ್ಮಾಪಫ್ರಮತಾಡಯತ್‌ | 


ನ ಚ ತೈರ್ನಿವ್ಯಫೇ ಕಿಂಚಿದ್ದಿರೀಂದ್ರ ಇವ ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ Il ೧೧॥ 
ಸ ಶಾರ್ದೂಲೋ ಮಹಾಸತ್ಕೋ ರಾಜ್ಞೊ ಸ್ತ್ರ 3ರಕೃತವ್ಯಪಃ | 
ಬಲಾದಾಕೃಸ್ಯ''ತಾಂ ನಾಕೀನುಪಾಕ್ರಾಮತ ಸತ್ವರೂ. . ॥೨॥ 


A 


೬, ರಾಜನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಹುಲಿಯಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 

. ೩. "ದಯಾಳುವಾದ ದೊರೆಯೆ! ಕಾಪಾಡು. ಈ ಹುಲಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದೆ. 

೮. ಮಹಾರಾಜ! ,ಸರ್ವತದಂತಿರುವ, ಸಮುಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಹುಲಿಯು ನನ್ಮುನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆಯೆ: 
ರಕ್ಟಿಸು. ಸ | 

೯, ಆ ರಾಜನು ಈ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. 

೧೦-೧೧. ""ಹಾ! ನಾಥ! ಹಾ! ಪ್ರಿಯ ! ಹಾ! ಜಗದೊಡೆಯ, 'ಶಂಭೊ! 
ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ' ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ 
ಹುಲಿಯು ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಆ ರಾಜನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ಆ ಹುಲಿಯು ಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬೆಟ್ಟಿದಂತೆ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಏನೂ ವ್ಯಥೆಸಡಲಿಲ್ಲ. ನಃ 

೧೨. ಆ ವ್ಯಾಫ್ಟೆವು``ರಾಜನ ಬಾಣದಿಂದ ವ್ಯೃಥೆಸಡದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು: ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಸ | ; 
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ಚತು ರ್ದಶೋ9ಥ್ಯಾಯ್ಕ ೩ ೨೦೩ 


ವ್ಯಾಫ್ರೇಣಾಃಪಹೃತಾಂ ಪತ್ನೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಪ್ರೋಂತಿದುಃಖಿತಃ । 
ರುರೋದ ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ ಬಾಲೇ ಹಾ ಕಾಂತೇ ಹಾ ಪತಿವ್ರತೇ ॥೧೩॥ 
ಏಕಂ ಮಾಮಿಹ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಕಥಂ ಲೋಕಾಂತರಂ ಗತಾ | 
ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಕಥಂ ಜೀನಿತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ರಾಜನ್ಸ ತೇ ಮಹಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕ್ವತೇಶ್ನಾ ಫ್ಯಂ.ಮಹದ್ಧನುಃ | 


ಫತೇ ದ್ವಾದಶಸಾಹಸ್ತಮುಹಾನಾಗಾತಿಗಂ ಬಲಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಂ ತೇ ಶಂಖೇನ ಖಡ್ಲೇನ ಕಂ ತೇ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರನಿದ್ಯಯಾ 

ಕಂ ಜೆ ತೇನ-ಪ್ರಯತಶ್ನೇನ ಕೆಂ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಭೂಯಸಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ಸರ್ನಂ ನಿಫಲಂ ಜಾತಂ ಯಜ್ಚಾನ್ಯತ್ತ್ವಯಿ. ತಿಷ್ಕತಿ । 

ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ನನೌಕಸಂ ಜಂತುಂ ನಿವಾರಯಿತುಮಕ್ಸಮಃ I ೧೭॥ 
ಕ್ಸಾತ್ರಸ್ಯಾಂಯಂ ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಚತಾದ್ಯತ್ಸರಿರಕ್ಸ್ಮಣಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುಲೋಚಿತೇ ಧರ್ಮೇ ನಷ್ಟೇ ತ್ವಜ್ಜೇವಿತೇನ ಕಿಂ I ೧೮॥ 
ಆರ್ತಾನಾಂ ಶರಣಾರ್ತಾನಾಂ ತ್ರಾಣಂ ಕುವನಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ | 
ಪ್ರಾಣೈರರ್ಫೈಶ್ನ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಸ್ತದ್ಧಿಹೀನಾ ಮೃತೋಪೆಮಾಃ ॥೧೯॥ 





೧೩. ವ್ಯಾಫ್ರವು ಪತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ, " ಅಯ್ಯೊ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಅಯ್ಯೊ ಬಾಲೆಯೆ! ಅಯ್ಯೊ ಕಾಂತೆ! 
ಅಯ್ಯೋ ಪತಿವ್ರತೆ!” ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿದನು. : 

೧೪. "* ನನ್ನನ್ನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಹೇಗೆ ಪರಲೋಕ 
ವನ್ಸೈದಿದೆ? ಪ್ರಾಣಕ್ಳಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಜೀವಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು? 

೧೫. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಮಹಾ 
ಧನುಸ್ಸೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವೆಲ್ಲಿ? 

೧೬. ನಿನ್ನ ಶಂಖ, ಕತ್ತಿ, ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆ, ಅಸ್ರ್ರವಿದ್ಯೆ, ಪ್ರಯತ್ನ, ಮಹಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಾದಂತಾಯಿತು? 

೧೭. ಈಗ ನೀನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಶಕ್ತ 
ನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದುವು. | 

೧೮. ದೀನರನ್ನು ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ರಕ್ಸಿಸುವುದೇ ಕ್ಸತ್ರಿಯನ ಉತ್ತಮ 
ಧರ್ಮವು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಲೋಚಿತನಾದ ಧರ್ಮವು ಹಾಳಾಗಲು ನೀನು 
ಬದುಕೆರುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೯. ಧರ್ಮಗಳನ್ನರಿತ ಪಾರ್ಥಿವರು ದುಃಖಗೊಂಡು ಮರೆಹೊಕ್ಳವರನ್ನು 
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೨೦೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನಿನಾಂ ದಾನಹೀನಾನಾಂ ಗಾರ್ಹಸ್ಥಾ ದ್ಧಿ ಕ್ಸುತಾ ನರಾ। 


ಆರ್ತತ್ರಾಣನಿಹೀನಾನಾಂ ಜೀವಿತಾನ್ಮ' ಭಜ ನರಂ I ೨೦॥ 
ವರಂ ನಿಷಾದನಂ ರಾಜ್ಞೊ ವರಮಗ್ನೌ ಪ್ರನೇಶನಂ 

ಅನಾಥಾನಾಂ ಪ ಶ್ರಷನ್ನಾನಾಂ ಕ್ರ ನೆಣಾನಾಮರಕ್ಷ ಹಾತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ಇತ್ನ 0 ಇಗೂ ತಸ್ಯ ಸ್ಪ ನೀರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಗರ್ಹಣಂ! 

ನಿಶಮ್ಯ ನೃಪತಿಃ ಶೋಕಾದಾತ್ಮ ನ್ಯ ವಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಹೋ ಸೇ ಪೌರುಷಂ ನಷ್ಟ ಮದ್ಯ ದೈ ನನಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ । 

ಅದ್ಯ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಮೇ ನಷ್ಟಾ ಪ ಸ್ಪಾ ಪ ಸ್ರಮುತ್ಯಟಂ ...॥ ೨೩ ॥ 


ಧರ್ಮಃ ಕಾಲೋಜಿತೋ 'ನಷ್ಟೊ e ಮಂದಭಾಗ್ಯ ಸ್ಕ ದುರ್ಮತೇಃ। 
ನೂನಂ ಮೇ ಸಂಪದೋ ರಾಜ ಮಾಯುಷ್ಯಂ ಕ್ಲೆ ಕ ಯಮೇಷ್ಯ ತಿ 1೨೪ 
ಅಪುಂಸಾಂ ಸಂಸಜೋ ಭೋಗಾಃ ಪುತ್ರ ಮಾ ಚ 

ದೈವೇನ ಕ್ಷ ಕ ಣಮುದ್ಯಂತಿ ಕ್ಲಣಾದಸ್ತ 0 ವ್ರ ಜಂತಿಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೂ, ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೂ ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದ 
ರಾಜರು ಸತ್ತಂತೆಯೇ. 

೨೦. ದಾನಮಾಡದ ಹಣಗಾರರ ಚು ಿಶ್ರಮಕ್ಸಿಂತ ಸನ್ಫ್ಯ್ಯಾಸಾಶ್ರ ಮವೇ 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಆರ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದ ನರ ಬದುಕಿಗಿಂತ ಸಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ' 

೨೧. ಅನಾಥರಾಗಿ ಶರಣಾಗತರಾದ ದೀನರನ್ನು ಕಾಪಾಡದಿರುವ ರಾಜರು 
ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದೂ, ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೂ ಒಳ್ಳೆಯದು." 

೨೨, ರಾಜನು ಆ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗೋಳಾಟನನ್ನೂ, ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯ. ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಸೇ ದುಃಖದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಜ್‌ 
ಸಿದನು. 

೨೨೩. "" ಈಗ ವ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಪೌರುಷವು ಹಾಳಾಯಿತು. 
“ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಮಹಾ ಪಾಪವು ಸಂಘಟಸಿತು. ಇದು 
“ie 

೨೪. ದುರದೃಷ್ಠ ವುಳ್ಳ ವನೂ, ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ನನ್ನ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಧರ್ಮವು ರಾ ನಶ ಜು ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತುಗಳ್ಳೂ, ರಾಜ್ಯವೂ, 
ಆಯುಷ್ಯವೂ ನಾ 

೨೫. ಪೌರುಷವಿಲ್ಲದ ಮಾನವರ ಸಂಪತ್ತುಗಳ್ಳೂ ಭೋಗಗಳೂ, 
ಮಕ್ಕಳೂ, ಹೆಂಡತಿಯೂ, ದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕಣಕಾಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. 
.ಸೈಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಳಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಚತುರ್ದಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೫ 


ಅತ ಏನಂದಿ ದ್ವಿಜನ್ಮಾನಂ ಹತದಾರಂ ಶುಚಾರ್ದಿತಂ 1 


ಗತಶೋಕಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ದತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಾನಸಿ ಪಿ ್ರಿಯಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ ಫ್ರಯುರ್ನ್ಯಪಸತ್ತ ಮ 1 

ಪತಿತ್ಥಾ ರ ಸಸ್ಯ ಬಭಾಷೇ ಪರಿಸಾಂತ್ಮಯನ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕೃಷಾಂ ಕುರು ಮಯಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಟುತ್ರಬಂಧೌ ಹತೌಜಸಿ 

ಶೋಕಂ ತ್ಯಜ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯರ್ಥಂ ತವೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇದಂ ರಾಜ್ಯಮಿಯಂ ರಾಜಿ ಸ್ಥ ರಜ ಚ ಕಲೇವರಂ 

ತೆ ದಧೀನಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಕಂ ತೇಭಿಲಷಿತಂ ದ I ೨೯ I 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 
ಕಿಮಾದರ್ಶೇನ ಚಾಂಂಧಸ್ಯ ಕಿಂ ಗೃಹೈರ್ಭ್ಸೈಕ್ಸ ;ಜೀವಿನಃ 
೨೦ ಪುಸ್ತಕೇನ ಮೂರ್ಬಸ್ಯ ಹ್ಯಸ್ತ್ರೀಕಸ್ಯ ಧನೇನ ಕಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ಅಶೋಃಹಂ ಗತಪತ್ನೀಕೋ ಸ * ಭೋಗೋ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಇಮಾಂ ತವಾಗ್ರಮಹಿಷೀಂ ಕಾಮಾರ್ಥಂ ದೀಯತಾಂ ಮಮ ॥೩೧॥ 
ಕಾಣೋನಾಜ್‌ — 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಥಿ ಮೇಷ ಧರ್ಮಸ್ತೇ ಕ8ಮೇತದ್ದುರುಶಾಸನಂ | 
ಅಸ್ಪರ್ಗ್ಯನುಯಶಸ್ಯಂ ಚ ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಂ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೬. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ ದರೂ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ ಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಬ್ರಾ ಹ ಣನ ಶೋಕವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವೆನು.,?? 

೨೭. ಭದ್ರಾಯುರಾಜನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. ` 

೨೮-೨೯, "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ! ಪ್ರ ತಾಪವಿಲ್ಲದ ಕ್ಸ, ಕ್ರಿಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ವಯೆಮಾಡು. ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! `ತೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
'ವಸ್ಸೀಯುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ಈ ರಾಣಿ, ಈ ನನ್ನ ದೇಹ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಪ್ಪಿತವನ್ನು ಹೇಳು. 

೩೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಕುರುಡನಿಗೆ 'ಕನ ಸಡಿಯಿಂದಲೂ, 
ಭಿಕ್ಬುಶಸಿಗೆ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂರ್ಯನಿಗೆ ಪುಸ್ತಕದಿಂದಲೂ, ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲ 
ದವನಿಗೆ ಧನದಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 

೩೧. ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಭೋಗಿಸದೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ನನಗೆ ಈ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿಯನ್ನು ಕಾಮೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡು... 

೩೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-""ಎಲ್ಫೈ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಿನಗಿದು ಧರ್ಮವೆ? 
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೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾತಾರಃ ಸಂತಿ ನಿತ್ತಸ್ಯ. ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಗಜವಾಜಿನಾಂ | 


ಆತ್ಮದೇಹಸ್ಯ ವಾ ಕ್ಯಾಪಿ ನ ಕಲತ್ರಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಜಿತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪರದಾರೋಪಭೋಗೇನ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 
ನ ತತ್ಕ್ಯಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಶತೈರಪಿ ॥ ೩೪ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 
"ಅಪಿ ಬ್ರಹ್ಮವಧಂ ಘೋರನುಪಿ ಮದ್ಯನಿಷೇವಣಂ । 
ತಪಸಾ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಿಂ ಪುನಃ ಪಾರದಾರಿಕಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಯಚ್ಛ್‌ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾವಿಮಾಂ ತ್ವಂ ಧ್ರುವಮುನ್ಯಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅರಕ್ಸಣಾದ್ಭಯಾರ್ತಾನಾಂ ಗಂತಾಸಿ ನಿರಯಂ ಧ್ರುವಂ | 
ಇತಿ ನಿಪ್ರಗಿರಾ ಭೀತಶ್ಚಿ'ಂತಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಅರಕ್ಸಣಾನ್ಮಹತ್ಪಾಸಂ ಪಶ್ಸೀದಾನಂ ತತೋ ವರಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅತಃ ಪತ್ನೀಂ ದ್ವಿಜಾಃಗ್ರ್ಯಾಯ ದತ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಮುಕ್ತಕಿಲ್ಪಿಷಃ । 
ಸದ್ಯೋ ನಕ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸಾ ನಿ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ನಿಹಿತಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 





ನಿನ್ನ ಗುರುಗಳು ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವರೆ? ಪರರ ಪತ್ಲಿಯರ 
ಸ್ಮರ್ಶದಿಂದ ನರಕವೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೩೩. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಣ, ರಾಜ್ಯ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
'ದೇಹ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರಿರುವರು. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನರು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೪. ಪರಸತ್ಲಿಯರ ಉಪಭೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ:ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೩೫-೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"ಮಹಾರಾಜ!ನಾನು ಘೋರ. 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಸುರಾಪಾನದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಪರದಾರಗಮನದ ದೋಷದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನನ್ನು 
ಹೇಳಲಿ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಭಯಾರ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡದಿರುವ ಪಾಪದಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆ.” ರಾಜನು:ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಆಲೋಚಿ. 
ಸಿದನು. "" ಕಾಪಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. 

೩೭. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಪತ್ಲಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ನನ್ನ 
ಶೇರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದು,?? 
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ಚತುರ್ದಶೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೭ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಮನಸಾ ಸಮುಜಾ ಲ್ಯ ಹುತಾಂಶನಂ |. 
ತಂ ಬ್ರಾ ನ್ಯ ಣಂ ಸಮಾಜ ದದೌ ಪತ್ಲೀಂ ಸಹೋದಕಾಂ ॥1 ೩೮ ॥ 
ಸ್ನಯಂ' ಸನ್ನ ತ॥ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರ ಇದು , ನಿಬುಧೇಶ್ವರಾನ್‌ | 


ತಮಗ್ನಿಂ ದ್ಮಿಃ ಸರಿಕ್ರಮ್ಯ ಶಿವಂ ದಧ್ಯ್‌ ಸಮಾಹಿತಃ IF 
ತಮಥಾಃಗ್ಸೌ್‌ ಪತಿಷ್ಕಂತಂ ಸ್ವಪದಾಸಕ್ತಚೇತಸಂ । ... ನ್ಗ 
ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ ನಿಶ್ಚೇಶಃ ಪ್ರಾಮುರ್ಭೂತೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ 1 ೪೦॥ 


ತಮಾಶ್ವರಂ ಪಂಚವಕ್ರಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ 
ಪಿನಾಕನಂ ಚಂದ್ರಕಲಾವತಂಸಂ | 
ಆಲಂಬಿತಾಪಿಂಗಜಬಾಕಪಾಲಂ 3 
ಮಧ್ಯಂ ಗತಂ ಭಾಸ್ಕರಕೋಟಿತೇಜಸಂ I ೪೧॥ 
ಮೃಣಾಲಗೌರಂ ಗಜಚರ್ಮವಾಸಸಂ 
ಗಂಗಾತರಂಗೋಕ್ಸಿತಮೌಲಿದೇಶಂ 
ನಾಗೇಂದ್ರಹಾರಾನಲಿಕಂಕಣೋರ್ಪಿಕಾ;: 
ಕರೀಟಿಳೋಟ್ಯಂಗದಕುಂಡಲೋಜ್ವಲಂ ॥ ೪9S ॥ 
ತ್ರಿಶೂಲಖಟ್ಟಾಂಗಕುಠಾರಚರ್ಮ ೩ 
ಮೃಗಾಭಯೇಷ್ಟಾರ್ಥಪಿನಾಕಹಸ್ತಂ | 





೩೮. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉರಿಸಿ ಆ:ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು 
ಉದಕಸಹಿತವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೩೯. ತಾನೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಆ 
ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಎರಡಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಕೆ ಶೈಣೆಗೈದು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿವನನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೪೦. ತರುವಾಯ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವನನ್ನೂ ತನ್ನ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿನನೂ ಆದ ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ತಡಿಯುನ್ನದಕ್ಟಾಗಿ ಜಗಧೊಡೆಯ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ಪ ಸ್ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ನಾದನು. | 

೪೧-೪೩; ಆ ರಾಜನು ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, 
ಪಿನಾಕವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಚಂದ್ರಕಲಾಧರನೂ, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಳದಿಯ 
ಜಟಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ತಾವರಕೆದಂಬಿನಂತೆ 
ಬೆಳ್ಳಗಿರುವವನೂ, ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯೂ, ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ,  ಸರ್ಪದಮಾಲೆ, ಕಂಕಣ, ಉಂಗುರ್ಕ ಕಿರೀಟ ಭುಜಕೀರ್ತಿ, 
ಕುಂಡಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಜ್ವಲನ್ಕೂ ತ್ರಿಶೂಲ, .:ಖಟ್ಟಾಂಗ, ಕೊಡಲಿ, 
ಗುರಾಣಿ, ವ್ಯುಗ್ಯ ಅಭಯ, ವೈ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಸ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲುಳ್ಳ ವನೂ, ವೃಷಭಾ 
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೨೦೮, ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃ ಷೋಹಪರಿಸ್ಥ 0 ಶಿತಿಕಂಠವಿಸಾಶಂ 


ಪ್ರೋದ್ಧೂ ತಮಗ್ರೇ ನೃಸತಿರ್ದದರ್ಶ ಸ 1 ೪೩ ॥ 
ಅಥಾಃಂಬರಾದ್ದು ತಂ ಹೇತುಃ 'ನನ್ಮಾ ಃ ಕುಸುಮವೃ ಸ್ಭ ಯಃ 1 
ಪ್ರಣೇದುರ್ಜೇವತೂರ್ಯಾಣಿ ಜೇವಾಶ್ನ ನನೃತುರ್ಜಗುಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತ್ರಾಜಗ್ಮುರ್ನಾರದಾದ್ಯಾಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಃ ಸುರರ್ಷಯಃಃ । 
ಇಂದ್ರಾದಯಶ್ಚ ಲೋಕೇಶಾಸ್ತ್ರಥಾ ಬ ಹ್ಮರ್ಷಯೋನುಲಾಃ I ೪೫ I 
ಷಾ ಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸಹೋಮುಯಾ | 


ವವರ್ಷ ಕರುಣಾಸಾರಂ ಭಕ್ತಿನಮ್ರೋ ಮಹೀಪತೌ ॥ ೪೬ ॥ 
ತದ್ದ ರ್ಕನಾನಂದವಿಜೃಂಭಿತಾಶಯಃ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಬಾಸ್ಟಾಂಬುಪೆರಿಪ್ಲು ತಾಂಗಃ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಗಲಗದ್ಗ್ಧದಾಕ್ಸರಂ 
ತುಷ್ಟಾನ ಗೀರ್ಥಿರ್ಮುಕುಲೀಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ನತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ದೇವಮನಾಥಮವ್ಯಯಂ 
ಪ್ರಧಾನಮವ್ಯಕ್ತಗುಣಂ ಮಹಾಂತಂ | 

ಅಕಾರಣಂ ಕಾರಣಕಾರಣಂ ಪರಂ 
ಶಿವಂ ಚಿದಾನಂದನುಯಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ I ೪೮ ॥ 





ರೂಢನೂ, ಥೀಲಕಂಠನೂ ಆಗಿ ಮುಂದೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ನಾಡವ 
ಕಂಡನು. 

೪೪. ಬಳಿಕ ಆಕಾಶದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಹೂಮಳೆಯು ಸುರಿಯಿತು. ದೇವ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ದೇವತೆಗಳು ಕುಣಿದರು ಮತ್ತು -ಗಾನಮಾಡಿದರು. 

೪೫, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದ ಸನಕಾದಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲ 
ಕರೂ, ಶುದ್ಧ ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳೂ ಬಂದರು. 

೪೬, 'ಅವರ ನಡುವೆ. ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಣಿದ ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ದಯೆಯ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 

೪೭, ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಬಾದ ನ ವೃ ದಿ.ಗೊಂಡ. 
ಸದ್ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವಫ್ಮೂ 
ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡವನೂ ಆದ ದೊರೆಯು 'ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಗದ್ಗದ 
ಧ್ವನಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸು ತಿಸಿದನು. 

'೪೮. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- "ನಾನು ಏಕೈಕಪ್ರಭುವೂ, ನಿಕಾರ 
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ಚತು ರ್ದಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೆ ೨೦೯: 


ತ್ಯೈಂ ನಿಶ್ಚಸಾಕ್ಸೀ ಜಗತೋಸ್ಯ ಕರ್ತಾ 
ನಿಶೂಢಭಾಮಾ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿವಿಷ್ನ 81 
ಅತೋ ವಿಚಿನ್ಯಂತಿ ಫಿ 'ನಷಕ್ತಿ ಗ್ಗ 
ಯೋಗ; ರನೇಕೈಃ ಕ ತಚಿತ ತೃರೋಧೈಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಏಕಾತ್ಮತಾಂ ಬಾಪ್‌ ತೃಮೇಕೋ 
ನಾನಾಧಿಯಾಂ ಯಸ್ತೃಮುನೇಕರೂಪಃ । 
ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ ಸಾಕ್ಸ್ಯುವಯಾಸ್ತನಿಭ್ರಮಂ 
ಮನಃಪಥಾತ್ಸಂಹ್ರಿಯತೇ ಪದಂ ತೇ I ೫೦ ॥ 
ತಂ ತ್ವಾಂ ದುರಾಸಂ ವಚಸೋ ಧಿಯಾಶ್ಚ | 
ಪೇತನೋಹಂ ಪರಮಾತ್ರ ರೂಪಂ 
ಗುಣೆ ನಿಷ್ಠಾ 8 ಪ್ರಕೃತೌ ಮ 
ಸಾ ಪಪು' ಸೊ ನ್ಲೀತುಮುಲಂ ಗಿರೋ ಮೇ I ೫೧ ॥ 
ತಥಾಸಿ ಭಕ್ಕ್ಯಾಶ ಕ್ರಯತಾಮುಸೇತ 
ಸ್ಪವಾಂಘಿ, ಪದ್ಮಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಭಂಜನಂ । 
ಸುಘೋರಸಂಸಾರದವಾಗ್ಮಿ ಸೇಡಿತೋ 
ಭಾಜಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಭವಭೀತಿಶಾಂತಯೇ I ೫೨ ॥: 





ರಹಿತನೂ, ಮುಖ್ಯನೂ, ಅಸ್ಪಷ್ಟಗುಣನೂ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದವನ್ಕೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ: 
ಕಾರಣರಾದವರಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶಾಂತನೂ ಆದ. 
ಪರಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. | | 

ಳ೯. ನೀನು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡುವವನೂ, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ: 
ಕಾರಣನೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರು. 
ವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಚಿತ್ತನಿರೋಧಮಾಡಿ ಅನೇಕ 
ಯೋಗಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. 

೫೦. ನೀನು ಏಕರೂಪದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಿಗೆ ಏಕರೂಪನೂ, ನಾನಾ 
ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಭಾವಿಸುವವರಿಗೆ ಅನೇಕರೂಪನೂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುವೆ. ಇಂದ್ರಿಯ. 
ಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವೂ ಉದಯ, ಅಸ್ತಗಳ ಭ್ರಾ ಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವ: ನಿನ್ನ 
ಸಾ ನವು ಆಲೋಚಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 

೫೧-೫೨. ಮಾತು ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕವೂ ainda 
ಪರಮಾತ್ಮರೂಸವೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತವೂೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ಹೇಗೆ 1. 
ವಾದಾವು? ಹಾಗಾದರೂ ಘೋರ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚೆನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ 
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೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಶಂಭವೇ | 


ನಮಸ್ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿರೂಷಾಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ನಮೋ ನಿಶ್ಕಾದಿರೂಪಸಾಯ ನಿಶ್ಚಪ್ರಥಮಸಾಫ್ಷಿಹೇ 
ನಮಸ್ಸನ್ಮಾತ್ರತತ್ವಾಯ ಬೋಧಾನಂದಘನಾಯ ಚ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರನಿನಾಸಾಯ ಕ್ಟೇತ್ರಭಿನ್ನಾತ್ಮತಕ್ತಯೇ । 

ಅಶಕ್ತಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಕ್ತಾಭಾಸಾಯ ಭೂಯಸೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ನಿರಾಭಾಸಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಜ್ಞಾ ನಾಂತರಾತ್ಮನೇ | 

ವಿಶುದ್ಧಾಯ ನಿದೂರಾಯ ನಿಮುಕ್ತಾಶೇಷಕರ್ನುಣೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ನಮೋ ನೇದಾಂತನೇದ್ಯಾಯ ವೇದಮೂಲನಿವಾಸಿನೇ | 

ನಮೋ ವಿನಿಕ್ಷಚೇಷ್ಟಾಯ ನಿನೃತ್ತಗುಣನೃತ್ತಯೇ I ೫೭ ॥ 
ನಮಃ ಕಲ್ಯಾಣನೀರ್ಯಾಯ ಕಲ್ಯಾಣಫಲದಾಯಿನೇ | 


ನಮೋಃನಂತಾಯ ಮಹತೇ ಶಾಂತಾಯ ಶಿನರೂಪಿಣೇ I ೫೮ ॥ 





ನಾನು ಸಂಸಾರದ ಭಯಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸುವವರ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
೫೩, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿರೂಪನ್ಮೂ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಕಾರಣನೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ದೇವನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೫೪. ವಿಶ್ವಾದಿರೂಸನೂ, : ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಕ್ಟೆಯೂ, 
ತನ್ಮಾತ್ರ ತತ್ವರೂಸನೂ, ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಸೆನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೫೫. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ದೇಹಕ್ಕಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಅಶಕ್ತನೂ, ಶಕ್ತನಂತೆ ಕಾಣುವವನೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು: 
ಬ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪವಿತ್ರನೂ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತದೂರನಾದವನೂ,. ಸಕಲ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಧನೂ 
ಸದೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ರಹಸ್ಯವಾದ 
ಕಾ ವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಸತ್ನಾದಿಗುಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿ ದ ಬಾಹ 
ತ ಶಿ $ನೌರಬಂದ ಬಾಹ್ಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
೫೮. ಮಂಗಳಕ 
ಗಳನ್ನೀಯುವನಥೂ ಸಾಸ ರ ನೆಳನನೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಫಲ 
) ತ ಶಾಂ ಫಿ 
ಗ ತಮುಸ್ಕಾರನ್ಪ, 2 5 ಖಧಾನಿಯ ಲದ 
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ಚತುರ್ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೧: 


ಅಘೋರಾಯ ಸುಘೋರಾಯ ಘಹೋರಾಘೌಫವಿದಾರಿಣೇ । 
ಭರ್ಗಾಯ ಭನಜೀಜಾಯ ಭಂಜನಾಯ ಗರೀಯಸೇ | 


ನಮೋ ವಿಧ್ವಸ್ತನೋಹಾಯ ವಿಶವಾತ್ಮಗುಣಾಯ ಚ ॥1೫೯॥ 
ಸಾಹಿ ಮಾಂ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಹಾಹಿ ಶಂಕರ ಶಾಶ್ವತ । 
ಪಾಹಿ ರುದ್ರ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ಪಾಹಿ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಂವ್ಯಯ I ೬೦ Ik 


ಶಂಭೋ ಶಶಾಂಕಕೃತಶೇಖರ ಶಾಂತಮೂರ್ತೆೇ 
ಗೌರೀಶ ಗೋಪತಿನಿಶಾಪಹುತಾಶನೇತ್ರ 
ಗಂಗಾಧೆರಾಂಧಕನಿದಾರಣ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತೇ 


ಭೂತೇಶ ಭೂಧರನಿವಾಸ ಸದಾ ನಮಸ್ತೇ Il ೬೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩-- 
ಏವಂ ಸ್ತುತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ರಾಜ್ಞಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸಹ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ದಯಾನಿಧಿಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


ರಾಜಂಸ್ತೇ ಹರಿತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಸ್ತವೇನ ಚ 1 
ಅನನ್ಯಚೇತಾ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಸದಾ ಮಾಂ ಪರ್ಯಪೂಜಯಃ ॥೬೩॥ 





೫೯. ಭಯಂಕರನಲ್ಲದವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರನೂ, ಭಯಂಕರವಾದ. 
ಪಾಸಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನ್ಕೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕನೂ, `ಶುದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮಗುಣ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೦. ಜಗಡೊಡೆಯನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, ತ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನೂ, ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಸಿಸು. 

೬೧, ಚೆಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ, ಶಾಂತಸ್ವರೂನನೂ, ಗೌರೀಪತಿಯ್ಲೂ 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿರೂಸವಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳನನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿರುವವನೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಸಡೆಬಡಿದವನೂ, ಪುಣ್ಯಕರ. 
ವಾದ ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 

೬೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ದಯಾಳು. 
ವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ. 
ಅನನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲೂ 
ಪವಿತ್ರಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೂ ಆನಂದಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
































೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತವ ಭಾವಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋ ಭೂತ್ವಾ ಹಮಾಗತಃ | 


ವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ಯಾ ಪರಿಗ್ರಸ್ತಾ ಸೈಷಾ ದೇನೀ ಗಿರೀಂದ್ರಜಾ ॥ ೬೪॥ 
ವ್ಯಾಘ್ರೋ ಮಾಯಾನುಯೋ ಯಸ್ತೇ ಶರೈರಕ್ಸತನಿಗ್ರಹಃ । 
ಧೀರತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನುಸ್ತೇ ಪಶ್ಚೀಂ ಯಾಚಿತವಾನಹಂ I ೬೫ ॥ 


ಅಸ್ಯಾಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಮಾಲಿನ್ಯಾಸ್ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾನದ । 
ತುಷ್ಟೋಹಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ವರಂ ವರಯ ದುರ್ಲಭಂ 1 ೬೬॥ 
ರಾಜೋವಾಚ ` 

ಏಷ ಏನ ನರೋ ದೇವ ಯದ್ಭವಾನ್ಸರಮೇಶ್ವರಃ 

, ಭನತಾಪಪರೀತಸ್ಯ ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃತಾಂ ಗತಃ I ೬೭ ॥ 
ನಾನ್ಯಂ ನರಂ ವೃಣೇ ದೇವ ಭನತೋ ನರದರ್ಷಭಾತ್‌ ! 

ಅಹಂ ಚ ಸೇಯಂ ಸಾ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಮಮ ಮಾತಾ ಚ ಮತ್ಪಿತಾ ॥ ೬೮॥ 
ವೈಶ್ಯಃ ಪದ್ಮಾಕಕೋ ನಾಮ ತತ್ಪುತ್ರಃ ಸುನಯಾಭಿಧಃ । 


ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಮಹಾದೇನ ಸದಾ ತೃತ್ಸಾರ್ಶ್ವಗಾನ್ಯುರು ॥1೬೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಅಥ ರಾಜ್ಞೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪ್ರಣತಾ ಕೀರ್ತಿಮಾಲಿನೀ 1 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಯಯಾಚೇ ವರಮುತ್ತಮಂ 1 ೭೦ ॥ 








೬೪. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಸ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹುಲಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವಳೇ ನನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯ. 

೬೫, ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಯಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಆ ಹುಲಿಯು ಮಾಯಾ 
ರೂಪವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಸಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಡೆನು. 

೬೬. ಈ ಕೀರ್ತಿಮಾಲಿನಿಯ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿಕೊ.? 

೬೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-""%ಸಂಸಾರತಾಪದಿಂದ ಖೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಕೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದುದೇ ನನಗೆ ವರವು. 

೬೮-೬೯, ವರವನ್ನೀಯುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ವರನನ್ನು 
ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ರಾಣಿಯು, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು, 
ಪದ್ಮಾಶರನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು, ಅವನ ಮಗನಾದ ಸುನಯನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. 2 

೭೦, ಬಳಿಕ ಭಾಗ್ಗವಂತಳಾದ ಕೀರ್ತಿವ 

ds ಗ್ಯ  ಕೇರ್ತಿಮಾಲಿನಿಯು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಉತ್ತಮವರವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. - 
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ಚತುರ್ದ್ಹತೋತ8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೩ 
ರಾಜ್ಞು ವಾಚ: 


ಚಂದ್ರಾ ಕಗಡೋ ಮಮ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಸೀಮಂತಿನೀ ಚ ಮೋ! 
ತಯೋರ್ಯಾಚೇ ಮಹಾದೇವ ತ್ವತ್ಪಾರ್ಕೈೇ ಸನ್ನಿಧಿಂ ಸದಾ (WX 
ಏನಮಸ್ತಿತಿ ಗೌರೀತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ । 

ತರೋ ಸಜಜ ದತಾ , ಕ್ಲಣಾದಂತರ್ಹಿತೋಂಭವತ್‌ I 2೨ ॥ 
ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಸುರೈಃ ರ್‌ ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 


ಸಹಿತಃ ಕೀರ್ತಿಮಾಲಿನ್ಯಾ ಬಗರ್‌ ನಿಷಯಾಸ್ರ್ರಿಯಾನ್‌ ll ೭೩ ॥ 
ಕೃತ್ಸಾ ವರ್ನಾಾಯುತಂ ರಾಜ್ಯಮುವ್ಯಾಹತಬಲೋನ್ನ ತಿಃ 

ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರೇಷು ನಿನ್ಯಸ್ಯ ಭೇಜೇ ಶಂಭೋಃ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಚಂದ್ರಾಂಗದೋಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ರಾಜ್ಞಿ € ಸೀಮಂತಿನೀ ಚ ಸಾ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ಜಗ್ಮತುಃ ಶಾಂಭವಂ ಪದಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಏತತ್ಪ ನಿತ್ರ ಮಫಘನಾಶಕರಂ ನಿಚಿತ್ರ ೦ 


ಚರ್‌ ಪರಮಂ ರಹಸ್ಯಂ 
ಯಃ ಶ್ರಾ ನಯೇದ್ಬು ಧಜನಾನ್ಸ ಯತಃ ಪಠೇದ್ವಾ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವ ಶಿವಮೇತಿ ಸೋಂಂಕೇ I ೭೬ I 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 19? ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಬ ಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತ ರಖಂಡೇ «4 ಭದ್ರಾಯು 
ಶಿನಪ. ey ೨೨ ನಾಮ ಚತು ಭರತನ ಭ್ಯ ಯಃ 


೭೧. ರಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಹಾದೇವ! ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳಾದ ಚಂದ್ರಾಂಗದ ಸೀಮಂತಿನಿಯರನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೆ ನೆ. 

೭೨-೭೩. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಶಂಕರನು ಪಸ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ವಕವನ್ನಿೀತ್ತು ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವಾದನು. ಆ ತಾಜ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕೀರ್ತಿಮಾಲಿನಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಮುಭವಿಸಿದನು. 

೭೪. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮ ಬಲಗುಂದದೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶಿವನ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೭೫-೭೬. ಚಂದಾ ೨ ಂಗದನ್ಕೂ ಸೀಮಂತಿನಿಯೂ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಅನನ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವೂ ಆಗಿರುವ ಶಿವನ “ರಪ್‌ ಈ ಪರಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆ 
ವನೂ, ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪಠಿಸುವವನೂ ಅನೇಕ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು. ದ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 

ಶ್ರ ೀಸಾ ಂಡಮ ಹಾಪುರಾಜದ ಮೂರನೆಯ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಖಾನ adi Jill RWS” ಕಿನೆಬೋ 


ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಸ್ಮಮಾಹಾಳ್ಮ್ಯ ಕಥನಂ 


ಸೊತ ಉವಾಚ ೭. 
ಹುಷಭಸ್ಕ್ಯಾಂನುಭಾವೋಯಂ ವರ್ಣಿತಃ ಶಿನಯೋಗಿನಃ | 
ಅಥಾಂನ್ಯಸ್ಯಾಫಿ ವಕ್ಸ್ಪಾ 3ನಿಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಶಿನಯೋಗಿನಃ Hon 
ಭಸ್ಮನಶ್ಚಾ ಫಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ವರ್ಜ್ಣಯಾಮಿ ಸಮಾಸತಃ | 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯಚ್ಛು ಎತ್ಕಾ ಸಾಸಿನೋ ಜನಾಃ ॥ ೨ ॥ 


ಅಸ್ಕೇಕೋ ನಾಮದೇವಾಖ್ಯಃ ಶಿನಯೋಗೀ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ನಿರ್ದಂದ್ರೋ ನಿರ್ಗುಣಃ ಶಾಂತೋ ನಿಃಸಂಗಃ ಸಮದರ್ಶನಃ Nan. 
ಆತ್ಮಾರಾನೋ ಜಿತಕ್ರೋಢೋ ಗೃಹದಾರನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಅತರ್ಕಿತಗತಿರ್ಮೌನೀ ಸಂತುಷ್ಟೋ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರ ಹಃ ॥೪॥ 
ಭಸ್ಮೋಮ್ಧೂಲಿತಸರ್ನ್ವಾಂಗೋ ಜಟಾ ಮಂಡಲಮಂಡಿತಃ | ಹ 
ನಲ್ಯಲಾಃಜಿನಸಂವೀತೋ ಭಿಕ್ಸಾಮಾತ್ರ ಪರಿಗ್ರಹಃ ॥೫॥ 
ಸಾಕಾ ಸರರ್ತಾೋಫ್ಷಾರ್ಣಾತಾಶಾಶ್‌ಕಾತಾರಾರಾರ್ಸಾಾಣಕಾದಾರ್ಹಕ್‌ಕಣಾಾಾಉ)ೂಕಾರಕಾರಾರಾಾಘ ಉಗಾರ ವ ತಯ ತ ಎ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ಖುಸಭಯೋಗಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ಲೊಬ ಶಿವಯೋಗಿಯ ಪ,ಭಾವವ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು. ~ i 
೨. ಭಸ್ಮದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯರಾಗುವರು. 
೩-೫. ಮಹಾ ತಸಸ್ತಿಯೂ, ದೃಂದ್ರ (ಶಿ 
ರ 9೫, ದ್ವಂದ್ವ (ಶೀತೋಷ್ಣ) ಸಹಿಷ್ಣುವೂ 
ರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯನಿಲ್ಲದವನೂ, ಶಾಂತನೂ, ನಿನಯಗಳ ಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನನೂ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, ಮನೆ ಅತ. 
ಮುಂತಾದುವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವವನೂ, ಆಕಸ್ಮಿಕ ಗಮನವುಳ್ಳವನೂ, ಮಾನೆ 
ನ ಸವನ ಸಂತುಷ್ಟನೂ, ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದವನ್ಕೂ ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ಲಿಪ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತ್ಯಾವಯವವುಳ್ಳನನೂ, ಜಟಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಕ 
ತನೂ, ನಾರುಬಟ್ಟಿ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ವಾಮದೇವನೆಂಬ ಶಿವಯೋಗಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದ ನು ಸ 
ನು, 
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ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೫ 


ಸ ಏಕದಾ ಚರಂಲ್ಲೋಕೇ ಸರ್ವಾಂ ನುಗ್ರಹತತ್ಸರಃ 


ಕರಾ ರಣ್ಯಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಯದೃಚ್ಛಯಾ Wt 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಿರ್ಮನುಜೇಃ ರಣ್ಣೆ ಸೀ ತಿಷ್ಕತ್ತೆ ೇಕೋತಿಭೀಷಣಃ 

ಸ್ಬುತ್ತ್ರೈಸಾಕುಲಿತೋ ನಿತ್ಯ ೦ 'ಯಃಕಶಿ ದ್ದ ಎಹ್ಮರಾಕ್ಸಸ ॥1೭॥ 

ತಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಶಿನಾತ್ಮಾನಂ. ಸದ ಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಟೃಸ ಸಃ । 

ಅಭಿದುದ್ದಾ ವ ನೇಗೇನ' ಜಗ್ಗುಂ ಕ್ಸುತ್ಸರಿಸೀಡಿತಃ ೮ 

ವ್ಯಾತ್ತಾ ನನಂ ಮಹಾಕಾಯಂ. ಭೀಮದಂಷ ಫಂ ಭಯಾನಕಂ | 

ತಮಾಯಾಂತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ ಯೋಗೀಶೋ ನ ಚಜಾಲ ಸಃ ॥೯॥ 

ಅಥಾಭಿದ್ರುತ್ಯ ತ ಸ ತೋರೋ ನನಗೋಚರಃ । 

ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಬೀಡ್ಯ ಜಗ್ರಾಹ ನಿಷ್ಕಂಪಂ ಶಿವಯೋಗಿನಂ I ೧೦॥ 

ತದಂಗಸ್ಸರ್ಶನಾದೇವ ಸದ್ಯೋ ವಿಧ್ಭಸ್ತ್ವಕಿಲ್ಬಿಷಃ | 


ಸ ಬ್ರಹ ರಾಶ್ಚ ಸೋ ಫಘೋರೋ ನಿಷಣ್ಣಃ ಸ ಓಫತಿನಾಯಯೌ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಲ ಗ ಸೃಷ್ಟಾ ಲೋಹಂ 1 ಗಾನ ವ್ರಜೇತ್‌ | : 
ಯಥಾ ಜಂಬೂನದೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೃತ್ತಿ ಕಾ ಸ್ಪರ್ಣತಾಂವ ್ರೈಜೇತ್‌ I ೧೨ ॥ 





೬. ಅವನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲು ನಿರತನಾಗಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಘೋರವಾದ ಕ್ನೌ ಪ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಹೊಕ್ಕನು. 

೭. ಆ ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ. ಅತಿ ಸಾ ಹಸಿವು, 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸನಿದ್ದನು. 

೮. ಅವನು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಬೀಡಿತನಾಗಿ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ. )ವೇಶಿಸಿದ 
ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ' ಬೇಗನೆ ಅಟ್ಟ ಕೊಂ 
ಬಂದನು. 

೯. ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ದೊಡ ೈದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಭಯಂಕರವಾದ: ಹಲ್ಲುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ ರಾಕ್ಟ ಸನನ್ನು ಕಂಡು 
ಯೋಗೀಶ್ವ ರನು ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ' 

೧೦. 'ಭಯಂಕರನಾದ ಆಬ ಕ್ತ. ಬೇಗನೆ ಓಡಿಬಂದು ಅಲ್ಲಾಡ 
ದಿರುವ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೧೧. ಅವನ ಅವಯವಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕೃಸನು 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ಚನ್ನಾ ತರವನು)] ಜ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೧೨-೧೪. ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು . ಮುಟ್ಟ ಕಬ್ಬಿಣವು  ಚಿನ್ನವಾಗು 
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೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ಮಾನಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ`ವಾಯಸಾ ಯಾಂತಿ ಹಂಸತಾಂ । 
ಯಥಾಮೃತಂ ಸಕೃಶ್ಸೀತ್ವಾ ನರೋ ದೇವತ್ವನಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಥೈನಹಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶನಾದಿಭಿಃ । 
ಸದ್ಯಃ ಪುನಂತ್ಯಘೋಸಪೇತಾನ್ಸತ್ಸಂಗೋ ದುರ್ಲ್ಬಭೋ ಹ್ಯತಃ ॥ ೧೪॥ 
ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ಕ್ಪುತ್ಸಿಷಾಸಾರ್ತೊೋ ಘೋರಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿಪಿನೇಚರಃ । 
ಸ ಸದ್ಯಸ್ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾತಃ ಪೂರ್ಣಾನಂದೋ ಬಭೂನ ಹ I ೧೫ ॥ 
ತದ್ದಾತ್ರ ಲಗ್ಗಸಿತಭಸ್ಮಕಣಾಃ ನುನಿದ್ಧ 8 
ಸದ್ಯೋ ವಿಧೂತಘನಸಾಸತಮಃಸ್ಕಭಾವಃ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ರ ಪೂರ್ನಭವಸಂಸ್ಕೃ ಎತಿರುಗೃ್ರ ಕಾರ್ಯ 
ಸೃತ್ಸಾದಪದ್ಮಯುಗಲೇ ಸ.ಣತೊ 
"ಲ € ಬಭಾ 
ie ದ ಸ್ರ ನಾಷೇ '॥ ೧೬॥ 
ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ರಸೀದ ಕರುಣಾನಿಥೇ | 


ಪ್ರಸೀದ ಭನತಪ್ತಾನಾಮಾನಂದಾಮೃತನಾರಿಥೇ 1 ೧೭ 
ಕ್ಥಾಃಹೆಂ ಪಾಪಮತಿಘೋರಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಭಯಂಕರಃ | 
ಕೃತೇ ಮಹಾನುಭಾವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಕರುಣಾತ್ಮನಃ I ೧೮ ॥ 


ವಂತೆಯೂ, ಜಂಬೂನದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಣ್ಣು ಚಿನ್ನ ನಾಗುವಂತೆಯೂ, 
ಮಾನಸ ಸರೋವರವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಾಗೆಯು ಹಂಸವಾಗುವಂತೆಯ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅಮೃತವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಕುಡಿದು ದೇವತೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ, ಮಹಾತ್ಮರು. 
ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶನಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾನಿಷ್ಠರನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಶುದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಹವಾಸವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಸ್‌ 
೧೫. ಹಿಂದೆ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಂಕಟಗೊಂಡು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಘೋರ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸನು ಕೂಡಲೆ ತವ ದ 
ಆರಾ  ಪ್ರನಾಗಿ. ಆನಂದ 
dhe ಹ ಶಿನಯೋಗಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಧವಳಭಸ್ಮಕಣಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ಕನೂ 
ಚ ಕಾನನ ವನೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವನೂ, 
ತೆ ಆದ ಆ ಬೃಹ್ಮಕಾಕ ಸ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನ್ನು ರ ೮ ನನನು ಆ ಯೋಗಿಯ ಚರಣ 
೧೭. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:.ದ 
ಶೆ ಸಜ :-ಸದಯಾಳುವೂೂ ಸಂಸಾರದಿ 
ಗೊಂಡವರಿಗೆ ಆನಂದವೆಂಬ ಅನ್ಭುತಸಮುದ್ರ ಸ್ವರೂಪನೂ ಇ ಜಸ 
ಯೋಗಿಯೆ ! ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು. ವಷ 
೧೮. ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
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ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೭ 


ಉದ್ದ ರೋದ್ಧ ರ ಮಾಂ ಘೋರೇ ಪತಿತಂ ದುಃಖಸಾಗರೇ | 

ತನ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ ಮುಹಾನಂಜೋಭಿನರ್ಧತೇ I ೧೯ 
ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ:- 

ಕಸ್ತ್ವಂ ನನೇಚರೋ ಘೋಕೋ ರಾಕ್ಸಸೋಂತ್ರ ಕಿಮಾಸ್ಸಿತಃ । 

ಕಥನೇತಾಂ ಮಹಾಘೋರಾಂ ಕಷ್ಟಾಂ ಗತಿಮವಾಪ್ತ ವಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ರಾಕ್ಸ್ರಸ ಉವಾಚ :-- 

ರಾಕ್ಚಸೋಹವಿಂತಃ ಪೂರ್ವಂ ಪಂಚನಿಂಶತಿಮೇ ಭವೇ | 

ಗೋಪ್ತಾ ಯವನರಾಷ ೈಸ್ಯ ದುರ್ಜಯೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೨೧॥ 

ಸೋಹಂ ದುರಾತ್ಮಾ ಸಾಪೀಯಾನ್ಸೈರಚಾರೀ ಮದೋತ್ಕಟಃ । 

ದಂಡಧಾರೀ ಡುರಾಜಾರಃ ಪ್ರಚಂಡೋ ನಿರ್ಭ್ಧಣಃ ಖಲಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ಯುವಾ ಬಹುಕಲತ್ರೋಷಿ ಕಾಮಾಸಕ್ತೋಂಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಇಮಾಂ ಸಾಪೀಯಸೀಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ಪುನರೇಕಾಂ ಗತೊಆಸ್ಮ್ಯಹಂ॥ ೨೩ ॥ 

ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನೂತನಾಮನ್ಯಾಂ ನಾರೀಂ ಭೋಕ್ತುಮನಾಃ ಸದಾ 1 

ಆಹೃತಾಃ ಸರ್ನದೇಶೇಭ್ಯೋ ನಾರ್ಯೋ ಭೃತ್ಯೆ ತರ್ನುದಾಜ್ಞ ಯಾ॥ ೨೪ ॥ 

EN AG 

ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ದಯಾಳುವೂ, ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಆದ ನಿನ್ನ 

ದರ್ಶನನವೆಲ್ಲಿ? 

೧೯. ಘೋರವಾದ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಅತಿಶಯಾನಂದವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. 

೨೦. ವಾಮದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಘೋರ 
ರಾಕ್ಟಸನಾದ ನೀನಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇರುವೆ? ನೀನು ಇಂತಹ ಅತಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದೆ? ಗ | 

೨೧.: ರಾಕ್ಟಸನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಕ್ಸಸನಾದ ನಾನು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನೆಂಬ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ 
ಯವನರಾಜ್ಯದ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. 

೨೨-೨೩. ದುರಾತ್ಮನೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನೂ, ಶಿಕ್ಟೆಮಾಡುವವನೂ, ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕಠಿನನೂ, ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಯುವಕನೂ ಆದ ನಾನು ಅನೇಕ 
ಜನ ಪತ್ಚಿಯರಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದೆ ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ಈ ಸಾಪದ ಕೆಲಸವೊಂದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೪. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೊಸ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಜ್ಛೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಸೇವಕರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹಿಡಿದುತರಿಸಿದೆನು; 
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೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಮೇಕಾಮೇಕಾಂ ದಿನೇ ದಿನೇ । 


ಅಂತರ್ಗೃಹೇಷು ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪುನರನ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಧೃತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಸ್ವ ರಾಷಾ ತ ರರಾಷ ತಶ 
ದೇಶಾಕರಗ್ರಾ ಮಪುರನ ್ರಜೇಭ್ಯೆಃ 
ಆಹೃತ್ಯ ನ್‌ ರಮಿತಾ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಭುಕ್ತಾ ಪುನಃ ಕಾಪಿ ನ ಭುಜ್ಯಕೇಮುಯಾ ॥೨೬॥ 
ಅಥಾನ್ಯೈಶ್ನ ನ ಭುಜ್ಯಂತೇ ಮಯಾ ಭುಕ್ತಾ ಸ ಸ್ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿ ಯಃ । 
ಅಂತರ್ಗ್ಯಹೇಷು ನಿಹಿತಾಃ ಶೋಚಂತೇ ಚ ನಿವಾನಿಶಂ I ೨೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಟ್ಟ ಎತ್ರೆಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಯದಾ ನಾರ್ಯೋ ನುಯಾ ಹೃತಾಃ । 
ತಮ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಹದಾರೈಃ ಪ್ರದುದು ್ರಿವುಃ - ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಭರ್ತ್ಯಕಾಶ್ಛ ಶೆ ಕನ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಧವಾಶ್ಮ ರಜಸ್ಥ ಲ್ಲಾ: 
ಆಹೃತ್ಯ ನಾರ್ಯೋ ರವಿಂತಾ ನುಯಾ ಸುರರ ನಾ I ೨೯ I 
ತ್ರಿ ಕತಲ ದ್ವಿಜನಾರೀಣಾಂ ರಾಜಸ್ನೀಣಾಂ ಸತತಂ | | 
ಸ್ರ | 
ಷಟ್ಕ ತಂ ವೈಶ್ಯನಾರೀಹಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಶೂದ ಸ್ರಯೋಷಿತಾಂ ॥೩೦॥ 
ಶತಂ ಚಾಂಡಾಲನಾರೀಣಾಂ ಪುಶಿಂದೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಕಂ । 
ಶೈಲೂಹಸೀಣಾಂ ಪಂಚಶತಂ ರಜಕೀನಾಂ ಚತುಃಶತಂ ‘140k 


ES 

"೨೫. ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ನು 
ಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಮರಳಿ ಬೇರೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು, “ಕರೆಯಿಸಿದೆತು. 

೨೬, “ಗೆ ನನ್ನ ದೇಶದಿಂದಲೂ, ಪರದೇಶದಿಂದಲೂ ಗಾ ಮ ನಗರ, 
ಗೊಲ್ಲರ. ಹಳ್ಳಿ ಬ್‌ ಹೆಂಗಸ ರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವರೊಡನೆ RAR 

೨೭. ಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಇತರರು. Suess 
ವುವರಿಂದ ಧಣ ಗಸರನ್ನ ಲ್ಲ. ಮನೆಯೊಳಗಿಡಲು ಅವರು. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೮. ಬ್ರಾಹ ಹಾದಿ ನಾಲ್ಲುಜಾತಿಯವರ ಹೆಂಗಸರ 

ಟಿ ೦ ನ್ನ ಜಾ | ಅನಹಯ 

ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಪತ್ತಿ ಯೊ 
ಓಡಿಹೋದರು. 

ರ್ತಿ. ಕಾಮಾಂಧನಾದ: ನಾನು ಗಂಡಸರುವವರೂ, ಕನ್ನೆಯರೂ, ಆಗ 
ಯರೂ, ರಜಸ ್ರೈಲೆಯರೂ ಆದ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 'ತಂದು. ಕಮಿಸಿದೆರು 

ನ ದುರಾತ್ಮನಾದ ನಾನು ಮುನ್ನೂರು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ರ್ರಿ ಸೀಯ 
ರನ್ನೂ, ನಾನೂರು ಮಂದಿ ಕ್ಚತ್ರಿಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ, ಆರುನೂರು ನಂದ 
ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ,. ಸಾವಿರ ಜನ ಶೂದ್ರ. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ನೂರು ಮಂಡಿ: 
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ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೨೧೯ 


ಅಸಂಖ್ಯಾ ವಾರಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಮಯಾ ಭುಕ್ತಾ ದುರಾತ್ಮನಾ | 


ತಥಾಃಪಿ ಮಯಿ ಕಾಮಸ್ಯ ನ ತೃಪ್ತಿಃ ಸಮಜಾಯತ ॥ ೩೨ ॥ 
ಏವಂ ದುರ್ನಿಷಯಾಸಕ್ಷ್ತಂ ಮತ್ತಂ ಪಾನರತಂ ಸದಾ | 
ಯೌನನೇಂಸಿ ಮಹಾರೋಗಾ ವಿವಿಶುರ್ಯಕ್ಷ ಒಕೌದಯಃ ॥ ೩೩॥ 


ರೋಗಾಂರ್ದಿತೋನಪತ್ಯಶ್ಚ ಶತ್ರುಭಿಶ್ಚಾಃಪಿ ಪೀಡಿತಃ । 
ತ್ಯಕ್ತೋಂಮಾತೈೈಶ್ಚ ಭೃತ್ಯೈಶ್ಚ ನ್ಯುತೋಹಂ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಆಯುರ್ನಿನಶ್ಯತ್ಯಯಶೋ ನಿವರ್ಧತೇ 
ಭಾಗ್ಯಂ ಕ್ಚೃಯಂ ಯಾತ್ಯತಿದುರ್ಗತಿಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ 3ನಂತೇ ಪಿತರಃ ಪುರಾತನಾ 


ಧರ್ಮವ್ಯಸೇತಸ್ಯ ನರಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಥಾಹಂ ಕಿಂಕರೈರ್ಯಾಮ್ಯೆ ತರೀತೋ ವೈವಸ ಓತಾಲಯಂ | 
ತತೋಹೆಂ ನರಕೇ ಘೋರೇ ತತ್ಯುಂಡೇ ವಿನಿಸಾತಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತ್ರಾಃಹಂ ನರಕೇ ಘೋರೇ ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತತ್ರಯಂ । 
ರೇತಃ ಪಿಬನ್ಸೀಡ್ಯಮಾನೋ ನ್ಯವಸಂ ಯಮಕಿಂಕಕ್ಕೈಃ 1 ೩೭॥ 








ಚಂಡಾಲ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಬೇಡರ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ, ಐನೂರು 
ಮಂದಿ ನಟಿಯರನ್ನೂ, ನಾನೂರು ಮಂದಿ ಅಗಸಗಿತ್ತಿಯರನ್ನೂ, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಸೂಳೆಯರನ್ನೂ ಉಪಭೋಗಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಕಾಮದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಮತ್ತನೂ, ಕುಡಿತದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ 
ರೋಗಗಳು ಪೀಡಿಸಿಡುವು. ' ರತರ 

ತಿಳಿ. ರೋಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನೂ, ವೈರಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, 'ಸೇವಕರಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ 


` ಆಗಿ ನನ್ನ ದುಷ್ಟ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮಡಿದೆನು. 


೩೫. “ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಸ್ಸು ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಅಪಕೇರ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಸಂಪತ್ತು ಹಾಳಾಗುವುದು. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವನ ಹಿಂದಿನ ನಿತೃಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವರು.?? 


೩೬, ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಷುಸೆಂಕರರು ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದರು. 

೩೭. ಆ ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತ ಯಮನ ಸೇವಕರಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. 
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೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪಾಪಾನಶೇಷೇಣ ಪಚ ನಿರ್ಜನೇ ನನೇ ! 
ಸಹಸ್ತಶಿಶ್ನಃ ಸಂಜಾತೋ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಸುತ್ತೃಸಯಾಕುಲಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪೈಶಾಚೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನೀತಂ ದಿನ್ಯಂ ಶರಚ್ಛೆತಂ 1 
ದ್ವಿತೀಯೇ ಹಂ ಜನೇ ಜಾತೋ ವಾ ವ್ಯಾಘ್ರ ಸ ಪ್ರಾಣಿಭಯಂಕರಃ ॥ ೩೯॥ 
ತೃತೀಯೇಃಜಗರೋ ಘೋರಶ್ಚತುರ್ಥೇಂಹಂ 'ಭನೇ ವೃಕಃ | 
ಪಂಚಮೇ ನಿಡ್ಠರಾಹಶ್ಚ ಷಸ್ಟೇಹಂ ಕೃಕಲಾಸಕಃ ॥ ೪೦॥ 
ಸಪ್ತನೇಃಹಂ ಸಾರಮೇಯಃ ಸೃಗಾಲಶ್ಚಾಂಷ್ಟಮೇ ಭವೇ | 
ನನಮೇ ಗನಯೋ ಭೀನೋ ಮೃಗೋಂಹಂ ದಶಮೇ ಭವೇ ॥೪೧॥ 
ಏಕಾದಶೇ ಮರ್ಕಜಿಶ್ಚ ಗೃಥ್ರೋಹಂದ್ರ್ಬಾ ್ಸಿದಶೇ ಭವೇ | 
ತ್ರಯೋದಶೇಃಹಂ ಗತದ ನಾಯಸಶ್ಚ ಚತುರ್ದಶೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಚ್ಛ ಭಲ್ಲಃ ಪಂಚದಶೇ ಸೋಡಶೇ. ವನಕುಕ್ಕು ಟಃ । 
ಗರ್ದಭೋಹಂ ಸಪ್ತದಶೇ ಮಾರ್ಜಾರೋಸಸ್ಟ್ಯಾ ದಶೇ ಭನೇ ॥ ೪೩॥: 
ಏಕೋನವಿಂಶೇ ಮಂಡೂಕಃ ಕೂರ್ಮೊೋ ವಿಂಕತಿನೇ ಭವೇ ! 
ಏಕವಿಂಶೇ ಭವೇ ಮತೊ ಸ್ಯ ದ್ರಾವಿಂಶೇ ಮೂಷಕೋಂಭವಂ ॥ ೪೪॥ 
ಉಲೂಳೋಪಂ ತ ತ್ರಯೋವಿಂಶೇ ಚತುರ್ವಿಂಶೇ ನನದ್ವಿಪಃ । 
ಪಂಚವಿಂಶೇ ಭವೇ ಜಾಃಸ್ಕಿನ್‌ ಜಾತೋಃಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಚ ಸೇ ॥ ೪೫ ॥: 
ಜಾಜ್‌”. 
೩೮. ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಫಿರ್ಜನವಾದ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ: 
ಶಿಶ್ನವುಳ್ಳ ಪಿಶಾಚನಾಗಿ ಹೆಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
"೩೯. ಹೀಗೆ ನಿಶಾಚನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ನೂರು "ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಎರಡನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಲಿಯಾಜಿನು. 
| ೪೦-೪೫, "ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮ] ದಲಿಭಯಂಕರವಾದ 
ನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತೋಳನೂ, ಐದನೆಯ ನ ಗ ಸಾ 
ಓತಿಕೇತನೂ, ಏಳನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯೂ, ಎಂಟನೆಯದರಲ್ಲಿ ನರಿಯೂ. 
ಒಂಭತ್ತನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕಾಡೆತ್ತೂ ಹತ ಶ್ರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ್ಯೂ ಹನ್ನೊಂದ. 
ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕೋತಿಯೂ, ಹೆ | ರಡನೆಯದರಲ್ಲ ಹದ್ದೂ; ಸದಿಮುೂಕನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಮುಂಗಸಿಯೂ, ಹದಿನಾಲ್ಯ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯೂ, “ಹದಿನ ದನೆಯ ಜನ್ಮದ 
ಕರಡಿಯೂ, ಹದಿನಾರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಡುಕೋಳಿಯೂ, ಗ 
ಕತ್ತೆಯೂ, 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕೂ, 'ಹತ್ತೊ ಂಭತ್ತನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪೆಯೂ, ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆನೆಯೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿ 
ಮಾನೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೈರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಲಿಯೂ, ಇಪ್ಪ ತ್ರ್ರಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಗೂಬೆಯೂ, `ಇಪ್ಪತ್ರ ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ "ಜನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಗಾಸಿ. ಇಪ್ಪತ್ತೈ ಪನೆಯ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚ ಸನೂ ಅಜಿನು PTS ; 
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ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧ 


ಕ್ಸುತ್ಸರೀತೋ ನಿರಾಹಾರೋ ವಸಾಮ ತ್ರ ಮಹಾವನೇ | 
ಇದಾನೀಮಾಗತಂ ದ್ರ )ಷ್ಟ್ಯಾ ಭವಂತಂ ಜಗ್ಗುಮುತ್ತು ಕಃ | 


ತೃದ್ದೇಹಸ್ಸ ರ್ಶಮಾತೆ ಶ್ರೀಣ ಜಾತಾ ಪೂರ್ವಭವಸ್ಮೃೃತಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಗತಜನ್ಮ ಸಹಸ್ರಾ ಕೆ % ರಾಮ್ಯುದ್ಯ ತ್ವದಂತಿಕೇ । 

ನಿರ್ನೇಡಕ್ಕ ಸತೋ ಜಾತಃ 3 ಸನ್ನ. ೦ ಹೈದಯಂ ಚ ಮೇ I ೪೭ I 
ಈದ _ಶೋಯಂ ಪ ಪ್ರ ಭಾವಸೆ ಇ ಸ್ತೇ ಕಥಂ ಲಬ್ಲೋ ಮಹಾಮತೇ । 

ತಸಸಾ ನಾಪಿ ತೀಪ್ರೆ ೀಣ ಕಿಮು ತೀರ್ಥನಿಸೇವಣಾತ್‌ 1 ೪೮ ॥ 
ಯೋಗೇನ ದೇವಶಕ್ಕ್ಯಾ ವಾ ಮಂತ್ರೈರ್ವಾಂನಂತಶಕ್ತಿಭಿಃ । 

ತತ್ವತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಭಗವಂಸ್ತ್ವಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೪೯ ॥ 


ವಾನುದೇವ ಉವಾಚ :- 
ಏಷ ಮುದ್ದಾತ್ತ ತ್ರಲಗ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೋ ಭಸ ನೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಯಂತ ಸಂಪರ್ಕಾತ್ರ ತ್ತಮೋವೃ; ತ್ಕೇಸ್ತ ನೇಯಂ ಮತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಕೂ 1 ವೇದ ಭಸ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಾದೃ ತೀ ಪರಃ । 
ದುರ್ನಿಭಾವ್ಯಂ ಯಥಾ ಶಂಭೋರ್ಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭಸ್ಮನಸ್ತಥಾ ॥ ೫೧॥ 


೪೬, ಈ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು 
ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಚ್ಛಿ ೈಸಿದೆನು. "ಈ ನಿನ್ನ ಫದ ಸ ದಿಂದಲೇ 
ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸ 'ರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು.. ಆ 

೪೭ ಈಗ ನಿನ್ನ se ನಾನು ಕಳೆದ ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಬಹಳ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. | 

೪೮-೪೯. ಜ್ಞಾನಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ತೀವ್ರ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೊ, ತೀರ್ಥಸೇವೆಯಿಂದಲೊ, ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಕೊ ದೈವಿಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೊ, ' ಅಪರಿಮಿತ ಸಮನ ನನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೊ. 

ಯಾವುದರಿಂದುಂಬಾಯಿತು? 
| ೫೦. ವಾಮದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತ ವಾದ: 
ಭಸ್ಮದ ಶಕ್ತಿಯು ಮಹತ್ತಾದುದು. ಇದರ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ತಾಮಸ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೫೧. ಶಂಕರನ ಹೊರತು ಭಸ್ಮದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾರು? 
ಶಿವನ ಮಾಹಾತೆ ಶ್ರಾಯನ್ನರಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯ ಭಸ್ಮದ ದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕ ಸ 
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೨೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ಭವಾದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ಧರ್ಮುವರ್ಜಿತಃ । 

ದ್ರಾನಿಡೇಷು ಸ್ಥಿತೋ ಮೂಢಃ ಕರ್ಮಣಾ ಶೂದ್ರತಾಂ ಗತಃ ॥ ೫೨॥ 
'ಜೌರ್ಯವೃತ್ತಿರ್ನೈಷೃತಿಕೋ ವೃಷಲೀರತಿಲಾಲಸಃ । 

ಕದಾಚಿಜ್ಜಾರತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶೂದ್ರೇಣ ನಿಹತೋ ನಿಶಿ ॥ ೫೩ ॥ 
ತಚ್ಛವಸ್ಯ ಬಹಿರ್ಗ್ರಾಮಾಶ್ಮ್ಟಿಪ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೇತಕರ್ಮುಣಃ ! 

ಚಚಾರ ಸಾರಮೇಯೋಂಂಗೇ ಭಸ್ಮಸಾದೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಥ ತಂ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಪತಿತಂ ಶಿನಕಿಂಕರಾಃ । 


ಸಿನ್ಯುರ್ನಿಮಾನಮಾರೋಪ್ಯ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಯಮಕಿಂಕರಾನ್‌ I ೫೫ ॥ 
ಶಿವ ದೂತಾನ್ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಯಮೋಪಿ ಪರಿಪೃಷ್ಟನಾನ್‌ | 
ಮಹಾಪಾತಕಕರ್ತಾರಂ ಕಥಮೇನಂ ನಿನೀಷಥ ॥ ೫೬ ॥ 
'ಅಥೋಚುಃ ಶಿನದೂತಾಸ್ತೇ ಪಶ್ಯಾಸ್ಯ ಶಿವವಿಗ್ರಹಂ | 

ವಕ್ಸೋ ಲಲಾಟದೋರ್ಮೂಲಾನ್ಯಂಕಿತಾಸಿ ಸುಭಸ್ಮನಾ ॥ ೫೭॥ 


ಅತ ಏನಂ ಸಮಾನೇತುಮಾಗತಾಃ ಶಿನಶಾಸನಾತ್‌ | 


ನಾಸ್ಕಾನ್ನಿಷೇದ್ದುಂ ಶಕ್ತೋಸಿ ಮಾಸ್ತ್ಯೃತ್ಸ ತವ ಸಂಶಯಃ ॥೫೮॥ 


EEE: 


೫೨. ಹಿಂದೆ ದ್ರವಿಡದೇಶದಲ್ಲಿ (ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ) ಕರ್ಮದಿಂದ ಶೂದ್ರ 
ನಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 

೫೩-೫೪. ಕಳ್ಳನೂ, ಅಲಸನ್ಮೂ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀರತಿಯಲ್ಲಿ .ಆಸಕ್ಕನೂ ಆದ 
ಅನನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಾರನಾಗಿರುವಾಗ ಶೂದ್ರನೊಬ್ಬನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಗ್ರಾಮದ ಹೊರಗೆ ಎಸೆದ ಅವನ ಶವದಮೇಲೆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಖೂದಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿತು. ಡ್‌ 
ತ್‌ ಇ ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವನನ್ನು ಶಿವನ ಸೇವಕರು 

| €ವಕರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಡೆದು ವಿಮಾನದಲಿ ಕ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಹ | ಸ ಸ ಜದ 
ಕಷ ಯಮನು ತಿವಕಿಂಕರರ ಬಳಿ ಬಂದು «ಮಹಾ ಪಾಪಿಯಾದೆ 
ಇ ಹೇಗೆ ನೀವು ಕಕೆದುಕೊಂಡು 
ಗೆ ಕೊ 
ನ ೦ ಹೋಗಲಿಚ್ಛೆ ಸುತ್ತ್ವೀರಿ 3: ಎಂದು 
ಕ ೫೭. ಶಿವಕಿಂಕರರು ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು ಇವನ ಶವ 
ನ್ನು ನೋಡು, ಎಜಿ ಹಣೆ, ಕಂಕಳುಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವು ಲಿಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
೫೮. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ತಜಿ 
ಸಂಡೇಹಪಡಬೇಡ.. ಯಪ: ನೀನು? ಶಕ್ತಲ್ಲ. ನೀನು 
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ಪಂಚದಶೋನಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೩ 


ಇತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ಯಮಂ ಶಂಭೋರ್ದೂತಾಸ್ತಂ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಜಣಂ ತತಃ । 
ಪಶ್ಯ ತಾಂ ನಾ ನಿನ್ಯು ಬಾಗಾ I ೫೯ n 
ಹ ವಶೇಷಪಾಹಪಾನಾಂ ಸದ್ಯಃ ಸಂಶೋಧನಂ ಪರಂ । ೆ 


ಶಂಭೋರ್ವಿಭೂಷಣಂ ಭಸ್ಮ ಸತತಂಧಿ ಎಯೌತೇ ಮಯಾ ॥ ೬೦ ॥ 
ಇತ್ನ 0 ನಿಶಮ್ಯ ಮಾಹಾತ ಕಾಂ ಭಸ್ಮ ನೋಟ ಪ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸಃ । 
ನಿಸ್ತ ರೇಣ ky ಶೊ ್ರೀತುಮೌತ್ಯ ಂಶ್ಯಾದಿತ್ನ | ಭಾಷತ | ॥೬೧॥ 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಯೋಗಿನ್ನ ಜೂ ಸ್ಸ, ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಮಾಂ ನಿನೋಚೆಯ ಧರ್ಮಾತ ಒನ್ಫೋರಾದಸ್ಮಾದ್ದಿ ದಿ ಜನ್ಮನಃ ॥೬೨॥ 
ಕಿಂಚಿದಸ್ತೀಹ ಮೇ ಭಾತಿ ಇದಿಯ ಪುರಾಳೃತಂ 

ಅತೋಹಂ ತ್ವತ ಸಾದೇನ ಮುಳಕೊ ಸ್ಮ ದ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೬೩॥ 


ಏಕಸ್ಮೈೈ ಶಿನಭಕ್ತಾಯ ತಸ್ಮಿನ್ಬಾರ್ಥಿನಜನ್ನನಿ 1 





ಭೂಮಿವೃ ೯ತ್ತಿಕರೀ ದತ್ತಾ ಸಾ ,ರಾಮಾಸ್ಸಿ ತಾ ಮಯಾ ॥ ೬೪॥ 
ಯನಮೇನಾಃ 2 ತದೈವೋಕ್ತ ೦ ಪಂಚವಿಂತತಿಮೇ ಭವೇ | | 
ಕಸ್ಯಚಿದ್ಕೋಗಿನಃ ಸಂಗಾನ್ಮೋಕ್ಪು 3ಸೇ ಸಂಸ್ಕೃತೇರಿತಿ ॥ ೬೫ ॥ 





೫೯. ಶಿವದೂತರು ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು. ಸಮಸ್ತ ಜನರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಶಾಶ್ವತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 
೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹರಿಸುವ ಶಿವನ 
ಅಲಂಕಾರವಾದ ಭಸ ನನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ್ಲೇನೆ, 
ಬಣ ಬ್ರಹ್ಮೆರಾಕ್ಸೃಸನು ಈ ರೀತಿ. ಭಸ್ಮದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯನ್ನು, ಕೇಳಿ 
ಮರಳಿ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೨. ಮಹಾ ಯೋಗಿಯೆ ! ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ, ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಧರ್ಮಿಷ್ಮ ನೆ! ಈ ನಡ ದುಷ್ಟ ಜನ್ಮ] ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಾರುಮಾಡು. 

೬೩. ಬ್ಲಾ ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯನೆ'! ನಾನು ಹಿಂದೆಸಗಿದ ಪುಣ್ಯಲೇಶನಿಡೆಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತ ದೆ... ಅದರಿಂದಲೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುನವೆನು. 

೬೪. ನಾನು ಆ ರಾಜನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಶಿವಭಕ್ಷನಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವ ತೋಟಿಗಳಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರುವೆನು. 

೬೫. ಯಮನೂ "ನೀನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯ" 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ?- 'ಎಂದಿರುವನು. 
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ಎ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದದ್ಯ ಫಲಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ರ್ರಾನ್ನ ವಾರ್ಜಿತಂ | 


ಅತೋ ನಿರ್ಮನುಜಾಂರಣ್ಯೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತವ ಸಂಗಮಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಅತೋ ಮಾಂ ಘೋರಪಾಸ್ಮಾನಂ ಸಂಸರಂತಂ ಕುಜನ್ಮನಿ । 
ಸಮುದ್ಧರ ಕೃಪಾಸಿಂಥೋ ದತ್ತ್ವಾ ಭಸ್ಮ ಸಮಂತ್ರಕಂ ॥ ೬೭ ॥ 


ಕಥಂ ಧಾರ್ಯಮಿದಂ ಭಸ್ಮ ಕೋ ಮಂತ್ರಃ ಕೋ ವಿಧಿಃ ಶುಭಃ । 

ಕಃ ಕಾಲಃ ಕಶ್ಚ ವಾ ದೇಶಃ ಸರ್ವಂ ಕಥಯ ಮೇ ಗುರೋ I ೬೮ ॥ 

ಭವಾದೃಶಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸದಾ ಲೋಕಹಿತೇ ರತಾಃ | 

ನಾತ್ಮನೋ ಹಿತಮಿಚ್ಛಂತಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸೃಸಧರ್ನಣಃ ॥೬೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

'ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ಯೋಗೀಶೋ ಘೋರೇಣ ನನಜಾರಿಣಾ | 

ಜಭೂಯೋಕಸಿ ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ 30 ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತತ್ತೃವಿತ್‌ ॥೭೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ «« ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಸಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾ 
೬೬, ಆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅಲ್ಪ ಪುಣ್ಯವು ಈಗ ಫಲಿಸಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಜನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. | 
೬೭, ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಯೋಗಿಯೆ! ಈ ದುಷ್ಟಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಳಲು 
ತಿರುವ ಘೋರ ಪಾಪಿಯಾದ ನನಗೆ ಮಂತಿ ಸಿದ ಬಸ 
ಬ ಬ ಲಕ ಫಸ್ಯನನ್ನತ್ತು 'ನದ್ಧಾರ 
೬೮. ಗುರುವೆ! ಈ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಬೇಕು? ಮಂತ್ರ, ವಿಧಿ, 
ಕಾಲ, ದೇಶ ಇವುಗಳಾವುವು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು, ಟ್‌ 
ML ಯಾನಾಗಲೂ ಜನಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ. y 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. x ಕ 
ಶ್ಯ ೭೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಘೋರನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಭಸನು 
ಹೇಳಲು ತತ್ವವನ್ನರಿತ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಮರಳಿ ಭಸ್ಮದ ಮಾಹಾತ ಪನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಸ ಇರೋ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶೋ ಕಗಳ | 
ಫ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ಡನ ವದಚು ವಾತ ತ 6 
| ಖಂಡದಲ್ಲಿ 66 ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನ ೨೨ ವೆಂಬ Mica 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗದುದು. 
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ಸಾಚಾ a ಸಚಪಾಸಾಸಸಸಸಸಾಸಾಾಪಾಣ ಸಾನ ಸಾ ಇಇ ಎ. 1 ತ 


ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ... 


ತೈಣುಧ್ಧಂ ಮುನಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವಾಮದೇವಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ I ೧ 
ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ :- 


ಪುರಾ ಮಂದರಶೈಲೇಂದ್ರೇ ನಾನಾಧಾತುನಿಚಿತ್ರಿತೇ | 





ನಾನಾಸತ್ವಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾಮ್ರುಮುಲತಾಕುಲೇ ॥೨॥ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರೋ ಭಗವಾನ್ಯದಾಚಿದ್ದಿಶ್ವನಂದಿತಃ 
ಸಮಾಸಸಾದ ಭೂತೇಶಃ ಸ್ನೇಚ್ಛಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೩॥ 
ಸಮಂತಾತ್ಸಮುಪಾತಿಷ್ಮನ್ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶತಕೋಜಚಿಯಃ | 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನೋ ದೇನದೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ॥೪॥ 
ತತ್ರಾಗಚ್ಛತ್ಸುರಕ್ರೀಷ್ಠೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ಪುರಂದರಃ | 
ತಥಾಗ್ಲಿರ್ವರುಹೋ ವಾಯುರ್ಯನೋ ವೈನಸ್ಕತಸ್ತಥಾ I 8 ॥ 
ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಲಿತ್ರಸೇನಾದ್ಯಾಃ ಖೇಚರಾಃ ಸನ್ನಗಾದಯಃ । 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ॥ ೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳೆ! ನಾನು 
ದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 

೨-೩. ವಾಮದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂಜಿ ಅನೇಕ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಸೊಗಸುಗೊಂಡು, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದುದಾಗಿ, ಅನೇಕ ವೃಕ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಒತ್ತಾಗಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸಕಲ ಜನರಿಂದ 
ವಂದಿತನಾದ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರನು ಬಂದನು. | 

೪. ಅಲ್ಲಿ ಶತಕೋಟರುದ್ರರು ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅವರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ಶಂಕರನು ಕುಳಿತನು. 

೫-೧೮. ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಂದನು. ' ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಗಿ, ವರುಣ, ವಾಯು, ಯನು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚಿತ್ರಸೇನ 
ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಪಕ್ಸಿಗಳು, ಹಾವುಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಕೆಂಪುರುಷರು, 
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೨೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯೋ ವಸಿಷ್ಕಾದ್ಯಾ ನಾರದಾದ್ಯಾಃ ಸುರರ್ಷಯಃ । 


ಸಿತರಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾ ನೋ ದಕ್ಬಾದ್ಯಾಶ್ಚಪ್ರ ಪ್ರಜೇಶ್ವ ರಾಃ ॥ ೭ ॥ 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದ್ಯಾ ಶ್ಜಾ ಡೆ ರಸಶ್ಹ ಂಡಿಕಾದ್ಯಾ ಕ್ಷ ಚಟ 

ಆದಿತ್ಯಾ ನಸವೋ' ದಸ್ರಾ ನಿಕಿ ದೇವಾ 'ನುಹೌಜಸಃ ॥೮॥ 
ಅಥಾನ್ಯೇ ಭೂತಸತಯೋ ತೋಕಸಂಹರಣೇ ಕ್ಸಮಾಃ ! 
ಮಹಾಕಾಲಶ್ಚ ನಂದೀ ಚ ತಥಾ ನೈ ಶಂಖಸಾಲಕೌ ॥ ೯॥ 


ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶಂಕುಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ । | 
ಫಘಂಟಾಕರ್ಣಶ್ಚ ದುರ್ಧರ್ಹೋ ಮಣಿಭದ್ರೋ ನೃಕೋದರಃ ॥೧೦॥ 
ಕುಂಡೋದರಶ್ತ ವಿಕಬಾ ಸ್ತಥಾ ಕುಂಭೋದರೋ ಬಲೀ । 


ಮಂಜೋದರಃ ಕರ್ಣಧಾರಃ ಕೇತುಭೃಂಗೀರಿಟಿಸ್ತ ಥಾ 1 ೧೧॥ 
ಭೂತನಾಥಾಸ ಸ್ವಥಾಾನ್ಯೇ ಚ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮಹೌಜಸಃ । 

ಸ್ಟ ಓಷ್ಣವರ್ಣಾಸ್ತ ಥಾ ಶ್ವೇತಾಃ ಫೇಚಿನ್ಮ ೦ಡೂಕಸಪ್ರಭಾಃ I ೧೨ ॥ 
ಹರಿತಾ ಧೂಸರಾ ಧೂಮ್ರಾ 8 ಕರ್ಬುರಾಃ ಹೀತರೋಹಿತಾಃ 

ಚಿತ್ರವರ್ಣಾ ವಿಚಿತ್ರಾ ಂಗಾಶ್ರಿ ತ್ರಲೀಲಾ ಮದೋತ್ಯ ಬಾ I ೧೩ ॥ 
ನಾನಾಯುಥೋಷ್ಯ ತಕರಾ ರ | 

ಫೇಚಿದಾ ಸಾಸ್‌ ಮುಖಾ: ಕೇಚಿತ್ಸೂ ಕರಾಸ್ಯಾ ಮೃಗಾನನಾಃ ॥ ೧೪ 1 








ಸಿದ್ಧರು » ಸಾಧ್ಯರು, ಗುಹ್ಯಕರು, ನಸಿಸ್ಮಾದಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳು, ನಾರದಾದಿ ಸುರರ್ಷಿ 
ಗಳು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಿತ ಕೈಗಳು, ದಕ್ಟಾದಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, ಉರ್ವಶ್ಯಾದಿ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಚಂಡಿಕಾದಿ ಮಾತೃ ಗಳು, ವಸುಗಳು, ಅಶಿ ಎನೀದೇವತೆಗಳು, ವಿಶ್ವೇ 

ಜೀವರು, ಲೋಕಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ” ಶಕ್ತರಾದ ಇತರ Re “ಡಾಸ್‌ 

ನಂದಿ, ಶಂಖ, ವೀರಭದ್ರ ,ಶಂಕುಕರ್ಣ, ಘಂಬಾಕರ್ಣ, ಮಣಿಭದ್ರ ವೃಕೋದರ, 
ಕುಂಭೋದರ, ಮಂಜೋದರ, ಕರ್ಣಧಾರ, ಕೇತು, ಭೃಂಗಂಟ ಇವರೂ, 
ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹಾಕಾಯರ್ಕೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಗಳೊ, ಕರಿಬಣ್ಣ ದವರೂ ಆದ 
ಭೂತಾಧಿಪತಿಗಳೂ, ಕೆಲವರು ಕಪೆ ಯಂತಿರುವನರೂ, ಹಸುರು ೬ ಬಣ್ಣ ದವರೂ, 
ಮಲಿನರೂ, ಬೂದು ಬಣ ದವರೂ, ನಾನಾಬಣ್ಣ ದವರೂ, ಹಳದಿ ಜವರ 
ನವರೂ, ಚಿತ್ರ ವರ್ಣರೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳ ವರೂ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಕಳವಾದ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳ ವರೂ, ಮತ್ತರೂ, ಕೆಲವರು ಹುಲಿ ವ 
ಕೆಲನರು ಹಂದಿ SWEET, ಕೆಲವರು ಜಿಂಕೆಮುಖದವರೂ, ಕೆಲವರು 
ಮೊಸಳೆಮುಖದನರೂ, ಕೆಲವರು ನಾಯಿ ಮುಖದವರೂ, ಕೆಲವರು ಒಂಟಿ 
ಮುಖದವರೂ, ಕೆಲವರು ಶರಭ, ಭೇರುಂಡ, ಸಿಂಹ, ಕುದುಕ್ಕೆ ಒಂಟಿ 
ಕೊಕ್ಳರೆಗಳಂತೆ ಮುಖವುಳ ವರೂ, ಓಂದು ಮುಖದವರೂ, ಎರಡು ಮುಖ. 
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ಸೋಡಶೋಳ8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೭ 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ನಕ್ರ ನದನಾಃ ಸಾರಮೇಯಮುಖಾಃ ಪರೇ | 


ಸ್ಥ ) ಗಾಲನದನಾಶಾ ನ್ಯ ಉಪ್ಪ್ಟಾಭನದನಾಃ ಪರೇ ೧೫ ॥ 

ಕೇಚಿಚ | ರಭಭೇರುಂಡಸಿಹ್ವಾ *ಶ್ರೋಷ್ಠ ಸೈ ಬಕಾನನಾಃ | 

ಏಕವಕ್ರಾ ದ್ವ ದಿ ವಕ್ತಾ ಶ್ಹತ್ರಿ ಮುಖಾಕ್ಚೆ ವ ನಿರ್ಮುಖಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಏಕಹಸ್ತಾ ಸ್ತ್ರ ಹಸ ಶೆ ಸಂಚಹಸಾ. | ಎಹಸ್ತಕಾಃ । 

ಅಪಾದಾ  ಬಹುಸಾದಾಶ | ಬಹುಕಷ್ಫನಕಕರ್ಜಕಾಃ I ೧೭ ॥ 

ಏಕನೇತ್ರಾ ಶ  ತುರ್ನೇತ್ರಾ ದೀರ್ಫ್ಥಾಃ ಕೇಚನ ವಾಮನಾಃ । 

ಸಮಂತಾತ ಕ 'ರಿನಾರ್ಯೇಕಂ ಭೂತನಾಥಮುಪಾಸತೇ I ೧೮॥ 

ಅಥಾಗಚ್ಛನ್ಮ ಹಾತೇಜಾ ಮುನೀನಾಂ ಪ್ರವರಃ ಸುಧೀಃ । | 

ಸನತು ಮಾರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಂದ ಷ್ಟು 0 ಜಗದೀಶ್ವ ರಂ I ೧೯ I 

ತಂ ದೇನಜೇವಂ ನಿಶ್ಚೇಶಂ ಸೂರ್ಯಕೋಟಸಮಪ ಭಂ 

ಮಹಾಪ್ರ ಲಯಸಂಕ್ಟು ಬ್ಧ ಸಪಾ ರ್ಣವಘನಸ್ಮನಂ ॥ ೨೦ I 

ಸಂವರ್ಕಾಗ | ಸಮಾಟೋಸಂ ಜಬಾಮುಂಡಲಕೋಭಿತಂ [ 
ಕ್ಷೀಣಭಾಲಾನಯನಂ ಜ್ಹಾಲಾಮ್ಲಾನಮುಖತ್ತಿಷಂ I 90 1 

ಪ್ರ ದೀಪ್ತಚೂಡಾಮಣಿನಾ ಶಿಖಂಜೇನ ಕೋಭಿತಂ 

ತ್ಸ ಕಂ ವಾಮಕರ್ಣೇನ ದಕ ಹೇಸ ಚ ವಾಸುಕಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕಿ ರ ತ ಲ 
ದವರೂ, ' ಮೂರು ಮುಖದವರೂ, ಮುಖವಿಲ್ಲದವರೂ, ಒಂದು ಕೈಯುಳ್ಳ 
ವರೂ, ಮೂರು ಕೈಯುಳ್ಳವರೂ, ಐದು ಕೈಯುಳ್ಳವರೂ,` ಕ್ಲೆಗಳಿಲ್ಲದನರೂ, 
ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದವರೂ, -ಅನೇಕ ಕಾಲುಳ್ಳ ವರೂ, : ಅನೇಕ ಕೆನಿಯುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಒಂದು ಕಿವಿಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಒಂದು ಕಣ ಳ್ಳ ವರೂ, ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣು kf ವರೂ, 
ಉದ್ದ ER ಕೆಲವರು ಕುಳ್ಳರಾದವರೂ ಆಗಿರುವ ಅನೇೇಕಮಂದ 
$ಿಂಕರರೂ ಶಿವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನೇವಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದರು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ ಯೂ, ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಮನೂ, ನಿದ್ವಾಂಸನೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಆ ಜಗಸೊಡೆಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಂದನು. 

೨೦-೨೭, ಅವನು ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ ವನೂ, 
ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲೊ ಫೀ ಲಕಲ್ಲೋಲವಾದ ಸಪ್ತ ಸಮುದ. ಗಳಂತೆ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಆಡಂಬರವುಳ್ಳ ವನೂ,” ಜಡೆಯ 
ಸಾಗ ತೋಭಿತಕೂ, ತೆರೆದ ಹಣೆಗಣ್ಣು ಳ್ಳವನೂ, ಆ ಕಣ್ಣಿ ಸಿನ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಡಿದ ಮುಖಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಸ 'ಕಾಶಮಾನವಾದ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರನ ಖಂಡದಿಂದಲೂ ನಿರಾಜಿತನೂ, ಎಡಗಿನಿಯಿಂದ 
ತಕ್ಸಕನನ್ನೂ, ಬಲಗಿನಿಯಿಂದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನೂ ಥರಿಸಿದವನೂ, ನೀಲರತ್ಸ 
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೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಕುಂಡಲಯುಗಂ ನೀಲರತ್ನಮಹಾಹನುಂ 


ನೀಲಗ್ರೀನಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ನಾಗಹಾರನಿರಾಜಿತಂ ॥ ೨೩ 0 
ಫಣೆರಾಜಪರಿಭ್ರಾಜತ್ಕಂಕಣಾಂಗದಮುದ್ರಿಕಂ 
ಅನಂತಗುಣಸಾಹಸ್ರಮಂಣಿರಂಜಿತಮೇಖಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಪರೀಧಾನಂ ಘಂಟಾದರ್ಪಣಭೂಷಿತಂ | 
ಕರ್ಕೋಟಿಕನುಹಾಪದ್ಮಥೃತರಾಷ್ಟ್ರಧನಂಜಯ್ಯೆಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಕೂಜನ್ನೂಪುರಸಂಘುಷ್ಟಸಾದಪದ್ಮನಿರಾಜಿತಂ | 
ಪ್ರಾಸಶೋಮರಖಹ್ಟಾಂಗಶೊಲಟಿಂಕಥನುರ್ಧರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಪ್ಪಧೃಷ್ಯಮನಿರ್ದೇಶ್ಯನುಚಿಂತ್ಯಾಕಾರಮಾತ್ವರಂ 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢಂ ಪ್ರ ಪೃಣನಾನು ಮಹಾಮುನಿಃ I ೨೭ ॥ 


ತಂ ಭಕ್ತಿ ಭಾರೋಚ್ಛ್ಚ ಸಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಸಂಸ್ತೂಯ ಅ | ಶ್ರು ತಿಸನಿಿ ತಾಭಿಃ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರ ಶ ಶ್ರಯನನ್ರು ಕಂಥ ದ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ 'ಧರ್ಮಾನಖರಾಂಛಥುಭಪ್ರ ದಾನ್‌ . ॥ ೨೮॥ 
ಯಾನ್ಯಾನಪೃಚ್ಛ ಚತ 'ಮುನಿಸ್ತಾ ೦ಸಾ ನ್ನ ರ್ಮಾನಕೀಷತಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ರು ದ್ರೋ ಭೂಯೋ ಮುನಿರಪೃ ಚ್ಛ ತ ॥೨೯॥ 





ದಂತಿರುವ ಕಪೋಲವುಳ್ಳ ವನೂ, ಥೀಲಕಂಠನೂ, ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಸರ್ಪದ ಸರಾಗ್‌ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ನಾಗರಾಜನಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಟ 
ಸುವ ಕಂಕಣ, ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಅತಿಶಯ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಸಾವಿರಾರು 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಉಡೆನೊಲುಳ್ಳ ವನೂ, ಹುಲಿಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ 
ವನ್ನೂ ಘಂಟಿ, ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ ತನ್ಕ ಕರ್ಕೋಟಕ್ಕ ಮಹಾಪದ್ಮ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಧನಂಜಯಗಳೆಂಬ ಸಪಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಬ ಗ್ಗೆ ಯುತ್ತಿ, ರುದ 
ಹಾಲ್ತೆ ್ಲತ್ನೆಯುಳ್ಳ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರಕಾಶಮಾನನೂ, ಪಾ ಸ, ತೋಮರ, 
ಖಟ್ವಾಂಗ್ಯ ತಿ ತ್ರಿಶೂಲ್ಕ್ಯ ಉಳಿ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಶಕ್ಕ ನೂ, 
ಆರೋಚಿಸಲಾಗದ ಆಕೃ ತಿಯುಳ ವನೂ, 'ಠತ್ನ ಸಿಂಹಾಸ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ 
ಆಗಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. 
೨೮. ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಆ ಸನತ್ಪುಮಾರನು 
ಆ ಕನ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳ ಹ 
ಬಗ್ಗಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೆ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶುಭವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ತ ಕ ನಾರಾ” 
೨೯. ಮುನಿಯು ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ ಮಹೇಶನು ಸಂಪ 
| ಹೇಳಲು ತಿರುಗಿ ಮುನಿಯು ಕೇಳಿದನು. ಸ ಹಾ” 
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ಷೋಡಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೯ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ :-- 

. ಶ್ರುತಾಸ್ತೇ ಭಗವನ್ನ ರ್ಮಾಸ ಸ್ಪೃನ್ಮುಖಾನ್ಮುಕ್ತಿಹೇತವಃ 1 

ಯೈ ರ್ಮುಕ್ತ ಯಾನಾ ಮನುಜಾಸ್ತ ರಿಷ್ಯಂತಿ ಭನಾರ್ಣವಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ಪವ ವಿಭೋ ಧರ್ಮನುಲ್ಬಾ ಜಾ ಮಹಾಫಲಂ | 

ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರುಣ ಶೋ ಮಹ್ಯಂ ಸಡೂ ಸೀ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೩೧ ॥ 
ಅಭ್ಯಾಸಬಹುಲಾ ಥರ್ಮಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃ ಸ್ಟಾ $ ಸಹಸ್ತ ಶಃ । 


ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಸೇನಿತಾಃ ಕಾಲಾತ್ಸಿದ್ಧಿಂ fe ೦ತಿ ವಾ ಧ ವಾ ॥ ೩೨ ॥ 

ಅತೋ ಲೋಕಹಿತಂ ಗುಹ್ಮಂ 0 ಭುಕಿ ಕ್ರಿಮುಕ್ರ್ಯೋಶ್ಚ ಸಾಧನಂ । 

ಧರ್ಮಂ ನಿಜಾ ್ಲಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೃತ್ರಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಸರ್ವೇಷಾನುಫಿ ಧರ್ಮಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಶ್ರುತಿಜೋದಿತಂ | 

ರಹಸ್ಯಂ ಸರ್ನಜಂತೂನಾಂ ಯತ್ರಿಪುಂಡ್ರಸ್ಕ ಧಾರಣಂ ॥ ೩೪॥ 


ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ಃ-- 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಸ್ಯ ನಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭಗವನ್‌ ಜಗತಾಂ ಪತೇ। 
ತತ್ರ ಇತೋ ಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛಾ ಮಿತ ಶತ್ರು ಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ವ ರ ॥ 4೫ 





೩೦-೩೨. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! 
ನಿನ್ನಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ' ಮನುಷ್ಯ ರು ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟುವರು. ಸ್ವಾಮಿ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೇ ನಾ 
ಫಲಪ್ರ ಭವಯ ed ಪಥ "ಧರ್ಮವನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ಹೇಳು. ಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಧರ್ಮಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ 
ಹ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವೊ ಇಲ್ಲವೊ. 

೩೩. ಮಹೇಶ್ವ ರ! ಮ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಹಿತಕರ 
ವಾದ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ "ಗಂಗೆ ನಾಢನವತಥ ರಹಸ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿ 
ಸುವೆನು. 

೩೪. ಶ್ರೀ ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಕಲ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆಯು ರಹಸ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮಧರ್ಮವೆಂದು 
ವೇದಪ ತಸಾಧ್ಯವಾಗನ. 

ಸನತ್ಕುಮಾರನು' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ NS ಮಹೇಶ್ವರ! , 
ಸ ಚ ವಿಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆನು. 
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೨೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕತಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಕಿಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಕಾ ಶಕ್ತಿಃ ಕಾ ಚ ದೇವತಾ | | 

ಕಿಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಕಃ ಕರ್ತಾ ಕೇ ಮಂತ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ಕಂ ಫಲಂ ॥ ೩೬॥ , ಫ 

ಏತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಸ್ಯ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ | | 

ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾನ್ಯುಯಾ 1 ೩೭॥ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ:- 

ಆಗ್ನೇಯಮುಜ್ಯತೇ ಭಸ್ಮ ದಗ್ಗಗೋಮಯಸಂಭವಂ [4 


ತದೇವ ದ್ರವ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಸ್ಯ ಮುಹಾಮುನೇ ೩೮ ॥ 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಮಯೈರ್ಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ಸಂಚಭಿಃ । 
ಸರಿಗೃಹ್ಯಾಃಗ್ನಿರಿತ್ಯಾದಿನುಂತ್ರೈರ್ಭಸ್ಮಾಂಭಿಮುಂತ್ರಯೇತ್‌ ॥೩೯॥ 


ಮಾನಸ್ತೋಕೇತಿ ಸಂಮೃಜ್ಯ ಶಿರೋ ಲಿಂಪೇಚ್ಞ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ | 
ತ್ರಿಯಾಯುಷಾದಿಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಲಲಾಜೀ ಚ ಭುಜದ್ವಯೇೇ ।. 

ಸ್ಫಂಧೇ ಚ ಲೇಷಯೇದ್ದ ಸ್ಮ ಸಜಲಂ ಮಂತ್ರಭಾವಿತಂ 1 YO I 
ತ್ರಿಸ್ರೋ ರೇಖಾ ಭವಂತ್ಯೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಮುನಿಪುಂಗವ | 
ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಯಾವ ದಂತೋ ಭ್ರುವೋರ್ಭನೇತ್‌ ॥೪೧॥ 
ಮಧ್ಯಮಾಂನಾಮಿಕಾಂಂಗುಲ್ಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ತು ಪ್ರತಿಲೋಮುತಃ | 
ಅಂಗುಷ್ಠೆ (ನ ಕೃತಾ ರೇಖಾ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಸ್ಕಾಃಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 

೩೬. ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಧಾರಣೆಗೆ ಸ್ಥಾನಗಳೆಷ್ಟು? ದ್ರವ್ಯವಾವುದು? ಶಕ್ತಿ 
ಎಂತಹುದು? ದೇವತೆಯಾವುದು? ಪ್ರಮಾಣವು ಯಾವುದು? ಅದನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು ಯಾವನು? ಮಂತ್ರಗಳಾವುವು? ಅದರ ಫಲವೇನು? 

೩೭. ಜಗದೀಶ್ವರ! ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರದ ಲ್ಲಕ್ಸಣವನ್ನೈಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೩೮. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೆ! ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಸುಟ 
ಗೋಮಯದ ಭಸ್ಮನೆ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರದ ದ್ರವ್ಯವಾಗಿರುವುದು, ps 

೩೯. ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಐದು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭಸ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು “ಅಗ್ನಿ'ರಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. 

೪೦. " ಮಾನಸ್ತೋಕೆತ್ಕಾದಿ ಮಂತ.ದಿಂದ ಶಿವ ಅಭಿಮ 
ತಲೆಗೂ, ಕ್ರಿಯಾಯುಷಾದಿ ಮತ್ರ ಗಳಿಂದ ಹಣೆ, ತಃ ಸ 
ಗಳಿಗೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕದಡಿದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೪೧-೪೨. ಈ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಸ್ಮರೇಖೆಗಳಿರಬೇಕು. ಹುಬ್ಬುಗಳ 
ಮಧ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ಎಡ 
ಗಡೆಯಿಂದ ಬಲಭಾಗದವರೆಗೆ ಮಧ್ಯಮಾ ಅನಾನಿಕಾ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ರೇಖೆ 
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ಚ ಈ ಸಡಾ, ಇತ್ತಾಹಾ ಪಾನ  ಇಂಹಹುಫಾ ಇ. ರ. ಹಿ. 


ಸೋಡೆಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೧ 


ತಿಸೃಣಾಮಸಿ ಕೇಖಾಣಾಂ ಪ ಸ್ರತ್ಯೇಕಂ ನನದೇವತಾಃ । 
ನರಾ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಶ್ರ ಬ ಜುಗೂ ಲೊಸೇಕ್ಟೋ ರಜಸ್ತಥಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ಆಶಾ ಚೈವ ಕ್ರಿ & ಯಾಶಕ್ತಿಃ 8 ಪ್ರಾತಃಸವನಮೇವ ಚ | 


ಮಹಾದೇವಸ್ಸು ರೇಖಾಯಾ ಪ್ರಫಮಾಯಾಸ್ತು ದೇವತಾಃ ॥ ೪೪॥ 
ಉಕಾರೋ ದಕ ಕ್ಸಿಣಾಗ್ನಿಶ್ಚ ನಭ: ಸತ್ವಂ ಯಜುಸ. ಸ್ವಥಾ | 

ಮಧ [ಂದಿನಂ ಣಿ ಸವನವಿಸಿಚ್ಛಾ ಕಕ್ಕ ರಿತರಾತ್ಮಕ ಜೌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮಹೇಶ ರಸ್ಕ ರೇಖಾಯಾ ದಿ ) ತೀಯಾಯಾಶ್ಞೆ ದೇವತಾ । 
ಮಕಾರಾಹಪನೀಯೌ ಜೆ ಸರಮಾತ್ಮಾ ತನೋ ದಿವಃ ॥ ೪೬॥ 
ಜಾ ಸನ ಶಕ್ತಿ 8 ಸಾನಮುನೇದಸ ಸ್ಪೈತೀಯಸವನಂ ತಥಾ। 

ಶಿನಶೆ ಶತಿ ತ )ತೀಯಾಯಾ ರೇಖಾಯಾಶಾ ನಿ $ಿದೇವತಾಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಏತಾ” ನಿತ್ಯಂ ನಮಸ್ಕ ತ್ಯ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಧಾರಯೇತ್ಸು ಧೀಃ । 

ಮಹೇಶ್ವ ಕವ್ರ ತನಿಷಂ ಸರ್ವವೇದೇಷು ಕೀರ್ತಿತಂ 1 ೪೮॥ 
ಮುಕ್ತಿ ಕಾಮ ರ್ನರೈಃ ಸೇನ್ಯ 0 ಪುನಸ್ತೆ (ಹಾಂ ನ ಸಂಭವಃ | 

ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 0 ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಭಸ್ಮ ನಾ ನಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ ॥೪೯॥ 


—_———————————— ರ ತ ನ 


ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅಂಗುಷ್ಕದ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಎಡಭಾಗದ 

ವರೆಗೆ ಕೀಖಿಯನ್ನೆಳೆದಕೆ ಆ ಮೂರು ರೇಖೆಗಳು ಸ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವೆಸಿಸುವುವು. 
೪೩-೪೭. ಈ ಮೂರು ರೇಖೆಗಳಿಗೂ ಪ ಶ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂಬತ್ತುದೇವತೆ 

ಗಳಿರುವರು. ಮೊದಲನೆ ರೇಖೆಗೆ ಅಕಾರ, ಗಾ 2) ಖುಗ್ರೇದ, 


ಭೂಲೋಕ, ರಜೋಗುಣ, ಆತ್ಮಾ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ, ಮಹಾದೇವ 


ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತುದೇವತೆಗಳು. ಎರಡನೆ ಕೀಟಿಗೆ pe ದಕ್ಸಿಣಾಗ್ಮಿ, 
ಆಕಾಶ, ಸತ್ವಗುಣ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಮಧ್ಯಂದಿನ ಸವನ, ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ, 
ಅಂತರಾತ್ಮ. ಮಹೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ದೇವತೆಗಳು. ಮೂರನೆ ರೇಖೆಗೆ 
ಮಕಾರ, ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ, ಪರಮಾತ್ಮಾ, ತಮೋಗುಣ, ದ್ಯೌಃ ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮವೇದ, ಸಾಯಂಸವನ, ಶಿವ ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ದೇವತೆಗಳು 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೪೮, ಜಾ ನಿಯ ಶ್ರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಹೇಶ್ವರವ್ರತವು ಸಮಸ ಸ್ರವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳ 
ಟ್ಟಿ 

೪೯. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವರು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥೋ ವಾ ವನಸ್ಕೋ ಯತಿರೇವ ವಾ । 


ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾತೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಚಜೋಪಪಾತಕ್ಕಃ I ೫೦ ॥ 
ತಥಾಃನ್ಯೈಃ ಕ್ಸತ್ರನಿಜ್ಛೂವ್ರಸ್ತ್ರೀಗೋಹತ್ಯಾದಿಪಾತಕ್ಕೆಃ 
ನೀರಹತ್ಯಾಶ್ಚಹತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫೧॥ 
ಅಮಂತ್ರೇಣಾಪಿ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದಜ್ಞಾ ತ್ಸ್ಯಾ ಮುಹಿಮೋನ್ನ್ನ ತಿಂ | 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಭಾಲಪಟಲೇ ಮಂಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ I ೫೨॥ 
ಪರಪ್ರವ್ಯಾಂಪಹರಣಂ ಪರವಾರಾಃಂಭಿಮರ್ಶನಂ | 

ಪರನಿಂದಾ ಪರಕ್ಸೇತ್ರಹರಣಂ ಪರನೀಡನಂ ॥ ೫೩॥ 


ಸಸ್ಯಾರಾಮಾದಿಹರಣಂ ಗೃಹದಾಹಾದಿ ಕರ್ಮ ಚ । 
ಅಸತ್ಯವಾದಂ ಸೈಶುನ್ಯಂ ಸಾರುಷ್ಯಂ ವೇದವಿಕ್ರಯಃ । 


ಕೂಟಿಸಾಕ್ಸ್ಯಂ ವ್ರತತ್ಯಾಗಃ ಕೈತನಂ ನೀಚಸೇವನಂ I ೫೪ ॥ 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯಮಹಿಷೀತಿಲಕಂಬಲವಾಸಸಾಂ 
ಅನ್ನಧಾನ್ಯಜಲಾದೀನಾಂ ನೀಚೇಭ್ಯಶ್ಚೆ ಪರಿಗ್ರಹಃ 1 ೫೫॥ 


ವಾಸೀನೇಶ್ಯಾಭುಜಂಗೇಷು ವೃಷಲೀಷು ನಹೀಷು ಚ | 


ರಜಸ್ಪಲಾಸು ಕನ್ಯಾಸು ನಿಧನಾಸು ಚ ಸಂಗಮಃ _1೫೬॥' 


ES ಸ ಸಗ 2೫03733082 33285 
೫೦-೫೧. ಈ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲಿ, ಗ್ರಹೆಸ್ನ ನಾಗಲಿ, 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಾಗಲಿ, ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲಿ ಧರಿಸಿದರೆ. ಅವರು ಮಹಾಪಾತಕಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈ » ಶೂದ್ರ 
ಸ್ತ್ರೀ, ಗೋವು, ವೀರ, ಕುದುರೆ ಇವರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಮುಕ್ಕರಾಗುವರು. ನ 


೫೨. ಈ ವ್ರತದ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನರಿಯಜಿ 'ಮಾನವನು ಮಂತ್ರ 


ನಿಲ್ಲದೆ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರೂ ಸಮಸ್ತಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. . 


೫೩-೬೨, ಪರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು ಇತರರ ಪತ್ನಿಯರ ಸಂಗ 
ಮಾಡುವುದು, ಪರರನಿಂಖೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೊಲಗಡ್ದೆಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು 
ಪರರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದು, ಸಸ್ಯ ತೋಟಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು. 
ಮನೆಸುಡುವುದು, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು, ಜಾಡಿಹೇಳುವುದು, ಕಠಿನತೆ ನೇದ 
ವನ್ನು ದ್ರವ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು, ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಕಿ ಹೇಳುವುದು 
ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಕನಟ, ನೀಚರಸೇವೆ, ನೀಚರಿಂದ ಗೋಪು ಭು 
ಚಿನ್ನ, ಎಮ್ಮೆ, ಎಳ್ಳು, ಕಂಬಳಿ, ಬಟ್ಟಿ ಅನ ಧಾನ ರು ಪೆ ದ 
ದುವುಗಳನ್ನು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೆ ಸವರ ಚು ನ 

ಕೂಳ್ಳುವುದು, ಸೇವಕಳ್ಳು ವೇಶೈ, ವ್ಯೃಭಿಜಾರಿಣಿ, 
ಶೂದ್ರಸ್ರೀ; ನಟ, ರಜಸ್ವಲೆ, ಕನ್ಯೆ, ವಿಧವೆ ಇವರ ಸಂಗಮಾಡುವುದು, 
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aa 











ಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ' ತಷಿತಿ 


ಮಾಂಸಚರ್ಮರಸಾದೀನಾಂ ಲವಣಸ್ಯ ಚೆ ನಿಕ್ರಯಃ [ 


ಏನಮಾದೀನ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ I #2 1 
ಸದ್ಯ ಏವ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಸ್ಯ ಚ ಧಾರಣಾತ್‌ | | 
ಶಿವವ್ರವ್ಯಾಾಸಹರಣಂ ಶಿನನಿಂದಾ ಚ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | ॥ ೫೮ ॥ 
ನಿಂದಾ ಚ ಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ್ರೈರ್ನ ಶುದ್ಧ್ಯತಿ 

ರುದ್ರಾಕ್ಸಾ ಯಸ್ಕ ಗಾತ್ರೇಷು ಲಲಾಟೀ ಚ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಂ ॥೫೯॥ 


ಸ ಚಾಂಡಾಲೋಪಿ ಸಂಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವನರ್ಣೋತ್ತವಮೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಲೋಕೇ ಸಸ್ಮಿನ್ಸಂಗಾಜ್ಯಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಯಾಃ ॥೬೦॥ 
ಸ್ಟಾತೋ ಭವತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಲಲಾಟೇ ಯಸ್ರ್ರಿಪುಂಡ್ರಧೃಕ್‌ 
ಸಪ್ರಕೋಟಿಮುಹಾಮಂತ್ರಾಃ ಸಂಚಾಕ್ಟರಪುರಃಸರಾಃ ! ೬೧ I. 
ತಥಾನ್ಯೇ ಕೋಟಿಶೋ ಮಂತ್ರಾಃ ಶೈವಾಃ ಕೈನಲ್ಯಹೇತವಃ 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಯೇನ ಇಸ್ತಾಃ ಸ್ಕುರ್ಯೊೋ ಬಿಭರ್ತಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಂ ॥ ೬೨॥ 
ಸಹಸ್ರಂ ಪೂರ್ನಜಾತಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ಜನಿಷ್ಯತಾಂ । 


ಸ್ವವಂಶಜಾನಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮುದ್ಧರೇದ್ಯಸ್ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಧೃಕ್‌ ॥ ೬೩, ॥ 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಹಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಲೀರ್ಫಾಯುರ್ವ್ಯಾಧಿವರ್ಜಿತಃ 
ಜೀವಿತಾಂತೇ ಚ ಮರಣಂ ಸುಖೇನೈವ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ॥ ೬೪1 


——————————————— RG 


ಮಾಂಸ, ಚರ್ಮ, ರಸಪದಾರ್ಥಗಳು, ಉಪ್ಪು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುನವು. ಶಿವನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕದಿಯುವುದು, ಶಿವ ಮತ್ತು ಅನನ ಭಕ್ತರ 
ನಿಂದೆಮಾಡುವುದು-- ಇವುಗಳು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ರುದ್ರಾಕ್ಸೆ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಚಂಡಾಲನಾದರೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ 
ಸಕಲ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾಗುವನು. ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಿಯು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಂಚಾಕ್ಸರಿ ಮೊದಲಾದ ಏಳುಕೋಟಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಕೋಟ ಶಿವಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಜಪಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೬೩. ತನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟದ ಸಾವಿರ ಜನರನ್ನೂ, ಮುಂದೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಸಾವಿರ ಜನರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

೬೪-೬೭, ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿವ್ಯ ದೇಹವನ್ನು 
ಪಡೆದು ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ 
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ಎಕ್ಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ . 


'ಅಷ್ಟೈಶ್ಟ ರ್ಯಗುಣೋಹೇತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಿವ್ಯಂ ವಪುಃ ಶುಭಂ ! 

ವಿನ್ನು ಫಿಮಾನಮಾರುಹ್ಕ ದಿವ್ಯ ಸ್ತ್ರ ಸ ಶತಸೇವಿತಃ 7 ॥ ೬೫ ॥ 
ನಿದ್ಯಾಧರಾಣಾಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಗಂಥರ್ವಾಣಾಂ ಮುಹೌಜಸಾಂ | 

ಇಂದ್ರಾ ದಿಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಲೋಕೇಷು ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ೬೬ 
ಭುಕ್ತಾ, ಭೋಗಾನ್ಸುನಿಪುಲಾನ್ರು ಜೇಶಾನಾಂ ಪುರೇಷು ಚ 


ಬ ಹಬ ಪದಮಾಸಾದ್ಯ ತತ್ರ ಕಲ ಶತಂ ರಮೇತ್‌ I ೬೭ ॥ 
ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಲೋಕೇ ಚ ರಮತೇ ಯಾವದ್ಧ ಹ್ಮ ಶತತ್ರಯಂ I ೬೮ ॥ 
ಶಿನರೋಕಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಮತೇ ಕಾಲಮುಕ್ಕ ಸ್‌ | 

ಶಿವಸಾಯುಜ ನಾಪ್ಟೋತಿ ನ ನಸ ಭೂಯೋಿಕಾಯತೇ ॥ ೬೯ ॥ 
ಸರ್ವೋಪನಿಷದಾಂ ಸಾರಂ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! 
ಇದಮೇವ ಹಿ ನಿರ್ಣೇತಂ ಹರಂಶೆ ಕ್ರೀಯುಸ್ತಿ ಪುಂಡ್ರಕಂ W೩೭೦ I 
ಏತತಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಮಾಸಾತ್ಯ ನೆಂ ನಯಾ | 

ರಹಸ್ಯ 0 ಜ್‌ ನದು ತ್ರೈ ಯಾ Il 2೧ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಸ್ತತ್ರೈೆನಾಂಂತರಧೀಯತ ` ಲಃ 

ಸನತ್ಯು ಮಾಕೋಪಿ ಮುನಿರ್ಜಗಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸಷ ಭಸ್ಮಸಂಪರ್ಕಾತ್ಸಂಜಾತಾ ವಿಮಲಾ, ಮತಿಃ । 

ತ್ವಮಪಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪುಣ್ಯಂ ಧಾರಯಸ್ವ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಂ ೭೩ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಧರ, ಸಿದ್ಧ, ಗಂಧರ್ವ, ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಕರು, ಇವರ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯ ಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ'ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಸುಖಿಸುವನು. 

೬೮-೬೯. ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮರ ಆಯುಷ್ಯಕಾಲ 'ಎಷ್ಟು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ಪಡುವನು. ಬಳಿಕ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಸುಖಿ 
ಸುತ್ತ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಳಿ ಜಫಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೦. ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆಯೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
2೧. ನಾನು ನಿನಗೆ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರದ ಮಾಹಾತೆ ಒತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಕೆ ಸ್ನೀಸವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾ ಗಿಟ್ಟ ತರಬೇಕು. 

೭೨. ಹೀಗೆಂದು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕಾಲಾಗ್ದಿ ನ ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ ಶ್ಯನಾಗಿ 
ಹೋದನು. ಸನತ್ಯುಮಾರನೂ ಬ್ರಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೭೩. ನಿನಗೂ ಭಸ್ಮದ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಂಬಾ 
ಯಿತು. ನೀನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ Ma ಸವಿತ್ರವಾದ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರನನ್ನು ಧರಿಸು. 
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ಹ ರ ದ್ದ ಬ ಜಥ ಭೃ 


ತಡಾ 





ಷಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೫ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾಮದೇವಸ್ತು ಶಿನಯೋಗೀ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಅಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ದದೌ ಭಸ್ಮ ಘೋರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷಸೇ I 2೪ 
ಕೇನಾಸೌಾ ಭಾಲಪಟಲೇ ಚಕ್ರೇ ತಿರ್ಯಕ ಕ್ರಿಪುಂಡ್ಲಃ ಫಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಸಸತಾಂ ಸದೊ € ಹೌ ತಸಾ ನನುಭಾನತಃ 11 ೭೫ ॥ 
ಸ ಬದ್ಲಾ ಜಾ ಸಂಕಾಶಸೆ ಸೀ ಜೋಮಂಡಲಮಂಡಿತಃ 
ದಿನ್ಯಾಃವಯನರೂಪೈ ಶ್ಚ ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರೋಜ್ನಲಃ Wat 
ಭಕ್ತಾ, ಪ್ರದಕ್ಕಿ ಶ್ಸಿಣೇಕೃ ತ ತಂ ಗ ಶಿನಯೋಗಸು | 
ದಿನಂ ೦ ನಿಮಾನಮಾರುಪ್ಶ ಪುಣ್ಯಲೋಕಾನ್‌ ಜಗಾಮ ಸಃ ean 
ವಾನುದೀವೋ ಮಹಾಯೋಗಿ ದೃತ್ಕಾ ತಸ್ಮೈ ಪರಾಂ ಗತಿಂ | 
ಚಜಾರ ಲೋಕೇ ಗೂಢಾತ್ಮಾ ಸಾಕ್ಸಾ "ದನ ಶಿವಃ ಸ ಹಯಂ 1 ೭೮ ॥ 
ಯ ಏತದ, ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ,ಂ ತ್ರಿಪಂಡ್ರ ಶೆ ಜುಯಾನ್ನ ರಃ । 
ಶೌ ್ರವಯೆಲದ್ಸಾ ಪಕೇದ್ದಾ ಹ ಸಹಿ ಸಾ ಪರಾಂ ಗತಿಂ lar un 


ಕಥೆಯತಿ ಶಿವಕೀರ್ಶಿಂ ಸಂಸೃತೇರ್ಮುಕ್ತಿಹೇತುಂ 
ಪ್ರಣಮತಿ ಶಿವಯೋಗಿಥ್ಯೇಯನಿಸಾಕಾಂಫಿ ಪದ ಲ | 





೭೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತಪಸ್ಟಿಯಾದ ವಾಮದೇವ 
ಶಿವಯೋಗಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಭಸ ಸ್ಮವನ್ನಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ಘೋರ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಚ, ಸ 
ನಿಗಿತ್ತನು. 

೭೫. ಅವನು ಆ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು. ಅದರ ಸಾರಾ” ಒತ್ರಿದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸತ್ವ ವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 

೭೬. ಅವನು ದಿವ್ಯಾವಯವರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ, ದಿವ್ಯಮಾಲೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನೂ ಆಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದರು. 

೭೭. ಅವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು ಪ್ಪ ಶ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು ದಿವ್ಯ 
ವಿಮಾನವನ್ನೆ ರಿ ಪುಣ ) ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

3 ಶಿವಯೋಗಿಯು ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸೃಸನಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಶಿವನಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೭೯. ಈ ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನೂ ಕೇಳಿದವನೂ, 
ಹೇಳಿದವನೂ, ಪಠಿಸಿದವನೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೮೦. ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ತಿವನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
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ಷಹ: | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಚಯತಿ ಶಿವಭಕ್ಕೋದ್ಭಾ ಸಿಭಾಲೇ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ 
ನ ಪುನರಿಹ ಜನನ್ಯಾ ಗರ್ಭವಾಸಂ ಭಜೇತ್ಸಃ I ಆಂ u 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹೊ ತ್ತ ರಖಂಡೇ «« ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ _ 


ಕಥನಂ 3*ನಾಮ ಸೋಡಕೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 








ವವನೂ, ಶಿವಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲರ್ಹವಾದ ಈಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲ 


ವನ್ನು ನಮಸ್ಯರಿಸುವನನೂ ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 


ವನ್ನು ಧರಿಸುವವನೂ ತಿರುಗಿ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ i ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿಪ್ನವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ 'ಡನು ಹಾಫುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಸು ಬ್ರಹೊ ತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ಭಸ್ಮ ತ್‌್‌ ಕಥನ ವೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದಮುದು 
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( ಶ್ರಿ (2 ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 

ಯಷೆಯ ಊಚುಃ-- 
ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ವ ಜೆ ಸರ್ಗ ರುಭಿರ್ಬ್ರಹ ಓವಾದಿಭಿಃ । 
ನೃಣಾಂ ಕೃತೋಪದೇಶಾನಾಂ ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ದಿರ್ಜಿ ಜಾಯತೇ I © 
ಅಥಾನ್ಯಜನಸಾಮಾನೆ ರ್ಗುರುಭಿರ್ನೀತಿಕೋವಿದೈ $ 1 
ನೃಣಾಂ ಕ ) ಕೋಷೆದೇಶಾನಾಂ ಸಿವಿ ಿರ್ಭವತಿ ಕೀದೃಶೀ ॥1೨॥ 

ಸೂತ ನಾಸ, — 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಸನ ಸರ್ವಧರ್ನುಸ್ಯ ಚಾಂತೀನಹಿತಕಾರಿಣೇ | 
ಶ್ರ ದ ಸಯೈನ ನೃಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಜಾಯತೇ ಲೋಕಯೋದ, ರ್ಸ್‌ಯೋಕ ॥೩॥ 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಭಜತಃ ಪುಂಸಃ ಶಿಲಾಪಿ ಫಲದಾಯಿನೀ | 


ಮೂರ್ಷೊಖಿ ಪೂಜ್ಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗುರುರ್ಭವತಿ ಸಿದ್ಧಿದಃ ॥೪॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪಠಿತೋ ಮಂತ್ರ ಸ್ಪೃಬದ್ಧೊ ಪಿ ಫಲಪ್ರ ದಃ । 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಪೂಜಿತೋ ದೇವೋ ನೀಚಸ್ಕಾ ಫಿ ಫಲಪ್ಪ ದಃ ॥೫॥ 


EE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಸ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ತತ ್ಯೈವನ್ನರಿತನರೂ, 
ನಿಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ಆದ ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ನ ಫಲಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುವುದು. 

೨. ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪಜೀಶಗೊಂಡ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಎಂತಹ ಫಲಸಿದಿ ಯಾಗುವುದು? 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಷಾ )ನಮಾಡುವುಡೇ ಅತ್ಯ ತ ಹಿತಕರವು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರ ಶ್ರಜ್ಧೆಯಿಂದರೆ 
ಇಹಸರಗಳಲ್ಲ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಹೊಗುವುದು 

೪, ಮನುಷ್ಯನು. ಶ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೂ ಅದು ಫಲವನ್ಸೀ 
ಯುವುದು. ಮೂರ್ಯನನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಸಿದಿ ಸಯನ್ನ್ನೀ 
ಯುವ ಗುರುವಾಗುವನು. 

೫. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಠಿಸಿದ ಮಂತ್ರವು ಅಬದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ದೇವರು" ನೀಚನಿಗೂ ಫಲವನ್ನೀ 
ಯುವನು. 
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॥ ಸ 


ಅಿಷ್ಲಿಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ದಾನಂ ಯಜ್ಞಸ್ತಪೋ ವ್ರತಂ | 


ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಟ ಲತಾಂ ಯಾತಿ ಪುಷ್ಪಂ ನಂಧ್ಯತರೋರಿವ ॥೬॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಶಯಾನಿಷ್ಟಃ ಶ್ರದ್ಧಾಹೀನೋತಿಚಂಚಲಃ 
ಸರಮಾರ್ಥಾತ್ಬರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಸಂಸ್ಕೃತೇರ್ನ ಹಿ ಮುಚ್ಯತೇ len 
ಮಂತ್ರೇ ತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜೇ ದೇವೇ ದೈವಜ್ಞೆ ೀ ಭೇಷಜೇ ಗುರೌ। 

ಯಾದೃಶೀ ಭಾನನಾ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತಿ ತಾದೃಶೀ ॥1೮॥ 
ಅತೋ ಭಾನಮುಯಂ ನಿಶ್ವಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಂ ಚ ಭಾನತಃ । 

ತೇ ಉಭೇ ಭಾನಹೀನಸ್ಯ ನ ಭವೇತಾಂ ಕದಾಚನ 1 ೯॥ 
ಅಶ್ರೇದಂ ಸರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಮನುನರ್ಣ್ಯಶೇ 

ಅಶ್ರದ್ಧಾ ಸರ್ವಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಯೇನ ಸದ್ಯೋ ಕಿವರ್ತಶೇ I ೧೦ 
ಆಸೀತ್ಪಾಂಚಾಲರಾಜಸ್ಯ ಸಿಂಹಕೇತುರಿಶಿಶ್ರು ತಃ । 

ಪುತ್ರಃ ಸರ್ನಗುಣೋಹಸೇತಃ ಕ್ಸಾತ್ರಧರ್ಮರತಃ ಸದಾ I ೧೧ I 
ಸ ಏಕದಾ ಕತಿಸಯೈರ್ಭ್ಛಕತ್ಯೆ ಾರ್ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಜಗಾಮ ಮೃಗಯಾಹೇತೋರ್ಬಹುಸತ್ಟಾನ್ಸಿತಂ ವನಂ I ೧೨ ॥ 


ತದ ತಕ್ಕ್‌ ಶಬರಃ ಕಶ್ಲಿ ದ್ವಿಚರನ್ಮ ಎಗೆಯಾಂ ವನೇ | 


ದದರ್ಶ ಜೀರ್ಣಂ ಸ್ಪುಟಿತಂ ಪತಿತಂ ದೇವತಾಲಯಂ I ೧೩ I 





೬. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಸಗಿದಪೂಜೆ, ದಾನ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ವ್ರತ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬರಡಾದ ಮರದ ಹೂವಿನಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುವು. 

೭. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳುವವನೂ, ಶ್ರದ್ದೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಅತಿಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಪುರುಷನು ಸರಮಾರ್ಥನಾದ. ಮೋಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನು. ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೮-೧೦. ಮಂತ್ರ, ತೀರ್ಥ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ ಜೋಯಿಸ, ಔಷಧ 
ಗುರು ಇವರಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯಿದ್ದಂತೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಭಾನರೂಪವಾದ ಸಕಲ 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ಭಾವನೆಯಿಂದಾಗುವುದರಿಂದ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅವುಗಳು 
ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರವು. . ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಾನವರ ಅಶ್ರಜ ಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ತೊಲಗಿಸುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದುಪಾಖಾ ನವ ಹೆ ಹಿನೆನು. 

೧೧. ಸಾಂಚಾಲಡೀಶದ ದೊರೆಗೆ ತೆ ಸಃ 
ಧರ್ಮುನಿರತನೂ ಆದ ಸಿಂಹಕೇತುವೆಂಬ ಬ ್ಫ ಷ್ಟ ವ್‌ 

೧೨, ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಕೆಲವು ಸೇವಕಕೊಡಕೆ ಬೇಟಿಗಾಗಿ 


ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 


೧೩. ಅವನ ಸೇವಕನಾದ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಕಾಡಿ 
] )) ನಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡುತ 
ಒಡೆದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಒಂದು ಹಳೆಯ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಂಡನು, ನ 
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> 


ಸಪ ಶ್ರ ದಶೋಧ್ಯಾ ಯಾಃ ೨೩೯ 


ತತ್ರಾಃ ಪತ್ರ ದ್ಧಿನ್ನ್ನ ಸೀಠಂ ಪತಿತಂ ಸ ಕಂಡಿಲೋಪರಿ [ಸ್ನ 
ಶಿನಶಿಂಗಮ;ಜುಂ ಸೂಕ್ಟ್ಮಂ ಮೂರ್ತಂ ಭಾಗ್ಯಮಿವಾತ್ನ ನಃ." ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ ಸಮಾವಾಯ ವೇಗೇನ ಸೂರ್ವಕರ್ಮಪ್ರ ಚೋದಿತಃ? | 


ತಸ್ಮೆ $ ಸಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ರಾಜಪುತ್ರಾ ಯು ಧೀಮತೇ I ೧೫ ॥ 

ಪತೆ: ನಿದಂ ರುಚಿರಂ ಲಿಂಗಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮಿಹ ಪ್ರಭೋ । 

ತಜೇತತೂ ;್ರಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾವಿಭನಮಾದರಾಹ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಪೂಜಾವಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಅಮಂತ್ರ ಜ್ಜ ತ್ತೆ ಮಂತ್ರ ಜೆ ಸಕ ಪ್ರೀತೋ ಭವತಿ ಪೂಜಿತಃ I ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ತೇನ ಸೇೆಸಜೇನ ಸೃಷ್ಣೆಃ ಸಾರ್ಥಿವನಂದನಃ 


ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಪ್ರ ಹಸ್ಯೈನಂ ಪರಿಹಾಸನಿಚಕ್ಸ ಣಃ k ೧೮ ॥' 
ಸಂಕಲ್ಪೇನ ಸದಾ ಕಾವ ನವಾಂಭಸಾ | 

ಉಷನೇಶ್ಯಾ ಸನೇ ಶುದೆ KX ಶುಚಭೈರ್ಗಂಧಾಕ್ಸತ್ಗೆ ೈರ್ನವೈಃ 1 

ವನ್ಯೈಃ ಪತ್ರೈ ಶ ್ಲ ಕುಸುಸ್ಪುರ್ಧೂಪೈರ್ದೀಸೈ ತ್ವ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ಚಿತಾಭಸ್ಟೋ ೇಸಹಾರಂ ಚ ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕಲ್ಲ )ಿಯೇತ್‌ | 

ಆತೊ ೀಪಭೋಗ್ಯೇನಾನ್ನೇನ ನೈವೇದ್ಯಂ sp ್ಬಿಯೇವ್ಛುಧಃ ॥ ೨೦॥ 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಒಡೆದ ಪೀಠವನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ದೇಹಗೊಂಡ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೆಂಬಂತಿರುವ ಸಣ್ಣ ನೆಟ್ಟಿಗಿರುವ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. | 

೧೫. ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಅವನು ಬೇಗನೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

೧೬. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಂಡ ರಮ್ಯವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡು. 
ನಾನಿದನ್ನು ನನ್ನ ಶಕ್ಟನುಸಾರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವೆನು. 

೧೭. ಇದರ ಪೂಜೆಯ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳು. ಮಹಾದೇವನು ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನರಿತವರೂ, ಮಂತ್ರವನ್ನರಿಯದವರೂ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಆ ಬೇಡನು ಕೇಳಲು ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯. ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಾ ಸನಪಲ್ಲಿ9ಲಿಂಗವನ್ನಿಟ್ಟು ಹೊಸ ನೀರಿನಿಂದ 
ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿ ನ ಗಂಧ, ಅಕ್ಸೃತೆ, ಹೊಸಪತ್ರೆ : ಪುಷ್ಟ 
ಧೂಪದೀಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ' 

೨೦. ಮೊದಲು ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮನನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ತ ತಿನ್ನಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿನೇದಿಸ ಸ 
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೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಶ್ಚ ಧೂಪದೀಷಾದೀನುಪಚಾರಾನ್ಭೃಕಲ್ಸಯೇತ್‌ ।. 


ನೃತ್ಯವಾದಿತ್ರಗೀತಾದೀನ್ಯಥಾವತ್ಬರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ I ೨೧॥ 

ನಮುಸೃತ್ವಾ ತು ವಿಧಿವತ್ರಸಾದಂ ಧಾರಯೇದ್ಭುಧಃ | 

ಏಷ ಸಾಧಾರಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಿವಪೂಜಾನಿಧಿಸ್ತನ ॥ ೨೨ ॥ 

ಚಿತಾಭಸ್ಮೋಪಹಾರೇಣ ಸದ್ಯಸ್ತುಷ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :... 

ಪರಿಹಾಸರಸೇನೇತ್ಮಂ ಶಾಸಿತಃ ಸ್ವಾನಿನಾಂಮುನಾ |, 

ಸ ಚಂಡಕಾಖ್ಯಃ ಶಬರೋ ಮೂರ್ಧ್ಡಾ ಜಗ್ರಾಹ ತದ್ವಚಃ ॥ ೨೪ 1 

ತತಃ ಸ್ವಭನನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ; 

ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಚಿತಾಭಸ್ಮೋಪಹಾರಕೃತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 

ಯಚ್ಚಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯಂ ವಸ್ತು ಗಂಧಪುಸ್ಪಾಕ್ಸತಾದಿಕಂ। . 

ನಿನೇದ್ಯ ಶಂಭವೇ ನಿತ್ಯಮೂಪಾಯುಜ್ತ ತತಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 

ಏವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಹ ಪ್ರಾತ್ನಾ 3 ಭ್ಯಪೂಜಯತ್‌ । 

ಶಬರಃ ಸುಖಮಾಸಾದ್ಯ ನಿನಾಯ ಕತಿಚಿತ್ಸಮಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ಏಕದಾ ಶಿನಪೂಜಾಯೈ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಶಬರೋತ್ತಮಃ । 

ನ ದದರ್ಶ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಪಾತ್ರೇ ಪೂರಿತಮಣ್ಣನಿ ॥ ೨೮ ॥ 


Ta ಪಿತ ಯು ರಾ 
೨೧. ತಿರುಗಿ ಧೂಪ ದೀಪಾದಿಗಳನ್ನೂ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯ, ಸಂಗೀತ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮದಂತೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
೨೨. ಬಳಿಕ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಶಿವಪೂಜಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
೨೩. ಶಂಕರನು ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮವನ್ನರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಂತುಷ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನ 
೨೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿಯು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಲು ಆ ಚಂಡನೆಂಬ ಬೇಡನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದನು. 
೨೫. ಬಳಿಕ ಅನನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲಿ ಲಿಂಗಸ 
RN ಲ ಲಿಂಗಸ್ನರೂಸನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮನನ್ನೊಪ್ಪಿಸುತ್ತ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. L 
೨೬. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ನ, ಅಕ 
ತಾದಿ. 
ಗಳನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ತಾನು ಆದನ್ನು ಉಪಹೋಗಿನಿನನು. 
೨೭. ಹೀಗೆ ಆ ಬೇಡನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮಹೇಶ ರನನ್ನು ಭಕಿ 
ಯಿಂದಾರಾಧಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಸತತ್‌” 
೨೮. ಒಂದಾನೊಂದುವೇಳೆ ಶಿವಪೂಜೆಯಲಿ ತೊಡಗಿದ ಆ ಶಬರಕಿ 
© ೨ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿತೆಯ ಬೂದಿಯನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಮ್‌ 
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BS ಮಾನ ಗಂ 
~~ ಸ 


ಬಾ (ಅಟ 


ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೧: 


ಅಥಾಸೌ ತ್ವರಿತೋ ದೂರಮಸ್ವಿಷ್ಯನ್ಸರಿತೋ ಭ್ರಮನ್‌ | 


ನ ಲಬ್ಧವಾಂಶ್ಚಿ ತಾಭಸ್ಮ ಶ್ರಾಂತೋ ಗೃಹಮಗಾತ್ಪುನಃ ॥ ೨೯॥. 

ತತ ಆಹೂಯ ಪತ್ನೀಂ ಸ್ಥಾಂ ಶಬಕೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ | 

ನ ಲಬ್ಧಂ ಮೇ ಚಿತಾಭಸ್ಮ 80 ಕರೋಮಿ ವದ ಪ್ರಿಯೇ 1 ೩೦ ॥ 

ಶಿವಸೂಜಾಂಂತರಾಯೋ ಮೇ ಜಾತೋ ದ್ದ ಬತ ಸಾಪ್ಮನಃ । ; 

ಪೂಜಾಂ ವಿನಾ ಕೃಣಮನಿ ನಾಹಂ ಜೀನಿತುಮುತ್ಸಹೇ Il ೩0 ॥ 

ಉಪಾಯಂ ನಾತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸೂಜೋಪಕರಣೇ ಹತೇ | 

ನ ಗುರೋಶ್ಚ ನಿಹನ್ಯೇತ ಶಾಸನಂ ಸಕಲಾರ್ಥದಂ 1 ೩೨ ॥ 

ಇತಿ ವ್ಯಾಕುಲಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ಶಬರಾಂಗನಾ | 

ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಮಾಭೈಸ್ತ ಎನು ಸಾಯಂ ಪ್ರವದಾನಿ ತೇ ॥ ೩೩ ॥ 

ಇದಮೇವ ಗೃಹಂ ದಗ್ಗಾ ಸ ಬಹುಕಾಲೋಪೆಬ್ಬಂಹಿತಂ | 

ಅಹಮಗ್ಗಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸಾ, 3ನ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಭವೇತ್ತತಃ 1 ೩೪ 
ಶಬರ ಉವಾಚ :-. 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ದೇಹಃ ಪರಮಸಾಧನಂ । 

ಕಥಂ ತ್ಯಜಸಿ ತಂ ದೇಹಂ ಸುಖಾರ್ಥಂ ನನಯೌನನಂ I ೩೫ | 


೨೯. ಆಮೇಲೆ ಇವನು ಬೇಗನೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹುಡುಕುತ 
ಚಿತೆಯ ಬೂದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಬಳಲಿ ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಸ್‌ 
3 ೩೦. ಅನಂತರ ಶಬರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು. 

ಪ್ರಿಯಳೆ, ಇಂದು ಚಿತೆಯ ಬೂದಿಯು ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಏನುಮಾಡಲಿ. 

೩೧. ಈ ದಿನ ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ನಿಘ್ನವುಂಟಾಯಿತು 
ನಾನು ಪೂಜೆಮಾಡದೆ ಕ್ಪಣಕಾಲವೂ ಜೀವಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಯು ಹಾಳಾಗಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನು 
ನಾನರಿಯೆನು. ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನನ್ನೀಯುವ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶವು 
ಹಾಳಾಗಕೂಡದು.?? | 

೩೩. ಬೇಡರಸ್ತ್ರೀಯು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ತನ. ಗಂ 
“ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು TE ಸ 

೩೪. ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಬಾಳಿಬಂದ ಈ ಮನೆಯನ್ನೇ ಸುಡು. ನಾನು. 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ಆಗ ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು? ಎಂದಳ್ಳು 

೩೫. ಶಬರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ದೇಹವೇ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ 
ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಸಾಧನವಾದುದು. ಅಂತಹ ಸುಖಸಾಧನ್ನ. 
ವಾದ ಹೊಸ ಯೌವನವುಳ್ಳ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡುವೆ? | 
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೨೪೨ ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಅಧುನಾ ತ್ವನಪತ್ಯಾ ತೃಮಭುಕ್ತ ವಿಷಯಾಸನಾ | 


ಭೋಗಯೋಗ್ಯ ವಾಡ ದೇಹಂ ಕಥಂ ದಗ್ಗು ನಿಹೇಚ್ಛ ಸಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ :- . 

ಏತಾನದೇವ ಸಾಫಲ್ಯಂ' ಜೀನಿತಸ್ಯ ಚ ಚ ಜನ್ಮನಃ ! 

ಪರಾರ್ಥೇ ಯಸ ಕಜೇತ್ರಾಣಾಂಛಿವಾರ್ಥೇ ಮುತ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೭ ॥ 

ಕಿಂ ನು ತಪ್ತಂ ತಪೋ ಘೋರಂ ಕಂ ವಾ ದತ್ತಂ ಸ ಪುರಾ । 

ಕಿಂ ವಾಂರ್ಚನಂ ಕೃತಂ ಶಂಭೋಃ ಪೂರ್ನಜನ್ಮ ಶತಾಂತರೇ I ೩೮ ॥ 

ಕಿಂವಾ ಪುಣ್ಯಂ ಜು ಪಿತುಃ ಕಾವಾ ಮಾತುಃ ಕೃತಾರ್ಥತಾ' 

ಯಚ್ಛೆ ದ್‌ ಸಮಿದ್ದೆ ಗ್ಸ್ಸ್‌ ತೃಜಾಮ್ಯೇತತ್ವ ಶೇನರಂ ॥೩೯॥ 

ಇತ್ನ 0 ಸ್ಸ ರಾಂ ಮತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಭಕ್ತಿ 0 ಚ ಶಂಕರೇ | 

ತಥೇತಿ ದ )ಢಸಂಕಲ್ಪಃ ಶಬರಃ ಪ್ರತ್ಯಪೂಜಯತ್‌ I ೪೦ I 

ಸಾ ಭರ್ತಾರಮನುಸ್ರಾ ಸ್ಯ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಶುಚಿರಲಂಕೃತಾ | 

ಗೃಹಮಾದೀಷ್ಯ ತಂ ವಜ್ನಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ 1೪೧॥ 

ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾತ್ಮಗುರವೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಹೃದಿ ಸದಾಶಿವಂ । 

ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಾಭಿಮುಖೀ ಕೃತಾಂಜಲಿರಿದಂ ಜಗೌ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೬. ಈಗ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ, ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸದಿರುವ `ನೀನು 
ಸುಖಾನುಭವಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುಡಲು ಬಯಸುವೆ? 

೩೭, ಬೇಡರಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಯಾವನು ಪರರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನ್ಕೊ ಅವನ ಜೀವನವೂ, ಜನ್ಮವೂ ಸ ಫಲವಾದುವುಗಳು. 
ಶಿವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? 

೩೮-೩೯. ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂತಹ ಘೋರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೊ? ಅಥವಾ ಏನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರುವೆನೊ? ಅಥವಾ 
ಶಿವನನ್ನು “ಪೂಜಿಸಿರುವೆನೊ? ಅಥವಾ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಪುಣ್ಯವೊ? ತಾಯಿಯ 
ಧನ್ಯತೆಯೊ? ಯಾವುದರ ಬಲದಿಂದ ನನಗೆ ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಸುಯೋಗವು ಲಭಿಸಿತು? 

೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ಅವಳ ದ ಶಢಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಶಿವನಲ್ಲಿರುವ ಭಕಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಆ ಬೇಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸ್ಥಿರಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶಿವನ 
ನ್ನಾರಾಧಿಸಿದನು. ಅವಳು ಪತಿಯ ಬಳಿಗೈದಿಬಂದು ಸಾ ಮಾಡಿ ಶುದ್ದಳಾಗಿ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಪ್ರ ಪಕ್ಸಿ ಣೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೪೨. ಅವಳು ತನ್ನ ಗುರುನಿಗೆ ನಮಸಾ ಬರಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು 
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ಎ ಗಾ ಸಾ ಮ ದ ಟೃ್ಪ್ಥ | ಛಉ ಲಷ ಬ ್ಮ ಓೌ “ಪ್ರಾ ಬಚಚ 2.8. 





ಸಪ ರ ದಶೋ$ಧ ಯಃ ೨೪ 
ಶಬರ್ಯುವಾಚ :- ಳಾ 


ಪುಸ್ಸಾಣಿ ಸಂತು ತನ ದೇವ ಮಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಧೂಪೋಗುರುರ್ವಪುರಿದಂ ಹ ) ನೆಯಂ ಪ್ರದೀಪಃ । 

ಪ್ರಾಣಾ ಹವೀಂಷಿ ಕರಣಾನಿ ತವಾಶ್ಚೃತಾಶ್ಶ 

ಪೂಜಾಫಲಂ ವ್ರಜತು ಸಾಂಪ ಸ್ರತಮೇಷೆ ಜೀವಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಮಾಂಛಾವಖಿ ನಾಹನಾಸಿ ಸರ್ವಧನಾಧಿಷತ್ಯಂ 
ನ ಸ್ವರ್ಗಭೂಪಮಿಮಚಲಾಂ ನ ಪದಂ ವಿಧಾತುಃ । 
ಭೂಯೋ ಭವಾನಿ ಯದಿ ಜನ ನಿ ಜನ್ಮನಿ ಸ್ಕಾಂ 
ತೃತ್ಸಾವಸೆಂಕಜಲಸನ | ಕರಂದಭೃಂಗೀ ner 
ಜನಾ ನಿ” ಸಂತು ಮನು ದೇನ ಶತಾಧಿಕಾನಿ 
2 ನಮೇ ವಿಶತು ಚಿತ ತಮಜೋಧಹೇತುಃ | 
ಕಂಚಿತ ಮಿ ಹೌಾರ್ಧನುಪಿ ತೇ ಚರಣಾರವಿಂದಾ 
ನ್ಲಾಾಪೈತು ಮೇ ಹೃದಯನಾಶ ನಮೋ ನಮಸೆ ಸ್ವೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಶಬರ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಾ | 
ನಿವೇಶ ಜ್ಯ ಿತಂ ವಹ್ನಿಂ ಭಸ್ಮ ಸಾಡಭವತ” ಸಾತ್‌ ॥ ೪೬ I 
a 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 

೪೩. ಬೇಡರಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:- "ಸ್ಟಾ ಮಿ! ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ 
ನಿನಗೆ ಹೂವುಗಳಾಗಲಿ. ಈ ದೇಹವು ಅಗುರುಧೂನವಾಗಲಿ. ಹೆ ್ಸ ಡೆಯವು ದೀಪ: 
ವಾಗಲಿ. ಪ್ರಾಣವು ಹನಿಸ್ಸಾಗಲಿ. ಕೈಕಾಲುಗಳು ಅಳ ಶತೆಗಳಾಗಲಿ. ಈ ಜೀವವು 
ಈಗ ಪೂಜೆಯ ಸ ತನಿ, 

೪೪. ನಾನು ಸ ಕಲೈಶ್ವ್ಚರ್ಯದ ಒಡೆತನವನ್ನೂ, ಸಿ ಹರವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾ ್ಸ್ಲಿನವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಕೆ ಜನ್ಮಜನ್ನ! ದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮುಲದ ಮಕರಂದವನ್ನು ಹೀರುವ ದುಂಬಿಯಾಗುವಂತಿ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. 

೪೫. ಸ್ವಾಮಿ! ನನಗೆ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಾಗಲಿ. ಆದಕೆ ಅ ಕ್ಕೆ , 
ಕಾರಣವಾದ ಮಾಯೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 'ಆನರಿಸದಿರಲಿ: ಈಶ್ವರ! ನಿನಗ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅರ್ಧಕ್ಬಣಕಾಲವೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಸಾದಾಕವಿಂದದಿಂದೆ 
ದೂರನಾಗದಿರಲಿ.? 

ಲ, ದ ೈಢನಿಶ್ಚ ಯವುಳ್ಳ ಆ ಬೇಡರ ಹೆಂಗಸು ಹೀಗೆ ತಿನ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಉರಿಯು ರುವ ಜೊಕಿಯನ್ನು ಸಿಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೂದಿಯಾದಳು. | ಜಿ 
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೮% 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಬರೋಪಿ ಚ ತದ್ಬಸ್ಮ ಯತ್ನೇನ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಸಃ । 

ಚಕ್ರೇ ದಗ್ಗಗೃ ಹೋಪಾಂತೇ ಶಿನಪೂಜಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ I ೪೭ ॥ 
ಅಥ ಸಸ್ಮಾರ ಪೂಜಾಂತೇ ಪ್ರಸಾದಗ್ರಹಣೋಚಿತಾಂ । 

ದಯಿತಾಂ ನಿತ್ಯಮಾಯಾಂತೀಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಂ ನಿನಯಾನ್ವಿಶಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾಂ ತದಾಂಪಶ್ಯದಾಗತಾಂ ಸೃಷ್ಠತಃ ಸ್ಥಿತಾಂ । 


ಪೂರ್ವೇಣಾಃಾವಯನೇನೈನ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಂ YF I 
ತಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಶಬರಃ ಪಶ್ಚೀಂ ಪೂರ್ವನತ್ಪ್ರಾಂಜಲಿಂ ಸ್ಥಿತಾಂ | 
ಭಸ್ಮಾಃನಶೇಹಿತಗೃಹಂ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಮವಸ್ಥಿತಂ I ೫೦॥ 
ಅಗ್ನಿರ್ದಹತಿ ತೇಜೋಭಿಃ ಸೂರ್ಯೋ ದಹತಿ ರಶ್ಮಿಭಿಃ । 

ರಾಜಾ ದಹತಿ ದಂಡೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮನಸಾ ದಹೇತ್‌ I ೫೧ ॥ 
ಮುಯಂ ಸ್ವಷ್ಟ ಆಹೋಸ್ವಿತ್ವಿಂ ನಾ ಮಾಯಾ ಭ ್ರಮಾತ್ಮಿಕಾ | 

ಇತಿ ವಿಸ್ಮಯಸಂಭ್ರಾಂತಸ್ತಾಂ ಭೂಯಃ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಪಿ ತ್ವಂ ಚ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಸ್ಮಭೂತಾಸಿ ಪಾವಕೇ | 

ವಗ್ಧಂ ಚ ಭವನಂ ಭೂಯಃ ಕಥಂ ಪೂರ್ವವದಾಸ್ಥಿತಂ I ೫೩ ॥ 





೪೭, ಆ ಶಬರನೂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅವಳ ಭಸ್ಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸುಟ್ಟಿ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಚಿತೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೪೮. ಬಳಿಕ ಪೂಜೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ಳಾದ, ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿತ್ಯವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಿಯಳನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. RE: 
೪೯. ಸ್ಮರಿಸಿದಕೂಡಲೆ ಪೂರ್ವದ ಅವಯನಗಳಿಂದಲೇ ಸಹಿತಳಾದ ಹಿಂಜಿ 
ಬಂದು ನಿಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರಳಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಕಂಡನು. 
೫೦-೫೧. ಬೇಡನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಪತ್ನಿ 


"ಯನ್ನೂ ಸುಟ್ಟರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು 


4 ಬೆಂಕಿಯು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಜನು 
ಶಿಕ್ಲೆಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸುಡುತ್ತಾಕೆ. 
೫೨. ಇದು ಸ್ವಪ್ನವೊ; ಅಥವಾ ಭ್ರ್ರಮರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಯೊ?» 


"ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದನು. 


೫೩. "ಫಿಯಳೆ! ಚಿಂಕಿಯಲಿ ಬೂದಿಯಾದ 
ಶ್ರ ಲ್ಲ ನೀನು ಹೇಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದೆ? ಸುಟ್ಟ ಮನೆಯು ಮರಳಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹೇಗಾಯಿತು??? 
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ಫೋ a ಅರು 
4 ಟ್ಟ ವಾ ಪಾ ನಡಾಂತಬಾತಾ: ಗಗ್‌ ಈಡ ಬಬ ಸಾರಾ ಸಾ ನೋ ಹಾಹಾ... .... ಡಾಡಾ... ಡಾ ತಾಂಡಾ 








ಸಪ್ತದಶೋ5ಧ್ಕಾಯಃ ೨೪೫ 
ಶಬರ್ಯವಾಚ :- ಪ 


ಯದಾ ಗೃಹಂ ಸಮುದಿ ್ಲೀಷ್ಯ ಪ್ರವಿಷ್ಣಾ )ಿsಹೆಂ ಹುತಾಶನೇ | 
ತದಾತಾ ನಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ನೆ ಸತ್ಕಾ ವ ಹುತಾಶನಂ I ೫೪ ॥ 
ನ ತಾಪಲೇಶೋಇಸ್ಕಾ ಸೀನ್ಮೇ ಪ್ರ ವಿಸ್ಟಾ ಯಾ ಇವೋದಕಂ।| 
ಸುಷುಪ್ತೇವ ಕ ಫ್‌ ಹಾರ್ಥೇನ ಪ್ರ ಬುದ್ಧಾ FN ಪುನಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ I ೫೫ ॥ 
ತಾವದ್ಭನನಮದ್ರಾ ಕ್ಲಮದಗ್ಗೆ ನೀವ ಸಿ ತಂ। 
ಅಧುನಾ ದೇನಪೂಜಾಂತೇ ಪ್ರ ಸಾದಂ ಲಬ್ಧ ಮಾಗತಾ . ॥ ೫೬ ॥ 
ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರೆ ಮ್ಲಾ ದಾಸತೊ ಹೀರ್ಭಾಷಮಾಣಯೋಃ 
ಪಾ ್ರ್ರದುರಾಸೀತ್ರ ಯೋಗಿ ¢ ನಿಮಾನರ ದಿನ ಮುದ್ಭುತಂ ॥ ೫೭ n 

ತಸ್ಮಿನ್ನಿ ಮಾನೇ ತತಚಂದ್ರ ಭಾಸ್ವರೇ 

ಚತ್ವ್ವಾ ರ ಈಶಾನುಪರಾ& ಪುರಃಸರಾಃ | 
ಹಸ್ಕೇಗ | ನೀತಾ ಿಥ ನಿಷಾಡದಂಪತೀ 


ಗರ ಸುರಮುಕ್ತ ನಿಗ್ರಹೌ: I ೫೮ ॥ 
ತಯೋರ್ನಿಷಾದದಂಪತೊ ಸ ಸ್ಪತ್ಯ್ಸಣಾದೇವ ತನ ಪಃ 1 
ಶಿವಮೂತಕರಸ್ಸ ರ್ಶಾತ್ರತ್ಸಾ ರೂಪ ಮುವಾಪ ಹ I ೫೯ I 
ತಸಾ ಚ್ಛ ಎದ್ದೆ ನ ಸರ್ವೇಷು ನಿವೇಯಾ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮುಸು । 
ನೀಚ ಶಬರಃ ಪ್ರಾಪ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಯೋಗಾ ಗತಿಂ ॥೬೦॥ 


ಮುಸು ಯು ಸಜಜ ರ ಪ 

೫೪-೫೫. ಬೇಡರಸ್ತ್ರಿ «ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--""ನಾನು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚಿ, 
ಆ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾನೇನಾದೆನು? ಅಗಿ ಯೇನಾಯ್ತು ಚ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು. ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ ನನಗೆ: ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಾಪ 
ವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದವಳಂತೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ ದ ೫ ರಗೊಂಡೆನು. 

೫೬, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸುಡದಂತಿರುವ ಪ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಈಗ 
ದೇವಪೂಜೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆನು. 

೫೭. ಹೀಗೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಲು ಅವರ 
ಮುಂದೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವು ಬಂದಿತು. 

೫೮. ಅನೇಕ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು " 
ಜನ ಶಿವಕೆಂಕರರು ಆ ಣೆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇಹಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಹತ್ತಿಸಿದರು. 

೫೯. ಶಿವದೂತರ ಹಸ್ತಸ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆ ಬೇಡದಂಪತಿಗಳ ದೇಹಗಳು 


ತಿವದೂತರ a 


೬೦. ಹೀಗೆ ನೀಚನಾದ ಬೇಡನೂ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುದರಿಂದ ಸ ಸರ್ವಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಸ್ಸಿಡಬೇಕು. 
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೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


80 ಜನ್ಮನಾ ಸಕಲನರ್ಣಜನೋತ್ತಮೇನ 
ಕಂ ವಿದ್ಯಯಾ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರವಿಜಾರವತ್ಕಾ । 
ಯಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಚೇತೆಸಿ ಸದಾ ಸರಮೇಶಭಕ್ತಿಃ 
ಕೋನ್ಯಸ್ತತಸ್ತ್ರಿಭುನನೇ ಪುರುಷೋಸ್ತಿ ಧನ್ಯಃ ॥ ೬೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಫಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಶೃ ಕೀಯೆಃ ಬ ್ರಿಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತ ರೆಖಂಡೇ «4 ಭಸ್ಮಮಾಾಹಾತ್ಮ 
ನರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಸಸ್ತದತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








ಸಕಲ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಸುಕ ಜ್‌ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಜಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಿಜೆ ಯಿಂದೇನು 
ಉಪಯೋಗ? ಯಾವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯಕುವುಡೊ। 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗಿಂತ ಪುಣ್ಯವಂತನಾರು? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ನಿಹೆ ಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರ ಹೊ ತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ಭಸ್ಮ: ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ?೨ವೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನ್ರ ಮಂಗಿದುದು 
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ಡಾ ನಾನಾರ Re 


ons a (ಂಂ್ಕ[್ಕ್ಲನಡಡೆ. ಡ.೦. |. 027323 


ನಾನಾ ನಾನಾ 5 


| 
| 





ಗ್ಗ ಶ್ರೀಃ ಗ 
ಅಥಾಹಾ ಶಿದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
| ಉಮಾನುಹೇಶ್ವಕವ್ರತಾಚರಣಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾಹಂ ಸಂಪ್ರ ವಕ್ಣಾ 8ನ ಸರ್ವಧರ್ಮೋತ್ತ ನೋತ್ತಮಂ 1 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ರಂ ಸ ವ್ರತಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ದಂ I 
ಅನರ್ತಸಂಭನಃ ಫಶ್ರಿ ನ್ನಾಮ್ಮಾ` ವೇದರಥೋ ದ್ವಿ ಜಃ 
ಲತ ತ್ರಪುತ್ರಸ ಸಂಷನ್ನೋ ವಿದ್ಧಾನುತ್ತ ಮನಂಶಜಃ ॥೨॥ 
ತಸೆ ನಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಬ್ರಾ ಸ ಣಸ್ಕ್ಯ ಗೃಹಾಶ್ರಮೇ । 
ಬಭೂನ ಶಾರದಾ ಸ್‌ು ಕನ್ನಾ ದ | ೩ ॥ 
ತಾಂ ರೂೊಪಲಕ ಕ್ಸ ಹೋಪೇತಾಂ ಬಾಲಾಂ ದ್ವಾದಶಹಾಯನಾಂ | 
ಯಯಾಚೇ ಪಡ್ಮನಾಭಾಖೊ ಸೀ ಮೃತದಾರಕೆ ಸದ್ದಿಜಃ ॥೪॥ 
ಮಹಾಧನಸ್ಯ ಶಾಂತಸ್ಯ ನ್ಯಾ ರಾಜಸಖಸ್ಯ ಚ । 
ಯಾಜಾ ಇ ಭಂಗಭಯಾತ್ತ ಸ್ಯ ತಾಂ ಸು "ಇ ದದೌ ಪಿತಾ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉಮಾಮ ಹೇಶ್ಶ ಕವ್ರ ತಾಚರಣ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತರುವಾಯ ನಾನು ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಕಲೇಷಾ ಶರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ವ್ರತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಆನರ್ತದೇಶದವನೂ, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, 
ಉತ್ತಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನೂ ಆದ ವೇದರಥನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿದ್ದನು. 

೩. ಗ್ರಹ ಹೆಸ್ಥನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಶಾರದೆ 
ಯೆಂಬ ಕಕ್ಕೆ ಯೋರ್ವಳಿದ್ದ ಸ್‌ 
ಲ; 1... ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ ಆ ಕನ್ಯ 
ಯನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಮೃ ತಳಾಗಿ ವಿಧುರನಾದ ಪದ ಡೈನಾಭನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಯಾಚಿಸಿದರು. 

೫. ಶಾರದೆಯ ತಂದೆಯು, ಹಣಗಾರನೂ, ಶಾಂತನೂ, ರಾಜನ ಮಿತ್ರನೂ 
ಆದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾರದ ಭಯದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
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೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಕೃತೋದ್ವಾಹಃ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಶ್ವತುರಾಲಯೇ । 


ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸಿತುಂ ಸಾಯಂ ಸರಸ್ತ ಔಮುಷಾಯಯ್‌ೌ 1೬೫ 
ಉಪಾಸ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾಂ ವಿಧಿನತ್ರತ್ಯಾಗಚ್ಛತ್ತ ಮೋವೃತೇ 

ಮಾರ್ಗೇ ದಷ್ಟೋ ಭುಜಂಗೇನ ಮಮಾರ ನಿಜಕರ್ಮಣಾ Nan 
ತಸ್ಮಿನ್ಮೃತೇ ಕೃತೋದ್ಯಾಹೇ ಸಹಸಾ ತಸ್ಯ ಬಾಂಧವಾಃ । 

ಚುಕ್ರುಶುಃ ಶೋಶಸಂತಸ್ತ್‌ ಶ್ವಶುರಾವಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾ un 
ನಿರ್ಹ್ಯೃತ್ಯ ತಂ ಬಂಧುಜನಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಂ । 

ಶಾರದಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ನೈಧವ್ಯಾ ಪಿತುಕೇನಾಲಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥೯॥ 
ಭೂತಾಚಾ ದನಭೋಜ್ಯೇನ ಭರ್ತ್ರಾ ನಿರಹಿತಾ ಸತೀ । 

ನಿನಾಯ ಕೂಚಿನ್ಮಾಸಾನ್ಸಾ ಬಾಲಾ ಪಿತೃಮಂದಿರೇ 1 ೧೦॥ 
ಏಕದಾ ನೈಧ್ರುವೋ ನಾಮ ಶಕಶ್ಚಿದ್ಭೃದ್ದತರೋ ಮುನಿಃ | 

ಛಲ 
ಅಂಧಃ ಶಿಷ್ಯಕರಗ್ರಾಹೀ ತನ್ಮಂದಿರಮುಷಾಯಯ್‌ೌ I ೧೧॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೃದ್ಧೇ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಸಿ ಯಾತೇಷು ಬಂಧುಷು | 
ಸಾಕ್ಸಾದಿನಾತ್ಮನೋ ದೈನಂ ಸಾ ಬಾಲಾ ಸಮುಷಾಗಮತ್‌ | ೧೨ ॥ 
RATE 
೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಾಗಿ ಸರೋವರದ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೭. ವಿಧಿಯಂತೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಕತ್ತಲೆ ಕನಿದಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತ ತನ್ನ 'ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಸರ್ಪದಷ್ಟ ನಾಗಿ ಮಡಿದನು. | 
' ೮ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆ ದಿನವೆ ಆ ದ್ವಿಜನು ಮಡಿಯಲು ಅನನ 
ಬಂಧುಗಳೂ, ಅತ್ತೆ ಮಾನಂದಿರೂ, ಆ ಕನ್ರೈಯೂ ಗೋಳಾಡಿದರು. 
೯. ಬಂಧು ಜನರು ಅವನನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳ 
ಇದ್ದಳು. 
೧೦. ಆ ಶಾರದೆಯು ತವರುಮನೆಯಲಿ ಅನ್ರವಸ್ನಾದಿಗಳ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು. ರ ಭ್ಯ 
ಈ ಜೆ ಎ ದಿನ ಬಹಳ ಮುದುಕನಾದ ನೈಥ್ರುವನೆಂಬ ಕುರುಡ 
೨ ಶಿಷ 
ಹ್‌ ಶಿ ಮುನಿಯು ಶಿಷ್ಯನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳ ಮನೆಗೆ 
ಸ ಡ್‌ ಆ ವೃದ್ಧಮುನಿಯು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಬಂಧುಗಳು ಎಲಿಯೊ 
"ಗಿರಲು. ಶಾರದೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ತನ್ನ ಇಷನೀವತೆ 
ಯಂತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಫಿಸಿದಳು. ಇ ಜಬ 
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ಅಪಾ ಿದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೯ 


ಸ್ಪಾಗತಂ ಶೇ ಮುಹಾಭಾಗ ಪೀಕೇಸಿ ನ್ನು ಪನಿಶ್ಯ ತಾಂ। 

ನನುಸ್ತೆ ೀ ಮುನಿನಾಥಾಯ ಪ್ರಿಯಂ ತೇ ಕರವಾಣಿ ಕಿಂ I ೧೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಎ ಭಕ್ತಿಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸಾವಾಂನನೇಜನಂ | 
ನೀಜಯಿತ್ಕಾ ಪರಿಶ್ರಾ ಂತೆಂ ತಂ ಮುಂ ಪರ್ಯತೋಷಯತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರಾಂತಂ ನೀರೇ ಸಮಾನೇಶ್ಯ ಕೃತ್ವಾ *ಭ್ಯಂಗಂಸ ಸಸಾಣಿನಾ | 


ಕ್ಸ ತಸ್ನಾನಂ ಚ ನಿಧಿವತ್ಛ ಸಡಾ ಮುನಿಂ I ೧೫ ॥ 
ಸುಖಾಸೆನೋಪವಿಷ್ಠಂ ಕ ಧೂಪಮಾಲಾ ಬ*ನುಲೇಪನೈಃ । 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚಚ ಭೋಜಯಾಮಾಸೆ ಸಾದರಂ I ೧೬॥ 
' ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಮ್ಮ ಕೃನಕೈಸ್ತೃಪ್ತಶ್ವಾನಂದನಿರ್ಭರಃ । | 
ಚಕಾರಾಂಧಮುನಸ" ಸಸ್ಯೈ ಸುಪಿ ್ರೀತಃ ಪರಮಾಶಿಸಂ I ೧೭॥ 


ನಿಹೃತ್ಯಭತ್ರಾ ೯ ಸಹಸಾ ಚ ತೇನ 
ಲಬ್ಲಾ ಸುತಂ ಸರ್ವಗುಣೆ ೈರ್ವರಿಷ್ಕ 01 
ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಲೋಕೇ ಮಹತೀಮವಾಷ್ಯ 


ಪ ಶ್ರಸಾವಯೋಗ್ಯಾ ಭನ A ॥ ೧೮ ॥ 
ಇತ್ಯ ಬಿನಾ ಹೃತಂ. ತೇನ ಪ್‌ ಗತಚಕ್ಸುಷಾ 
ನಿಶಮ್ಯ ನಿಸ್ಮಿತಾ ಜಾಲಾ ಪ್ರ ತ್ಯುವಾಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ I ೯ 1 


es ere ee BRN NN 

೧೩-೧೪. " ಭಾಗ್ಯ ವನಂತನೆ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ಈ ಆಸನ 
ವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು. ನನವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ.?” ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮುನಿಯ ಕಾಲನ್ನು 
ತೊಳೆದು. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಬಳಲಿದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೧೫-೧೬. ಅವನನ್ನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅಭ್ಯ ೦ಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಜೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರವ 
ಅನನನ್ನು ಧೂಪಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಉತ್ತಮಾನ್ನದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸ 
ನ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಳು. 

೧೭. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ತೃ ಸ್ತಿಗೊಂಡ ಆ ಕುರುಡಮುನಿಯು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಅವಳಿಗೆ ಉತ ತೈ ಮಾಶೀರ್ವಾಡವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. : 

೧೮. ""ಎಲೌ ನೀನು ಪತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಸಕಲಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಉತ್ತಮ ಸುತನನ್ನು ಪಡೆದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತ 
ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರ ಹಳ್ಳೆ ಪಾತ್ರಳಾಗು.?? 

೧೯. ಅಂಧನಾದ. ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಆ ಬಾಲೆಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 
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೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಕೃದ್ಧಚನಂ ಸತ್ಯಂ ಕದಾಚಿನ್ನ ಮೃಷಾ ಭನೇತ್‌ । 


ತದೇತನ್ಮಂದಭಾಗ್ಯಾಯಾಃ ಕಥಮೇತತ್ಪ ಲಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೦ ॥ 

ಶಿಲಾಃಗ್ರ್ಯಾಮಿನ ಸದ್ವೃಷ್ಟಿಃ ಶುನಕ್ಕಾಮಿನ ಸತ್ಕ್ರೀಯಾ - 

ವಿಫಲಾ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾಯಾಮಾಶೀರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಮಸಿ I ೨೧॥ 

ಸೈಸಾಃಹಂ ನಿಧವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹುಷ್ಕರ್ಮಫಲಭಾಗಿನೀ | 

ತ್ವದಾಶೀರ್ವಚನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಹಾತ್ರತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮುಸಿರುವಾಚ :- 

ತ್ವಾಮನಾಲಕ್ಷ್ಯ್ಯ ಯತ್ರೋಕ್ತಮಂಥೇಸಾಪಿ ಮಯಾಂಧುನಾ | 

ತದೇತತ್ಸಾಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕುರು ಮಚ್ಚಾಸನಂ ಶುಭೇ ॥ ೨೩ ॥ 

ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ವ್ರತಂ ಯದಿ ಚರಿಷ್ಕಸಿ | 

ತೇನ ವ್ರತಾನುಭಾವೇನ ಸದ್ಯಃ ಶ್ರೇಯೋನುಭೋಕ್ಸ ಸೇ ॥ 2೪ ॥ 
ಶಾರದೋವಾಚ:- 

ತ್ವಯೋಪದಿಸ್ಟಂ ಯತ್ನೇನ ಚರಿಷ್ಯಾನ್ಯುಪಿ ದುಶ್ಚ ರಂ | 

ತದ್ವ್ರತಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಧಾನಂ ನದ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಿನ್ನ ವಚನವು ಸತ್ಯವಾದುದು. .ಒಂದುಸಲವೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಆದಕೆ ಈ ಮಾತು ಅದ್ಭಷ್ಟಹೀನಳಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 


. ಫಲಿಸುವುದು? 


೨೧. ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯಂತೆಯೂ ನಾಯಿಗೆ ಸನ್ಮಾನದಂತೆಯೂ 
ಅದೃಷ್ಟನಿಲ್ಲದವಳಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದವೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 


೨೨. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸುವ ವಿಧವೆ. 


ಯಾದ ನಾನು ಈ ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗುವೆನು? 
ಸಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೆ | ಅಂಧನಾದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಜಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಾದಿಸುವಿನ 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳು. ಸ್ಯ ತ ಜ್‌” 
೨೪. ನೀನು ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರವ ತವನಾ ಚರಿ? 
A ಶರವು ತವನ್ನಾಚರಿಸಿದಕಿ ಆ ವ್ರತದ 
ನನ ಸೂತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ವ 
: ಶಾರಬಯಖ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ;-_ಓ ನಿಪೃನೆ! ನೀನು ಆ ವೃತವನು 
ಉಪದೇಶವ ಸ ಸ ಕ 
(ಶಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಆಚರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದಾದರೂ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ 


ದಿಂದ ಆಚರಿಸುವೆನು. ಆ ವೃತವನ್ನು ಮಾಡುವ 
6 ವಿ ಡ್‌ 
ವಾಗಿ ಹೇಳು. ನ ಧಾನವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
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ಗ್‌ - 


೨ ಬೃ ಅಲ್ಲಾ ಲಾ ಮಾ a ಹಾಖಜಾಖ ಪಾ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೧ 


ಮುನಿರುವಾಚ :- 
ಚೈತ್ರೇ ವಾ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇವಾ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಶುಭೇ ದಿನೇ | 
ವ್ರತಾರಂಭಂ ಪ ಕ್ರಶುರ್ವೀತ ಯಥಾನದ್ಗು ಬ ನುಜ್ಜ ಯಾ ॥ ೨೬ 1 
ಅಷ ಕಿಮ್ಯಾಂ ಚ 'ಷತುರ್ವಶಾ ಮುಭಯೋರಪಿ ಸರ್ನಣೋಃ 
ಸಂಕಲ್ಪ 0 ನಿಧಿನತ್ಛ ತ್ಕಾ ಪಾ ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಸಂತಪ್ಯ ೯ ಪಿತ ದೇವಾದೀನ್ನ ತ್ಕಾ ಸ್ವಭವನಂ ಪ್ರತಿ । 
ಮಡಿಗೆ ಕಿಚೆಯೇದಿ ವ್ಯಂ ನಿತಾನಾಜಿ ರಲಂಕೃ ತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಫಲಸಲ್ಲವಪುಷ್ಟಾಪ್ಯೈಸ್ತೊ ರಣೈಶ್ಚ ಸಮನ್ಸಿತಂ । 
ಪಂಚವಣ್ಯ ಶ್ಚ ತನ್ಮದ್ಯೇ ಜೋಧ ಪದ ಮುದ ಸರೇತ್‌ ॥ ೨೯ I 
ಚತುರ್ದಶಡಲ್ಲೆ ರ್ಬಾಹ್ಯೇ ದ್ವಾನಿಂಶದ್ದಿಸ್ತ 'ದಂತಕ್ಷೇ | 
ತದಂತರೇ ಸೋಡಿಭಿರಷ್ಟಾ ಭಿ ತದೆಂತಕೀ I ೩೦ ॥ 


ಏನಂ ಪದ ಸಂ ಸಮುದ ತ್ಯ “ಸಂಚನರ್ಣೈರ್ಮನೋರಮಂ 


ಚತುರಸ್ಪ ೦ ye ಕುರ್ಯಾದಂತರ್ವರ್ತು ಲನುತ್ತಮಂ I ೩0 


ವಿ ್ರೀಹಿತಂಡುಲರಾಶಿಂ ತ್ತೆ ತನ್ಮ ಥೆ ಸೀ ಜೆ ಸಕೂರ್ಚಕಂ 


ಕೂರ್ಜೊಷರಿ ಸುಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಕಲಶಂ ವಾರಿಪೂರಿತಂ ೩೨ ॥ 





೨೬, ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಚೈತ್ರ ಅಥವಾ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಬ್ಸದ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಅಸ್ಸ ಣೆಯಿಂದ ಈವ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸ ಸಬೇಕು. 

೨೭. ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸ್ಸಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮. ಪಿತ ಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮೇಲ್ಲ ಟು ರಾರ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಂಟಪ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು" 

೨೯. ಹಣ್ಣು, ಚಿಗುರು, ಹೂವು ಮೊದಲಾಗುಳ್ಳ ತೋರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಮಂಟಪದ ನಡುವೆ ಸಂಚವರ್ಣದ ಪುಡಿಗಳಿಂದ ಪದ್ಮನನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. ಈ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಳಗಳನ್ನೂ, ಅದರೊಳಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ದಳಗಳನ್ನೂ, ಅದರೊಳಗೆ ಹದಿನಾರು ದಳಗಳನ್ನೂ, ಅದರೊಳಗೆ 
ಎಂಟು ದಳಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ವರ್ತುಲರೇಖೆಯನ್ನೂ ಅದರ 
ಹೊರಗಡೆ ಚೌಕವಾದ ರೇಖೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕು. 

೩೨-೨೩೩. ಅದರ ನಡುವೆ ಭತ್ತ, ಅಕ್ಕಿಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ 
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೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲಶೋಸರಿ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರಂ ವರ್ಣಸಮಸ್ಸಿತಂ | 
ತಸ್ಯೋಹಪರಿಷ್ಟಾತ್ಸಾನರ್ಣ್ಯೌ ಪ್ರತಿನೇ ಶಿನಯೋಃ ಶುಭೇ 1 


ನಿಧಾಯ ಪೂಜಯೇದ ಕ್ರ್ಯಾ ಯಥಾವಿಭವವಿಸ್ತರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪಂಚಾನೃುತೈಸ್ತು ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯ ತಥಾ ಶುದ್ಧೋದಕೇನ ಚ । 
ರುದ್ರೈಕಾದಶಕಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಪಂಚಾಕ್ಬರಶತಾಷ್ಟ್ರಕಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಭಿಮಂತ್ರ 3 ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ನೀಠಮದ್ಯೇ ತಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ । 

ಸ್ವಯಂ ಶುದ್ಧಾಸನಾಸೀನೋ ಧೌತಶುಕ್ಲಾಂಬರಃ ಸುಧೀಃ Il ೩೫ ॥ 
ನೀಠಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾನ್ಸಮಾಚಕರೇಶ್‌ । 
ಸಂಕಲ್ಪಂ ಪ್ರವದೇತ್ತತ್ರ ಶಿವಾಗ್ರೇ ನಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಘೋರಾಣಿ ಜನ್ಮಾಂತರಶತೇಷು ಮೇ । 

ತೇಷಾಂ ಸರ್ವನಿನಾಶಾಯ ಶಿನಪೂಜಾಂ ಸಮಾರಭೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯನಿಜಯಾರೋಗ್ಯಧರ್ಮೈಶ್ಚರ್ಯಾಂಭಿವೃದ್ಧ ಯೇ । 

ಸ್ವರ್ಗಾಃ ಪವರ್ಗಸಿದ್ಧ ಕರ್ಹಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಶಿನಪೂಜನಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪಮುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ಯಥಾನತ್ಸುಸಮಾಹಿತಃ 

ಅಂಗನ್ಯಾಸಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯೇದೀಶಂ ಚ ಸಾರ್ವತೀಂ I ೩೯॥ 
NL EE 


ಕೂರ್ಚಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಆ ಕೂರ್ಜೆಯಮೇಲೆ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಲಶವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸ 
ಸ ಆ ಕಲಶದ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ, ಸಂಪತ 
ಸರಿಸಿ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ೫ ಜ್ಯ & ಮ ವಟ” 
೩೪-೩೫. ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದಲ್ಕೂ ಶುದ್ಧೋದಕದಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಕ 
ನಿನಗ ಏಕಾದಶವಾರ ರುದ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಶಿವಪಂಚಾ 
ಕ್ಸ್‌ರಿಯಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಮರಳಿ ಸೀಠಮಧ್ಯದಲಿ ಆ ಕಲಶವ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟು ತಾನು 
ಜಟ ಶುದ್ಧವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
| ೩೬, ಪೀಠವನ್ನಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸ್ರಾಣಾಯಾಮ "ಮಾಡಿ ಶಿವನ ಮುಂದೆ 
7 ನು ಹೇಳಬೇಕು. | 
; ಅನೀಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಘೋರಪಾಪಗಳ ಶಕ್ನಾಗಿ 
ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವೆರು. ಹ ಷರ 
೩೮. ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಜಯ, ಆರೋ ಮ 
ಗಾಗಿಯೂ ಜಸ ಗಳ ಹ ಗ ಡಿ 
(ಕ್ಸಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.?? 
ಬೆ 
ಕ ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅಂಗನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪಾರ್ವತೀ ಈಶ್ವರರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
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—— ಇಡಾ 
~~ 2 


| 


ಅಷ್ಟಾದೆಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೨೫ಪ್ಲಿ 


ಕುಂದೇಂದುಧವಲಾಕಾರಂ ನಾಗಾಭರಣಭೂಷಿತಂ । 


ವರದಾಭಯಹಸ್ವಂ ಚ ಬಿಭ್ರಾಜಂ ಪರಶುಂ ಮೃಗಂ ॥ ೪೦ ॥ 
ಸೂರ್ಯಕೋಜಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಜಗದಾನಂದಕಾರಣಂ | 
ಜಾಹ್ನನೀಜಲಸಂಪರ್ಕಾದ್ದಿ ೀರ್ಥಪಿಂಗಜಜಾಧರಂ ॥ ೪೧ ॥ 
ಉರಗೇಂದ್ರಫಣೋದ್ಧೂ ತಮಹಾಮುಶಕುಟಿಮಂಡಿತಂ | 
ಶೀತಾಂಶುಖಂಡನಿಲಸತ್ಕೋಟೀರಾಂಗದ ಭೂಷಣಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಉನ್ಮೀಲದ್ಸಾ ಲನಯನಂ ತಥಾ ಸೂರ್ಯೇಂದುಲೋಚನಂ 1 

ನೀಲಕಂತೆಂ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಃಜಿನನಾಸಸಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢಂ ನಾಗಾಭರಣಭೂಷಿತಂ | 

ದೇವೀಂ ಚೆ ದಿವ್ಯವಸನಾಂ ಬಾಲಸೂರ್ಯಾಂಯುತದ್ಯುತಿಂ I ೪೪ ॥ 
ಬಾಲವೇಷಾಂ ಚ ತನ್ನಂಗೀಂ ಜಾಲಶೀತಾಂಶುಶೇಖರಾಂ । 
ಪಾಶಾಂಕುಶವರಾಭೀತಿಂ ಬಿಭ ೨ತೀಂ ಚ ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೀನುಂಬಾಂ ಲೀಲಾರಸವಿಹಾರಿಣೇಂ | 

ಲಸತ್ಕುರಬಕಾಃ ಶೋಕಪುನ್ನಾಗನನಚಂಪಕ್ಕೆಃ, ॥ ೪೬ ॥ 
ಕೃತಾವತಂಸಾಮುತ್ತುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕೋತ್ಕಲಿತಾಃಲಕಾಂ 
ಕಾಂಜೀಕಲಾಪಪರ್ಯಸ್ತಜಫನಾಚೋಗಶಾಲಿನೀಂ I ೪೭॥ 


RE 
೪೦-೫೨. ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ಪ 
ಗಳೆಂಬ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ, ವರದ, ಅಭಯಹೆಸ್ತಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, 





ಗಾದ್‌ 


ಕೊಡಲಿ, ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, 
ಪ್ರಪಂಚದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಗಂಗಾಜಲದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಉದ್ದವಾದ 
ಹಳದಿಬಣ್ಣದ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಸರ್ಪರಾಜನ ಹೆಜೆಯಿಂದಾದ ಕಿರೀಟ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜಟೆ, ಭುಜಕೇರ್ತಿಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ತೆರೆದ ಹಣೆಗಣ್ಣುಳ್ಳವನೊ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೇ ಕಣ್ಣಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, 
ನೀಲಕಂಠನೂ, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದ 
ವನೂ, ರತ್ನಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನೂ, ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿವಳೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬಾಲಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಕೃಶಾಂಗಿಯೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರಶೇಖರಿಯೂ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, ವರ, ಅಭಯ 
ಹಸ್ತಗಳುಳ್ಳವಲೂ, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಹಾವಭಾವಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಕುರವಕ, ಅಶೋಕ, ಪುನ್ನಾಗ, ಸಂಪಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮುಡಿದವಳೂ, ಅರಳಿದ. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಕುರುಳುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಡಾಬಿನಿಂದ. 
ಶೋಭಿತವಾದ ನಿತಂಬದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುನವಳೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ 
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೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದಾರಕಿಂಕಿಣೇಶ್ರೇಜೇನೂಪುರಾಢ್ಯಸದದ್ದಯಾಂ | 


ಗಂಡಮಂಡಲಸಂಸಕ್ತರತ್ನಕುಂಡಲಶೋಭಿತಾಂ I ೪೮ ॥ 
ಬಿಂಬಾ ಧರಾಃನುರಕ್ತಾಂಶುಲಸದ್ದಶನಕುಡ್ಮಲಾಂ । 
ಮಹಾರ್ಹರತ್ನಗ್ರೈನೇಯತಾರಹಾರವಿರಾಜಿತಾಂ 1 ೪೯॥ 
ನವಮಾಣಿಕ್ಯರುಚಿರಕಂಕಣಾಂಗದಮುದ್ರಿಕಾಂ | 
ರಕ್ತಾಂಶುಕಪರೀಧಾನಾಂ ರತ್ನಮಾಲ್ಯಾಂನುಲೇಷನಾಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಉದ್ಯತ್ಸೀನಕುಚದ್ವಂದೃನಿಂದಿತಾಂಭೋಜಕುಡ್ಮಲಾಂ 
'ಲೀಲಾಲೋಲಾಸಿತಾಪಾಂಗೀಂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹದಾಯಿನೀಂ' ॥ ೫೧॥ 
ಏನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾತು ಹೃತ್ಸದ್ಧೇ ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ಶಿನೌ | 

'ಜಪ್ತ್ಯ್ಯಾ ತದಾತ್ಮಕಂ ಮಂತ್ರಂ ತದಂತೇ ಬಹಿರರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಆನಾಹ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಯುಗ್ಕೇ ಕಲ್ಸಯೇದಾಸನಾದಿಕಂ | 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ಚ ದದ್ಯಾಚ್ಛೆನಯೋರ್ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಮಂತ್ರನಿತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸಾರ್ವತೀನಾಥ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನರದರ್ಷಭ 

ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ ಮಹಾದೇವನ ಗೃಹಾಣಾಂರ್ಥ್ಯಂ ನನೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೫೪ ॥ 


Re, 





ಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳ ನೂಪುರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಚರಣಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಕಪೋಲ 
"ಗಳಿಗೆ ತಗಲುವ ರತ್ನದೋಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತಳೂ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ 
ತುಟಿಯ ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವವಳೂ, ಹೊಸ ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಬಳೆ, ನಾಗಮುರಿಗೆ ಮತ್ತು ಉಂಗುರಗಳುಳ್ಳವಳ್ಳೂ, ಕೆಂಪು 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿವಳ್ಳೂ ಕೆಂಪುಹೊನಿನಮಾಲೆ ಮತ್ತು, ಗಂಧವುಳ್ಳವಳೂ, ಘನಕುಚ 
ದ್ವಂದ್ವದಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದ ತಾವರೆ ಮೊಗ್ಗು ಳ್ಳವಳೂ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ಕಟಾಕ್ಸವುಳ್ಳವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ತಾಯಿತಂಜೆಗಳಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳೀರ್ವರನ್ನೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಅವರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಹೊರಗಡೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ಬ ೫೩. ಮಂತ್ರವನ್ನರಿತವನು ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯ 
ರನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ, ಆಸನಾದಿಗಳನ್ರಿ ತ್ನು, ಈ ಮಂತ ದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವ 
ಕೊಡಬೇಕು. ನ್ಯ ನ ರ್ಳ್ಯ ನ 

೫೪. “ಪಫಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಮುಕೃಣ್ಣನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವ! ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು)? 
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ಅಸ್ಟ್ಯಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೫ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇನದೇವೇಶಿ ಪ್ರಪನ್ನಭಯಹಾರಿಣಿ । 


ಅಂಬಿಕೇ ವರದೇ ದೇನಿ ಗೃ ಹಾಣಾರ್ಫ್ಯಂ ಶಿನಪ್ಪಿಯೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ತ್ರಿ ನಾರಮುಚ್ಚಾ ಯ ದದಾ ದರ್ಫ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಗಂಥಸುಷ್ಟಾ ಕ ಫ್ಲೈ ತಾನ್ಸ ವ್ಯುಗ್ಗೂ ಪದೀಷಾಸ್ರ್ರು ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ನೈನೇದ್ಯಂ ಸಾಯಸಾನ್ಷೆ (ನ ಫೃತಾಕ್ತ 0 ಸರಕಲ್ಲ )ಿಯೇತ್‌ | 
ಜುಹುಯಾನ್ಮೂ ಲಮಂತೆ ಶ್ರೀಣ ಹನಿರಷ್ಟೋತ್ತ ಕಂ ಶತಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತ ಉದ್ದಾಸ್ಯ ಸೈನೇದ್ಯಂ ೦ ಧೂಪಸೀರಾಜನಾದಿಕಂ | 

ಕೃತ್ಸ್ಯಾ ನಿವೇಜ್ಯ ತಾಂಬೂಲಂ ನಮಸ್ಕ್ಫುರ್ಯಾತ್ಸಮಾಹಿತಃ I ೫೮ ॥ 
ಸ ಜ್ಯೊ ೯ೀಹಪಜಾರೇಣ ಭೋಜಯೇದ್ವಿ ಪ ಸ್ರದಂಪತೀ ॥೫೯॥ 
ಏನಂ ಸಾಯಂತನೀಂ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಸಾ ಎ5ನುಮೋದಿತಃ 
ಭುಂಜೀತ ವಾಗ ತೋ ರಾತ್ರೌ ಹವಿಷ್ಕ © ಕ್ಲೀರಭಾವಿತಂ ॥೬೦॥ 
ಏನಂ ಸಂನತ್ಸ ರಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ತೆಂ ಸಕ್ಸ ದ್ವಯೇ ಬುಧಃ । 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸ ಕೇ ಪೂರ್ಣೇ ನ ಕ್ರತೋಡ್ಯಾ ಸನಮಾಚಕೇತ್‌ ॥ ೬೧ ॥ 
ಶತರುದ್ರಾ ಇಭಿಜಪೆ ನ್ಲೀನ ಸಾ ಷೆಯೇತ್ರ ತಿನೇ ಜಲೈಃ | 

ಆಗಮೋಕ್ಷೆ (ನ ಮಂತೆ ಶ್ರೇಣ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಿರಿಜಾಶಿವೌ ॥ ೬೨ ॥ 





೫೫, " ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯಳ್ಳ್ಕೂ ಮರೆಹೊಕ್ಕವರ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವವಳೂ, ವರದಾಯಕಳೂ ಆದ ಓ ಶಿವಸತಿಯೆ! ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು.?? 

೫೬. ಹೀಗೆ ಮೂರುಸಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಒಮ ಒನಸ್ಸಿರಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಚತ, ಧೂಪ, “ದೀಪಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

ತುಪ್ಪದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಪಾಯಸವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ನೂರೆಂಟು ಸಲ ಮೂಲಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 

೫೮. ಬಳಿಕ ನೆ ವೇದ್ಯನನ್ನು ತೆಗೆದು ಧೂಪ, ಮಂಗಳಾರತಿಗಳನ್ನುಮಾಡಿ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನರ್ಫಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 

೫೯. ಅನಂತರ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೬೦. ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲವೂ ಪೂಜೆಗೈದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿ 
ಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನಿಂದಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. 

೬೧. ಜ್ಞಾನಿಯು ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಎರಡು ಪಕ ಶೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ವ್ರತಾನುಷ್ಮಾನಮಾಡಿ ವರ್ಷಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಲ 
೬.೨೬೩, ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರ ಪ್ರ ನೈ ಮಗಳಿಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ನೂರಾ 


ವೃತ್ತಿ ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಆಗನೋಕ್ಷಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಸದಾಚಾರ 
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೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸವಸ್ತ್ರಂ ಸಸುವರ್ಣಂ ಚ ಕಲಶಂ ಪ್ರತಿಮಾನ್ವಿತಂ | 

'ದತ್ತಾಚಾರ್ಯಾಯ ಮಹತೇ ಸದಾಜಾರರತಾಯ ಚೆ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇದ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾಭಿಪೂಜ್ಯ ಚ ॥ ೬೩ ॥ 
ದದ್ಯಾಚ್ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ತೇಭ್ಯೋ ಗೋಹಿರಣ್ಯಾಂಬರಾದಿಕಂ । 


ಭುಂಜೀತ ತದನುಜ್ಞಾ ತಃ ಸಹೇಷ್ಟಜನಬಂಧುಭಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಏನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ರತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತಂ |. 
ತ್ರಿಃಸಸ್ತಕುಲಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಷಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಸಾಲಾನಾಂ ಸ್ಥಾ ನೇಷು ರಮತೇ ಧ್ರುವಂ! 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಚ ರಮತೇ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಚ ಶಾಶ್ವತೇ ॥ ೬೬ ॥ 
ಶಿವಲೋಕಮಥ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ಕಲ್ಪಶತಂ ಪುನಃ 1 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಸುನಿಪುಲಾಂಛಿನಮೇನ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ॥ ೬೭ ॥ 
" ಮಹಾವ್ರತಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೃಮಪಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚರ । 
'ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಂ ವಾಪಿ ಲಸ್ಸ್ಯಸೇ ಚ ಮನೋರಥಂ I ೬೮ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾ ಮುನೀಂದ್ರೇಣ ಸಾ ಬಾಲಾ ಮುದಿತಾಭೃಶಂ 
ಪ್ರತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸುನಿಶ್ರಬ್ದಾ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸುಮನೋಹರಂ I ೬೯ ॥ 


EEE 


ನಿರತನಾದ ಉತ್ತಮ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಸುವರ್ಣಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಕಲಶವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
೬೪. ಅವರಿಗೆ ಗೋವು, ಚಿನ್ನ, ಬಟ್ಟಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನು, ಕೆ 
; ಸೈ, ದಕ್ಷಿ ಸ ಕೂಟ್ಟು, ಅವರ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ಇಷ್ಟಜನರೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
೬೫-೬೬, ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾ 
'ಚರಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪ ತ್ಲೋೊಂದು ಕುಲವನ್ನುದ್ದಾರಮಾಡಿ ಇಷ್ಟವಾದ 
'ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಕರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವನು. > 
೬೭. ತರುವಾಯ ಶಿನಲೋಕನನು ಹೊಂದಿ ಅಲಿ 
ಿ ಲಿ ನೂರು ಕಲ್ಲಕಾಲ 
ಅತಿಶಯ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು. ಮ 
ತ i ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಶ್ರಡ್ಲೆಯಿಂದಾ 
ರಿಸು. ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ... 
೬೯. ಹೀಗೆ ಮುನೀಂದ್ರನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಅವಳ ಸ 
ಇತನ ನ ನೃ ರ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
೦ಡು ಅನನ ಹಿತನಚನವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸಿ ಓಕರಿಸಿದಳು. 
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ಅಸ್ಕ್ಯಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೫೭ 


ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಹಿತೃಮಾತೃಸಹೋದರಾಃ | 


ತಂ ಮುನಿಂ ಸುಖಮಾಸೀನಂ ದದೃಶುಃ ಕೃತಭೋಜನಂ ॥೭೦॥( 
ಸಹಸಾಗತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಮಶ್ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾತ್ಮನೇ । "ವಿ 
ಪ್ರಸೀದ ನಃ ಪ್ರಸೀದೇತಿ ಗೃಣಂತಃ ಷಪರ್ಯಪೂಜಯನ್‌ I ೭೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ತೇ ತಯಾ ಸಾಧ್ವ್ಯಾ ಪೂಜಿತಂ ಪರಮಂ ಮುನಿಂ | 
ಅನುಗ್ರಹಂ ವ್ರತಂ ತಸ್ಯೈ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಂ ಪರಂ ಯಯುಃ ॥೭೩೨॥ ' 


ಶೇ ಕೃತಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ತಮೂಚುರ್ಮುನಿಪುಂಗವಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅದ್ಯ ಧನ್ಯಾ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ತವಾಗಮನಮಾತ್ರತಃ । 
ಪಾವಿತಂ ನಃ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಗೃಹಂ ಚ ಸಫಲೀಕೃತೆಂ ॥ 29 ॥ 


ಇಯಂ ಚ ಶಾರದಾ ನಾಮ ಕನ್ಯಾ ವೈಧವ್ಯಮಾಗತಾ 
ಹೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ದುರ್ನಿಲಂಘ್ಯೇನ ಭೂಯಸಾ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸೈಷಾದ್ಯ ತನ ಪಾದಾಬ್ದಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ ಶರಣಂ ಸತೀ । 


ಇಮಾಂ ಸಮುದ್ಧರಾಃಸಹ್ಯಾತ್ಸುಘೋರಾದ್ದು 8ಖಿಸಾಗರಾತ್‌  ॥ ೩೬॥ 
ತ್ನಯಾಪಿ ತಾನದತ್ವೈವ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ನೋ ಗೃಹಾಂತಿಕೇ 1 
ಅಸ್ಮದ್ಧೃ ಹಮಶೇಂ ಸೃಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟಾನಪೂಜಾಜಪೋಜಿತೇ I ೭೭॥ 


೭೦. ಬಳಿಕ ಅವಳ ತಾಯಿ, ತಂಜಿ ಸಹೋದರರು ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಊಟಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. | 

೭೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮುನಿಗೆ ನಂದಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಪೂಜಿಸಿದರು. ' 

೭೨. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಶಾರದೆಯು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಗೆ ಒಲಿದ ಆ ಮುನಿಯು 
ಅವಳಿಗನುಗ್ರಹಿಸಿದ ವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಿಸಿದರು. 

೭೩-೭೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು :--"" ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ ನಾನೆಲ್ಲ ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ವಂಶ ವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯೂ ಸಫಲವಾಯಿತು. 

೭೫. ಈ ನಮ್ಮ ಶಾರದೆಯು ಮಿಾರಲಾಗದ ಯಾವುದೊ ಒಂದು 
ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

೭೬. ಇವಳೀಗ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವಳು. ಇವಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾಗದ ಘೋರ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿಸು. 

೭೭. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ಪೂಜೆ, 
ಜಪಗಳಿಗ-ಚಿತವಾದ ಮಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು. 
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೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾ ಬಾಲಾಃಪಿ ಭಗನನ್ಮುರ್ವಂತೀ ತ್ವ ತೃತ್ಪದಾರ್ಚನಂ ! 


ವ್ರತಂ ತ್ವತ್ಸನ್ನಿಧಾನೇವ ಚರಿಷ್ಯತಿ TT 1 ೭೮ 0 
ಯಾನವತ್ಸಮಾಪ್ತಿಮಾಯಾತಿ ವ್ರತಮಸ್ಕಾಸ್ತ್ಪದಂತಿಕೇ | 

ಉಸಿತ್ವ್ವಾ ತಾವದತ್ರೈನ ಕೃತಾರ್ಥಾನ್ಳುರು ನೋ ಗುರೋ Warn 
ವಿನಮಭ್ಯರ್ಥಿತಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಸ್ಯಾ ಭ್ರಾತೃಜನಾದಿಭಿಃ । | 
ತಥೇತಿ ಸ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತತ್ರೋನವಾಸ ಮಠೇ ಶುಭೇ ॥೮೦॥ 
ಸಾಃಸಿ ತೇನೋಪದಿಷ್ಟೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಿರಿಜಾಶಿವೌ । 

ಅರ್ಚಯಂತೀ ವ್ರತಂ ಸನ್ಯುಕ್ಸಚಾರ ವಿಮಲಾ ಸತೀ I ೮೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 39 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಬ್ರ ಹ ಹಿಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತ ರಖಂಡೇ ಕ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ 
"ವ್ರ ಬರಗ 3೨ ನಾಮಾ ಸ್ಪಾ ಶಿ ದಶೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 


೭೮. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈ ನಮ್ಮ ಶಾರದೆಯೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ವ ಪ್ರ ತವನ್ನಾಚರಿಸುವಳು. 

೭೯. ಗುರುವೆ! ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳ ವ ಶ್ರತವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು ಧನ್ಯರನ್ನಾಗಿಸು.? 

೮೦. ಆ ಶಾರದೆಯ ಸಹೋದರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೀಗೆ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಶುಭಕರವಾದ ಆ ಮಠದಲ್ಲಿಯೆ 
ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೮೧. ಅವಳೂ ಶುದ್ಧ ಳಾಗಿ ಅನನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಉಮಾ 
ಮಹೇಶ ಶೈರರನ್ನರ್ಚಿಸುತ್ತ ವ ನ್ರತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದಳು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಿಹೊ ತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ " ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ರವೆ ಶ್ರ ತಾಚರಣ”ನೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕೋನವಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಾರದಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ಏನಂ ಮಹಾನ್ರತಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಹೆ ರಂತ್ಯಾ ಗುರುಸನ್ನಿಧೌ 
ಸಂನತ್ಸರೋ ನ್ಯತೀಯಾಯ ನಿಯಮಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಃ I Ql 
ಸಂನತ್ಸರಾಂಶೇ ಸಾ ಜಾಲಾ ತತ್ರೈವ ಪಿತೃಮಂದಿರೇ | 
ಚಕಾರೋದ್ಯಾಸನಂ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಪ್ರಭೋಜನಪೂರ್ವಕಂ I ೨ 1 
ಪತ್ಕಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ತೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯಥಾರ್ಹತಃ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪಿತೃಭ್ಯಾಮಭಿನಂದಿತಾ ॥೩॥: 
ಉಪೋಷಿತಾ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ನಿಯಮಮಾಶ್ರಿತಾ । 
ಜಜಾಪಷ ಪರಮಂ ಮಂತ್ರಮುಪದಿಷ್ಟಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೪॥ 
ಅಥ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶಂಕರಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ಎಹಾಂತಿಕಮಕೇ ಗುರೋಸ್ತಸ್ಕ ಚ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೫॥ 
ಜಸಾಂರ್ಚನರತಾ ಸಾಧ್ಯೀ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ! 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜಾಗರಣೇ ರಾತ್ರಾವುಪನಿಷ್ಟಾ ಶಿನಾಂತಿಕೇ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಾರದಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಹೀಗೆ ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ನಿಯಮ 
ನಿರತಳಾಗಿ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಒಂದು. ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಿತು. 
೨. ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ಶಾರದೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂತರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. 
೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅರ್ಹತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸಿತು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 
೪. ಅವಳು ಆದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ನಿಯಮದಿಂದ ಮುನಿಯು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದಳು. 
೫-೬, ಅನಂತರ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರದ ಮಠದಲ್ಲಿ 
ಗುರುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಜಪ, ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಶಿನನನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ನಿಜ್ರಿ ಮಾಡದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
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೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮುನಿರ್ಜಗದಂಬಿಕಾಂ | 
ಜಪಧ್ಯಾನ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ವತೀಂ 1೭॥ 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ರತಭಾವಿತಾಯಾ 
ಮುನೇಸ್ತಪೋಯೋಗಸಮಾಧಿನಾ ಚ । 
ತುಷ್ಟಾ ಭವಾನೀ ಜಗದೇಕಮಾತಾ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನಾಕೃತಸಾಂದ್ರಮೂರ್ತಿಃ ॥೮॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಯದಾ ಗೌರೀ ತಯೋರಗ್ರೇ ಜಗನ್ಮಂಯಾ 
ಅಂಧೋನಿ ತತ್ಯ ಎನಾದೇವ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಸ ದೃಶೋರ್ವ್ವಯಂ ॥೯॥ 
ತಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಜಗತಾಂ ಧಾಶ್ರೀಮಾನಿರ್ಭೂತಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಂ । 
ನಿಸೇತತುಸ್ತತ್ಸ ದಯೋಃ ಸ ಮುನಿಃ ಸಾ ಚ ಕನ್ಯಕಾ 1 ೧೦ ॥ 
ತೌ ಭಕ್ತಿಭಾವೋಚ್ಛ ಎಸಿತಾಮಲಾಶಯಾ 
ನಾನಂದಬಾಷ್ಸೋಕ್ಸಿತಸರ್ವಗಾತ್ರೌ 
ಉತ್ಸಾಸ್ಯ ದೇನೀ ಕೃಷಯಾ ಪರಿಪ್ಲುತಾ 
ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ಬಭಾಷೇ ಮೃದುವಲ್ಲು ಭಾಷಿಣೀ 1೧೧॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ:- 
ಪ್ರೀತಾಸ್ತಿ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನತ್ಸೇ ಪ್ರೀತಾಸ್ಮಿ ತೇಂನಘೇ । 
ಕಿಂವಾ ದದಾಮ್ಯಭಿಮತಂ ದೇವಾನಾಮಸಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇ ವ ಅ ರೋ 

೭, ಆ ರಾತ್ರಿ ಆ ಮುರಿಯು ಅಆ ಪತಿನ್ರತೆಯೊಡನೆ ಜಪ, ಧ್ಯಾನ, 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೮, ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಮುನಿಯ 
ತಪಸ್ಸು, ಯೋಗ, ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತುಷ್ವಳಾದ ಭವನಾನಿಯು: ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಳಾದಳು. 

೯. ಗೌರಿಯು ಪ ತ್ಯಕ್ಸಳಾದ ಕೂಡಲೆ ಕುರು 

ಶ್ರತ್ಯಕ್ಟ ರುಡನಾದ ಆ ಮುನಿಯು 
ಕೂಡಲೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಸ 
೧೦. ಮುನಿಯೂ, ಶಾರದೆಯೂ ಪೃತ್ನಕಳಾಗಿ ನ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿ. ುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ 
ಟಿ ಜಗಜ್ಜನನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿದರು. 
೧೧. ಅವರಲ್ಲಿ ದಯೆಗೊಂಡ ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಕಿ 
ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಆನಂದ ದ ಹೆಚ್ಚಿದ ಹ 
ಸ ಗಯ ಶೆ | ನಂದಬಾಸ್ಟದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇಹವುಳ್ಳ) 
ಆದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಭಕ್ಕರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮದುವ 
ರು ಭಕ್ತ ೩ ದುಮಧುರ 
SR ಗೆ ) ಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
೧೨. ಮುರಿನರ್ಯ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ದೇನೆ. ಮಗಳೆ! ನಿನ್ನ 
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| 





ಈ ಇಹ ಹ ಸಖ ಐ ಜಯಾ ಚಾ ಬದ್ದ ಜಾ 





ಏಕೋನಪಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೨೬೧ 


ಮುನಿರುವಾಚ :-- 
ಏಷಾ ತು ಶಾರದಾ ನಾಮ ನ್ಯಾ ತು ಗತಭತೃ ೯ಕಾ। 
ಮಯಾ ಪ್ರ ತಿಶ್ರುತಂ ಜಾಸ್ಕೈ ತುಷೆ ಸೀನ ಗತಚಕ್ಸುಷಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸಹ ಬತ್ರಾಃ ೯ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನಿಷ್ಕ ತ್ಯ “ಸುತಮುತ್ತ 3 
ಲಭಸ್ವೇತಿ ಯ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸತ್ಯಃ ೦ ಕುರು ನನೋಸ್ಕು ತೇ ॥೧೪॥ 
ಶ್ರೀ ' ಜೀವ್ರುವಾಚ: ದಾ 


ಏಷಾ ಪೂರ್ನಭವೇ ಬಾಲಾ ದ್ರಾನಿಡಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ । 


ಆಸೀದ್ಹ್ದಿತೀಯಾ ದಯಿತಾ ಭಾಮಿಸೀ ಇ ನಿಶ್ರುತಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಾ ಭತ್ಸ ನೆ ಕ್ರೇಯಸೀ ನಿತ್ಯಂ ರೂಪಮಾಧುರ್ಯಪೇಶಕಲಾ 

ಭರ್ತಾರಂ ನಶಮಾಸಿಸ್ಯೆ 'ಕೊಸೆವಕ್ಕಾ ದಿಕ್ಕತವೈಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಚಾಸಕ್ತಹೃ ದಯಃ ಸ ವಿಪ್ರೊ x ನೋಹೆಯಂತ್ರಿ ತಃ 1 

ಕದಡಾಜಿದಸಿ ನೈನಾಃಗಾಜ್ನೆ 3ಷ್ಕಪತ್ಲೀಂ ಪತಿವ್ರತಾಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಅನಬಾ ಭ್ಯಾಂಗಮನಾದ್ಭರ್ತುಃ ಸಾ ಸ! ಪುತ್ರ ವರ್ಜಿತಾ 

ಸದಾ ಶೋಕೇನ ಸಂತಸ್ತಾ ಕಾಲೇನ ನಿಧನಾ ಗತಾ I ೧೮॥ 


ಅಸ್ಕಾ ಗೃಹ ಸಮಾಪ ಸ್ಲೋ ಯಃ ಶಶ್ಚಿದ್ದಾ ೨ಹ್ಮಣೋ ಯುವಾ। 
ಇಮಾಂ ವೀಕಾ ಕ್ಸ್ಯಾಂಃಥ ಚಾರ್ವಂಗೀಂ ಸ್‌ ಕರಮಗ ಗ್ರಹೀತ್‌ Hori 





ತಸಸ್ಸಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈರುವೆನು,. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಲ್ಥಿಸನವ್ರಾಇ್ಯ ಯಾವ ವರವನ್ನು 
ಕಿಮಗೀಯಲಿ. 

೧೩-೧೪. “ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ನಾನು ವಿಧವೆಯಾದ' ಈ ಶಾರಬೆಗೆ ಒಲಿದು ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ವಿಹರಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಪುಶ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ದೇವಿ! ಇದನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೫-೧೬. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--""ಇವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವಿಡದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭಾಮಿನಿಯೆಂದು ಪ ್ರೆಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳು Evo ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೌಂದರ್ಯ, ವಶೀಕರಣ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ EET 

೧೭. ಅದರಿಂದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೋಹಗೊಂಡು 
ಒಂದುದಿನವಾದರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಗಂಡನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಆ ಹಿರಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮಡಿದಳು. 

೧೯. ಈ ಭಾಮಿನಿಯ ಮನೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
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೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಯಾ ಕೋಷತಾಮ್ರಾಕ್ಸ್ಯಾ ಸವಿಪ್ರಸ್ತು ನಿವಾರಿತಃ । 


ಇಮಾಂ ಸ್ಮರನ್ಸಿನಾ ನಕ್ತಂ ನಿಧನಂ ಪತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ ೨೦ ॥ 
ಏಷಾ ಸಂನೋಹ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪತ್ಸ್ಯ್ಯಾಂ ಪರಾಜ್ಮುಖಂ | 

ಚಕಾರ ತೇನ ಸಾಪೇನ ಭವೇಃಸ್ಮಿನ್ವಿಧವಾಃ ಭವತ್‌ I ೨೧॥ 
ಯಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಲೋಕೇ ಜಾಯಾಪತ್ಯೋಶ್ಚ ನಿಪ್ರಿಯಂ | 
ತಾಸಾಂ ಕೌಮಾರ್ಯ ಧನ ್ಯಮೇಕವಿಂಶತಿಜನ್ಮ; ಸು ॥ ೨೨ ॥ 
ಯದೇತಯಾ ಭಾಗ ಮತ್ಸೂಜಾ ಮಹತೀ ಕೃತಾ | 

ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ತತ್ಪಾಪಂ ನಷ್ಟಂ ಗಾ ತದೈನಹಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯೋ ವಿಪ್ರೋ ಐರಜಾರ್ತಃ ಸಿನ ತೆ? ಕಾಡುವಿಮೋಹಿತಃ 

ಸೋಸ್ಕಾಃ 'ಸಾಚಿಗ್ರ ಪಂ ಕೃ ತ್ಯಾ  ಭನೇಸ್ಥಿಸ್ನಿಧನಂ ಗತಃ ॥ ೨೪ 1 
ಪ್ರಾಗ ನ್ಮಪತಿರೇತಸ್ಯಾ 8 ಸಾಂಡ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೆ (ಷು ಸೋಧುನಾ | 

ಜಾತೋ ನಿಪ್ರವರಃ ಶಿ ್ರೀಮಾನ್ಸ ಸಪರಿಚ್ಛ ದಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತೇನ ಭತ್ರಾ ಕಪ ್ರತಿಸಿರು ಸೈಷಾ ಪ್ರೇಮಾ 3 ಇಭಿಸಂಗತಾ 

ಸ್ವಷ್ನೇ ರತಿಸುಖಂ ಯಾತು ಶ್ರೇಷ್ಟ: ೦ ಜಾಗರಣಾದಪಿ ॥ ೨೬ ॥ 


IES ಸನಂ ೨೫೦5 2ನ ಬೀ ದ. ಜರ 
ಬಾ ಅ್ರಿಹ್ಮಣಯುಕವನು ಸುಂದರಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಹೀಡಿತನಾಗಿ 
ಇವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

೨ಂ. ಇವಳು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಆ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಅವನು ಇವಳನ್ನೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಡಿದನು. 

೨೧. ಇವಳು ಗಂಡನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಹರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತೊರೆ 
ಯಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಧನೆಯಾದಳು. 

೨೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಯಾರು ಕೆಟ್ಟು ದನ್ನು ಮಾಡುವರೊ; 
ಅವರು ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂದು. ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲವಿಧನೆಯರಾಗುವರು. 

೨೩. ಇವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಆ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಆಗಲೆ. ಸರಿಹಾರವಾಯಿತು. 

3೪. ಯಾವ ಬಾ ್ರತ್ರಹ್ಮಣನು ಇವಳ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಮಸೀಡಿತನಾಗಿ 
ಮಡಿದನೊ, ಅವನೇ ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೃ ತ 
ನಾದನು. 

೨೫. ಇವಳ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಪತಿಯಾದ ಬಾಹ್ಮಣ 

ು ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ ಸೀಸಮೇತನಾಗಿದ್ದಾ ಡೆ ಸ ಹ 

೨೬, ಇವಳು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿ ಜು ಆ ಗಂಡನೊಡನೆ ಸ ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

ಸೇರಿ ಜಾಗರಣ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ರತಿಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನ 
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ಏಕೋನವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೩ 


ಸಷ್ಟ್ಯುತ್ತರತ್ರಿಶತಯೋಜನದೂರಸಂಸ್ಕೋ | 
| ದೇಶಾದಿತೋ ದ್ವಿಜನರಃ ಸ ಚೆ ಕರ್ಮಗತ್ಯಾ। 
ಏನಾಂ ನಧೂಂ ಪ್ರತಿನಿಶಂ ಮುನಸೋಭಿರಾಮಾಂ 


ಸ್ವಸ್ಟೇಷು ಸಶ್ಯತಿ ಚಿರಂ `ರತಿಮಾದಧಾನಃ ॥ ೨೭॥ 
ಸೈಷಾವೈ ಸ್ವಸ್ಟಸಂಗತ್ಯಾ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರತಿನಿಶಂ ಸತೀ | 
ಕಾಲೇನ ಲಪ್ಸ ತೇ ಪುತ್ರಂ ನೇದನೇದಾಂಗಹಪಾರಗಂ ॥ ೨೮ n 
ಏತಸ್ಯಾಂ ತನಯಂ ಜಾತಮಾತ್ಮನಶ್ಚಿರಸಂಗಮಾತ್‌ | 
ಸೋಪಿ ನಿಸ್ರೋಃನಿಶಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ವ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಪ್ರೇಮಭಾನಿತಂ ॥1೨೯॥ 
ಅನಯಾರಾಧಿತಾ ಪೂರ್ವೇ ಭವೇ ಸಾಃಹಂ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಅಸ್ಕೈವ ನರವಾನಾಯ ಸ್ರಾದುರ್ಭೂತಾಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥1೩೦॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಅಥೋವಾಚ ಮುಹಾದೇನೀ ತಾಂ ಜಾಲಾಂ ಪ್ರತಿ ಸಾದರಂ । 
ಅಯಿ ನಶ್ಸೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ I 40 ॥ 
ಯದಾ ಕದಾಫಿ ಭರ್ತಾರಂ ಕ್ವಾಪಿ ದೇಶೇ ಪುರಾತನಂ 1 
ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ಸ್ಥಪ್ಪದೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಜ್ಞಾ ಸ್ಕಸೇ ತ್ವಂ ವಿಚಕ್ಸಣಾ ॥ ೩೨॥ 





೨೭. ಈ ದೇಶದಿಂದ ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತು ಗಾವುದದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಇವಳನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದ ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

೨೮. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಇವಳು ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯೂ ಆ ಪತಿಯ ಸ್ವಪ್ನಸಮಾಗಮ 
ದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಳು. | 

೨೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುವನು. 

೩೦. ಮುನಿವರ್ಯ! ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವಳು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ವರವನ್ಸೀಯಲು ನಾನೀಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಳಾಗಿರುವೆನು.3? 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಗೌರಿಯು ಆ ಬಾಲೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು :--""ಮಗು! ಭಾಗ್ಯವಂತಳಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೨. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿನಿಯಾದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಆ ಹಿಂದಿನ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡುನೆ. 
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೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವ್ವಾಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯೃತಿ ಸ ನಿಪ್ರೋಸಿ ಸುನಯಾಂ ಸ್ವಷ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ 


ತದಾ ಪರಸ್ಪರಾಲಾಪೋ ಯುವಯೋಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ತದಾ ಸ್ವತನಯಂ ಭದ್ರೇ ತಸ್ಮೈ 4 ದೇಹಿ ಬಹುಶ್ರುತಂ । 
ಫಲಮಸ್ಕ ವ್ರತಸ್ಯಾಗ್ರ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಹಸ್ತೇ ಸಮರ್ಪಯ ॥ ೩೪ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಸ್ಕೈನ ವಶೇ ತಿಷ್ಕ ಸುಮಧ್ಯಮೇ! 
ಯುವನಯೋರ್ಜ್ದೈೆಹಿಕಃ ಸಂಗೋ ಮಾಂಭೂತ್ಸ್ಟಪ್ಪರತಾವದೃತೇ ॥ ೩೫॥ 
ಕಾಲಾತ್ಪಂಚತ್ವಮಾಪನ್ನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ $ಹ್ಮಣಸತ್ತಮೇ । 


ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ತೇನೈನ ಸಹ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮತ್ಸದಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಸುಭ್ರು ಸರ್ವಲೋಕನುನೋರಮಃ | 
ಸಂಪದಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಪ್ಪ 3ತೇ ಸರಮಂ ಪದಂ ೩೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿಜಗನ್ಮಾತಾ ದತ್ತಾ ತಸ್ಕೈ ಮನೋರಥಂ | 
ತಯೋಃ ಸಂಪಶ್ಯತೋರೇವ ಕ್ಸಣೇನಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸಾಃಫಿ ಬಾಲಾ ವರಂ ಲಬ್ದ್ಹಾ ಸಾರ್ನತ್ಯಾಃ ಕರುಣಾನಿಧೇಃ । | 
ಹ ಹ 5 ತ 
ಅವಾಪ ಪರಮಾನಂದಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಂ ಗುರುಂ ೩೯ 


_—_—_—_—_————————— ರು ತೋ 

೩೩. ಅವನೂ ಸುನಯಳೆಂಬ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನು, ಆಗ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ 

ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯುವುದು. 

೩೪. ಆಗ ನೀನು ಈ ವ್ರತದ ಶ್ರೇಷ್ಕಫಲರೂಪನ್ಕೂ ನಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು. 

೩೫. ಸುಂದರಿ! ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನೀನು ಅವನ ಅಧೀನದಲಿಯೇ 
ಇರು. ಫಿಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸಂಗದ ಹೊರತು ದೈಹಿಕಸಂಗವು ಆಗದಿರಲಿ. 

೩೬. ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ 

ಪಹ್ಮನೂೋತ್ಮಮುನು ಮಡಿಯಲು ನೀನೂ 
ಅವನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರುವೆ. 

೩೭. ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರನಾದ ಮಗನು ಜಠಿಸು 
ವನು. ಸಂಪತ್ತುಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುವು. ಉತ್ತಮಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ,?? 
ಹ ಸ ಹ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗೌರೀದೇವಿಯು 

(ಗೆಂ ಅ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ಸಿತ್ತು ಅನರಿಬರೂ ನೊ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. ಸ ೫ ಸುವ 

೩೯, ಆ ಶಾರದೆಯೂ ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ 

ರಿಂದ ವರವನು 
ಪಡೆದು ಅತ್ಯಾನಂದನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಗುರುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. 
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ಏಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೫ 


ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ಸಮುನಿರ್ಲಬ್ಬಲೋಚನಃ 

ತಸ್ಯಾಃ ನಿತ್ರೋಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ರಹಸ್ಯಾಚಷ್ಟ ಧರ್ಮವಿತ್‌ I ೪೦॥ 
ಅಥ ಸರ್ವಾನುಸಾಮಂತ್ರ್ಯ ಶಾರದಾಂ ಚ ಯಶಸ್ಸಿನೀಂ । 
ನಿಧಾಯಾಃನುಗ್ರ ಹಂ ತೇಷಾಂ ಯೆಯಾ ಸ್ಟ 3ರಗತಿರ್ಮುನಿ: ॥೪ಂ॥ 
ಏವಂ ದಿನೇಷು ಗಚ್ಛತ್ಸು ಸಾಜಾಲಾಚ ಪ್ರತಿಕ್ಚಣಂ । 


ಭರ್ತುಃ ಸಮಾಗಮಂ ಲೇಭೇ ಸ್ವಷ್ನೇ ಸುಖನಿವನರ್ಥನಂ I 9S 
ಗೌರ್ಯಾ ನರಪ್ರದಾನೇನ ಶಾರದಾ ನಿಶದವ್ರತಾ | 

ದಧಾರ ಗರ್ಭಂ ಸ್ವಪ್ನೇಪಿ ಭರ್ತುಃ ಸಂಗಾಃನುಭಾವತಃ I ೪೩ | 
ತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭತೃರಹಿತಾಂ ಶಾರದಾಂ ಗರ್ಭಿಣಿಂ ಸತೀಂ । 

ಸರ್ವೇ ಧಿಗಿತಿ ಸ್ರೋಚುಸ್ತಾಂ ಜಾರಿಣೇತಿ ಜಗುರ್ಜನಾಃ ll ೪೪ ॥ 


ಸಂಪರೇತಸ್ಯ ತದ್ಭರ್ತುರ್ಯೇ ಜಾತಿಕುಲಬಾಂಧವಾಃ । 
ತಾಂ ವಾರ್ತಾಂ ದುಃಸಹಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಯುಸ್ತತ್ಟಿತೃಮಂದಿರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಥ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾ ಗ್ರಾಮವೃದ್ಧಾಶ್ನ ಪಂಡಿತಾಃ । 


ಸಮಾಜಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತ್ರ ಕುಲವೃದ್ಧೈಃ ಸಮನ್ನಿತಂ 1 ೪೬ ॥ 
ಅಂತರ್ವತ್ಸೀಂ ಸಮಾಹೂಯ ಶಾರದಾಂ ವಿನತಾನನಾಂ | 
ಅತರ್ಜಯನ್ನುಸಂಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಕೇಜೆದಾಸನ್ಸ ರಾಜ್ಮುಖಾಃ I ೪೭॥ 


ಜಾಯಾ ತ ಚ ಬ ಪ 

: ೪೦. ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆದ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಅ ಮುನಿಯು 
ಬೆಳಗಾಗಲು ಅವಳ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಟ್ಟನನ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದರು. 

೪೧-೪೨. ಆ ಮುರಿಯು ತರುವಾಯ ಶಾರದೆಯನ್ನೂ ಉಳಿದವರನ್ನೂ 
ಕರೆದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಶಾರದೆಯು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಪತಿಸಂಗವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೪ಶ, ಶುದ್ಧವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳ ಅವಳು ಗೌರಿಯ ವರದಾನದಿಂದೊದಗಿದ 
ಗಂಡನ ಸ್ವಪ್ನಸಮಾಗಮದಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೪೪. ವಿಧನೆಯಾದ ಶಾರದೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು 
ಸಾಧ್ವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೆಂದು ನಿಂದಿಸಿದರು. 

೪೫, ಮೃತನಾದ ಆ ಶಾರದೆಯ ಗಂಡನ ವಂಶದ ಬಂಧುಗಳು ಸಹಿಸ 
ಲಾಗದ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 

೪೬, ತರುವಾಯ ಬಂದಿರುವ ಬಂಧುಗಳೂ, ಗ್ರಾಮವೃದ್ಧರೂ, 
ಪಂಡಿತರೂ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ರಾದವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೪೭, ಅವರು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಾರದೆಯನ್ನು 
ಕರೆದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೆದರಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 
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ತರಹ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯಿ ಜಾರಿಣಿ ದುರ್ಬುದ್ಧೆ «ೀ ಕಿಮೇತತ್ತೇ ನಿಜೇಷ್ಟಿ ತಂ 1 

ಅಸ್ಮತ್ಯುಲೇ ಸುದುಷ್ಕಿ ತಿಂ ಕೃತವತ್ಯಸಿ ಬಾಲಿಶ ॥ ೪೮ ॥ 
ಇತಿ ತಸ ಗ್ರಾ ನುನ್ನ ದ್ದ ಮನೀಷಿಣಃ । 

ಸರ್ವೇ ಸಮ್ಮಂತ್ರ ಕ ಜಿ ಕುರ್ಮ ಇತಿ ಭಾಷಿಣಃ HY Nn 
ತತ್ರೊ ೀಚುಃ ಕೇಚ ವ ೈದ್ನಾಸ್ತಾಂ ಜಾಲಾಂ ಪ್ರತಿ ನಿನಿರ್ದಯಾಃ | 


ಏಷಾ ಸ ಹಾಪಮತಿರ್ಬಾಲಾ ಕುಲದ ಯವಿನಾಕಿಠೀಂ ॥ ೫೦ ॥ 
` ಕೃತ್ವ್ವಾಃಸ್ಯಾಃ ಕೇಶವಪನಂ ಭಿತ್ವಾ *ರ್ಣೌಚ ನಾಸಿಕಾಂ | 

ನಿರ್ನಾಸ್ಯ ತಾಂ ಬಹಿರ್ಗ್ರ್ರಾಮಾತ್ಸ ತ್ಯ ಜ್ಯ ಸ್ಟ ಗೋತ್ರತಃ I ೫೧ ॥ 

ಜತಿ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಲೋಜ್ಯ ಸ ಸ ಕರ್ತುಮುಡ್ಯ ತಾಃ | 
ಅಥಾಂಂತರಿಕ್ಸೇ ರ್‌ ಶುಶ್ರುವೇ ನಾಗಗೋಚರಾ I 8೨ ॥ 

ಅನಯಾ ನ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನ ಚೈನ ಕುಲದೂಷಣಂ | 

ವ್ರತಭಂಗೋನ ಚೈತಸ್ಯಾಸ್ಸುಚರಿತ್ರೇಯಮಂಗನಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ಇತಃ ಪರಮಿಯಂ ನಾರೀ ಜಾರಿಣೀತಿ ವದಂತಿ ಯೇ। 
ತೇಷಾಂ ದೋಷವಿಮೂಡಾನಾಂ ಸದ್ಯೋ ಜಿಹ್ಮಾ ನಿದೀರ್ಯತೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಇತ್ಯಂತರಿಳ್ಸ್ನೇ ಜನಿತಾಂ ವಾಣೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶರೀರಿಣೇಂ 1 
ಸರ್ನ್ಮೇ ಪ್ರಜಹೃಷುಸ್ತಸ್ಯಾ ಜನನೀಜನಕಾದಯಃ ॥ ೫೫ ॥ 
೪೮. ""ಎಲೌ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮೂಢಳೆ! ನೀನು ವ ಭಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ 
ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯನವನ್ನೆ. ಸಗಿಜೆ, ನನು ನಾಶಕ್ಕೆ ಅಸಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವೆ. 
೪೯. ಹೀಗೆ ಅಜಾ ್ಲನಿಗಳಾದ' ಗಾ ತ್ರಮವೃದ್ಧ ರು ಅವಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತ 
ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 
೫೦-೫೧. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಕೆಲವರು ವೃ ದ್ಧ ರು ಆ ಬಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲದವ 
ರಾಗಿ ಈ ಪಾಸಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವಳು ಎರಡು ನಂಶಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿರುವಳು. 
«ಇವಳ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸಿ ಕೆನಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಗೋತ್ರದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ ಗ್ರಾಮುದ ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಿ ರಿ?' ಎಂದರು. 
ಇ” ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ, ರಾದರು. ಆಗ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 
೫೩. ""ಇವಳು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕುಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇವಳ 
ವ್ರತವು ಹಾಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವಳು. 


೫೪. ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಇವಳನ್ನು 'ಜಾರಿಣೆಯೆಂದು ಔೀಳುವ ದೋಷಜ್ಞಾನ 
ನಿಲ್ಲದವರ ರ ಕೂಡಲೆ ಸೀಳಿಹೋಗುವುಡು.? 


೫೫. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ - 


ತಾಯಿತಂದೆ ಮೊದಲಾದವರು. ಸಂಶೋಷಗೊಂಡರು. 
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ಏಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೭ 


ತತಃ ಸಸಂಭ್ರಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಗ್ಯಾಮವ ದಾ ಃ ಸಬಾಜ 
ಮುಹೂರ್ತಂ ಮೌನಮಾಲಂಜ್ಯ ಭೀಮಸಸು ರಥೋ 

ತ ಲಂಬ್ಯ ಭೀತಾಸ್ತಸ್ಫುರಥೋಮುಖಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತ್ರ ಕೇಚಿದವಿಶ್ವಸ್ತಾ ಮಿಥ್ಯಾವಾಣೀತ್ಯವಾದಿಷುಃ 
ತೇಷಾಂ ಜಿಹ್ವಾ ದ್ವಿಧಾ ಭಿನ್ನಾ ನನಮುಸ್ತೇ ಕೃಮಾನ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸುಸ್ಕಾಂ ಜಾಲಾಂ ಜ್ಞಾತಿಜಾಂಧವಾಃ | 


ಬಾಡ ಧವಾತ್ರೆ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೃದ್ಧಾಃ ಶಶಂಸುಃ ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿತಿ ॥ ೫೮ ॥ 

ಮುಮುಚುಃ ಕೇಜಿದಾನಂದಬಾಷ್ಟಬಿಂದೂನ್ಭುಲೋತ್ತಮಾಃ | 

ಕುಲಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಸ್ತಾಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸಮಾಶ್ಚಸನ್‌ 1೫೯॥ 

ಅಥ ತತ್ರಾಃ ಸರೇ ಪ್ರೋಚುರ್ದೇವೋ ವಡಿ ನಾನೃತಂ | 

ಕಥನೇಷಾ ದಧೌ ಗರ್ಭಂ ಶೀಲಾನ್ನ ಚಲಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥೬೦(॥ 

ಅತಿ ಸರ್ವಾನ್ಸಭ್ಯಜನಾನ್ಸಂಶಯಾವಿಷ್ಟಚೇತಸಃ | 

ವಿಲೋಕ್ಯ ವೃದ್ಧಸ್ತತ್ರೈಕಃ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಲೋಕತತ್ವನಿತ್‌ i ೬೧ ॥ 
ಆಣ ನ 

ಮಾಯಾಮಯನಿಡಂ ವಿಶ್ವಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಚ ಯತ್‌ | 

ಕಿಂ ಭಾವ್ಯಂ ಕಿಮಭಾವ್ಯಂ ವಾ ಸಂಸಾರೇಃಸ್ಮಿನ್ಸೃಣಾತ್ಮಳೇ ॥ ೬೨ ॥ 





೫೬. ಬಳಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆಕೆದ ಗ್ರಾಮವೃದ್ಧ ರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಭಯದಿಂದ ಮುಖತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡರು.. 

೫೭. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕೆಲವರು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಸುಳ್ಳೆಂದರು. 
ಅವರ ನಾಲಿಗೆಗಳು ಸೀಳಿಹೋದುವು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಕೃಮಿಗಳನ್ನು ವಾಂತಿ 
ಮಾಡಿದರು. 

೫೮. ಅನಂತರ ಬಾಂಧವರು ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ವೃದ್ಧಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಹೊಗಳಿದರು. | 

೫೯. ಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೆಲವರು ಆನಂದಬಾಸ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಂಡರು. 

೬೦. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವರು, ದೇವತೆಯು ಸುಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಳ 
ನಡತೆಯು ಕೆಡಲಿಲ್ಲ, ಇವಳು ಹೇಗೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು? ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದರು. 

೬೧. ಹೀಗೆ ಸಂಶಯಗೊಂಡಿರುವ ಸಭಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ 
ಲೋಕದ ನಿಷಯನನ್ನರಿತ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೨, "ಈ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಪಂಚವು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಾದುದು. ಅಶಾಶ್ವತನಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದೂ, ಆಗದಿರು 


ವುದೂ' ಏನಿದೆ? 
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೨೬೮ ಪೀಸಾ ದವುಪಾಭ್ರರಾರಿ 


ಅನಿರೂಪ್ಯಮುಭೂತಾರ್ಥಂ ಮಾಯಯಾ ಜಾಯತೇ ಸ್ಪುಟಿಂ | 


ಈಶ್ವರಸ್ಯ ನಶೇ ಮಾಯಾ ತಸ್ಯ ಕೋ ವೇದ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | ೬೩ ॥ 
ಯೂಪಕೇತೋಶ್ಟ ರಾಜರ್ಷೆೇಃ ಶುಕ್ರಂ ನಿಪತಿತಂ ಜಲೇ | 

ಸ ಶುಕ್ರಂ ತಜ್ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ವೇಶ್ಯಾಗರ್ಭಂ ದಧೌ ಕಲ I ೬೪॥ 
ಮುನೇರ್ನ್ವಿಭಾಂಡಕಸ್ಕಾಪಿ ಶುಕ್ರಂ ಪೀತ್ವಾ ಸಹಾಂಂಭಸಾ | 

ಹರಿಣೀ ಗರ್ಭಿಣೀ ಭೂತ್ವಾ ಯಷ್ಯ್ಭಶೃಂಗಮಸೂಯತ I ೬೫ ॥ 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ತಥಾ ರಾಜ್ಞಃ ಕರಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮೃಗಾಂಗನಾ । 
ತತ್ಕಹಾದ್ದರ್ಭಿಃೀ ಭೂತ್ವಾ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾಸೂತ ತಾಪಸಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಥಾ ಸತ್ಯವತೀ ನಾರೀ ಶಫರೀಗರ್ಭಸಂಭವಾ। 

ತಥೈವ ಮಹಿಷೀ ಗರ್ಭೋ ಜಾತಶ್ಚ ಮಹಿಷಾಸುರಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ತಥಾ ಸಂತಿ ಪುರಾ ನಾರ್ಯಃ ಕಾರುಣ್ಯಾದ್ಗರ್ಭಸಂಭವಾಃ | 

ತಥಾ ಹಿ ವಸುದೇನೇನ ರೋಹಿಣ್ಯಾಸ್ತನಯೋಂಭವತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ದೇನತಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಶಾಷೇನ ಚ ನಕೀಣ ಚ | 

ಅಯುಕ್ತಮಸಿ ಯತ್ವರ್ನು ಯುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೬೯॥ 


ಸಾಂಬಸ್ಯ ಜಠರಾಜ್ಞಾ ತಂ ಮುಸಲಂ ಮುಭಿಶಾಪತಃ । 
ಯುವನಾಶ್ಚಸ್ಯ ಗರ್ಭೊೋಃಭೂನ್ಮುನೀನಾಂ ಮಂತ್ರಗೌರವಾತ್‌ ॥೭೦॥ 
ವಾಸಾ ಸಾಂ ಜಾಹೊ ಅಸನ ಎಂಬು ಎತ ಅಘ NS 

೬೩-೬೪. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸದ, ಆಗದಿರುವ ವಿಷಯವೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಾಯೆಯ ಈಶ್ವರನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು. ಆ ಈಶ್ವರನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಯೂಪಕೇತುವೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯ 
ರೇತಸ್ಸನ್ನು ವೇಶೈಯೊಬ್ಬಳು ಕುಡಿದು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೬೫. ಹರಿಣಿ ಎಂಬವಳು ವಿಭಾಂಡಕ ಮುನಿಯ ಕೇತಸನು 

(ರಿನೊಡ 

ಕುಡಿದು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಖುಸ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ತೆ 


೬೬, ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯು ಸುರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನ ಕೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ 


ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಮುಸಿಶಿಶುವನ್ನು ಹಡೆಯಿತು. 
೬೭, ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ಯವತಿಯು ವಿ ಹ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಎಮ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಮ ಸ 
೬೮, ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಹೆಂಗಸರು ಭಗವತಾರ 
ಪ ಸ ಸರುಣ್ಯದಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ವಸುದೇವನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ರೋಹಿಣಿಯಲಿ ಗು ಜಠಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ನಿ TaN 


೬೯, ದೇವತೆಗಳ ಮತು ಮುನಿಗಳ ಶಾಪದಿ 
ನಿ ಂದಲೂ ವರದಿಂದಲೂ 
ಆಗದಿರುವುದೂ ಆಗುವುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. i 


೭೦. ಮುನಿಶಾಸದಿಂದ ಸಾಂಬನ ಹೊಟಿ ಯಿಂದ ಒನಕೆ 

ಯು ಹುಟಿ,ತು. 
ಮುನಿಗಳ ವ ಬ ಭಷ ನ 
' ಥಿ ರಿಂತ್ರಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಯುವನಾಶ್ವನು ಗರ್ಭವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 
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ಏಕೋನವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 3೬೯ 


ನೂನಮೇಷಾಪಿ ಕಲಾ ಕೇ ಮಹರ್ಷೇಃ ಪಾದಸೇವನಾತ್‌ । 


ಮಹಾವ ಪ್ರತಾನುಭಾವಾಜ್ಞ ಧತ್ತೇ ಗರ್ಭಮನಿಂದಿತಾ I ೭01 
ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಫೇ ರಹಸೆ ಸೇನಾಂ ಸತ್ಯ ೦ಪೃ ಚ್ಛ ೦ತು ಯೋಷಿತಃ | 

ತತೋ ನಿವ | ತ್ರಸಂಡೇಹೋ ಭವಿಷ್ಯಕಿ 'ಮುಹಾಜನಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರ ದೃಚನಾದೇವ ತಾಮಸೃಚ್ಛನ್ಸ್ರೀಯೋ ಮಿಥಃ । 

ತಾಭ್ಯಃ ಶಶಂಸ ತತ್ಸರ್ನಂ ಸಾ ಸ್ವವೃ ತ ೦ ಮಹ್ಮಾನ್ಸ ತೆಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ನಿಜಾನಂತಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನಯಿತ್ನಾ ಚ ತಾಂ ಸತೀಂ | 
ಮೋವನಾನಾಃ ಪ್ರ ಶಂಸಂತಃ ಪ್ರ ಯಹು! ಸ್ವ 0 ಸ್ವ ಮಾಲಯೆಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಅಫ ಕಾಲೇ ತುಳ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಾರ ನಿಮಲಾಶಯಾ 


ಅಸೂತ ತನಯಂ ಜ್‌ ಬಾಲಾರ್ಕಸಮತೇಜಸಂ I ೭೫ ॥ 
ಸಕುಮಾರೋ ನುಹೋದಾರಲಕ ಸಿಐ ಕಮಲೇಕ್ಬ ಣಃ । 

ಅವಾಪ್ಯ ಮಹತೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಬಾಲ್ಯ ಏನ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ 2೬ 
ಅಜೋಸನೀತೋ EE ಕಾಲೇ ಲೋಕಮನೋರಮಃ | | 
ಸ ಶಾರದೇಯ ಏನೇತಿ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಮವಾಪ ಹ I ೩೩ ॥ 





೭೧. ಶ್ಲಾಫ್ಯಳಾದ ಈ ಶಾರದೆಯು ಮಹರ್ಷಿಯ ಚರಣಸೇವೆಯಿಂದಲೂ, 
ಮಹಾವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೂ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವಳು. 

೭೨. ಹೆಂಗಸರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಇವಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಅನಂತರ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು 23 
ಎಂದನು. 

೭೩. ಬಳಿಕ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹೆಂಗಸರು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಆ ಶಾರದೆಯು ಅವರಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೭೪. ಬಳಿಕ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಿಜವನ್ನರಿತು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 

೭೫. ಬಳಿಕ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಶಾರಡೆಯು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. 

೭೬, ಉತ್ಕೃಷ್ಟಲಕ್ಸಣವುಳ್ಳನನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಆ ಕುಮಾರನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಅತಿಶಯಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ 
ಯಾದನು. 

೭೭, ತರುವಾಯ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗುರುವು ಇನನಿಗೆ ಉಸನಯನಮಾಡಲು 
ಸುಂದರನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಶಾರದೇಯ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 
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೨೭೦ ಶ್ರಸ್ಟ ನ ನಾಹಾಪಿರಾಣಂ 


ಖಯಗ್ಗೇದಮಷ್ಟಮೇ ನರ್ಷೇ ನನಮೇ ಯಜುಷಾಂ ಗಣಂ । 

ದಶಮೇ ಸಾಮನೇದಂ ಚ ಲೀಲಯಾ ಧ್ಯಗಮತ್ಸುಧೀಃ I ೭೮ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಲೋಕಮಹಿಶೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಿನಸರ್ವಣಿ | 

ಗೋಕರ್ಣಂ ಪ್ರಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವನಿವಾಸಿನಃ 1೭೯ 


ಶಾರದಾಸಿ ಸ್ವಪುತ್ರೇಣ ಗೋಕರ್ಣಂ ಪ್ರಯಯೌ ಸತೀ 1 ೮೦ I 
ತತ್ರಾಃಸಶ್ಯತ್ಸಮಾಯಾಂತಂ ಸದಾ ಸ್ಪಷ್ಟೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ | 

ಸೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಭರ್ತಾರಂ ದ್ವಿಜಬಂಧುಜನಾವೃತಂ I ೪೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೇಮನಿರ್ವಿಣ್ಣಾ ಪುಲಕಾಂಕಿತನಿಗ್ರಹಾ । 

ನಿರುದ್ಧಬಾಷ್ಟ ಪ್ರಸರಾ ತಸ್ಕೌ ತನ್ಯಸ್ತಲೋಚನಾ ॥ ೮೨ ॥ . 
ಸ ಚ ವಿಪ್ರೋಃಸಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತಾಂ 1 

ಸ್ವಪ್ನೇ ಸದಾ ಭುಜ್ಯ ಮಾನಾಮಾತ್ಮನೋ ರತಿದಾಯಿನೀಂ I ೮೩ ॥ 
ತಂ ಕುಮಾರಮಪಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾತ್ಮಶರೀರಜಂ | 

ವಿಲೋಕ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಸ್ಟಸ್ತ ದಂತಿಕಮುಸಾಯಯೌಾ ॥ ೮೪ ॥ 
ಭದ್ರೇ ತ್ವ್ವಾಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾನಿ ಯತ್ಶಿಂಚಿನ್ಮನಸಿ ಸಿತಂ। 

ಇತಿ ಪ್ರಥಮಮಾಭಾಷ್ಯ ರಹಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಿನಾಯ ತಾಂ I ೮೫ ॥ 


ಹಫಈಥಕಕಶರ್ವರ್ತಫರ್ರಾರರರರ್ಧರಘ್ಡ್ತಾಧಾವರಿರ್ಭ್ಜಾ೧ುಾಾರಾರರ್ಭಕವ ರಾಕಾ ಬದ ಸಸ ಸಿಯ ಸಸ ರ 
೭೮. ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಈ ಕುಮಾರನು ಎಂಟಿನೆಯ ವರ್ಷದಲಿ 

ಖುಗ್ವೇದನನ್ನೂ, ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನೂ, ಹತ್ತನೆಯ 

ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದವನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು. 

೭೯. ತರುವಾಯ ತ್ರಿಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾದ ಶಿವಸರ್ವತಿಥಿಯು ಒದಗಲು 
ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದ ಜನರೂ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೮೦-೮೧, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಶಾರದೆಯೂ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಳು, ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ತಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ ಪತಿಯನ್ನು ಬಂಧುಜನಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೮೨. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡ > 

ಕರನ್ನು ೂೊಂಡು ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು, 


೮೩-೮೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತಾನು ರತಿಸುಖ 


ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ತರುಣಿಯನ್ನೂ, ಸ್ನಷ್ಟದಲಿ - 
ತ್ನ ವತ" 


ನೋಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ 


ಸ  ರ್ಯಗೊಂಡು ಅವಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 


೮೫. ""ಮಂಗಳಕರಳೆ | ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೊ ಒಂದು 


ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
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TERT ಇರ್ತ IE 


ವಿಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೧ 


ಕಾ ತೈಂ ಕಥಯ ವಾನೋರು ಕಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಃಸಿ ಸುವ್ರತೇ । 


ಘೋ ದೇಶಃ ಕಸ್ಕನಾ ಪುತ್ರೀ ಕಿನ್ನಾಮೇತ್ಯಬ್ರನೀಚ್ಚ ತಾಂ ॥ ೮೬ ॥ 

ಆತಿ ತೇನ ಸಮಾಪೃಷ್ಟಾ ಸಾ ನಾರೀ ಬಾಷ್ಟಲೋಚನಾ | 

ನ್ಯಾಜಹಾರಾತ್ಮನೋ ವೃತ್ತಂ ಬಾಲ್ಯೇ ವೈಧನ್ಯಕಾರಣಂ ॥ ೮೭ ॥ 

ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಜಾಲಾಂ ಪುತ್ರಃ ಕಸ್ಕ್ಯಾಃಯಮುತ್ತಮಃ । 

ಕಥಂ ಧೃತೋ ವಾ ಜಠರೇ ಬಾಲೋ ಯಂ ಚಂದ್ರಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಶಾರದೋವಾಚ :-- 

ಏಷ ಮೇ ತನಯಃ ಸ್ಪಾಮಿನ್ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ । 

ಶಾರದೇಯ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನುಮ ನಾಮ್ಮೈವ ಕಲ್ಪಿತಃ 1 ೮೯॥ 

ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಹಸ್ಯ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಕಷ್ಟಾತ್ಯಷ್ಟಂ ಹಿ ಚರಿತಂ ತನ ಭಾಮಿನಿ ॥೯೦॥ 

ಸಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾತ್ರಂ ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಭರ್ತಾ ಮೃತಃ ಕಿಲ | 

ಕಥಂ ಚಾಯಂ ಸುತೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತಾಂ ॥ FO 


ಇತಿ ತೇನೋದಿತಾಂ ವಾಣೀಮಾಕರ್ಣ್ಯಾಃತೀನ ಲಜ್ಜಿತಾ 


ಕ್ಛಣಂ ಚಾಃಶ್ರುಮುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಧೈರ್ಯಾದಿತ್ಯ ಮಭಾಷತೆ ॥೯೨॥ 


೮೬. " ಸುಂದರಿ! ನೀನಾರು? ಯಾರ ಹೆಂಡತಿ? ನಿನ್ನ ದೇಶವಾವುದು? 
ಯಾರ ಮಗಳು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

' ೮೭. ಅವನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಆ ಶಾರದೆಯು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತ ತನಗೆ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಧವ್ಯ ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು “ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೮೮. ಮತ್ತೆ ಆವಿಪ್ರನು, "" ಸುಂದರನಾದ ಈ ಕುಮಾರನಾರು? ಚಂದ್ರ 
ನಂತಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೀನು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದೆ? ಎಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೮೯. ಶಾರದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--"" ಸ್ವಾಮಿ! ಇವನು ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು. ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಾರದೇಯ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.” 

೯೦. ಹೀಗೆ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯನು ನಕ್ಕು 
« ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನ ಚರಿತೆಯು ಅತಿ ಕಷ್ಟನಾದುದು. 

೯೧. ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾದ ಕೂಡಲೆ ಮೃತನಾದನಸ್ಸೆ. 
ಈ ಪುತ್ರನು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದನು? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು.” 

೯೨, ಶಾರದೆಯು ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿಕೆ 

ಗೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 
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೨೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಾರದೋವಾಚ 
ತದಲಂ ಪರಿಹಾಸೋಕ್ಸ್ಯಾ ತ್ವಂ ಮಾಂ ವೇತ್ಸಿ ಮಹಾನುತೇ 1 
ತ್ವಾಮಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಚಾರ್ಥೆಆಸ್ಮಿನ್ಚ್ರಮಾಣಂ ಮನ ಆನಯೋಃ ॥ ೯ಇ೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಮಾವೇದ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ದತ್ತಂ ವರಾದಿಕಂ | 


ವ್ರತಸ್ಕಾರ್ಧಂ ಕುಮಾರಂ ತಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಧೃತನ್ರತಂ I ೯೪॥ 
ಸೋಪಿ ಪ್ರಮುದಿತೋ ನಿಪ್ರಃ ಕುಮಾರಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತಂ 1 
ಪಿತ್ರೋರನುಮುತೇನೈನ ತಾಂ ನಿನಾಯ ನಿಜಾಲಯಂ I ೯೫ ॥ 
ಸಾಃಸಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಬಹೂನ್ಮಾಸಾಂಸ್ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಗ್ನಿಂ ತಮನ್ವಗಾತ್‌ ॥ ೯೬॥ 
ತತಸ್ತೌ ದಂಪತೀ ಭೂತ್ವಾ ನಿಮಾನಂ ದಿವ್ಯಮಾಸ್ಥಿತೌ 
ದಿನ್ಯಭೋಗಸಮಾಯುಕ್ಕ್‌ ಜಗ್ಮತುಃ ಶಿನಮಂದಿರಂ I ೯೭॥ 
ಇತ್ಯೇತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಮಯಾ ಸಮನುವರ್ಣಿತಂ | 

ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ಕ್ರಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೯೮॥ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ಧನಧಾನ್ಯನಿನರ್ಧನಂ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮಂಗಲಸೌಭಾಗ್ಯಸಂತಾನಸುಖಸಾಧನಂ nen 
I 


೯೩. ಶಾರಡೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-“ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತು ಸಾಕು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲಿ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸೇ ಪ್ರಮಾಣ. | 

೯೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವಿಯು ಕೊಟ್ಟ ನರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನು 
ತಿಳಿಸಿ ವ್ರತದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನೂ, ಆ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಧಾಕೆಯೆಕೆದು. 
ಕೊಟ್ಟಳು. | | 

೯೫-೯೬, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಪತ ಕರಿ? 
ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ಶಾರದೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ ಕ 
ಹೋದನು. ಅವಳು ಅನೇಕ ತಿಂಗಳುಗಳು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಲು ತಾನೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು.. 


೯೭, ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದಂಸತಿಗಳಾಗಿ ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ದಿವ್ಯ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೯೮-೯೯, ಹೇಳುವವರಿಗೂ ಕೇಳುವನರಿಗೂ ಭುಕ್ಕಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ಸೀಯು 
ವುದೂ, ಆಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ, ಸಂಸತ್ತು, ಧನ್ನ ಧಾನ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚ ಸು 
ವುದೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮಂಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸಂತತಿ ಸುಖಗಳನ್ನು Ja 
ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನರ್ಣಿಸಿರುನೆನು. ತ 
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ಇತರಾ ಎಡ ಇರಾ ಹಾಹಾ ಬಡವ. ಗಾ ಅನಾ 


ಆ ಡಾ ಒ. ಇಮಾ ಆದಾ... ಎ.ಡಾಡಾ. 


ಏಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭ಪ್ಲ 
ಏತನ್ಮಹಾಖ್ಯಾನನುಘೌಘನಾಶನಂ 
ಗೌರೀಮುಹೇಶ ವ್ರತಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತನಂ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಕೃದ್ಯಃ ಶೃಣುಯಾಚ್ಚ ಕೀರ್ತಯೇ 
ದ್ಭುಕ್ತಾ 3 ಸ ಭೋಗಾನ್ಸದಮೇತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಇತ್ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ « ಶಾರದಾಖ್ಯಾನ 


J ಆ ತಿ 


ವರ್ಣನಂ ನಾಮೈ ಕೋನನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ; 
————— ನಾ ಘಾ ಪಾ 
೧೦೦. ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ ಗೌ ರೀಮುಹೇಶ್ವರವ್ರತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದುಸಾರಿ ಕೇಳುವವನೂ, ಹೇಳುವವನೂ. 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭನಿಸಿ ಶಾಶ್ಚತಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ- 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ J ಶಾರದಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ ನೆಂಬ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಮಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರುಡ್ರಾಕ್ಸಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನೆಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥ ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನರ್ಣಯಾವಿ ಸಮಾಸತಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಸಯಕರಂ ಶೃಣ್ಣತಾಂ ಪಠತಾಮಿ Ian 
ಅಭಕ್ತೋ ನಾಪಿ ಭಕ್ತೋವಾ ನೀಚೋ ನೀಚತರೋಪಿ ವಾ! 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಯೇದ್ಯಸ್ತು ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೆಃ ॥೨॥ 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಧಾರಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೇನ ನಾ ಸದೃಶಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಹಾವ್ರತಮಿದಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಮುನಯಸ್ತತ್ಚದರ್ಶಿನಃ ೩ 
ಸಹಸ್ರಂ ಧಾರಯೇದ್ಯಸ್ತು ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಣಾಂ ಧೃತವ್ರತಃ । 
ತಂ ನಮಂತಿ ಸುರಾಃ ಸರೇ ಯಥಾ ರುದ್ರಸ್ತಥೈನಸಃ I 9 
ಅಭಾನೇ ತು ಸಹಸ್ತಸ್ಯ' ಬಾಹ್ಟೋಃ ಷೋಡಶ ಷೋಡಶ ! 
ಏಕಂ ಶಿಖಾಯಾಂ ಕರಯೋರ್ದ್ವಾದಶ ದ್ವಾದಶೈವ ಹಿ I 8 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುದ್ರಾಕ್ಸಮ ಹಿಮಾನುನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ತರುವಾಯ ಕೇಳುವ ಮತ್ತು ಹೇಳುವವರ 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಸವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨. ಶಿವಭಕ್ಷನಾಗಲಿ, ಶಿವಭಕ್ತನಲ್ಲದವನಾಗಲಿ, ನೀಚನಾಗಲಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಕೃಷ್ಟನಾಗಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಧರಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ನೀಗುವುವು. 

೩. ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯಕೈ ಎಣೆಯಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಇದನ್ನು ಮಹಾವ್ರತವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು, 

೪. ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಸಾವಿರ ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ನಮಸ್ಟಾರಮಾಡುವರು. ಅವನು ರುದ್ರನೇ ಆಗುವನು. 

೫-೬. ಸಾವಿರ ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಕೆ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹದಿನಾರು ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಗಳನ್ನೂ, ಶಿಖಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನ್ನೂ 

೧ ತ ಣಿ ಲ್ಕೆ ಈ? 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತೆರಡನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಕನಿ 
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Ee ಬರೋ 4! ೯ 


me. 


ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ : ೨೭೫ 


ದ್ಯಾತ್ರಿಂಶತ್ನ ಿಂಠಶದೇಶೇ ತು ಚತ್ಕಾ ರಿಂಶತ್ತು ಮಸ ಸ್ವಶೇ | 
ಏಕೆ )ಶಕರ್ಣಯೋಃ ಷಟ್‌ಷಟ್‌್‌ ವಕ್ಸ್‌ ಸಷೆ ಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ | 
ಯೋ ಧಾರಯತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಾ ್ಲಿನ್ರು ದ್ರ ಭತೊ ಪಿ ಸ ತೇ 1೬ 
ಮುಕಾ ತ ಪ್ರವಾಲಸ್ಸ ಟಕರೌಸ್ಯ' ವೆ ೈಡೊರ್ಯಕಾಂಚಸ್ಸಿಃ 


ಸಮೇತಾನಾ ) ರಯೇದ್ಧ ಸ್ತು ರುದ್ರಾಕ್ಟನ್ನ ಶಿವೋ ಭರತ್‌ ‘Her 
ಕೇವಲಾಸಖಿ' ರುದ್ರಾ ಕ್ರಾ ನ್ಯ ಥಾಲಾಭಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಯಃ | 

ತಂ ನಸ್ಸ ೨ಶೆಂತಿ ಜ್‌ ತಮಾ ನಿಭಾವಸುಂ len 
ಶುದಾ ಕ್ಮ ಮಾಲಯಾ ಜಸ್ರೋ ಮಂತೊ ಪ್ರೀನಂತಫಲಪ್ಪದಃ । 
ಅರುದ್ರಾಕ್ಸೋ ಜಪಃ ಪುಂಸಾಂ ತಾನನಾ ಿತ್ರಫಲಪ್ರ ರ್ರ IF 
ಯಸಾ ಗೇ ನಾಸ್ತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸ್‌ ಏಕೋಕಿ ಬಹುಪುಣ್ಯ ದಃ । 

ತಸ್ಯ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಂ ಸ್ಯಾತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತಂ ಯದಿ I ೧೦ ॥ 
ಕುದ್ರಾ ಕ ೦ ಮಸ್ತಕೇ ಬದ್ದ , ಶಿರಃಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಗಂಗಾಸ್ನ್ಯಾನಫಲಂ ತ ತಸ್ಯ ಜಃ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ಓ ೧೧ ॥ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಕ್ಭಂ ಪೂಜಯೇದ್ಯ ಸ್ತು ನಿನಾ ತೋಯಾಭಿಷೇಜನಂ 

ಯತ್ನ ನ ಲಿಂಗಪೂಜಾಯಾಸ ಸ್ವದೇನಾಪ್ಸೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ದರ್ವಾರಾರರ್ವಾನರಾರಾ ಮಾ ರ್ಮ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ಆರನ್ನೂ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನನ್ನು 
ಶಿವಭಕ್ತ ರು ರುದ್ರನಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

ನ ಸ್ವ, ಹನಳ್ಯ ಸ್ಫಟಕಮಣಿ, ಬೆಳ್ಳಿ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಸುವರ್ಣ. 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರುದಾ. ್ರ್ರಾಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಶಿವನಾಗುವನು. 

ಲಿ. ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ರುದ್ರಾಕ್ಕೆ ಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿದವನನ್ನೂ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಕತ್ತ ಲೆಯು ಮುಟ್ಟ ದಿರುವಂತೆ ಪಾಪಗಳು ಸಟ ವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ರುದ್ರಾಕ್ಕ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಂತ್ರವು” ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಫಲವ: 
ನ್ಸೀಯುವುದು. ರುದ್ರಾಕ್ಟಮಾಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜಪಿಸಿದ ಮಂತ್ರವು ಆ ಮಂತ್ರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಷ್ಟೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

ಹ "ಬಹುಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೀಯುವ ಒಂದು ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯನ್ನೂ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನೂ ಧರಿಸದ ಮನುಜನ ಜನ್ಮವು ನಿಷಲನಾದೀತು. 

೧೧. ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯನ್ನು ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನರನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೨. ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡದೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಪೂಜೆಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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he 


೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕವಕ್ರಾಃ ಪಂಚನಕ್ಕ್ರಾ ಏಕಾದಶ ಮುಖಾಃ ಹರೇ । 


ಚತುರ್ದಶ ಮುಖಾಃ ಕೇಚಿದ್ರು ದ್ರಾಕ್ಸಾ ಲೋಕಪೂಜಿತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸುಜಾ ದ್ರಾಕ್ಸಃ ಶಂಕರಾತ್ಮಕಃ । 
ದರಿದ್ರ ೦ ವಾಪಿ ನ ರಾಜರಾಜಶ್ರಿಯಾನ್ಸಿ ನ ॥ ೧೪॥ 


ಅತೆ ಕ್ರೀದಂ ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ನರ್ಣಯೂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ 


ಮಹಾಸಾಪಕ್ಸ.ಯಕರಂ' ಶ್ರವಣಾತ್ಯೀರ್ತನಾದಪಿ I ೧೫ ॥ 


ರಾಜಾ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶಸ್ಯ ಭದ್ರಸೇನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಃಭನದ್ಧ್ಭೀಮಾನ್ಸುಧರ್ಮಾ ನಾನು ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೧೬ ॥- 


ತಸ್ಯಾಃಮಾತ್ಯಸುತಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತಾರಕೋ ನಾಮ ಸದ್ಗುಣಃ | 
ಬಭೂವ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಖಾ ಷಸರನುಶೋಭನಃ | I ೧೭ ॥ 
ತಾವುಭೌ ಪರಮುಸ್ನಿಗ್ಲೌ ಕುಮಾರೌ ರೂಪಸುಂದರೌ | 


ನಿದ್ಯಾಂಭ್ಯಾಸಪರೌ ಬಾಲ್ಕೇ ಸಹಕ್ರೀಡಾಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ I ೧೮ ॥ 


ತೌ ಸದಾ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ರುದ್ರಾಕ್ಸಕೃತಭೂಷಣೌ 
ವಿಚೇರತುರುದಾರಾಂಗೌ ಸತತಂ ಭಸ್ಮಧಾರಿಣೌ Il 0೯ 





೧೩. ಒಂದು, ಐದು, ಹನ್ನೊಂದು, ಹದಿನಾಲ್ಕು. ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯವಾದುವು. 

೧೪. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಿವಸ್ವ ರೂಪವಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅದು ಬಡನನನ್ನೂ ಕುಬೇರನ ಸ್‌ ರ್ಯವ್ರಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು. 

೧೫. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯಪಾಪನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಪನಿತ್ರವಾಡೊಂದುಪಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೬. ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಭದ್ರಸೇನನಿಗೆ ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿವಂತನೂೊ, ವೀರನೂ ಆದ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. 

೧೭. ಆ ಭದ್ರಸೇನನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ತಾರಕ 
ನೆಂಬನನು ಸುಧರ್ಮನಿಗೆ ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೧೮. ತುಂಬ ಸ್ನೇಹಿತರೂ, ಸುಂದರರೂ ಆದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರು 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

೧೯. ಸುಂದರಾಂಗರಾದ ಅನಿರಿಬ್ಬ ರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷೆ ಕ್ಸಿಗಳನ್ನೂ, ಭಸ್ಮವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ದರು, ತ 
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ಜಾ (ದಪ a ಹಿ - 


~~ 


ವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೭ 


ಹಾರಕೇಯೂರಕಟಕಕುಂಡಲಾದಿನಿಭೂಷಣಂ 


ಹೇನುರತ್ನಮಯಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ನ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾನ್ಸ ಧತುಶ್ಚ ತೌ ॥ ೨೦ ॥ 

ರುದ್ರಾಕ್ಸ್ರಮಾಲಿನೌ ನಿತ್ಯಂ ರುದ್ರಾಃಕ್ಸಕರಕಂಕಣೌ 

ರುದ್ರಾಕ್ಸಕಂಠಾಭರಣೌ ಸದಾ ರುದ್ರಾಕ್ಸಕುಂಡಲೌ I ೨೧॥ 

ಹೇಮರತ್ನಾದ್ಯಲಂಕಾರೇ ಲೋಷ್ಟಪಾಷಾಣದರ್ಶನೌ 

ಬೋಫ್ಯಮಾನಾನಸಿ ಜನೈರ್ನರುದ್ರಾಕ್ಸ್ಯಾನ್ಯ 3ನಖಂಚತಾಂ ॥ 9೨ ॥ 

ತಸ್ಯ ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಸ್ರಾಪ್ರೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 

ಪರಾಶರೋ ಮುನಿನರಃ ಸಾಕ್ಸಾದಿನ ನಿತಾನುಹಃ I ೨೩ ॥ 

ತನುರ್ಚ ಯಿತ್ಸ್ಯಾ ನಿಧಿನದ್ರಾಜಾ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ನರಃ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸುಖಮಾಸೀನಂ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞ ೦ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: : 

ಭಗನನ್ನೇಷ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಸೋಪಿ ಮಂತ್ರಿಸುತಶ್ಚ ಮೇ । 

ರುದ್ರಾಕ್ಚಧಾರಿಣೌ ನಿತ್ಯಂ ರತ್ನಾಭರಣನಿಃಸ್ಸೃಹೌ ' ॥ ೨೫ ॥ 

ಶಾಸ್ಯಮಾನಾವಪಿ ಸದಾ ರತ್ನಾಕಲ್ಪಪರಿಗ್ರಹೇ। 

ವಿಲಂಘಿತಾಸ್ಮದ್ವಚನೌ ರುದ್ರಾಕ್ಸೇಷ್ಟೇನ ತತ್ಸರೌ ॥ ೨೬ ॥ 








೨೦-೨೨, ಅವರು ಹಾರ, ನಾಗಮುರಿಗೆ, ಬಳೆ, ಕುಂಡಲ ಮೊದಲಾದ 
ಚಿನ್ನರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ಕುಮಾರರು ಯಾವಾಗಲೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಮಾಲೆಯುಳ್ಳವರೂ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯ ಬಳೆ, ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಸುವರ್ಣ, ರತ್ನಗಳ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟ ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಜನರು ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದರೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಒಂದುದಿನ ಆ ಕಾಶ್ಮೀರದರಸನ ಮನೆಗೆ ಆಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕು 
ಬ್ರಹ್ಮನಂತಿರುವ ಪರಾಶರ ಮುನಿವರ್ಯರು ಬಂದರು. 

೨೪. ಧರ್ಮಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಆ ದೊರೆಯು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ತ್ರಿಕಾಲವನ್ನರಿತವನೂ ಆದ 
ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 

೨೫, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೈ ಮುನಿಪುಂಗನನೇ! ಈ ನನ್ನ 


ಮಗನೂ ಆ ಮಂತ್ರಿಸುತನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತ 


ರತ್ಲಾಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
೨೬. ಯಾವಾಗಲೂ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಲು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದರೂ 
ಇವರು ನಮ್ಮಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೋಹಪದಿಷ್ಟಾನಿಮೌ ಬಾಲ್‌ ಕವಾಚಿದಪಿ ಕೇನಚಿತ್‌ । 


ಏಷಾ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೀ ವೃತ್ತಿಃ ಕಥೆಮಾಸೀತ್ಛುಮಾರಯೋಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ :- 

ಶೃಣು ರಾಜನ್ರ್ರ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತನ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಜಾ ತ್ಯಂ ಸ ಶಿಪುತ್ರಸ ಸ್ಯ ಸ್ರಾಗ್ರೃತ್ತ ೦ ನಿಸ್ಮಯಾನಪಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ನಂದಿಗ್ರಾ ನೇ ಪುರಾ ಕಾಚಿಸ ಹಾನಂದೇತಿ ನಿತ್ತು ತಾ। ತ 

ಬಭೂವ ವಾರವನಿತಾ ಕೃಂಗಾರಲಲಿತಾಕೃತಿಃ ॥ ೨೯॥ 

ಛತ್ರಂ ಪೂರ್ಣೇಂದುಸಂಕಾಶಂ ಯಾನಂ ಸ್ಫರ್ಣನಿರಾಜಿತಂ । 

ಸುದಂಡಾನಿ ಸಾಡುಕೇ ಚ £& ಭರಣ ಯೇ 1 ೩೦॥ 

ಅಂಬರಾಣಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ದ್ಯುಮಂತಿ ಚ । 

ಚಂದ್ರರಶ್ರಿ ನಿಭಾಃ ಕಯ್ಯಾಃ ಸರ್ಯಂಕಾಶ್ಚ ಹಿರಣ್ಮಯಾಃ Il 40 I 

ಗಾವೋ ಮಹಿಷ್ಯ। 8 ಶತಶೋ ದಾಸಾಶ್ಚ ಶತಶಸ್ತ ॥ ೩೨ ॥ 

ಸರ್ವಾಭರಣದೀಸ್ವಾ 0ಗ್ಳ್ಯೋ ದಾಸ್ಯ ಶ್ರ ನವಯೌನನಾಃ | 

ಭೂಷಣಾನಿ ಸರಾರ್ಧ್ಯಾಣೆ ನನರತ್ಟೊ (ಜ್ಞ್ಯಲಾನಿ ಚ ll ೩೩ ॥ 

ಗಂಧಕುಂಕುಮಕಸೂ _ರೀಕರ್ಪೂರಾಂಗುರುಲೇಪನಂ 

ಚಿತ್ರಮಾಲಾ ವತಂಸಶ್ವ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಮೃಷ್ಟಭೋಜನಂ I ೩೪ ॥ 


ES ES 

೨೭, ಇವರಿಗೆ ಯಾರೂ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಶೀಿಯೂ ಹೀಗೆ ರುದಾಕೆ ಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಲು ಉಪದೇಶಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಸಾ  ಭಾವಿಕವಾಗಿ : ಇಂತಹ 
ನಡತೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? '» 

೨೮. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಅರಸ ಬುದಿ ್ಲಿವಂತನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಮತ್ತು ಮಂತಿ ಶ್ರಿ ಪುತ್ರನ ಆಶ ರ ಹಿ ನ 

ಬ ದಿನ ಸಮಾ 

ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಸ ಪು 

೨೯. ಹಿಂದೆ ನಂದಿಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ಲ )ಂಗಾರದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕ್ಟ ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ನುಹಾನಂಡಿಯೆಂಬ. ನೇತೈಯೋರ್ವಳಿದ್ದ ಳು, 

ಗ್‌ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ ಸ್ರನಂತಿರುವ ಕೊಡೆಯ್ಕೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ನಿರಾಜಿಸುವ ವಾಹನವೂ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹಿಡಿಯುಳ ಟ'ಹಾಮರವೂ ಚಿನ್ನದ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಗಳೂ, ನಾನಾವಿಧವೂ, ಅಿಬೆಲೆಯುಳ ವಾ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ ೧01 
ಬಟ್ಟಿ ಗಳೂ, ಬೆಳದಿಂಗಳಂತಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಗಳೂ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚಗಳ್ಳೂ 
ತ ಸ ಎಮ್ಮೆಗಳೂ, ಸೇವಕರೂ, ಸಮಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ. 

ಕಾಶಿಸು 
ಸ ನವತಿಯರಾದ ದಾಸಿಯೂ, ಅಮೂಲ್ಯವೂ, ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ 


ಉಜ್ಜ್ವಲವೂ ಆಗಿರುವ ಒಡವೆಗಳ್ಕೂ ಗಂಧ, ಕುಂಕುಮ್ಕ ಕಸ್ತೂರಿ, ಕರ್ಪೂರ, 
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ಯಾ --ಮಿತಾಡಾಣವ್ರಾ| ಆವೊ 





| ಒರ ದ 


ಈತತಯ ೨೭೯ 


ನಾನಾಜಿತ ತ್ರನಿತಾನಾಥ್ಯಂ ನಾನಾಧಾನ್ಯ ಮಯಂ ಗೃಹಂ । 


ಬಹುರತ [ಸಹಸಾ ್ರಿಢ್ಯಂ ಕೋಟಿಸಂಖಾ 5ಧಿಕಂ ಧನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಏನಂ ನಿಭನಸಂಪನ್ನಾ ವೇಶ್ಯಾ ಕಾಮನಿಹಾರಿಣೇ | 

ಶಿನಪೂಜಾರತಾ ನಿತ ೈಂ ಸತ ಧರ್ಮ ಪರಾಯೆಣಾ Nan 
ಸದಾಶಿವಕಥಾಸಕ್ತಾ. ಶಿನನಾಮಕಥೋತ್ಸು ಕಾ। 

ಶಿವಭಕ್ತಾಂಂಘ ನನತಾ ಶಿವಭಕ್ತಿರತಾಃ ನಿತಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ವಿನೋಷಹೇತೋಃ ಸಾ ವೇಶ್ಯಾ ನಾಟ್ಕ ಮಂಡಪನುಧ್ಯ ತಃ | 
ರುದ್ರಾಕ್ಸೈರ್ಭೂಷಯಿತೆ ಕಂ. ನುರ್ಕಟಂ ಚೈ ವ ಕುಕ್ಕು ಚಿಂ ॥೩೮॥ 
ಕರತಾಲೈ ಶ್ಲ ಗೀತೈ ಶ್ಲ ಸದಾ ನರ್ತಯತಿ ಸ್ಟ 2 | 


ಪುನಶ್ಚ ನಿಪೆಸಂತು, ಚ್ಚ 8 ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥೩೯॥ 
ರುದಾ. ್ರಿಸ್ಸೈಃ ಕ Pe ್ಪ 
ಮರ್ಕಟ ಶಿಕ್ಸಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸದಾ ನೃತ್ಯತಿ ಬಾಲವತ್‌ Il ೪೦॥ 


ಶಿಖಾಯಾಂ ಬದ್ಧ ರುದಾ,ಕ ಕ ಕುಕ್ಕುಟ ಘಫಿನಾ ಸಹ। 


' ಚಿರಂ ನೃತ್ಯ ತಿ ನೃತ ತ್ಯಜ್ಞಃ “ಹಕ್ಕಿ ತಾಂ ಚಿತ ಶ್ರಮಾನಹನ್‌ I 9A 





ಅಗುರುಗಳೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಮಾಲೆಗಳೂ ಮ ) ಷ್ಯಾನ್ನಭೋಜನವೂ, 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವಿತಾನಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮನೆಯೂ, 
ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರರತ್ನಗಳೂ, ಕೋಟಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಹಣವೂ ಇದ್ದುವು, 

೩೬-೨೭. ಹೀಗೆ ವೈಭನವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ ಆ 
ವೇಶ್ಯೈಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶಿವಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವನಾಮವನ್ನುಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರತಳಾಗಿ, ಶಿವಭಕ್ತರಡಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೩೮-೩೯. ಆ ಸೂಳೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯ 
ನಡುವೆ ಒಂದು ಕೋತಿಯನ್ನೂ ಕೋಳಿಯನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕರತಾಳಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಣಿಸುತ್ತ ಸಖಿಯ 
ರೊಡನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೦. ರುದ್ರಾ ಕ್ಲೆಯ ಕೇಯೂರ, ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳ ಆ ಕೋತಿಯು ಅವಳ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಜಾಗಾ ಬಾಲಕನರಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತ ದ್ದಿ ತು. 

೪೧. ಕುಣಿತನನ್ನರಿತ ಕೋಳಿಯು ಜುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಪಿಯೊಡನೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆಳ್ಸರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ. 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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೨೮೦. .. ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕದಾ ಭವನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕಶ್ಲಿ ದ್ವ ಶ್ಯ ಶಿನವ್ರತೀ | 


ಆಜಗಾಮ ಸ ರುದ್ರಾಕ್ಸಸ್ರಿಪುಂಡ್ರೀ ನಿರ್ಮಮಃ ಕೃತೀ ॥ ೪೨ ॥ 

ಸಬಿಭ )ದ್ಧಸ್ಮನಿಶದೇ ಪ್ರಕೋಷ್ಕೇ ವರಕಂಕಣಂ | 

ಮಹಾರತ್ನಪರಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಜ್ವಲಂತಂ ತರುಣಾರ್ಕವತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 

ತಮಾಗತಂ ಸಾ ಗಣಿಕಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪರಯಾ ಮುದಾ | 

ತತ್ರ್ರೃಕೋಷ್ಮಗತಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಕಂಕಣಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಸ್ಮಿತಾ ॥ ೪೪ ॥ 

ಮಹಾರತ್ನಮುಯಃ ಸೋಂಯಂ ಕಂಕಣಸ್ಸ್ಸೃತ್ಯರೇ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಮನೋ ಹರತಿ ಮೇ ಸಾಧೋ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಭೂಷಣೋಚಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ಇತಿ ತಾಂ ವರರತ್ನಾಢ್ಯೇ ಸಸ್ಪೃಹಾಂ ಕರಭೂಷಣೇ। 

ನೀಕ್ಸ್ಫ್ಯೋದಾರನುತಿರ್ವೈಶ್ಯಃ ಸಸ್ಮಿತಂ ಸಮಭಾಷತ Il ೪೬॥ 
ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಮಿನ್ರತ್ನನರೇ ದಿವ್ಯೇಯದಿ ತೇ ಸಸ್ಪೃಹಂ ಮನಃ । 

ತಮೇವಾದತ್ಸ್ಯ ಸುಪ್ರೀತಾ ಮೌಲ್ಯಮಸ್ಕ ದದಾಸಿ ಕಂ Il ೪೭ ॥ 
ನೇತ್ಕೋವಾಚ:-- 


ವಯಂ ತು ಸ್ಟೈರಚಾರಿಣ್ಯೋ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತು ನ ಪತಿವ್ರತಾಃ । 
ಅಸ್ಮತ್ಯುಲೋಚಿತೋ ಧರ್ಮೋ ವ್ಯಭಿಜಾರೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೮॥ 

೪೨-೪೪. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಶಿವವ್ರತವುಳ್ಳವನೂ, 
ರುಪ್ರಾಕ್ಟೈ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಅಹೆಂಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂ, ಪುಣ್ಯ 
ವಂತನ್ಕೂ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಮುಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉತ್ತಮ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಂಕಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನು 
ಬಂದನು. ಬಂದಿರುವ ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಆ ವೇಶ್ಯೈಯು ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಮುಂಗೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 

ತ್ತ | 

ಹೀಗೆಂದಳು. 

೪೫. ""ಎಲ್ಫೈ ಸಾಧುವೆ! ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮರತ್ನವು ಕೆತ್ತಿದ 
ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯರಿಗುಚಿತನಾದ ಈ ಕಂಕಣವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 

೪೬, ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ ತನ್ನ ಕಂಕಣದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ 
ಆ ನೇತೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೈಶ್ಯನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 





೪೭, ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಕಂಕಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 


ಆಶೆಯಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೆ 
KX 1 0 ನಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಬೆಲೆ 


೪೮. ವೇಶ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:_-ಸೂಳೆಯರಾದ ನಾವು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
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ನಾನಾದೆ ವ ಷ್ಟ ಬ ಷಿ ಸಜಾ 


ವಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೧ 


ಯದ್ಯೇತದ್ರತ್ನಖಚಿತಂ ದದಾಸಿ ಕರಭೂಷಣಂ | 


ದಿನತ್ರಯಮಹೋರಾತ್ರಂ ತವಷತ್ಲೀ ಭವಾಮ್ಯಹಂ 1೪೯॥ 
ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ತಥಾಸ್ತು ಯದಿ ತೇ ಸತ್ಯಂ ವಚನಂ ವಾರವಲ್ಲಭೇ | 

ದದಾಮಿ ರತ್ನನಲಯಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಭನ ಮದ್ವಧೂಃ ॥೫೦॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನ 3ನಹಾರೇತು ಪ್ರಮಾಣಂ ಶಶಿಭಾಸ್ಕರೌ | 
ತ್ರಿನಾರಂ ಸತ್ಯವಿಂತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹೃದಯಂ ಮೇಸ್ಟೃಶಸ್ರಿಯೇ ॥೫೧॥ 
ನೇಶ್ಯೋವಾಚ ;-- 


ದಿನತ್ರಯಮಹೋರಾತ್ರಂ ಸತ್ಸೀ ಭೂತ್ವಾ ತವ ಪ್ರಭೋ। 


ಸಹ ಧರ್ಮಂ ಚರಾಖಾತಿ ಸಾ ತದ ದಯನುಸ್ಪೃಶತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಧ ಐಲ 

ಅಥ ತಸ್ಯೈ ಸವೈಶ್ಯಸ್ತು ಪ್ರದದೌ ರತ್ನ ಕಂಕಣಂ | 

ಲಿಂಗಂ ರತ್ನಮಯಂ ಚಾಸ್ಯಾ ಹಸ್ತೇ ದಶ್ತೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೫೩॥ 

ಇದಂ ರತ್ನಮಯಂ ಶೈವಂ ಲಿಂಗಂ ಮತ್ರಾಣಸನ್ನಿಭಂ 

ಶಕ್ಸಃಣೀಯಂ ತ್ವಯಾ ಕಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಹಾನಿರ್ಮುತಿರ್ಮಮ .॥೫೪॥ 


ನಡೆಯುವವರು. ಪತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲ. ವ್ಯಭಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಧರ್ಮವು. 

ರ್ಥ, ಈ ರತ್ನಕೆತ್ತಿದ ಕಂಕಣವನ್ನು ನನಗಿತ್ತರೆ ಮೂರುದಿನ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವೆನು. 

೫೦. ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವೇಶ್ಯಳೆ! ನಿನ್ನಮಾತು ನಿಜವಾದರೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿನಗೆ ರತ್ನದ ಬಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಮೂರುರಾತ್ರಿ 
ನನಗೆ ಪತ್ತಿಯಾಗು. 

೫೧. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಸಾಕ್ಸಿಗಳು. ಇದು ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ನೀನು ಮೂರುಸಲ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು. 

೫೨. ವೇಶೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಮೂರು ದಿನ 
ನಿನಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು'' ಎಂದು 
ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಳು. 

೫೩. ಬಳಿಕ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಅವಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಮತ್ತು ರತ್ನದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅವಳಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೪. ಈ ರತ್ನದ ಶಿವಲಿಂಗವು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಇದನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇದು ನಷ್ಟವಾದರೆ ನಾನು ಸಾಯುವೆನು. 
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೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಸಾ ಕಾಂತಾ ಲಿಂಗಮಾದಾಯ ರತ್ನಜಂ ! 
ನಾಟ್ಯಮಂಡಸಿಕಾಸ್ತಂಭೇ ನಿಧಾಯ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಧೃಹಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಾ ತೇನ ಸಂಗತಾ ರಾತ್ರೌ ವೈಶ್ಯೇನ ಫಿಟಿಧರ್ಮಿಣಾ | 

ಸುಖಂ ಸುಷ್ಕಾಪ ಪರ್ಯಂಕೇ ನೃದುತಲ್ಬೋಪಶೋಭಿತೇ 1೫೬॥ 
ತತೋ ನಿಶೀಫಸಮಯೇ ನಾಟ್ಯಿನುಂಡಪಿಕಾಂತರೇ ! 

ಅಕಸ್ಮಾದುತ್ಥಿತೋ ವಹ್ನಿಸ್ತಮೇನ ಸಹಸಾನೃಣೋತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಮಂಡಸೇ ದಹ್ಯಮಾನೇ ತು ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ । 

ಸಾ ನೇಶ್ಯಾ ಮುರ್ಕಟಿಂ ತತ್ರ: ಮೋಚಯಾಮಾಸ ಬಂಧನಾತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸ ಮರ್ಕಟೋ ಮುಕ್ತಬಂಥಃ ಕುಕ್ಕುಟೀನ ಸಹಾಂಮುನಾ | 

ಭೀತೋ ದೂರಂ ಪ್ರದುದ್ರಾನ ನಿಧೂಯಾಗ್ನಿಕಣಾನ್ಪಹೂನ್‌ ॥೫೯॥ 
ಸ್ತಂಭೇನ ಸಹನಿರ್ದಗ್ಗಂ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಶಕಲೀಕೃತಂ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೇಶ್ಯಾ ಚ ವೈಶ್ಯಶ್ನ ದುರಂತಂ ದುಃಖಮಾಸಪತುಃ 1 ೬೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಣಸಮಂ ಲಿಂಗಂ ದಗ್ಧಂ ನೈಶೃಪತಿಸ್ತಥಾ | 

ಸ್ವಯಮಪ್ಕಾಪ್ತ್ಪ ನಿರ್ನೇದೋ ಮರಣಾಯ ಮತಿಂ ದಧೌ I ೬೧ I 
ನಿರ್ವೇದಾನ್ಸಿತರಾಂ ಖೇದಾದ್ಟೈಶ್ಯಸ್ತಾಮಾಹ ದುಃಖಿತಾಂ | 

ಶಿನಲಿಂಗೇ ತು ನಿರ್ಭಿನ್ನೇ ನಾಹಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೬೨ ॥ 





೫೫. ಆ ವೇಶೈಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ರತ್ನಲಿಂಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯ ಕಂಬದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 
೫೬, ಅವಳು ಆದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಾರನಾದ ಆ ವೈಶ್ಯನೊಡನೆ ಮೃದುವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. 
೫೭, ಬಳಿಕ ಅರ್ಥರಾತ್ರ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಆ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಆವರಿಸಿತು. 
೫೮. ನಾಟ್ಯಿಮಂಟಿಸವು ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ವೇಶ್ಯೈಯು ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕೋತಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಳು, 
ಖಃ ಆ ಕಪಿಯು ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಕೋಳಿಯೊಡನೆ ಭಯದಿಂದ ಬೆಂಕಿಕಿಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ದೂರ ಓಡಿ ಹೋಯಿತು. 
೬೦, ಕಂಬಡೊಡನೆ ಸುಟ್ಟು ಚೂರಾದ ಆಲಿ ಗವ 
ಕೆ ೦ಗವನು ನೋಡಿ ಆ 
ನೇಶೈಯೂ ವೈಶ್ಯನೂ ಬಹು ದುಃಖಪಟ್ಟಿರು, ಸ್ಯ 
ಶಿ ಸ ಮಶ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದಂತಿರುವ ಲಿಂಗವು ಸುಟ್ಟು ಸಿಡಿದಿರುವುದನ್ನು 
೦ಡು ಬೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
೬೨. ಅವನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸ 
ಬ್ರರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ, ಅತಿದುಃಖದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶೋಕಿಸು 
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ಚಿತಾಂ ಕಾರಯ ನೇ ಭದ್ರೇ ತವ ಭೃತ್ಯೆ ರ್ಜಿಲಾಂಧಿಕೈೈಃ । 
ಶಿನೇ ಮುನಃ ಸಮಾವೇಶ್ಯ ತ್ರ ನಿಶಾನಿ ಹುತಾಶನಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಯದಿ ಬ್ರಹೆ ಮಂದ್ರ ನಿಷ್ಠಾ ದ್ಯಾ ವಾರಯೇಯುಃ ಸಮೇತ್ಯ ಮಾಂ। 
ತಥಾಸ ಸನ್ನ ಧೀರಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾ $ಗ್ಲಿಂ ತ್ಯಜಾಮ ಸೂನ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ತಮೇವಂ ವೃಢಬಂಧಂ ಸಾ ನಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಬಡದ 
ಸ್ವಭೃತ್ಯೈಃ ಕ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಚಿತಾಂ ಸ್ಪನಗರಾದ್ಬಹಿಃ ॥ ೬೫॥ 

ತತಃ ಸ ವೈಶ್ಯಃ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪೂತಃ 

ಸ್ರದಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಣೇಕೃತ್ಯ ಸಮಿದ್ಧಮಗ್ನಿಂ | 
ನಿನೇಶ ಘ್‌ ತ್ಸು ಬಸ ಧೀರಃ 


ಸಾಬಾ ಶಿ ಯುವತೀ ಪ್ರಷೇದೇ ॥ ೬೬ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ದುಃಖಿತಾ ನಾರೀ ಸ [ತ್ತ ಧರ್ಮಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ: 
ಸರ್ವಾನ ಶೈಂಧೂನ್ಸಮಾಕ್ಸೆ ನಂ ಬಭಾಷೇ ಕರುಣಂ ವಚಃ ॥ ೬೭॥ 
ರತ ಕಂಕಣಮಾದಾಯ ಮುಯಾ ಸತ್ಯಮುದಾಹೃತಂ । 
ದಿನತ್ರಯಮಹಂ ಪತ್ನೀ ವೈತ್ಯಸ್ಯಾಂಮುಷ್ಕ ಸರಾ ॥ ೬೮ ॥ 





ತ್ತಿರುವ ಆ ವೇಶೈಯನ್ನುು ಕುರಿತು ಶಿವಲಿಂಗವು ಒಡೆದು ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ನಾನು ಜೀವಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಬಲಿಷ್ಕ ರಾದ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ ನನಗೆ ಚಿತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸು. - ನಾನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ಸಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 

೬೪. ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಹ ವವರು ಬಂದು. ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆದರೂ ನಾನು ಈ ಕ್ಹಣದಲ್ಲಿಯೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸತಕ್ಕವನು. 

೬೫. ಆ ವೇಶ್ಯೈಯು ಅವನನ್ನು ದೃಢನಿಶ್ವಯವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು 
ಅತಿದುಃಖವುಳ್ಳ ವ್‌ ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ ಪಟ್ಟ ಣದ ಇಂಗೆ ಚಿತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದಳು. 

೬೬, ಅನಂತರ ಶಿವಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾದ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಉರಿಯು 

ತ್ತಿರುವ ಅಗ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸೂಳೆಯು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಳು. 

೬೭, ಬಳಿಕ ಅವಳು ಶುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ದೀನವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

೬೮. "" ನಾನು ರತ್ನಕಂಕಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು». ಅದರಂತೆ ಈ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಮೂರು ದಿನ ಪತ್ಲಿಯಾಗಿರುನೆನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರ್ಮಣಾ ಮತ್ಯತೇನಾಾಯಂ ಮೃತೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶಿನನ್ರತೀ | 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪ್ರನೇಕ್ಸಾ 4ನ ಸಹಾನೇನ ಹುತಾಶನಂ ! 


ಸ ಧರ್ಮಚಾರಿಣೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದಿ ಪಶ್ಯಥ ॥ ೬೯॥ 
ಸತ್ಯೇನ ಪ್ರೀತಿಮಾಯಾಂತಿ ದೇವಾಸ್ತ್ರಿ ಭುವನೇಶ್ವರಾಃ । 

ಸತ್ಯಾಸಕ್ತಿಃ ಸರೋ ಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1 ೭೦ ॥ 
ಸತ್ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಗನೋಕ್ಸ್‌ ಚ ನಾಃಸತ್ಯೇನ ಪರಾಗತಿಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರನೇಕ್ಸಾ $3 ಹುತಾಶನಂ I ೭೧॥ 


, ಇತಿಸಾ ದೃಢ ನಿರ್ಬಂಧಾ ವಾರ್ಯಮಾಣಾಪಿ ಬಂಧುಭಿಃ । 
ಸತ್ಯಲೋಪಭಯಾನ್ನಾ ರೀ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಕ್ತುಂ ಮನೋ ದಧೇ ॥ ೩೨॥ 
ಸರ್ವಸೃಂ ಶಿವಭಕ್ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ವ್ವಾ ಧೃತ್ವ್ವಾ ಸದಾಶಿನಂ | 
ತನುಗ್ಗಿಂ ತ್ರಿಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯು ಪ್ರನೇಶಾಭಿಮುಖೀ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೭೩ ॥ 
ತಾಂ ಪತಂತೀಂ ಸಮಿದ್ದೇಂಗ್ನೌ್‌ ಸ್ಪಷದಾರ್ಪಿತ ಮಾನಸಾಂ | 

ಗ್‌ೆ ನ 
ವಾರಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸ್ರಾದುರ್ಭೂತಃ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಂ ॥ 29 0 


೬೯. ಶಿವವ್ರತವುಳ್ಳ ಈ ವೈಶ್ಯನು ನನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಇವನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ನಾನು 
 ಸಹೆಧರ್ಮಜಾರಿಣಿಯಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ 
ನೋಡಿರಿ. 

೭೦. ಸತ್ಯದಿಂದ ತ್ರಿಭುವನದ ಒಡೆಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವು. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ನೆಲಸಿರುವುದು. 3 

೭೧. ಸತ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಶ್ಸಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಸುಳ್ಳಿನಿಂದ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಶ ಯಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು.?? ಜೆ 
ಹ ೭೨, ಹೀಗೆ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ಅವಳನ್ನು ಬಂಧುಗಳು ತಡೆದರೂ ಅವಳು 

ವು ಕೆಡುವುಡೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. 

೭೩. ಅವಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ 
ಆ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಭಿಮುಖ 
ಳಾದಳು, 

೭೪. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಚ 
ಇಳ ರ್ರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕವಾದ ಮನಸ 
ಆ ವೇಶೈಯನ್ನು ತಡೆದನು... ಕ ಸ ಸಮನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ತ್ರ ಇಂ ಎರ್‌ ಸಾರ ಬದ ಸ ರ 


ನಾ ~~ 





| 
| 
। 





ವಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೫ 


ಸಾತಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾಃ ಖಿಲದೇನದೀನಂ 
ತ್ರಿರೋಚನಂ ಚಂದ್ರಕಲಾವತಂಸಂ | 
ಶಶಾಂಕಸೂರ್ಯಾ$ಃನಲಕೋಹಿಭಾಸಂ 
ಸ್ತಬ್ನ್ದೇವ ಭೀತೇನ ತಥೈವ ತಸೌ | ॥ ೭೫ ॥ 
ದ್‌ ಲ್ಲಾ 
ತಾಂ ವಿಷ್ವಲಾಂ ಪರಿತ್ರಸ್ತಾಂ ನೇಪಮಾನಾಂ ಜಡೀಕೃತಾಂ | 
ಸಮಾಶ್ಯಾಸ್ಯ ಗಲದ್ಭಾಷ್ಸಾಂ ಕರೇ ಗೃಹ್ಮಾ ಬ್ರನೀದ್ವಚಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಶಿವ ಉವಾಚ: 
ಸತ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಚತೇ ಧೈರ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಂ ಚ ನುಯಿ ನಿಶ್ಚಲಾಂ | 
ನಿರೀಕ್ಸಿತುಂ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಂ ವೈಶ್ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಹಮಾಗತಃ ೭೭ ॥ 
ಮಾಯಯಾಗ್ಲಿಂ ಸಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ದಗ್ಗವಾನ್ನಾಟ್ಯಮಂಡಪಂ 
ದಗ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ರತ್ನಲಿಂಗಂ ಸ್ರನಿಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ಹುತಾಶನಂ ॥ ೭೮ ॥ 


ನೇಶ್ಯಾಃ ಕೈತನಕಾರಿಣ್ಯಃ ಸ್ಕೈ 9ರಿಣ್ಯೋ ಜನವಂಚಕಾಃ । 


ಸಾ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಮನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಗ್ಲಿಂ ಮಯಾ ಸಹ ॥೭೯॥ 
ಅತಸ್ತೇ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಗಾಂಸ್ರ್ರಿದಶಮುರ್ಲಭಾನ್‌ । 

ಆಯುಶ್ಚ ಪರಮಂ ದೀರ್ಥಮಾರೋಗ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಜೋನ್ನತಿಂ । 
ಯದ್ಯಧಿಚ್ಛಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ತತ್ತದೇನ ದದಾಮಿ ತೇ ' ॥ ೮೦ ॥ 





೭೫. ಅವಳು ಅಖಿಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಚಂದ್ರ 
ಮೌಳಿಯೂ, ಕೋಟಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವ 
ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ಜಡಳಂತೆಯೂ, ಭಯಗೊಂಡನಳಂತೆಯೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಳು. 

೭೬. ಶಿವನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನಳ್ಕೂ ಭಯಗೊಂಡವಳೂ, ನಡುಗುತ್ತಿರು 
ವವಳೂ, ಜಡಳೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆಗಿರುವ ಅವಳ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೭-೭೯, ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೌ!| ನಿನ್ನ ಸತ್ಯವನ್ನೂ, ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ದೃಢಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸರೀಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಫ್ಯಾಗಿ ನಾನು ವೈಶ್ಯನಾಗಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದೆನು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ನಾಟ್ಯಮಂಟಸವನ್ನೂ ರತ್ನಲಿಂಗವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆನು. ವೇಶೈಯರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಂಚಕರು, ಜಾರಿಣಿಯರು. 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯುವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ. 

೮೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಭೋಗ್ಯ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು, ಆರೋಗ್ಯ, ಸಂತತಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ನೀನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದು 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುನೆನು. - 
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೨೮೬ ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಇತಿ ಬ್ರುವತಿ ಗೌರೀಶೇ ಸಾ ವೇಶ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೮೧ ॥ 
ನೇಶ್ಯೋವಾಚ ಬ 
ನ ಮೇ ನಾಂಛಾಸ್ತಿ ಭೋಗೇಷು ಭೂಮೌ ಸ್ಪರ್ಗೇ ರಸಾತಲೇ | 
ತನ ಸಾದಾಂಬುಜಸ್ಫರ್ಶಾವನ್ಯತ್ಕಿಂಚಿನ್ನ ನೈ ವೃಣೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಏತೇ ಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ದಾಸ್ಯಶ್ಚ ಯೇ ಜಾನ್ಯೇ ಮಮ ಬಾಂಧವಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ತ್ಚದರ್ಚನಪರಾಸ್ತ್ರ್ರಯಿ ಸಂನ್ಯಸ್ತವೃತ್ತಯಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನೀತ್ಕಾ ತನ ಪರಂ ಪದಂ | 
ಪುನರ್ಜನ್ಮಭಯಂ ಘೋರಂ ನಿನೋಚಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೮೪॥ 
ತಥೇತಿ ತಸ್ಯಾ ನಚನಂ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ತಾನ್ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ನಿನಾಯ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ ೭-- 

ನಾಟ್ಯನುಂಡಸಿಕಾದಾಹೇ ಯೌ ದೂರಂ ನಿದ್ರುತೌ ಪುರಾ । 

ತತ್ರಾಃನಶಿಷ್ಟೌ ತಾನೇವ ಕುಕ್ಳಟೋ ಮರ್ಕಟಿಸ್ತಥಾ ॥ ೮೬ ॥ 


' ಕಾಲೇನ ನಿಧನಂ ಯಾತೋ ಯುಸ್ತ ಸ್ಯಾ ನಾಟ್ಯಿಮರ್ಶಟಃ । 
ಸೋಭೂತ್ತನ ಕುಮಾರೋಂಸೌ ಕುಕ್ಕಾಟೋ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸುತಃ ॥೮೩೭॥ 





೮೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಿವನು _ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ವೇಶ್ಯೈಯು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಟ್ಛ | 

೮೨. ವೇಶೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳ ಭೋಗಗಳ ಅಸೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ವರಿಸಲಾಕೆನು. 

೮೩. ಈ ಸೇವಕರೂ, ದಾಸಿಯರೂ, ಇತರ ಬಾಂಧನರೂ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. 
೮೪. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮಸಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಘೋರವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಭಯನನ್ನುಪಹರಿಸು. ನಿನಗೆ ಫಮಸ್ಕಾರವು.” 

೮೫, ಮಹೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಡಿ 

೮೬, ಸರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಂದೆ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯು ಸುಡುವಾಗ 
ಧೂರ ಓಡಿಹೋದ ಕೋಳಿ ಮತ್ತು ಕೋತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡುವು. 

೮೭, ಆಕೋತಿಯು ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃತಿಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಾಯಿತು. ಕೋಳಿಯು ಮಂತ್ರಿಯ ಸುತನಾಗಿ ಬರತ 
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ವಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೭ 


ರುದ್ಯಾಕ ತ್ರಕ್ಸಧಾರಣೋಷ್ಫೂ ತಾತ್ಸುಣ್ಯಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಭವಾರ್ಜಿತಾತ್‌ | 


ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಸಂಜಾತ್‌ ನರ್ತೇತೇ ಬಾಲಕಾವಿಮೌ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸೂರ್ವಾಃಭ್ಯಾಸೇನ ರುದಾ ದ್ರಾಕ್ಸಾನ್ನ ಧಾಶೇ ಶುದ ಸೈಮಾನಸೌ | 

. ಅಸ್ಮಿಂಜನ್ಮನಿ ತಂ ಲೋಕಂ ಶಿನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯಾಸ್ಕ ತಃ ॥೮೯॥ 
ಏಷಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸ್ತ್ವನಯೋರ್ಜಾಲಯೋಃ ಸಮುದಾಹೈ ತಾ। 
ಕಥಾ ಚೆ ಶಿನಭಕ್ತಾಯಾ ಕಿಮನ್ನ ೈತ್ರಷ್ಟು ನಿಚ್ಛ [ys 48 ॥೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರ್ಯ್ಯಿಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ "ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಶೈಮಹಿಮಾನು 
ಪಣ ನಾಮ ೨೮೬2. 


೮೮. ರುದ್ರಾಕ್ಬಧಾರಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರೂ ಉತ್ತಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 

೮೯, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಇವರು ಹಿಂದಿನ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಗಳನ ನ್ನ್ನ ಧರಿಸುತಿ. ದ್ಹಾರೆ,. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ 
ಲೋಕವನ್ನು ೫೫೫6 

೯೦. ಈ ಬಾಲಕರ ಸಮಾಜಾರವನ್ನೂ, ಶಿವಭಕ್ತಳಾದ ವೇಶ್ಯೆಯ ಕಥೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಸುವೆ? 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ದನು ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ್ರಿಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ರುದ್ರಾಕ್ಟ ಮದಿಮಾನುವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಮಹಿಮಾನುನರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ನಾಣೀಂ ಪೀಯೂಷಸಸ್ನಿಭಾಂ | 
ಆಕರ್ಣ ಮುದಿತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ Ion 

ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಅಹೋ ಸತ್ಸಂಗಮಃ ಪುಂಸಾಮಶೇಷಾಃಘಪ್ರಶೋಧನಃ | 
ಕಾನುಕ್ರೋಫನಿಹಂತಾ ಚ ಇಷ್ಟದೋಗಾ ಜನಸ್ಯ ಹಿ ೨ 
ಮನು ಮಾಯಾತನೋ ನಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಕಾಶಿತಾ | 
ತವ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಯೋಹಮನಮರೋತ್ತಮಃ ೩ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ಚ ಪೂರ್ವಚೆರಿತಂ ಜಾಲಯೋಃ ಸನ್ಯುಗೇತಯೋಃ | 
ಭನಿಷ್ಯದಪಿ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಮತ್ಪುತ್ರಾಚರಣಂ ಮುನೇ I 9 1 
ಅಸ್ಕಾಯುಃ ಕತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಭಾಗ್ಯಂ ವದ ಚ ಕೀದೃಶಂ | 
ನಿದ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಕೀದೃಶೀ 1 ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರನೆ:--ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ 
ಪರಾಶರನು ಹೇಳಿದ ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಕೈಮುಗಿದು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಸಜ್ಜನರ ಸಮಾಗಮವು 

ಜ 
ಪುರುಷರ ಸಕಲ ಪಾಷಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಕಾಮ್ಯ, ಕ್ರೋಧ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ಲ್ನೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಜ್ಞಾನದೃಸ್ಟಿಯು ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿತು. ನಾನೀಗ ಬಹುಮಟಿಗೆ 
ದೇವೋತ್ತಮನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸ 

೪. ಮುಥಿಯೆ! ಈ ಬಾಲಕರ ಹಿಂದಿನ ಚರಿತೆ ಯನ್ನು ಜಿ 

ತ್ರೈ ನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ದೆರು. ನನ್ನ ಮಗನ ಮುಂದಿನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ... ತ 

೫. ಇವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಕಾಲ 9 

ಎಂಥಾದ್ದು? ನಿದ್ಯೈ, ಕೀತಿ 5 SENG ತ 
ಬ ಬ ಕೀರ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳು ಹೇಗಿರುವುವು? 
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ಏಕನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೯ 


. ಏಿತತ್ಸರ್ವನುಶೇಷೇಣ ಮುನೇ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

" ತವ ಶಿಷ್ಯೋಸಸ್ಮಿ ಭೃತ್ಯೋಃ ಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಗತೋಸ್ಮ 3ಹಂ 1೬॥ 
ಪರಾಶರ ಉವಾಚ :-- 

ಅತ್ರಾಃ5ವಾಚ್ಕೆಂ ಹಿ ಯತ್ಠಿಂಚಿತ್ಯಥಂ ಶಕ್ತೋಸಸ್ಮಿ ಶಂಸಿತುಂ । 

ಯಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ಧೃತಿಮುಂತೋಸಿ ನಿಷಾದಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾುರ್ಜನಾಃ ॥ ೭ ॥ 

ತಥಾಪಿ ನಿರ್ವ್ವಲೀಕೇನ ಭಾವೇನ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಃ । 


ಅವಾಚ್ಯಮಹಿ ನಕ್ಸಾ ನು ತನ ಸ್ನೇಹಾನ್ಮಹೀಪತೇ We 
ಅಮುಷ್ಯ ತೃತ್ಕುಮಾರಸ್ಯ ವರ್ಷಾಣಿ ದ್ವಾಡಶಾಂತ್ಯಯುಃ । 

ಇತಃ ಪರಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ ಸಪ್ತಮೇ ದಿನಸೇ ಮೃತಿಂ ॥೯॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಲಕೂಟಿನಿವೋದಿತಂ | 

ಮೂರ್ಛಿತಃ ಸಹಸಾ ಭೂಮೌ ಪತಿತೋ ನೃಪತಿಃ ಶುಜಾ ॥ ೧೦॥ 
ತಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸ ಮುನಿಃ ಕರುಣಾರ್ದ್ವಧೀಃ। 

ಉವಾಚ ಮಾಭೈರ್ಸಪತೇ ಪುನರ್ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ತೇ ಹಿತಂ I ೧೧॥ 
ಸರ್ಗಾತ್ಪುರಾ ನಿರಾಲೋಕಂ ಯದೇಕಂ ನಿಷ್ವಲಂ ಪರಂ । 
ಜಿದಾನಂದಮಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ ಆದ್ಯಃ ಕೇವಲಃ ಶಿವಃ ॥ ೧೨॥ 





೬. ಮುನಿಯೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನೂ, ಸೇವಕನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವೆನು. 

೭. ಪರಾಶರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದ ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಜನರೂ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಾರು. 

೮. ಹಾಗಾದರೂ ನಿಷ್ಕಪಟ ಭಾವದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ಹೇಳಕೂಡದಾದುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೯. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ನರ್ಷಳಾದುವು. ಇವನು ಈ ದಿನದಿಂದ 
ಏಳನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವರನು.?' 

೧೦. ರಾಜನು ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ವಿಸದಂತಿರುವ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೧೧, ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಪರಾಶರನು ಅನನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ, "" ಅರಸ! ಹೆದರಬೇಡ; ನಿನಗೆ ಹಿತನಾದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೨. ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಜ್ಯೋತಿಯಾವುದಿರುವುದೊ ಅದೇ ಶಿವನು. 

10 

CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಏನಾದೌ ರಜೋರೂಪಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾತ್ಮನಾ | 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮನಿಯುಕ್ತಾಯ ತಸ್ಮೈ ವೇದಾಂಶ್ಚ ದತ್ತನಾನ್‌ ॥೧೩॥ 
ಪುನಶ್ಚ ದತ್ತನಾನೀಶ ಆತ್ಮತತ್ತೈಕಸಂಗ್ರಹಂ । y | 
ಸರ್ವೋಪನಿಷದಾಂ ಸಾರಂ ರುದ್ರಾ ಧ್ಯಾಯಂ ಚ ದತ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯದೇಕಮನವ್ಯಯಂ ಸಾಕ್ಸಾವ್ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸನಾತನಂ । j 


ಶಿವಾತ್ಮಕಂ ಸರಂ ತತ್ವಂ ರುವ್ರಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥'೧೫ ॥ 
ಸ ಆತ್ಮಭೂಃ ಸೃಜದ್ಧಿಶ್ಚಂ ಚತುರ್ಭಿರ್ವದನೈರ್ವಿರಾಬ್‌ । 

ಸಸರ್ಜ ವೇದಾಂಶ್ಚ ತುರೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿಹೇತವೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ರಾಯಂ ಯಜುಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಕ್ಷಿಣಾನ್ಮುಖಾತ್‌ | 
ಅಶೇಸೋಪನಿಷತ್ಸಾರೋ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮುದ್ದತಃ Il ೧೭ ॥ 
ಸ ಏಷ ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವೈರ್ಮರೀಚ್ಯತ್ರಿಪುಕೋಗಮೈಃ 
ಸಹದೇವೈರ್ಧ್ಯತಸ್ತೇಭ್ಯಸ್ವಜಿ ಷ್ಯಾ ಜಗೃಹುಶ್ಚ ತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಬ್ಬಿ ಸ್ಯಶಿಷ್ಟ್ಯೈಸ್ತತ್ಸುತ್ತೈಸ್ತತ್ಪುತ್ತೈತ್ಹ ಕ್ರಮಾಗತ್ಯಃ । 

ಧೃತೋ ರುದ್ರಾತ್ಮಕಃ ಸೋಯಂ ಮೇದಸಾರಃ ಪ್ರಸಾದಿತಃ I ar I 
ಏಷ ಏವ ಸರೋ ಮಂತ್ರ ಏಷ ಏವ ಪರಂ ತಪಃ । ' 
ರುದ್ರಾಃಧ್ಯಾಯಜಪಃ ಪುಂಸಾಂ ಪರಂ ಕೈವಲ್ಯ ಸಾಧನಂ I 20 1 





೧೩. ಆ ಶಿವನು ಮೊದಲು ತನ್ನಿಂದ ರಜೋರೂಸನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೪. ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಮರಳಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನರೂಸವೂ, ಸಕಲೋಪ 
ನಿಸತ್ತುಗಳ ಸಾರವೂ ಆದ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೫. ನಾಶವಿಲ್ಲದುದೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಶಿವಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಬ್ರಹ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯವಾಗಿರುವುದು, ನ 
| ೧೬. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತ ಲೋಕದ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ 

ನಾಲ್ಕು ಬಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. 

೧೭. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಕ್ಷಿಣ ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಜುರ್ವೇದದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರವಾದ ರುದಾ ದ ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು 

೧೮. ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ, 
ಅವರಿಂದ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಸಿ ಓಕರಿಸಿದರು. ಕ 

೧೯. ಅವರ ಶಿಷ್ನರು 

೨೦. ಇದೇ ಉತ್ಕ್ತಮನಾದ ಮಂತ್ರವು, ಇದೇ ಉತ್ತ ಸ ತಪಸು 

pe) ಜ್‌ 
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ಇರಾ ಹಮ ಸಹಾ ರಾ ಪಾತ್‌ 





SS ಘಾ ೌರಾಭಿ ಪಾರಣ ಸಾಜಾ ಸಮಂ ಬಂ 3 "ಡಾ 


ಏಕವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೧ 


ಮಹಾಪಾತಕಿನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಉಪಪಾತಕಿನಶ ಯೇ | 


ರುದ್ರಾಃಧ್ಯಾಯಜಪಾತ್ಸದ್ಯಸ್ತೇಪಿ ಯಾಂತಿ ಸರಾಂಗತಿಂ ॥ ೨೧॥ 
ಭೂಯೋಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸದಸನ್ಮಿಶ್ರಯೋನಯಃ । 
ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತತಃ ಸಂಪೂರಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ಸ್ವಜನ್ಮಾನುಗುಣಾನಿ ಚ । 
ಲೋಕಾಸ್ತೇಷು ಪ್ರನರ್ತಂತೇ ಭುಂಜತೇ ಚೈನ ತತ್ಸಲಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಲೋಕಸೃಷಸ್ಠಿ ಪ್ರವಾಹಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌಾ ಸಸರ್ಜಾಃಗ್ರೇ ಸ್ವವಕ್ಸೃಃ ಪೃಷ್ಠಭಾಗತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಧರ್ಮಮೇವಾಃ ನುತಿಷ್ಕಂತಃ ಪುಣ್ಯಂ ನಿಂದಂತಿ ತತ್ಛಲಂ । 
ಅಧರ್ಮಮನುತಿಷ್ಕಂತಸ್ತೇ ಸಾಸಫೆಲಭೋಗಿನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲಂ ಸ್ವರ್ಗೊೋ ನರಕಸ್ತದ್ವಿಸರ್ಯಯಃ । 
ತಯೋರ್ದ್ವಾವಧಿಸೌ ಧಾತ್ರಾ ಕೃತೌ ಶತಮಖಾಂತಕೌ ॥ ೨೬ 1 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ನುದಮಾನಾದಯಃ ಪರೇ । 

ಅಧರ್ಮಸ್ಯ ಸುತಾ ಆಸನ್ಸರ್ವೇ ನರಕನಾಯಕಾಃ ॥ ೨೭॥ 





ಈ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪವು ಮರ್ತ್ಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಧನವು. 

` ೨೧. ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳೂ ಉಪಪಾತಕಿಗಳೂ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಜಪ 
ದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. | 

೨೨. ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆ, ಪಶು, ಸಕ್ಸ, ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಒಳ್ಳೆಯ, ಸೆಟ್ಟ ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರಜಾತಿಯ ಜೀವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 

೨೩-೨೪, ಆ ಜೀವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಗುಣಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸಿದನು. ಜನರು ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಭುಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಎಡೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಲೋಕದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವವರು ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲ 
ವನ್ನೂ, ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವರು. 

೨೬. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲವು ಸ್ವರ್ಗವು. ಪಾಸಕರ್ಮದ ಫಲವು ನರಕವು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವೆರಡಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಯಮರನ್ನು ಒಡೆಯರನ್ನಾಗಿ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. | 

೨೭. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮದ, ಮಾನಾದಿಗಳು ಅಧರ್ಮದ 
ಮಕ್ಕಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕದ ಒಡೆಯರು. 
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೨೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುರುತಲ್ಪಃ ಸುರಾಪಾನಂ ತಥಾನ್ಯಃ ಪುಲ್ಕಸೀಗಮಃ 


ಕಾಮಸ್ಯ ತನಯಾ ಹ್ಯೇತೇ ಪ್ರಧಾನಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ I ೨೮॥ 
ಕ್ರೋಥಧಾತ್ಟಿತೃವಧೋ ಜಾತಸ್ತಥಾ ಮಾತೃವಧಃ ಪರಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ಕನ್ಶೈಕಾ ಕ್ರೋಧಸ್ಯ ತನಯಾ ಅಮಿನಾ ॥ ೨೯ 
ದೇವಸ್ಥಹರಣಕ್ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಹರಣಸ್ತಥಾ 

ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯ ಇತಿ ತ್ನೇತೇ ಲೋಭಸ್ಯ ತನಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೦॥ 
ಏತಾನಾಹೂಯ ಚಾಂಡಾಲಾನ್ಯಮಃ ಪಾತಕನಾಯಕಾನ್‌ |! 

ನರಕಸ್ಯ ವಿವೃದ್ಧ 3ರ್ಶಮಾಧಿಸತ್ಯಂ ಚಕಾರಹ I ೩೧ ॥ 


ತೇ ಯಮೇನ ಸಮಾದಿಸ್ಟಾ ಸನಪಾತಕನಾಯಕಾಃ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಗತಾ ಭೂಯೋ ಹೋರಾ ಪಾತಕನಾಯಕಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ನರಕಾನ್ಭಾ ಲಯಾಮಾಸುಃ ಸ್ವಭ್ಛತ್ಯೈಶ್ಹೋಪಹಾತಕ್ಕೆಃ । 


ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯೇ ಭುನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕೆ 3ನಲ್ಯಸಾಧನೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಭೀತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವೇ ತೇಮಾ ಪಾತಕನಾಯಕಾಕ | 

ಯಮಂ ನಿಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸುಃ ಸಹಾಂನ್ಕೈರುಪಪಾತಕ್ಕೆಃ ll ೩೪ ॥ 
ಜಯ ದೇವ ಮಹಾರಾಜ ನಯಂಹಿ ತವ 80ಕರಾಃ | 

ನರಕಸ್ಯ ವಿವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸಾಧಿಕಾರಾಃ ಕೃತಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೮. ಗುರುಪತ್ಲೀಸಂಗ, ಸುರಾಪಾನ, ಚಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಇವು ಕಾಮದ 
ಮುಖ್ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳು. | 

೨೯. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪಿತೃವಥೆಯೂ, ಮಾತೃವಥೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಕನ್ಯೈಯೂ ಸಂಭವಿಸಿರುವಳು. ES 

೩೦. ದೇವಸ್ವದ ಅಪಹರಣ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವದ ಅಸಹಾರ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ಲೇಯ 
ಇವು ಲೋಭದ ಮಕ್ಕಳು. 

೩೧. ಯಮನು ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದ ಈ ಚಂಡಾಲರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ | 
ನರಕವು ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೩೨-೩೪. ಈ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ಪಾತಕನಾಯಕರೂ, ಘೋರಪಾತಕ 
ನಾಯಕರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಸೇವಕರಾದ ಉಪಪಾತಕಗಳೊಡನೆ ನರಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಬೆಳಸಿದರು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಆ ಪಾಸಡೊಡೆಯಕೆಲ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಇತರ ಉಪಸಾತಕಗಳೊಡನೆ ಯನುನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೩೫. “ಪ್ರಭೋ! ಮಹಾರಾಜ! ಜಯಿಸು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾದ 
ನಮಗೆ ನರಕವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆ.. 
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ಏಕನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೩ 


ಅಥುನಾ ವರ್ತಿತುಂ ಲೋಕೇನ ಶಕ್ತಾ8ಸ್ಕೋ ವಯಂ ಪ್ರಭೋ 1 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಾಂನುಭಾವೇನ ನಿರ್ವಗ್ಧಾಶ್ಚೈವ ನಿಡ್ರುತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಗ್ರಾಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ನದೀಕೂಲೇ ಪುಣ್ಯೇಷ್ವಾಯತನೇಷು ಚ । ; 
ರುದ್ರಜಾಷ್ಯೇ ತು ಪರ್ಯಾಪ್ತೇ ಕಥಂ ಲೋಕೇ ಚರೇನುಹಿ ೫ ೩೭॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಸಹಸ್ರಂ ವೈ ಗಣಯಾಮೋ ನ ಕಂಚನ | 
ರುದ್ರಜಾಷ್ಯಾಕ್ಸರಾಣ್ಯೇನ ಸೋಢುಂ ಬತ ನ ಶಕ್ತುಮಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮಹಾಷಾತಕಮುಖ್ಯಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಲೋಕಫಾತಿನಾಂ | 

ರುದ್ರಜಾಸ್ಯಂ ಭಯಂ ಘೋರಂ ರುದ್ರಜಾಪ್ಯಂ ಮಹದ್ವಿಸಂ ॥೩೯॥ 
ಅತೋ ದಂರ್ನಿಷಹಂ ಘೋರನಮುಸ್ಕಾಕಂ ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ । 
ರುದ್ರಜಾಷ್ಕೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಮಹನೇತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ॥ ೪೦॥ 
ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯಮಃ ಪಾತಕನಾಯಕ್ಳೆಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಂತಿಕಮಾಸಾದ್ಯ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೫೪೧॥ 
ದೇವ ದೇನ ಜಗನ್ನಾಥ ತ್ವಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ । 

ತ್ವಯಾ ನಿಯುಕ್ತೋ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹೇ ಪಾಪಕಾರಿಣಾಂ ॥ ೪೨॥ 


೩೬. ಈಗ ನಾವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರಲು ಅಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 

` ೩೭. ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀದಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯ ಪಾರಾಯಣವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ನಾವು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಚರಿಸಿಯೇವು? 

೩೮. ನಾವು ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

೩೯. ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ 
ನಮಗೆ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವು ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅದು ನಮಗೆ 
ಮಹಾ ವಿಷವು. 

೪೦. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಈ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಿಂದುಂಟಾದ ಸಹಿಸ 
ಲಾಗದ ಘೋರದುಃಖವನ್ನು ನೀನು ಪರಿಹರಿಸಲರ್ಹನಾಗಿದ್ದೀಯೆ.?' 

೪೧. ಪಾತಕನಾಯಕರು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಯಮನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೪೨. © ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ನಿನ್ನಿಂದ ಪಾಪಿಗಳ ನಿಗ್ರಹ 
ಕ್ಸಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. 
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೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನಾ ಪಾಫಿನೋ ಮರ್ತ್ಯಾ ನ ಸಂತಿ ಪೃಥಿನೀತಲೇ । 


ರುದ್ರಾಃಧ್ಯಾಯೇನ ನಿಹತಂ ಪಾತಕಾನಾಂ ಮಹತ್ಯುಲಂ _೫1೪೩॥ 
ಸಾತಕಾನಾಂ ಕುಲೇ ನಷೆ ಸೀ ನರಕಾಃ ಶೂನ್ಯತಾಂ ಗತಾಃ । 

ನರಕೇ ಶೂನ್ಯತಾಂ ಯಾತೇ ಮಮ ರಾಜ್ಯಂಹಿ ನಿಸ್ಪಲಂ Il ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಯೈನ ಭಗನನ್ನುಸಾಯಃ ಪರಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ । 

ಯಥಾಮೇನ ನಿಹನ್ಯೇತ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಂ ಮರ್ತ್ಯದೇಹಿನಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿತೋ ಧಾತಾ ಯಮೇನ ಪರಿಖಿದ್ಯತಾ 
ರುದ್ರಜಾಸ್ಯನಿಘಾತಾರ್ಥಮುಸಾಯಂ' ಪರ್ಯಕಲ್ಪಯತ್‌ HEN 


ಅಶ್ರದ್ಧಾ ೦ ಚೈವ ದುರ್ಮೇಧಾಮನಿವ್ಯಾಯಾಃ ಸುತೇ ಉಭೇ । 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇಧಾವಿಘಾತಿನ್ಯೌ ಮರ್ಶ್ಶೇಷು ಪರ್ಯಜೋದಯಂತ್‌ ॥ ೪೭॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿಮೋಹಿತೇ ಲೋಕೇ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಪರಾಜ್ಮುಖೇ | 
ಯಮಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥ ಇವ ಸೋಭನವತ್‌ I ೪೮ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತೈಃ ಸಾಸೈರ್ಜಾಯಂತೇಲ್ಭ್ಬಾಯುಷೋ ಜನಾಃ । 
ತಾನಿ ಸಾಸಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರುದ್ರಂ ಜಪ್ತನತಾಂ ನೃಣಾಂ ॥೪೯॥ 
ಕ್ಸೀಣೇಷು ಸರ್ವಪಾಸೇಷು ದೀರ್ಥಮಾಯುರ್ಜಲಂ ಧೃತಿಃ । 
ಆರೋಗ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ನಮೈೈಶ್ಚರ್ಯಂ ವರ್ಧತೇ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ॥ ೫೦ ॥ 
———— LEE ರ ರ A 
೪೩. ಈಗ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ 
ರುವ ಕಾರಣ ಪಾಸಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವು. 5 ಘಾ 
೪೪. ಪಾಪಗಳ ಸಮೂಹವು ಹಾಳಾಗಲು ನರಕಗಳು ಬರಿದಾಗುವುವು 
ನರಕವು ಶೂನ್ಯವಾಗಲು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
೪೫. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮಾನವಾಧಿಪತ್ತವು ಹಾಳಾಗದಿರಲ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು.? ೨ ಟ್ಟ 
೪೬. ಹೀಗೆ ಯಮನು ನ್ನಸನಗೊಂಡು ವಿ ಸ 
ಗೆ ಜ್ಞಾನಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ದಾ, 
ಧ್ಯಾಯದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಫಿ 
ಚ್‌ ಮನುಷ್ಯರ ಶ್ರದ್ಧಾಮೇಧಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಅಶ್ರದ್ಧಾ, 
೯ ಹೀ ಅನಿದ್ಯೆಯ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. 
೪೮. ಅವರಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡ ಜನರು ರುಡಾ ದ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಯು 
2 ಒದಲ್ಲೆಸ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾಯುಸು,ಳ 
ರ ಕಾಳೆ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಜಸದಿಂದ ಆ ಸಾಸಗಳು 
\ ಕ Ww Ea) 
ಸಕಲಪಾಸಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಲು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸೂ, ಬಲವೂ, 


ಧೈರ್ಯವೂ, ಆರೋಗ್ಯವೂ ಜ್ಞಾನವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುವು. 
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ಏಕನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೫ 


ಕುಡಾ ್ರಿಧ್ಯಾಯೇಸ ಯೇ ದೇವಂ ಸಾ ನಿ ಪಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ | 

ತಜ್ಜಲೈಃ ಕುರ್ವತಃ ಸ್ನಾನಂ ತೇ ಮೃತ್ಯು 0 ಸಂತರಂತಿ ಚ ॥1೫೧॥ 
ಹರ ಪ್ರಧ್ಯಾಯಾಭಿಜಪ್ಟೇನ ಸಾ ನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇಂಂಭಸಾ | 

ತೇಷಾಂ ಮೃತ್ಯುಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ಶತರುದ್ರಾಭಿಷೇಕೇಣ ಶತಾಯುರ್ಜಾಯಕೇ ನರಃ । 


| ಅಶೇಷಸಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತ 8 ಶಿನಸ್ಯ ದಯಿತೋ ಭವೇತ್‌ I ೫೩॥ 
ಏಷ ರುದ್ರಾ :ಯುತಸ್ತಾ ನಂ ಕರೋತು ತವ ಪುತ್ರಕಃ । 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ತಾ ಕೆ ಮೋದತೇ ಭುನಿ ಶಕ್ರ ನತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅವಾ [ಹತಬಲೈಶ್ಚರ್ಯೋ ಹತಶತು ್ರರ್ನಿರಾನುಯಃ 
ನಿರ್ಧೂತಾಃಖಲಸಪಾಪೌಘಃ ಶಾಸ್ತಾ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಿಕಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ವಿಪ್ರಾ ನೇದನಿದಃ ಶಾಂತಾಃ ಕೃತಿನಃ ಕಂಸಿತವ್ರತಾಃ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ತಪೋನಿಷ್ಕ್ಮಾಃ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ರುದ್ರಾಥ್ಯಾಯಜಪಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕುರ್ವಂತು ನಿಮಲಾಶಯಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಜಪಾಃನುಭಾವೇನ ಸದ್ಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೭॥ 


೫೧. ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಆ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟುವರು. 

೫೨, ರುದ್ರಾಧ್ಯಾ ಯದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದವರು ಮ್ರ ) ತ್ಯುಭಯ a ರಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು. 

೫೩, ಮನುಷ್ಯನು ಶತರುದ್ರಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ನೂರುವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸು 

ಳ್ಳವನೂ, ಸಮಸ್ತಪಾಪ ವಿಮುಕ ಕ್ರನೂ ಆಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 

೫೪. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೆತ್ತುಸಾವಿರಸಾರಿ ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನಂತೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೫೫. ಕ್ಸೀಣನಾಗದ ಬಲ, ಐಶ್ವ ರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದವನೂ, ರೋಗವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಮಸ್ತ, ಕ ಮುಕ್ಕನೂ ಆಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವನು. 

೫೬-೫೭. ವೇದಜ್ಞರೂ, ಶಾಂತರೂ, ಪುಣ್ಯವಂತರೂ, ಶಾ ್ಲಿಘ್ಯವಾದ 
ಸಿಯಮವುಳ್ಳವರೂ, ಜ್ಞಾನ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ' ನಿರತರೂ, ಶಿವಭಕ್ತರೂ 
ಆದ ಬಾ ತು ಸ ಲಭಾರೆನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಪಿಸಲಿ.' ಅವರ ಜನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾ 


ಗುವುದು. 
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೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತನಂತಂ ನೃಪತಿರ್ನುಹಾಮುನಿಂ 
ತಮೇವ ವವ್ರೇ ಪ್ರಥಮಂ ಕ್ರಿಯಾಗುರುಂ | 
ಅಥಾಃಪರಾಂಸ್ಕೃಕ್ಕ ಧನಾಶಯಾನ್ಮುನೀ 


ನಾನಾಹಯಾಮಾಸ ಸಹಸ್ರಶಃ ಕಣಾತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಾಂತಮನಸಃ ಸಹಸ್ರಪರಿಸನ್ಮಿತಾಃ । 
ಕಲಶಾನಾಂ ಶತಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಯವೃಕ್ಚರಸೈರ್ಯುತಂ ॥೫೯॥ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಮುರ್ನೀಪತಿಪುತ್ರಕಂ | 
ನಿಧಿನತ್ಸ್ಸಾಪಯಾಮಾಸುಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಪ್ತಮೇ ದಿನೇ ॥ ೬೦॥ 
ಸ್ನಾಸ್ಯಮಾನೋ ಮುನಿಜನೈಃ ಸ ರಾಜಸುಕುಮಾರಕಃ । 
ಅಕಸ್ಮಾದೇವ ಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಕ್ಷಣಂ ಮೂರ್ಛಾಮವಾಪಹ ॥1೬೧॥ 
ಸಹಸೈನ ಪ್ರಬುದ್ಭೋಃಸೌ ಮುನಿಭಿಃ ಕೃತರಕ್ಸಣಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಕಶ್ಚಿತ್ಬುರುಷೋ ದಂಡಹಸ್ತಃ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೬೨ I 
ಮಾಂ ಪ್ರಹರ್ತುಂ ಕೃತಮತಿರ್ಭೀಮದಂಜೋ ಭಯಾನಕಃ । 
ಸೋಪಿ ಚಾಂನ್ಯೈರ್ಮಹಾನೀರೈಃ ಪುರುಷೈರಭಿತಾಡಿತಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಬಧ್ವಾ ಸಾಶೇನ ಮಹತಾ ದೂರಂ ನೀತ ಇವಾಾಭವತ್‌ | 
ಏತಾವದಹನಮದ್ರಾಕ್ಟಂ ಭವದ್ಭಿಃ ಕೃತರಕ್ಸಣಃ ॥ ೬&೪ I 





೫೮. ಅರಸನು ಕೂಡಲೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಪರಾಶರಮುನಿಯನ್ನೆ 
ಜನಸದ: ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರಗುರುವನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ಧನರಾಶಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ 
ಸಾವಿರಾರು ಇತರ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೫೯೨೬೧. ಶಾಂತಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಸಾವಿರ ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯ 
ವೃಕ್ಷದ ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ನೂರು ಕಲಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ, ರುದ್ರಾ 
ಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಂಡನು. | ಟ್ಟ 

೬೨-೬೪. ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿದ ರಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಕೂಡಲೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಫಿಶ,ಯಿಸಿ 
ಒಬ್ಬ ಭಯಂಕರ ಪುರುಷನು ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೆ ಡೆಗೆ 
ತ ಜನು ಮಹಾವೀರರಾದ ಇತರ ಪುರುಷರು ಹೊಡೆದು ಡಾ 
ಪಾಶದಿಂ ದೆ 
i ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಳ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
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ಏಕವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಪೀ 


ಇತ್ಯುಕ್ತನಂತಂ ನೃ ಪಶೇಸ್ತನೂಜಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಆಶೀರ್ಥಿಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸುರ್ಭಯಂ ರಾಜಿ ಸೇ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ಅಥ ಸರ್ವಾನೃಷೀಂಛಿ ್ರೀಷ್ಠಾನ್ನ್ಲಿಣಾಭಿರ್ನ್ಯ ಸೋತ ಮಃ । 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನರಾನ್ನೈ (ನ ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೬೬॥ 

ಪ್ರ ತಿಗೃ ಹ್ಯಾ ನೆ ಸ್ಪೇಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಬ ಬ'ಹ್ಮವಾವಿಸಾಂ 

ಫ್ಯಾ ಬಂಥುಜನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಭಾಯಾಂ ಸಮುಪಾನಿಶತ್‌ ॥೬೭॥ 
ನ್ನ ಮಾಗಶೇ ನೀರೇ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವೇ | 

ಇರೆ: ನುಹಾಯೋಗೀ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಃ ಸ್ಮಯಂ I ೬೮॥ 


ತಮಾಗತೆಂ ಸೆ ಕ್ರೀಕ್ಸ್‌ 5 ಗುರುಂ ನಾ 8 
ಸಾರ್ಧರ ಸೆದಸ್ಸೆ ಇರಖಿಲೈರ್ಮುನೀಂದ್ರೈಃ । 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿನಿನೇಶ್ಯ ಬೇಕೇ 
ಕ'ತೋಪೆಟಾರಂ ನ  ಸತಿರ್ಬಭಾಷೇ ॥೬೯॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ದೃ ಷ್ಟ ೦ ಕಿಮಸ್ತಿ ತೇ ಬ್ರಹ ಂಸ್ರೀಲೋಕ್ಕಾ 0 ಕಿಂಚಿದದ್ದು ತೆಂ । 
ತನ್ನೋ ಬ್ರೂ ಹಿ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ತ್ಮದ್ವಾಕಾ ತಮೃತಲ್‌ಲಸಾ॥ ॥೭೦॥ 
ನಾರದ ಮಟ: — 
ಅದ್ಯ ಚಿತ್ರಂ ಮಹದ್ಧೃಷ್ಟಂ ವ್ಯೋಮ್ನೋನತರತಾ ಮಯಾ । 
ತಚ' ಸ್ವ ಮಹಾರಾಜ ಸಹೆ  ಭಿರ್ಮುನಿಪುಂಗನೈ $ ॥೭೧॥ 





೬೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಹೀಗೆಂದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ದೊರೆಗೆ ಭಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೬೬-೬೭, ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಸಕಲ ಮುನಿವರ್ಯರಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ಇ 
ಗಳಾದ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಭಕ್ತ] "ಯಂದ ಪಡೆದು pi 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೬೮-೬೯. ವೀರನಾದ ಆ ರಾಜನು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿರಲು ಯೋಗಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ರಾಜನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೊಡನೆಯೂ ವಂದಿಸಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಉಪಚಾರಮಾಡಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೭೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-"" ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ನೋಡಿರುವ ಅದ್ದು ))ತವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. ನಾವು 
ನಿನ್ನ. ವಾಕ್ಯಾಮೃ ತವನ್ನು ರುಚಿಕೋಷಲು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 

೭೧-೭೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ನಾನೀಗ ಆಕಾಶದಿಂದ 
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೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಯ ಮೃತ್ಯುರಿಹಾಯಾತೋ ನಿಪಂತುಂ ತನ ಪುತ್ರಕಂ | 
ದಂಡಹಸ್ತೋ ದುರಾಧರ್ಷೊೋ ಲೋಕಮುದ್ಭಾಧಯನ್ಸವದಾ 1 ೭೨॥ 
ಈಶ್ವರೋಃಿ ನಿದಿತ್ವೈನಂ ತ್ವತ್ಸುತ್ರಂ ಹಂತುಮಾಗತಂ | 


ಸಹೈನ ಪಾರ್ಷದೈಃ ಕಂಜಿದ್ದೀರಭದ್ರಮಚೋದಯತ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 
ಸ ಆಗತ್ಯ ಹಠಾನ್ಮೃೃತ್ಯುಂ ತ್ವತ್ಪುತ್ರಂ ಹಂತುಮಾಗತಂ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸುದೃಢಂ ಬಧ್ವಾ ದಂಡೇನಾಭ್ಯಹನದ್ರುಸಾ ॥ ೭೪ ॥ 


ತಂ ನೀಯಮಾನಂ ಜಗದೀಶೆಸನ್ನಿಧಿಂ 
ಶೀಘ್ರಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಯಮಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ದೇವ ಜಯೇತ್ಯುದೀರಯ 


ನ್ರಣನ್ಯು ಮೂರ್ಧ್ನಾ ನಿಜಗಾದ ಶೂಲಿನಂ I ೭೫ ॥ 
ಯಮ ಉವಾಚ :- 
ದೇವ ದೇವ ಮಹಾರುದ್ರ ವೀರಭದ್ರ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 
ನಿರಾಗಸಿ ಕಥಂ ಮೃತ್ಯೌ ಕೋಪಸ್ತವ ಸಮುತ್ತಿ ತಃ ॥ ೭೬॥ 


ನಿಜಕರ್ಮಾನುಬಂದೇನ ರಾಜಪುತ್ರಂ ಗತಾಯುಷಂ 
ಪ್ರಹರ್ತುಮುದ್ಯತೇ ಮೃತ್ಕೌ ಕೋಂಪರಾಧೋ ವದ ಪ್ರಭೋ ॥೭೭॥ 
ವೀರಭದ್ರ ಉನಾಚ:- 
ದಶವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಯುಃ ಸ ರಾಜತನಯಃ ಕಥಂ | 
ವಿಸತ್ತಿಮಂತರಾಯಾತಿ ರುದ್ರಸ್ನಾನಹತಾಂಶುಭಃ 1 ೭೩೮॥ . 
EE 
ಇಳಿದುಬರುತ್ತ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಷಯ ವನ್ನುಕಂಡೆನು. ಅದನ್ನುನೀನು ಈಮುನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೇಳು. ಲೋಕವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರಲಾಗದ 
ಮೃತ್ಯುವು ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಶಿವನು ಇದನ್ನರಿತು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
೭೪. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದ ಮೃತ್ಯು 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು ಕೋಪಗೊಂಡು ದಂಡದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
೭೫. ಅವನನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ಪೂಜ 
ತ್ರಿ ನಾದ 
ಯಮನು ಶಿಳಿದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಈಶ್ವರನಿಗೆ “ಸ್ವಾಮಿ! ಜಯಿಸೆೌಂದು 
ತ ಗಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
. ಯ ಕೀಳುತ್ತಾನ:--"ನೀರಭದ,! ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ರವು. 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನಿಸ ಮೇಲೆ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡಿರುವೆ? ಕ 
೭೭. ಪ್ರಭು! ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ವಶದಿಂದ ಆಯುಸ ನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಮತ್ಯುವಿನ ತನ್ನದೆ? ಹೇಳು. 
೭೮. ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರುದ್ರಾಭಿಸೇಕದಿಂದ ಅಮಂಗಳ 
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ಏಕವಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯ।॥ ೨೯೯ 


ಅಸ್ತಿ ಚೇತ್ತವ ಸಂದೇಹೋ ಮದಾ ಸಕ್ಯೇಂಪ್ಯ ಕಿವಾರಿತೇ । 

ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯೋಂದ್ಯೈನ ಮಾಚಿರಂ ॥೭೯॥ 
ನ್‌ ಉವಾಚ :-- ಸ 

ಅಫಾಹೂತಶಿ ತ್ರಗ! ಯಮೇನ ಸಹಸಾಗತಃ | 

ಆಯುಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ತ ತ್ವತ್ಸೂನೋಃ ಪರಿಷ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಜಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೮೦.॥ 

ದ್ಮಾ ದಶಾಬ್ದ ೦ ಜೆ ತಸ್ಮಾ ಯುರಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಂಥ ನಿಮೃಶ್ಯ ಚ 

ಪುನರ್ಲೇಖ್ಸ ಗತಂ ಪ್ರಾಹ ಸನರ್ನಾಯುತಜೀವಿತಂ `॥೮೧॥ 

ಅಥ ಭೀತೋ ಯಮೋ ರಾಜಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 

ಕ5ಥಂಜಿನೊ ಮ್ವೀಚಯಾಮಾಸ ಮೃತ್ಯು 0 Es ॥ ೮೨ ॥ 

ನೀರಭದ್ರೇಣ ಮುಕ್ತೋ ಥ ಯಮೋಗಾನ್ಸಿಜಮಂದಿರಂ | 

ನೀರಭದ್ರ ಶ್ರ  ಕೈಲಾಸಮಹಂ ಪ್ರಾಸಪ್ತಸ್ತವಾಂತಿಕಂ 1 ೮೩ ॥ 


ಅತಸ್ತ ನ ಕುಮಾರೋಯಂ ರುದ್ರಜಾಪ್ಯಾಃನುಭಾವತಃ | 
ಮೃತ್ಯೊ ೀರ್ಭಯಂ ಸಮುತಿ ಶ್ರೀರ್ಯ ಸುಖೀ ಜಾತೋಯಾತಂ ಸಮಾಃ ॥ 





ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹತ್ತು ಸಾವಿರವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಯವನು? | 

೭೯. ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳು ಸಾವಕಾಶಬೇಡ. 

೮೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "“"ಯಮನಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೮೧. ಮೊದಲು ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷವೇ ಆಯುಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅನಂತರ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಹತ್ತುಸಾನಿರ.ವರ್ಷ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೮೨. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಭಯಗೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮೃ ) ತ್ಯುವಿನ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೮೩. ಬಗೆ ನೀರಭದ್ರನು ಮೃ ತು ವನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಮನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೂ, ವೀರಭದ್ರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೂ "ಹೊರಟುತೋದರು. ನಾನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಬಂದೆನು. 

೮೪. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನು ರುದ್ರಜಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ 

ವನಾಗಿ ಸುಖಗೊಂಡನು.?' 
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೩೦೦ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೃಪಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ನಾರದೇ ತ್ರಿದಿವಂಗತೇ । 
ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ನೇ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಜಗ್ಮುರಥಾಶ್ರ ಮಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಇತ್ಯಂ 0 ಕಾಶ್ಮೀರನ್ಯ ಸತೀ ರುದಾ ್ರಾಧ್ಯಾಯಪ್ಪ ಭಾವತಃ । 
ನಿಸ್ತ ರ್ಯಾಶೇಷದುಃಖಾನಿ ಕೃತಾರ್ಥೋಭೂತ್ಸಪುತ್ರಕಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯೇ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಗಜಾಃ ಪರಮೇಶ್ವ "ಸ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮೇತದಥ ಕರ್ಣಪುಟ್ಛಿಃ ಿಬಂತಿ 
ತೇ ಜನ್ಮಕೋಟಿಕೃತಪಾಪಗಷೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾಃ 
ಶಾಂತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಮಿಂದುಮೌಲೇಃ॥ ೮೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 49 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ | ತೀಯೇ ಬ ಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತ ರಖಂಡೇ «4 ರುಷಾ ್ರಿಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಂ ನಾನಮ್ಮ ಕನಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೮೫. ಹೀಗೆ ನಾರದನು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೮೬. ಹೀಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜನು ರುದ್ದಾ ್ರ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಮಾಹಾತ ದಿಂದ 
ಮಗನೊಡನೆ ಸಮಸ ಸ್ಪದುಃಖಗಳನ್ನೂ ದಾಟ ಕೃ ತಕ ೈತ್ಯನಾದನು. 

೮೩. ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಈ ಜಾತೆ ವನ್ನು ಹೇಳುವವರೂ, ಕೇಳುವ 
ವರೂ ಆದ ಜನರು ಆನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ಶಿವನ ಉತ್ತಮ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರ ಹೊ ತ್ತ ರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ರುದ್ದಾ ತ್ರಧ್ಯಾ ಯನುಹಿಮಾನುವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತೊ EE ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುರಾಣಶ್ರವಣಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಶಿನತಮಃ ಪಂಥಾಃ ಶಿನೇನೈನ ಪ್ರ ಪೃದರ್ಶಿತಃ | 
ನೃಣಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಬದ್ದಾನಾಂ ಸದ್ಮೊ (ಮುಕ್ತ ರಃ ಸರಃ ॥೧॥ 
ಅಥ ದುರ್ಮೇಧಸಾಂ ಪುಂಸಾಂ ವೇಡೇಷ | ನಧಿಕಾರಿಣಾಂ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದ್ವಿಜಾತಿಬಂಧೂನಾಂ ತ ಚೆ ಶರೀರಿಣಾಂ I ೨ 
ನಿಷ ಸಾಧಾರಣಃ ಪಂಥಾಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಗೆ ಶಿ ನಲ್ಯಸಾಧನಃ । 
ಮಹಾಮುನಿಜನೈಃ ಸೇವ್ಯೋ ದೇನೈ ಕಪ ಸುಪೂಜಿತಃ 1 ೩॥ 
ಯತ ಥಾಶ್ರನಣಂ ಶಂಭೋಃ ತ ಭಯ ನಾಶನಂ 
ಸಜೊ. ಸೀ ಮುಕ್ತಿ ಘರಂ ಶಾ ್ಲಿಘ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ॥೪॥ 
ಅಜಾ 3 'ನತಿಮಿರಾಂಧಾನಾಂ ಜೀಪೋ ಡುಂ ಜಾ ್ಲಾನಸಿದಿ ದಃ । 
ಭವರೋಗನಿಬದ್ಧಾ ನಾಂ ಸುಸೇವ್ಯ ೦ ನರಮೌಷಧಂ ಥೆ ॥೫॥ 
ಮಹಾಸಾತಕಕ್ಕೆ ಲಾನಾಂ ವಜ ಸ್ರಘಾತಸ್ಸು ದಾರುಣಂ! 
ಭರ್ಜನಂ ಜರಾ EE ME I & 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುರಾಣಶ್ರ ನೆಣಮುಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರದುಃಖನವನ ಶಿನುಭವಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೀಯುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಉತ್ತಮ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶಿವನೇ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

೨-೪. ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರು, ಹೆಂಗಸರು, ಬ್ದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದವರು ಇವರಿಗೆ ಶಿವಕಥಾಶ್ರವಣವು ಮೋಕ್ಟ 
ವಸ್ಸ್ತೀಯುವುದೂ, ಮುರದ ಸೇವಿಸಲರ್ಹವಾದುದೂ, ಜೀವತೆಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಸಂಸಾರದ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಶ್ಲಾಫ್ಯವೂ, 
ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾರ್ಗವು. 

೫-೬. ಶಿವಕಥಾಶ್ರವಣವು ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಲಾನವೆಂಬ ತಿಮಿರರೋಗದಿಂದ ಕುರುಡಾ 
ದವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ "ದೀಪವೂ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗದಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ ಸೇವಿಸಲರ್ಹವಾದ ಉತ್ತಮೌಷಧವೂೂ ಮಹಾಪಾತಕ 
ವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಂತೆ ಕಠಿನನಾದುದೂ, ಕರ್ಮವೆಂಬ 
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೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸದಾ ಶಂಭೋಃ ಕಥಾಂ ಭುವನಪಾವನೀಂ | 


ತೇ ವೈ ಮನುಷ್ಯಾ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ರುದ್ರಾ ಏನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೭॥ 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಶೊಲಿನೋ ಗಾಥಾಂ ತಥಾ ಕೀರ್ತಯತಾಂ ಸತಾಂ | 
ತೇಷಾಂ ಸಾದರಜಾಂಸ್ಯೇವ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುನಯೋ ಜಗಂಃ ॥೮॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿಶ್ರೇಯಸಂ ಗಂತುಂ ಯೇಣಭಿನಾಂಛಂತಿ ದೇಹಿನಃ 1 
'ತೇ ಶೃಜ್ವಂತು ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೈನೀಂ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ IF 
ಯದ್ಯಶಕ್ತಃ ಸದಾ ಶ್ರೋತುಂ ಕಥಾಂ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ನರಃ 1 
ಮುಹೂರ್ತಂ ವಾಸಿ ಶೃಣುಯಾಸ್ನಿಯತಾತ್ಮಾ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೧೦॥ 
ಅಥ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಶ್ರೋತುಮಶಕ್ತೋ ಯದಿ ಮಾನವಃ । 
ಪುಣ್ಯಮಾಸೇಷು ವಾ ಪುಣ್ಯೇ ದಿನೇ ಪುಣ್ಯತಿಥಿಷ್ಟಫಿ Il ೧G 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಕಥಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಪುರಾಣಃ ಸಮುದೀರಿತಾಂ | 
ಸ ನಿಸ್ತರತಿ ಸಂಸಾರಂ ದಗ್ಡ್ವಾ ಕರ್ನುಮಹಾಟನೀಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಂ ವಾ ತದರ್ಥಂ ವಾಕ್ಸಣಂ ವಾ ಪಾನನೀಂ ಕಥಾಂ । 
ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ತೇಷಾಮುಸ್ತಿ ದುರ್ಗತಿಃ ॥ ೧೩ ॥ 





ಬೀಜಗಳನ್ನು ಹುರಿಯುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕನಾದುದೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 

' ೬, ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಪರಮೇ ಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ರುದ್ರರೇ ಆಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೮. ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುನನರು ಮತ್ತು ಹೇಳುವನರ ಪಾದದ 
ಧೂಳುಗಳನ್ನು ತೀರ್ಥಗಳೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೯. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಲಫೇಕ್ಸಿಸುವ ಮಾನವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವಪುರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ. 

೧೦. ಮಾನವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಪುರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಶಕ್ತ 
ನಾದಕಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ಅದನ್ನು ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೇಳಲಿ. 

೧೧-೧೨. ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳಲು ಶಕ್ತನಾಗದವನು ' ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಾಸ, 
ದಿನ್ನ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಪುರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅವನು ಕರ್ಮವೆಂಬ 
ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವನು. 

೧೩. ಮುಹೂರ್ತವಾಗಲಿ, ಅರ್ಧಮುಹೂರ್ತವಾಗಲ್ಲಿ, ಕ.ಣಕಾಲ 

ಇಸಿ 
ಸ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು: ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯಿರು 
ದಿಲ್ಲ. 
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ದ್ವಾವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ಇ ೩೦ಪ್ಲ 


ಯತ್ಸಲಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಷು ಸರ್ವದಾನೇಷು ಯತ್ಪಲಂ | 


ಸಕೃತ್ಸುರಾಣಶ್ರವಣಾತ್ತತ್ಸಲಂ ವಿಂದತೇ ನರಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಲೌ ಯುಗೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಪುರಾಣಶ್ರನಣಾದೃತೇ ! 

ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಃ ಪರಃ ಪುಂಸಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಪಥಃ ಸರಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾಚ್ಛಂಭೋರ್ನಾಸ್ತಿ ಸಂಕೀರ್ತನಂ ಪರಂ | 

ಅತ ಏನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಲ್ಪದ್ರುಮನುಹಾಫಲಂ . ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಲೌ ಹೀನಾಯುಹೋ ಮುರ್ತ್ಯಾ ದುರ್ಬಲಾಃ ಶ್ರಮಪೀಡಿತಾಃ । 
ದುರ್ಮೇಧಸೋ ಡುಃಖಭಾಜೋ ಧರ್ಮಾಚಾರನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಕೃಪಯಾ ಭಗವಾನ್ಪಾದರಾಯಣಃ 

ಹಿತಾಯ ತೇಷಾಂ ವಿಷಚೇ ಪುರಾಣಾಖ್ಯಂ ಸುಧಾರಸಂ I ೧೮ ॥ 
ಪಿಬನ್ನೇವಾಂಮೃತಂ ಯತ್ನಾದೇತತ್ಸಾ 3ನಜರಾನಮುರಕ | 

ಶಂಭೋಃ ಕಥಾಂನಮೃತಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಮುಲಮೇನಾಜರಾಮರಂ ॥೧೯॥ 
ಬಾಲೋ ಯುವಾ ಡರಿಡ್ರೋ ನಾ ವೃದ್ಧೋ ವಾ ಮರ್ಬಲೋನಿ ನಾ । 
ಪುರಾಣಜ್ಞಃ ಸದಾ ನಂದ್ಯಃ ಸೂಜ್ಯಶ್ಚ' ಸುಕೃತಾರ್ಥಿಭಿಃ I ೨೦॥ 


೧೪. ಒಂದು ಸಲ ಶಿವಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ಕ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಪಲವನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತದಾನಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೧೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಶ್ರವಣದ ಹೊರತು ಮಾನವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಧರ್ಮವೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರಾವ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಶಿವಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರಪಠನ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ನರರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದಿಂದಾಗುವ ಮಹಾಫಲವೂ 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೭-೧೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಅಲ್ಫಾ ಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, 
ಅಶಕ್ಕರೂ, ಆಯಾಸದಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ, ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರೂ, ದುಃಖಿ 
ಗಳೂ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಆಚಾರಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಅಗುವರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಜನರ ಹತಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಪುರಾಣವೆಂಬ 
ಅಮ್ಲತರಸವನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಪ್ರ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. ಶಿವಕಥಾಮೃತವು 
ಕೇಳಿದವರ ವಂಶವನ್ನೇ ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳಿಂದ ದೂರಮಾಡುವುದು. 

೨೦. ಪುರಾಣವನ್ನರಿತವನು ಬಾಲಕನಾಗಲಿ, ಯುವಕನಾಗಲಿ, ಬಡವ 
ನಾಗಲಿ, ಮುದುಕನಾಗಲಿ, ಅಶಕ್ಕನಾಗಲಿ ಅವನು ಪುಣ್ಯವನ್ನಪೇಕ್ಸೆಸುವವರಿಗೆ 
ವಂದ್ಯನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 
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೩೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೀಚಬುದ್ಧಿಂ ನ ಕುರ್ವೀತ ಪುರಾಣಜ್ಞೆ ೀ ಕದಾಚನ | 


ಯಸ್ಯ ವಕಾ ಂಬುಜಾದ್ಸಾ ನೇ ಕಾಮಜೇನುಃ ಶರೀರಿಣಾಂ 1 ೨೧ ॥ 
ಗುರ ಸ ಸಂತಿ ಸ. ಜನ್ಮ: ತೋ ಗುಣತಸ್ತಥಾ।- 
ಶೇಷಾಮಹಿ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುರಾಣಜ್ಞ ಪರೋ ಗುರುಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಭವಕೋಟಸಹಸ್ರೇಷು ಭೂತ್ಕಾ ಭೂತ್ಮಾ *ವಸೀಪತಿ । 
ಯೋ ದದಾತ್ಯಪುನರ್ವ್ಯತ್ತಿಂ ಕೋಂ ನ್ಯ ಸುಸ್ಕಾತ್ಸಕೋ ಗುರುಃ ॥೨೩॥ 
ಪುರಾಣಜ್ಞಃ ಹಃ ಶಾಂತೋ ವಿಜಿತಮತ್ಸ ರಃ | ; 


ಸಾಧುಃ ಕಾರುಣ ್ಯವಾನ್ಯಾಗ್ಮೀ ನದೇತ್ಸು ಣ್ಯ ಕಥಾಂ ಸುಧೀ ॥ ೨೪ ॥ 
ವ್ಯಾಸಾಸನಂ Rc ಸೌರಾಣಿಕೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಅಸಮಾಪ್ತ ಪ್ರಸಂಗಶ್ಚ ನನುಸ್ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯೇ ಧೂರ್ತಾ ಯೇಚ ದುರ್ವ್ಯತ್ತಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಿಜಿಗೀಷವಃ | 
ತೇಷಾಂ ಕುಟಲನೃತ್ತೀನಾಮಗ್ರೇ ನೈನ ನದೇತೃಥಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ನ ದುರ್ಜನಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ನ ಶೂದ್ರಶ್ವಾಪದಾವೃತೇ | 

ದೇಶೇ ನ ದ್ಯೂತಸದನೇ ವದೇತ್ಪುಣ್ಯಕಥಾಂ ಸುಧೀಃ ॥ ೨೭॥ 


೨೧. ಮನುಷ್ಯ ನು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಹೋಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ಪೌರಾಣಿಕ 
ನನ್ನು ಗಲ ಅಲ್ಪನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 

೨.೨. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ. ಜನ್ಮದಿ ದಿಂದಲೂ ಗುಣದಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಪುರಾಣವನ್ನರಿತವನು ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನಾದ ಗುರುವು. 

೨೩. “ನೇಕ ಕೋಟಿ 'ಜನ್ನ ಗಳನ್ನೆತ್ರಿ, ದುಃಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಪುನರಾವ ೈತ್ರಿಯಿಲ್ಲದ ತ್‌ ಶೈವನ್ನೀಯುವ ಗುರುವಿಗಿಂತ ಉತ ತ್ರಮನಾದ 
ವನಾರು? 

೨೪. ಪುರಾಣವನ್ನರಿತವನೂ, ಶುದ್ಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನೂ, ಶಾಂತನೂ, 
ಮಾತ್ರ ಕ ರ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಜ ಸ ನನೂ, ದೆಯೆಯುಳ ವನೂ, ವಾಚಾಲನೂ ಆಗಿ 
ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೨೫. ವ್ಯಾಸಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣನು 

ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸದೆ ಯಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾ ಹಾ ಪ 

೨೬, ಕೂ ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳ ನರೂ, ಜಯಿಸ ಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ, ನವರೂ 
ಆದ ಕಪಬಿಗಳ ಮುಂದೆ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು. ೪ 

೨೭. ಪಂಡಿತನು ದುರ್ಜನರುಳ್ಳು ದೂ, ಶೂದ ಸರೂ, ಘಾತುಕಮ್ಮಗ 


ಗಳುಳ್ಳದೂ ಆದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಚ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಣ್ಗಕ 
ಯ 
ಹೇಳಬಾಕದು, ಟೂರು 
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a se ಪಾಪಾ ಜಮ  ಸಪಸಫಶ್ಯ ಯ ಎ ಸ ೨ ಇ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೫ 


ದ್ದ ಎನೇ ಸುಜನಾಕೀರ್ಣೇ ಸುಶ್ಸೇತ್ರೆ ೀ ದೇವತಾಲಯೇ | 


ಣ್ಯೇ  ನದನದೀತೀಕೇ ವದೇತ್ಪುಣ್ಯಕಥಾಂ ಸುಧೀಃ ॥ ೨೮॥ 
ಸ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ನಾನ್ನ ಜಃ ಲಾಲಸಾಃ । 
ವಾಗ್ಯತಾಃ ಸುಶ ಕ್ರವೋಂವೃಗಾ ್ರಿ8 ಶ್ರೋತಾರಃ ಪುಣ್ಯಭಾಗಿನಃ ೨೯ I 
ಅಭಕ್ತಾ ಯೇ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾ ೦ ಕ್ಸ? ಣಂತಿ ಮುನುಜಾಧಮಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ನಾಸ್ತಿ ಸ ಸ್ಯಾಜ್ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ ॥ ೩೦॥ 
ಪುರಾಣಂ ಯೇ ತ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಾದ | ರುಪಾಯಸ್ಕೈಃ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ಕ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದರಿದ್ರಾ84ಸ್ಕುರ್ನ ಪಾಸಿನಃ ॥೩೧॥ 
ತ್‌್‌ ಕೀತ್ಯ ಗ ಯೇ ಗಚ್ಛ ಂತ್ಯನ್ಯತೋ ನರಾಃ । 
ಭೋಗಾಂತರೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ದಾರಾರೆ ಇಡ ॥೩೨॥ 


ಸೋಷ್ಟೀಸಮಸ್ತ3 ಕಾ ಯೇ ಚ ಕಥಾಂ ಶೃಣ್ಣ ತಿ ಪಾವನೀಂ | 

ತೇ ಬಲಾಕಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ 1 ಜಟ! ॥ ೩೩ ॥ 
ತಾಂಬೂಲಂ ಭಕಯಂತೋ ಯೇ ಕಥಾಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸಾನನೀಂ | 
ಸ್ವನಿಷ್ಟ್ರಾಂ ಖಾದಯಂತ್ಯೇತಾನ್ಸ್ನರಕೇ ಯಮುಕಿಂಕರಾಃ I ೩೪ ॥ 


೨೮. ಒಳ್ಳೆಯ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಜ್ಜನರಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ನದ, ನದಿಗಳ ದಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೨೯. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಬೇಕೆ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗದವರೂ 
ಮೌನವುಳ್ಳವರೂ, ಕಿವಿಕೇಳುವವರೂ ಆಗಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರು 
ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೩೦. ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯಕಫೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ನೀಚಮಾನನರು ಪುಣ್ಯ 

ವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಿಗಳಾಗುವರು. 

೩೧. ಪುರಾಣವನ್ನು ತಾಂಬೂಲಾದಿ ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುವವರು ಬಡವರಾಗುವರು; ಪಾಹಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಭಾಗಿ ತೆರಳುವ ಜನರ ಹೆಂಹತಿ ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಹಾಳಾಗುವುವು. 

೩೩. ತಲೆಗೆ ರುಮಾಲನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಪಾಪಿಗಳಾದ ನೀಚಮಾನವರು ಕೊಕ್ಳರೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. 

೩೪. ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಅಗೆಯುತ್ತ ಪ್ರಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು, ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಯಮಭೃತ್ಯರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಲನನ್ನೇ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಷ್ಠಿ೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಚ ತುಂಗಾಸನಾರೂಢಾಃ ಕಥಾಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ದಾಂಭಿಕಾಃ । 


ಅಕ್ಸಯಾನ್ನರಕಾನ್ಸುಕ್ಟ್ಯಾ ತೇ ಭನಂತ್ಯೇನ ವಾಯಸಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಚ ವೀರಾಸನಾರೂಢಾ ಯೇ ಚ ಮುಂಚಕಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸತ್ಯಥಾಂ ತೇನೈ ಭವಂತ್ಯನೃಜುಷಾದಪಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಸಂಪ್ರಣನ್ಯು ಶೃಣ್ವಂತೋ ವಿಷವೃಕ್ಸಾ ಭವಂತಿ ತೇ । | 
ಕಥಾಂ ಶಯಾನಾಃ ಶೃಣ್ವಂತೋ ಭವಂತ್ಯಜಗರಾ ನರಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಕಥಾಂ ನಕ್ತುಃ ಸಮಾನಾಸನನಾಶ್ರಿತಃ । 
ಗುರುತಲ್ಪಸಮಂ ಪಾಪಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯೇ ನಿಂದಂತಿ ಪುರಾಣಜ್ಞಂ ಕಥಾಂ ವಾ ಪಾಪಹಾರಿಣೇಂ |, 

ತೇ ನೈ ಜನ್ಮಶತಂ ಮರ್ಶ್ಯಾಃ ಶುನಕಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ಚ .॥ ೩೯ ॥ 
ಕಥಾಯಾಂ ವರ್ತಮಾನಾಯಾಂ ಯೇ ವದಂತಿ ನರಾಧಮಾಃ | 

ತೇ ಗರ್ದಭಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಕೃಕಲಾಸಾಸ್ತತಃ ಪರಂ ॥ ೪೦ I 
ಕದಾಚಿದಸಿ ಯೇ ಪುಣ್ಯಾಂ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಕಥಾಂ ನರಾಃ | 

ತೇ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನರಕಾನ್ಫೋರಾನ್ಸವಂತಿ ವನಸೂಕರಾಃ ॥ ೪೧ I 
ಯೇ ಕಥಾಮನುಮೋದಂತೇ ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಾಂ ನರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅಶೃಣ್ಣಂತೋಪಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಹಾ ಫೋ, ರೋ 1) 1 
೩೫. ಉನ್ನತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ವವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಕಾಗೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೩೬, ನೀರಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಕಥೆಯನು 
ಕೇಳುವವರು ವಕ್ರವೃಕ್ಬಗಳಾಗುವರು. 
೩೭. ನಮಸ್ಟಾರಮಾಡದೆ ಕೇಳುವವರು ವಿಷವ್ಮಕ ಗಳಾಗುವರು. ಮ 
ಕೊಂಡು ಕೇಳುವವರು ದಾಸರಹಾವುಗಳಾಗುವರು. ಹಣ್ಣ ನಷ 

೩೮-೩೯. ಪೌರಾಣಿಕನ ಆಸನಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳು 
ವವನು ಗುರುಪತ್ಲೀಗಮನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಕಕ್ಲಿ 
ಹೋಗುವನು. ಪುರಾಣ ಹೇಳುವವನನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುವವರು 
ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯಾಗುವರು. 

೪೦. ಕಥೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನುಧ್ದದಲಿ ಮಾತ 

AR ದಲ್ಲಿ ನಾಡುವ 
ಮೊದಲು ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಬಳಿಕ ಓತೀಕೇತಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ಟಟ 
೪೧, ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಪ್ರಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಅ | 
(ಳದಿರುವ 
ಘೋರನಕವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸುವರು ನ 
೪.೨. ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇಳದಿದ ರೂ 
| ಸಿತಿ ಅದನ್ನು ಅ 
ಸುವ ಮಾನನೋತ್ತಮರು ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಜಾ ನ 
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ದಾ ಸವಿ೦ಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ; ೩೦೭: 


ಕಥಾಯಾಂ ಕೀರ ಮಾನಾಯಾಂ ನಿಘ್ನುಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ಶಠಾಃ | 
ಸೋಟ್ಯ ಬ್ಲಾನ್ನ ರಕಾನ್ಸು ಕ್ರಾ ಭವಂತಿ ಗಾ ತ್ರಮಸೂಕರಾಃ 


I ೪೩॥ 
ಯೇ ಶಾ ್ರಾವಯಂತಿ ರಯ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸೌರಾಣಿಕೇಂ ಕಥಾಂ। ಸ 
ಕಲ ) ಕೋಟಿಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಬ ಹ್‌ ಓಣ ಪದಂ I ೪೪॥ 
ಆಸಾತ್‌ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ೦ತಿ ಪುರಾಣಸ್ಥೆ ಯೇ ನರಾಃ | 

ಕಂಬಲಾಂಜಿನ ನಾಸಾಸಿ ಮಂಚಂ ಪಲಕಮೇನ ಚ Il ೪೫ ॥ 
ಸ ರದ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಯ ಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ । 

ಸ್ಥ ತ್ಕಾ ಹ್ಮಾದಿಲೋಕೇಷು ಪದಂ ಯಾಂತಿ ರ ॥ Yi I 
ನ 'ಯಚ್ಛ ತಿ ಯೇ ಸೂತ್ರವಸನಂ ನವಂ | 

ಭೋಗಿನೋ ಜಾ ಇ ನಸಂಪನ್ನಾಸ್ತೆ € ಭನಂತಿ ಭವೇಭವನೇ Il ೪೭॥ 
ಯೇ ಮಹಾಸಾತಕ್ಕೆ ರ್ಯುಕ್ತಾ ಉಪಸಾತಕಿನಶ್ಚ ಯೇ । 

ಪುರಾಜಶ್ರ ವಣಾದೇನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಸರಮಂ ಪದಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಅತ್ರ ವಳ್ಸೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯಮಿತಿಹಾಸಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಶೈನ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಷಾಷಘ್ನುಂ ನಿಜಿತ್ರಂ ಸುಮನೋಹರಂ 1೪೯॥ 


| ೪೩, ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಡ್ಡಿ ಯುಂಟುಮಾಡುವ ಮೂರ್ಬರು 
ಕೋಟನರ್ಷಗಳಕಾಲ ನರಕವನ್ನನುಭವನಿಸಿ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಂದಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 

೪೪. ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪೌರಾಣಿಕರು ನೂರುಕೋಟ 
ಕಲ್ಪಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವರು. 

೪೫-೪೬. ಪೌರಾಣಿಕನಿಗೆ ಆಸನಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಬಳಿ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ಬಟ್ಟಿ 
ಮಂಚ, ಮಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಇಷ್ಟಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಮೋಕ್ಬ್ಚವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 

೪೭. ಪುರಾಣವನ್ನರಿತವನಿಗೆ ಹೊಸ ನೂಲಿನ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರು 

ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗಿಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗುವರು. 

ಛಲ. 'ಮಹಾಪಾತಕ, ಉಪಪಾತಕಗಳುಳ್ಳವರು ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮಸ್ಡಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೪೯. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಗು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಕೇಳುವವರ ಸಕಲ ಜನಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಆಶ | ರ್ಯಕರವೂ, ರಮ್ಯವೂ 
ಆದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ಲಿ೦ಲ 

ದಕ್ಸಿಣಾಸಥಢಮಥ್ಯೇ ವೈ ಗ್ರಾನೋ ಬಾಷ್ಟುಲಸಂಬ್ಞಿ ತಃ । 

ತತ್ರ ಸಂತಿ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಡಾಡಾ ಕರ್ಮುವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ನ ತತ್ರ ಬ್ರಾಪ್ಸಷಾಜಾರಾಕ: ಶು ಪ್ರಿತಿಸ್ತ್ರ ತಿಸರಾಜ್ಮು. ಖಾಃ । 

ಜಾ ಧ್ಯಾಯರಹಿತಾಃ ಪ ಪರಸಿ ಸ್ತ್ರೀನಿಷಯಾತುರಾಃ I ೫೧ ॥ 
ಸೃಷೀವಲಾಃ ಶಸ್ತ್ರ ಧರಾ ನಿರ್ಜೇನಾ ಜಿಹ್ಮ ವೃತ್ತಯಃ । 

ನ ಜಾನಂತಿ ಸರಣ” ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾ ನನೈ ರಾಗ್ಯ್ಯ ಅಕೆ ಣಂ I ೫೨ ॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಪಾಪನಿರತಾಃ ಸೆ ರಜಃ ಸ 
ದುರ್ಬುದ್ಧ ಯಃ ಕುಟಿಲಗಾಃ ಸದ ಎತಾಚಾರವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತ್ರೈಕೋ "ನಡುಕೋ ನಾಮ ದುರಾತ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಷಾಧಮಃ । 

ಆಸೀದ, ಶ್ಯಾಪತಿಯೊೋಸ್‌ ಸದಾಕೋನಿ EY ॥ ೫೪ 8 
ಸ್ವಸತ್ಚೀಂ ಅ ನಾಮ ಹಿತ್ಕಾ ಪ್ರತಿನಿಶಂ ತಥಾ । 

ವೇಶ್ಯಾ ಭವನಮಾಸಾದ್ಯ ರಮತೇ ಸ್ಮರಪೀಡಿತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಾಃಪಿ ತಸ್ಯಾಂಂಗನಾ ರಾತ್ರೌ ನಿಯುಕ್ತಾ ನವಯೌವನಾ | 

ಅಸಹಂತೀ ಸ್ಮರಾವೇಶಂ ರೇಮೇ ಜಾರೇಣ ಸಂಗತಾ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೦. ದಕ್ಬಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿ ಬಾಷ್ಟಲವೆಂಬ ಗ್ರಾಮನಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಜನರೂ ಮೂಢರೂ, ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೫೧-೫೨. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಚಾರವಿಬ್ಲದವರೂ, ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಯನ್ಸರಿಯದವರೂ, 
ಜನ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದವರೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗನಿರತರೂ, ರೈತರೂ, ಆಯುಧ ' 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದನರೂ, ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸ ಸದವರ್ಕೂ ಕಂ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯರೂಸವಾದ ಉತ್ತ ಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮೂಢ ರಾಗಿದ್ದರು. 

೫೩. ಹೆಂಗಸರೂ ಪಾಸಿಷ್ಮರೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರೂ, ಕಾಮಾಸಕ್ತರೂ, 
ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರೂ, ವಕ್ರವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತಾ 
reps ಆಗಿದ್ದೆ ರು. | 

೫೪. ಅಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪ ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದ ರೂ ಸಕಾ ನತ್ತಿಯ ದ:ರ್ಮಾರ್ಗ 
ಗಾಮಿಯೂ ಆದ ದ್‌ ನೀಚರಾದ. ಬ್ರಾಹ ಒಜರಿದ್ದ ನು. 

೫೫. ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಬಂದುಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿ 
ಹ ee as "ವೇತ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎ 

೫೬. ಯುವತಿಯಾದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕಾಮಸೀಡೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಜಾರನೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿ ದಳು, 
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ದ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ತ್ಲಿ೦೯ 


ತಾಂ ಕದಾಚಿದ್ದು ರಾಜಾರಾಂ ಜಾರೇಣ ಸಹ ಸಂಗತಾಂ | 


ದೃಷ್ಟಾ ೩ ತಸ್ಯಾಃ ಪತಿಃ ಕ್ರೋಧಾದಭಿದುದ್ರಾವ ಸತ್ವರಃ I ೫೭ ॥ 
ಜಾರೇ ಹಲಾಯಿಶೇ ಪತ್ನೀಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸದುರಾಶಯಃ । 

ಸಂತಾಡ್ಯ ಮುಷ್ಟಿಬಂಥೇನ ಮುಹುರ್ನುಹುರತಾಡಯತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸಾ ನಾರೀ ನೀಡಿತಾ ಭರ್ತಾ ಕುಪಿತಾ ಪ್ರಾಹ ನಿರ್ಭಯಾ | 
ಭವಾನ್ಸೃತಿನಿಶಂ ನೇಶ್ಯಾಂ ರಮತೇ ಕಾ ಗತಿರ್ಮಮ ॥೫೯॥ 
ಅಹಂ ರೂಪವತೀ ಯೋಷಾ ನನಯೌವನಶಾಲಿನೀ । 

ಕಥಂ ಸಹಿ; ಟಟ ಕಾಮಾರ್ತಾ ತವ ಸಂಗತಿವರ್ಜಿತಾ ॥೬೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತಯಾ ತನ್ನ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮಃ | 
ಯುಕ್ತಮೇವ ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಹಿ ತಸ್ಮಾದ್ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಹಿತಂ ॥೬೧॥ 
ಜಾರೇಭ್ಯೋ ಧಸಮಾಕೃಷ್ಯ ತೇಭ್ಯೋ ದೇಹಿ ಪರಾಂ ರತಿಂ । 


ತದ್ಧ ನಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಸಣ್ಯಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದದಾಮಿ ತತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಪೂರ್ಯಶೇ ಕಾನೋ ಮಮಾಪಿ ಚ ವರಾನನೇ । 
ತಥೇತಿ ಭರ್ತೃನಚನಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಸಾ ವಧೂಃ ॥ ೬೩ ॥ 





೫೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಜಾರನೊಡನೆ ಇರುವ ಅವಳನ್ನು ಪತಿಯು. 
ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

೫೮. ಜಾರನು ಓಡಿಹೋಗಲು ದುಷ್ಟನಾದ ನಿದುರನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

೫೯. ಅವಳು ಗಂಡನು ಹೊಡೆಯಲು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿರ್ಭಯ 
ಳಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ ಸೂಳೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಗತಿ 
ಯೇನು? 

೬೦. ಸುಂದರಿಯೂ, ಯುವತಿಯೂ ಆದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಗವಿಲ್ಲದೆ. 
ಕಾಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ??' ಎಂದಳು. 

೬೧. ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ನೀಚಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ: 
ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. | 

೬೨.' ನೀನು ಜಾರರಿಗೆ ರತಿಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಕೊಡು. ನಾನು ಅದನ್ನು ವೇಶೈಯರಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 

೬೩. ಸುಂದರಿ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನೂ ಕಾಮುತೃಪ್ತನಾಗುವೆನು'?' 
ಎಂದನು. ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೩೧೦ 
ಏನಂ ತೆಯೋಸ್ತು ದಂಪತ್ಯೋರ್ಮುರಾಚಾರಪ್ರವೃತ್ತಯೋಃ 

ಕಾಲೇನ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ವಿಪ್ರೋ ನೃಷಲೀಪತಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಮೃತೇ ಭರ್ತರಿ ಸಾ ನಾರೀ ಪುತ್ರೆಃ ಸಹ ನಿಜಾಲಯೇ | 

ಉವಾಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಕಿಂಚಿದುತ್ಯಾ ಂತಯೌನನಾ I ೬೫ ॥ 


ಏಕದಾ ದೈನಯೋಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುಣ್ಯಪರ್ವಜಿ । 
ಸಾ ನಾರೀ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ಶ್ಸೇತ್ರಮಾಯಯ್‌ೌ ೬೬1 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದೆ ೀನತಾಲಯೇ | 


ಶುಶ್ನಾವ ದೇವಮುಖ್ಥಾನಾಂ ಪುಣ್ಮಾಂ ಪೌರಾಣಿಕೀಂ ಕಥಾಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ಶ್ರ 8 

ಯೋಷಿತಾಂ ಜಾರಸಕ್ತಾನಾಂ ನರಕೇ ಯಮುಕಿಂಕರಾಃ | 

ಸಂತಪ್ತಲೋಹಪರಿಘಂ ಕ್ಸಿಪಂತಿ ಸ್ಮರಮಂದಿರೇ I ೬೮॥ 

ಇತಿ ಪೌರಾಣಿಕೇನೋಕ್ತಾಂ ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಾಂ | 

ತಮುವಾಚ ರಹಸ್ಯೇಷಾ ಭೀತಾ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಂ ॥1೬೯॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾ ಸಮಜಾನಂತ್ಯಾ ಮಯಾ ಚರಿತಮುಲ್ಬಣಂ | 

ಯೌನನೇ ಕಾಮುಜಾರೇಣ ಕೌಟಲ್ಯೇನ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ I ೩೦ ॥ 

ಇದಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಾರ್ಥನಿಜೃಂಭಿತಂ । 

ಭೀತಿರ್ಮೇ ಮಹತೀ ಜಾತಾ ಶರೀರಂ ನೇಪತೇ ಮುಹುಃ I ೭0 


ಅರಾ ಗಾ ಹಾ 


೬೪, ಹೀಗೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ದುರ್ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಆ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯ ಪತಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೃತನಾದನು. 

೬೫, ಗಂಡನು ಮಡಿಯಲು ವಯಸ್ಸಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದಳು. ' 

೬೬, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ದೈವವಶದಿಂದ ಪರ್ವಕಾಲವು ಒದಗಲು 
ಆ ವ್ಯಭಿಜಾರಿಣಿಯು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೬೭. ಅಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಜೀವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಡೇವಶ್ರೀಷ್ಮರ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪುರಾಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. | 

೬೮, ""ಜಾರರ ಸಂಗಮಾಡಿರುವ ಹೆಂಗಸರ ಯೋನಿಯಲಿ: ಯಮ 
ಕಿಂಕರರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾರೆಯನ್ನು ಇಡುತಾ ಕ್ಷೆ 

೬೯. ಆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯು ಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳಿದ me ಧರ್ಮದ 
ಹ ಭಯಗೊಂಡು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಕುರಿತು 

೭೦, “ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜನೆ! ತಿಳಿಯದೆ ನಾನು ಯಾವ 
ಯಾಗಿ ಕುಟಲ ಮಾಗ?ವಸ್ನವಲಂಬಿಸಿ AR ಕ 

೭೧, ಈಗ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ ನಿನ ಮಾ 
ಭಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಶರೀರವು ಸು ಸ ಫಹಳ 
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ದ್ವಾವಿಂಶೋ8ಧ್ಮಾಯ॥ ೩ಿ೧೧ 


ಧಿಜ್ಮಾಂ ದುರಿಂದ್ರಿಯಾಸಕ್ಕಾಂ ಪಾಹಾಂ ಸ್ಮರವಿನೋಹಿತಾಂ | 
ಅಲ್ಪಸ್ಯ ಯತ್ಸುಖಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಘೋರಾಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ದುರ್ಗತಿಂ ॥ ೩೨॥ 
ಕಥಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಮರಣೇ ಯಮದೂತಾನ್ಭಯಂಕರಾನ್‌ 
ಕಥಂ ಸಾಶೈರ್ಬಲಾತ್ಕೃಂಶೇ ಬಧ್ಯಮಾನಾ ಧೃತಿಂ ಲಭೇ 


“ನ ॥ ೭೩ ॥ 
ಕಥಂ ಸಹಿಷ್ಯೇ ನರಕೇ ಖಂಡಶೋ ದೇಹಕೃಂತನಂ । 
ಪುನಃ ಕಥಂ ಪತಿಷ್ಯಾನಿ ಸಂತಪ್ತಾ ಕ್ಸಾರಕರ್ದನೇ ॥೭೪॥ 
ಕಥಂ ಜೆ ಯೋನಿಲಕ್ಸ್ಮೇಷು ಕೃನಿಕೀಟಿಖಗಾದಿಷು । 
ಪರಿಭ್ರಮಾನಿ ದುಃಖೌಘಾಶ್ಟೀಡ್ಕಮಾನಾ ನಿರಂತರಂ I ೭೫ ॥ 
ಕಥಂ ಚ ರೋಚತೇ ಮಹ್ಯಮದ್ಯಪ್ರಭ್ಯೃತಿ ಭೋಜನಂ । 
ರಾತ್ರೌ ಕಫಂ ಚ ಸೇವಿಷ್ಕೇ ನಿದ್ರಾಂ ದುಃಖಪಸರಿಪ್ಲುತಾ ॥ ೭೬ ॥ 
ಹಾಹಾ ಹತಾಂಸ್ಮಿದ ಗ್ಲಾಂಸ್ಟಿ ವಿದೀರ್ಣಹ್ನದಯಾಸಿ ಚ | 

ಛ ಆ ಲ & 
ಹಾ ನಿಧೇ ಮಾಂ ಮಹಾಪಾಷೇ ದತ್ತಾ ಬುದ್ಧಿ ಮುಷಾತಯಃ I ೩2 1 


ಪತತಸ್ತುಂಗಶೈಲಾಗ್ರಾಚ್ಛೂಲಾಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ । 
ಯದ್ದುಃಖಂ ಜಾಯತೇ ಘೋರಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಟಗುಣಂ ಮಮ ॥ ೭೮ ॥ 
NN 

೭೨. ದುಷ್ಟ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪರವಶಳಾಗಿ ಕಾಮದಿಂದ ಪಾಸವನ್ನೆ ಸಗಿದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸು. ಈಗ ನಾನು ಅಲ್ಪಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಘೋರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 

೭೩. ಸತ್ತಕೂಡಲೆ ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮದೂತರನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡು 
ವೆನು? ಅವರು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಭೈರ್ಯತಾಳಲಿ. 

೭೪, ನರಕದಲ್ಲಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಲಿ. ಮರಳಿ ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ ಉಪ್ಪಿನ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬೀಳುವೆನು?' 

೭೫. ಕೃಮಿ, ಕೇಟಿ, ಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖ: 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಗೆ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. 

೭೬, ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನನಗೆ ಊಟವು ಹೇಗೆ ಹಿತವಾಗುವುದು? 
ದುಃಖಿಸುತ್ತ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿದ್ರಿಸುವೆನು? 

೭೭, ಅಯ್ಯೊ! ನಾನು ಹಾಳಾದೆನು. ಅಯ್ಯೊ! ಸುಟ್ಟುಹೋದೆನು. 
ಎದೆಯು ಒಡೆದು ಹೋಯಿತು. ಅಯ್ಯೊ! ದೈವವೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನಿತ್ತು ಘೋರ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿರುನೆ. 

೭೮. ಉತ್ಪತವಾದ ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನರಸಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ದುಃಖಕ್ಳಿಂತಲೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವು ನನಗಾಗಿದೆ. 
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೩೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ ಕೈಮೇಧಾಂಯುತಂ ಕ್ಟ ತ್ಕಾ ಗಂಗಾಂ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಶತಂ ಸಮಾಃ । 

ನ ಶುದ್ದಿ ರ್ಜಾಯತೇ ಪ್ರಾ ಯೊ ಮತ್ಸಾ ಪಸ ಸ ಗರೀಯಸಃ ॥೭೯॥ 
ಕಂ ಕರೋಮಿ ಘೆ  ಗಚ್ಛಾವಿಂ ಕಂದಾ 'ಕರಣಮಾಶ್ರ ಯೇ ! 

ಕೋವಾ ಮಾಂತ್ರಾ ಯತೇ ಲೋಕೇ ಪತಂತೀಂ ಜಾನೇ I ೮೦ ॥ 


ತೃಮೇನ ಮೇ ಗುರುಬ ರ್ರ್ರಿಂಹ್ಮಂಸ್ಕೃಂ ಮಾತಾ ತ್ವಂ ಪಿತಾಸಿ ಚ । 


ಉದ್ಭರೋದ್ಧ ರಮಾಂದೀನಾಂತ್ಚಾ ಮೇೇವ ನ ಗತಾಂ ೮a n 
ಇತಿ ತಾಂ ಜಾತನಿರ್ನೇದಾಂ ಸ್‌ ಚರಣದ ಯೇ 
ಉತ್ಥಾಪ್ಯ ಕೃಪಯಾ ಧೀಮಾನ್ಸಭಾಷೇ ದಿ ) ಜಪುಂಗನಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಲೇ ಪ್ರ ಬುದ್ಧಾ ಸಿ ತ್ರುತ್ತೇಮಾಂ ಮಹತೀಂ ಕಥಾಂ | 
ಮಾಭೈಸೀಸ್ತ ವವ ಕ್ಪ್ಯಾನಿ ಗತಿಂ ಚೈನ ಸುಖಾನಹಾಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸತ್ರ ೈಥಾಶ್ರ ವಣಾದೇವ ಜಾತಾ ತೇ ಗತಿರೀದ್ದ ಶ್ರೀ । : 
ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸಶ್ಹಾತ್ತಾಪೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


೭೯. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ನೂರು ವರ್ಷ ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನನನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ನನ್ನ ಈ ಮಹಾ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಲಾರದು. 

೮೦. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಯಾರನ್ನು ಮರೆಹೊಗಲಿ? 
ನರಕ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ದಾರಾ 

೮೧. ಎಲೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ನೀನೇ ನನಗೆ ಗುರುವು. ನೀನೇ ತಾಯಿಯು; 
ನೀನೇ ತಂದೆಯು. “ನ್ನ ನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ದೀನಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡು. 

೮೨. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಳಾಗಿ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಅವಳನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು, 

೮೩. ಬ್ರಾಹ ಬನು ಬು ನೆ:-ನೀನು ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ಈ ದೊಡ್ಡ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ ಕೈ ರಗೊಂಡಿರುವೆ, ಪೆಡರಬೇಡ, ನಿನಗೆ ಸು 
ವನ್ಸೀಯುವ ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. 
ಶಿ ೮೪. ಸತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೆ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾ 
ಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈ|ರಾಗ್ಗವೂ ಬಹು ಸ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಕಫ ಶ್ಪಾತ್ತಾಸವೂ 
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ದ್ವಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ಪ್ಲಿ೧ಿತ್ಸಿ 


ಹಶ್ಚಾತ್ತಾ ನ ಪೋ ಹಿ ಸರ್ವೆಷಾಮಘಾನಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ಪರಾ | 


ಶೇನೈನ ಕುರುತೇ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸುದೇರ್ನರಃ I ೮೫ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಗಾ ಕೆ ಶೃತ್ನಾ ಚೆ ನಿಢಿನತ್ಪುನಃ । 

ಅಪಶ್ಹಾ ತ್ತಾಪಿನೋ ಮರ್ತ್ಯಾ 5 ಯಾಂತಿ ಗತಿಮುತ್ತ ಮಾಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಸತ್ವ ಥಾಶ ಶ್ರ ವಣಾನ್ನಿ ತ್ಯಂ ಸಂಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 

ಪುಣ್ಯ ಷೆ ತ್ರ ನಿವಾಸಾಚ್ಛ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ಸ ಸತ್ಯಥಯಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಸಯಾಣಿ ಸ ಗತಿಂ | 

ತಥಾಃನ್ಯೈಃ ಸದ  ಕೈರ್ಜಂಶೋರ್ನಭವೇನ್ನ ತಿರುತ್ತಮಾ I ೮೮ ॥ 
ಯಥಾ ಮುಹುಃ ಶೋಧ್ಯಮಾನೋ ದರ್ಷಣೋ ನಿರ್ಮ ಲೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾ ಸತ್ತ, ಕಥೆಯಾ ಜೀತೋ ನಿಶುದ್ಧಿಂ ಸರಮಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ I SF 
ನಿಶುದ್ಧೇ "ಜೇತಸಿ ನೃಣಾಂ ಧ್ಯಾನಂ ಸಿದ್ದ ತ್ಕ ಮಾಸತೇಃ 

ಘ್ಯಾನೇನ ಸರ್ನಂ ಮಲಿನಂ ಪ ಸಯಸಂಭ್ಭೃತೆ ತಂ Il Fo I 
ಸದೊ KX ನಿಧೂಯ ಕೃತಿನೋ ಯಾಂತಿ ಶಂಭೋಃ ಪರಂ ಪದಂ। 

ಅತಃ 'ಸತ್ಯಸ್ತ ಸ್ತಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಸತ್ಯಥಾ ಸಾಧನಂ ಪರಂ I FO I 


೮೫. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ 

ಜಾ ತನಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾ ಯತ್ಚಿ ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

೮೬. ಸಕಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ ನೆಕ್ಸಾ ತ್ರಾಸ 
ವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರು ಸ ತ್ರೈಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ತ ಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು RE 
ವಾಗುವುದು. 

೮೮. ಸತೃಥೆಯಿಂದ ಉತ್ತ ಶ್ರಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಇತರ ಸದ್ವ್ರ 
ತಾನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಬುದ್ದಿ ಯುಂಟಾಗಲಾರದು. 

೮೯. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತೊಳೆದ ಕನ್ನಡಿಯು ನಿರ್ಮಲವಾಗುವಂತೆ ಸತ್ಪಥೆ 
ಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 

೯೦-೯೧. ಶುದ್ಧ "ವಾಡ ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಧ್ಯಾನವು ಸಿದ್ದಿಸು 
ವುದು. ಪುಣ್ಯ ವಂತರು ಧ್ಯಾನದಿಂದ. ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ದೇಹಗಳಿಂದ. 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವನ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕಿ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಸತೃಥಾಶ್ರವಣವು 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾಧನವು. 


ಗ) 
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೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಯಾ ಸಿಧ್ಯತಿ ಧ್ಯಾನಂ ಧ್ಯಾನಾಶೈ $ನಲ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಅಸಿದ್ರ ಪರಮಧ್ಯಾ ನಃ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಶೃ ಜೋತಿ ಯಂ 1 


ಸೋನ್ಯ ಜನ್ಮ ನಿ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಂ ಜ್‌ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೯೨॥ 
ನಾನೋಚ್ಚಾ "ರಣಮಾತಿ ನ ಜಸ್ತ್ವ್ಯಾ ಮಂತ್ರಮಜಾಮಿಲಃ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಇ ಪಸಮಾಯುಕ್ತಸ್ತ ಪಾಪ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ll ೯೩॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಜೀಜಂ ಸತ್ತ ಥಾಶ್ರವಣಂ ನೃಣಾಂ । 
ಯಸ್ವದಿ ಹೀನ ಸ ಪಶುಃ ಕಥಂ ಮುಚ್ಚಿ (ತ Too ॥ ೯೪ ॥ 


ಅತಸ್ತ “ನುಸಿ ಸರ್ವೆ ೀಭ್ಕ್ಯೋ ನಿಷಯೇಳ್ಯೋ ಇ ನಿನೃತ್ತಧೀಃ.।| 
"ಭಕ್ತಿಂ ಸ್ಪಾ ಸಮಾಧಾಯ ಸಶ್ಯಥಾಂ ಶೈ ಣಂ ತ 


ಶೃಣ್ಣಂಶ್ಯಾಃ ಸತ್ಯಥಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಜೇತಸ್ತೆ ¢ ಕುದಿ ಸಾನೆ ॥ ೯೫ I 
ತೇನ ಧ್ಯಾ 'ಯಸಿ ಶ್ರ ಶಂ ಸತೋ ಮುಕ್ತಿ ಮವಾಸ್ಸ ಸಃ 

ಧ್ಯಾಯತಃ ಶಿನಸಾಡಾಬ್ನಂ ಮುಕ್ತ ರೇಳೇನ ಜನ್ಮನಾ ॥ ೯೬ ॥ 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಪಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನದಾಮ್ಯ ಹಂ। 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತೇನ ನಿಸ್ರೇಣ ಸಾ ನಾರೀ ಬಾಷ್ಪ ಸಂಕುಲಾ ॥ ೯೭॥ 
ಪತಿತ್ವ್ವಾ ಸಾದಯೋಸ್ತೆ, ಸ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥಾಸಿ ೀತ್ಯಭಾಷತ | 
ತಸ್ಲಿನ್ನೇನ ಮಹಾಕೆ ಶ್ರೇ ¢ ಸ ದೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾತ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 





೯೨, ಸತೃಥೆಯಿಂದ ಈಶ ಸರಧ್ಯಾನವೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮೋಕ್ಸವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಸತೃಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಶ ರನ ಧ್ಯಾನಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಸಜಿಯದ ಮಾನವನು ಬೇರೆ ಜನ್ಮದ ಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು. ದ ಉತ" ಮಗತಿ 
ಯನ್ನೆ ದುವನು. 

೯೩. ಅಜಾಮಿಲನು ನಾರಾಯಣನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ ಸಶ್ಚಾತಾ, ಪಪಟ್ಟು ಉತ ತ ಮಗತಿಯನು ಸಜೆದನು. 

೯೪. ಮನುಷ್ಯರ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ರ್ಟ ಸತ್ವಥೆಯನ್ನು ಜು 
ಕಾರಣವು. ಸತೃಕೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ಪಶುನಿನಂತಿರುವ ಮನುಷ ನು ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ ಕೃನಾದಾನು. ಸ 

೯೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಕಲವಿಸಯಗಳಿಂದಲೂ ಬುದಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಹಿಂತಿ 
ಸಗ ಸ್ಸ ಟ್ಟು ಮಾನಾಗಲೂ ಸತ್ಯಾ 

N ುದ್ಹವಾಗುವುದು. 

೯೬-೧೦೦. ಅದರಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ" ಮುಕ್ತಿಯನು ನ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಮನುಷ ಗೆ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಇ ನಿಜನಾದುದು. ಆಬಾ ಬನು ಲ ಲು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by ಜ್‌ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ಮಿ೧೫ 
ಶುತ್ರಾನ ಸತ್ವ ಥಾಂ ಸಾಧ್ಯೀಂ ತ್ರ ನಲ ;ಫಲದಾಯಿನೀಂ | 
ಸ ನಾರ್‌ ಇ ಿಚಸ್ತ ಸ್ಕೆ ಕಥಾಂ ವೈ ಸ ಬೃಂಹಿತಾಂ Ie n 
ಯಾಂ ಶ್ರು ತ್ಯಾ ನ ಸದ್ಯ ಸ ಜೇದ್ದಿ ) ಷಯನಾಸನಾಂ 
ತಸ್ಯಾ ಶಿ ತಃ ೦ ಜಾ ಶುದ್ಧ 0 ವೈ ರಾಗ್ಯ ಸಗಳ: ಯಥಾ I ೧೦೦ ॥ 


ತಳಾ ದ್ವಿಜಃ ಶೈನೀಂ ಭಾ ಭಕಿ ಕ್ಲಿಸಮನ್ಸಿತಾಂ । 
ಯಥಾ ಜಾ ಮನಸ್ತ ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಮಭಿಗಚ್ಛ. ತಿ 1 
ತಥಾ ತಥಾ ಶನೈಃ ಶಂಭೋರ್ಧ್ಯಾನಯೋಗಮುಜಾದಿಶತ್‌ I ೧೦೧ ॥ 
ಶನೈಃ ಶನೈರ್ದ್ವ್ವಸ್ತ ರಜಸ ಸ್ಲಿಮೋಮಲಂ 
ನಿನುಕ ಕೈ ಸರ್ವೇಂದಿ ನ್ರಿಯಚಭೋಗನಿಗ್ರ ಹೆಂ । 
ವಿಶುದ್ಧ ತತ್ತ ೦ ಹೃ ಸ ದ್ರಿ ಜಸ್ತ್ರಿ ಯಾ 
ನಿನೇಫಿ ನಿಕ್ನೇಕ್ಕ ರರೂ ಸಚಿಂತನಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಇತ್ನಂ ಸದ್ಗುರುಮಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ ಸಾ ನಾರೀ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ರಸನ್ಮತಿಃ 
ದಧ್ಯೌ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಶಂಭೋಶ್ವಿ ದಾನಂ ದಮಯಂ ವಪುಃ॥ ೧೦೩ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ತೀರ್ಥಜಲೇ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಬಾನಲ ಿ ಲಧಾರಿಣೇ । 
ಭಸ್ಕೊ (ದ್ಲೂ ಲಿತಸರ್ನಾಂಗೀ ರುದಾ ದ್ರಾಕ್ಬಕೃ ತಭೂಷಣಾ 1 ೧೦೪ ॥ 





ಆ ಹೆಂಗಸು ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆರಗಿ "* ಧನ್ಯಳಾದೆ? 
ನೆಂದಳು. ಅದೇ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಟೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ ಹೋತ ಪಾ ಮೋಕ್ಸ 
ಫಲವನ್ನೀಯುವ ಸತೃಥೆಯನ್ನು ತೇಳಿದಳು. ಆ ದ್ವಿಜನು ಕೇಳಿಜೊಡನೆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಷಯಗಳ ಆಶೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗುವಂತೆಯೂ, ವೈರಾಗ್ಯಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿದನು. 

೧೦೧. ಅವನು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 
ತಿವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಶಿವನ ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 

೧೦೨. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನಾಶನಾದ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣದೋಷವುಳ್ಳುದೂ 
ಸಮಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದುದೂ, ಶುದ್ಧ ತತ್ವವನ್ನರಿತುದೂ ಆದ 
ಆಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣಸ್ತೀಯ ಮನಸ್ಸು ಶಿವಧ್ಯಾನದಲ್ಲಾ ಸಕ್ತ ಅ! 

೧೦೩. ಆ ಹೆಂಗಸು ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುರುವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಚಿದಾನಂದಸ್ಯ ರೂಪವಾದ ಜೇಹವನ್ನು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು. 

೧೦೪-೧೦೬. ಅವಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತೀರ್ಥಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಟ್ಟಿ 
ನಾರು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಭಸ್ಮಲಿಪ್ಪವಾದ ಸಮಸ್ತಾವಯವವುಳ್ಳ 
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೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿವನಾಮ ಜಪಾಸಕ್ತಾ ವಾಗ ತಾ ಮಿತಭೋಜನಾ | 
ಬದ್ಧ ಪದ್ಮಾಸನಾಃವ್ಯಸ್ರಾ ಸತ್ತ ಥಾಶ್ರ ವಣೋತ್ಸುಕಾ I ೧೦೫ ॥ 
ಗುರುಕುತ್ರೂ ವ ತ ಫ್ರಾ ಪತ್ತೆ ಸುಹೃಜ್ಞನಾ । 


ಗುರೂಪದಿಷ್ಟ ಯೋಗೇನ EES SNE ॥ ೧೦೬ ॥. 


ವಿಶ್ವ (ತವಿಶ್ಯ ನಿಲಯಸ್ಸಿ ತಿಜನ್ಮಹೇತೋ 
ವಿಶ್ಚೈಕನಂವ್ಯ ಸ ನಶಾಶ್ಮ ತ ವಿಶ್ವರೂಪ | 
ನಿದ್ಠಸ್ತ ಕಾಲನಿಪರೀತ ಬಾ 
'ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೇಶ ಮಯಿ ಧೇಹಿ ಕೃಷಾಕಖಾಕ್ಟಂ ॥೧೦೭॥ 
ಶಂಭೋ ಶಶಾಂಕ ಕೃತಶೇಖರ ಶಾಂತಮೂರ್ತೆೇ 
ಗಂಗಾಧರಾಃಮರವರಾರ್ಜಿತ ಸಾದಪದ್ಮ । 
ನಾಗೇಂದ್ರಭೂಷಣ ನಗೇಂದ್ರ ನಿಕೇತನೇಶ 
ಭಕ್ತಾರ್ತಿಹೃನ್ಮಯಿ ನಿಥೇಹಿ ಕೃಷಾಕಟಾಶ್ಟ್ಚಂ ೫1೧೦೮ 
ವಿಶ್ವನಾಥ ಕರುಣಾಕರ ಶೂಲಪಾಣೇ 
ಭೂತೇಶ ಭರ್ಗಭುನನತ್ರಯಗೀತಕೀರ್ತೆೇ! 
ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂಠ ಮದನಾಂತಕ ನಿಶ್ಚನೂರ್ಶೆೇ 
ಗೌರೀಪತೇ ಮಯಿ ನಿಧೇಹಿ ಕೃಷಾಕಟಾಕ್ಸಂ I ೧೦೯ ॥ 


ಶ್ರ 





ವಳ್ಳೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವಳೂ, ಶಿವನಾಮ ಜಪದಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳೂ, ಮೌನಗೌಂಡವಳೂ, ಮಿತವಾಗಿ ಭುಜಿಸುವವಳ್ಳೂ ಪದ್ಮಾಸನ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತವಳೂ, ವಿಕಚಿತ್ತಳೂ, ಸತೃಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಗುರುಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಳೂ, ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವಳೂ 
ಆಗಿ ಗುರುವು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋನ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೧೦೭. " ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಂದಿಸಲರ್ಹನೂ, ಶಾಶ್ವ್ರತನೂ, ಪ್ರಪಂಚರೂಸನೂ ಕಾಲಕೃತ 
ವಾದ LE ಪರಿಹರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಓ ಮಹೇಶ ಶರನೆ ! ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ದಯಾಕಬಟಾಕ ವನ್ನು ಬೀರು. 

೧೦೮. ಚಂದ್ರ ಮಾಲಿಯೂ,' ಶಾಂತಸ್ವರೊಸನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ಡೀವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಣಕಮಲವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಸರ್ಪ 
ಭೂಷಣನೂ, ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯೂ, Ee ರ ದುಃಖನನ್ನು ನರಿಹರಿಸುವವಸೂ. 
ಆದ ಎಲೈ ಈಶ್ವರನೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಾಕಟಾಕ ಕ್ಸವನ್ನಿಡು. 

೧೦೯. ಪ್ರನಂಚದೊಡೆಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ, ತಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿ 
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ದ್ವಾವಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೬ 


ಇತ್ನ 0 ಪ್ರತಿದಿನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತೀ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 


ಶೃಜ್ವಂತೀ ಸತ್ಯ್ಯಥಾಂ ಸಮ್ಯಕೃರ್ಮಬಂಧಂ ಸಮಾಚಿನತ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ಸಾ ನಾರೀ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯಕಲೇವರಂ 
ಮಹೇಶಾನುಚಕೈರ್ನಿೀತಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶಿನಮಂದಿರಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ತತ್ರ ದೇವೈರ್ಮಹಾದೇವಂ ಸೇನ್ಯಮಾನಂ ಸಹೋಮಯಾ । 
ಗಣೇಶನಂದಿಭೃಂಗ್ಯಾಜ್ಯೆ ತರ್ನೀರಭದ್ರೇ ಶ್ವರಾದಿಭಿಃ ° ॥೧೧೨॥ 
ಉಪಾಸ್ಯಮಾನಂ ಗೌರೀಶಂ ಕೋಹಿಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಂ 
ತ್ರಿಲೋಚನಂ ಪಂಚಮುಖಂ ನೀಲಗ್ರೀನಂ ಸದಾಶಿವಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ವಾಮಾಂಕೇ ಬಿಭ ತಂ ಗೌರೀಂ ನಿಮ್ಯುಚ್ಚ ೦ದ್ರಸಮಪ್ರಭಾಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಸಂಭ ಮುಂ ನಾರೀ ಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಜಲೋತ್ಸಿಕ್ತಾ ರೋಮಹರ್ಷಸಮಾಕಾುಲಾ | 

ಸಂಮಾನಿತಾ ಕರುಣಯಾ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಶಂಕರೇಣ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಪರಾನಂದಘನಜ್ಯೋತಿಷಿ ಶಾಶ್ವತೇ | 

ಲಬ್ಸ್ಯಾ ನಿವಾಸಮಚಲಂ ಲೇಭೇ ಸುಖಮನಾಹತಂ I ೧೧೬ ॥ 


ದವನೂ, ಮೂರು ಲೋಕದವರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ನೀಲ 
ಕಂಠನೂ, ಕಾಮವೈರಿಯೂ, ಗೌರೀಪತಿಯೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಕೃಷೆಯ ಕಟಾಕ್ಸವನ್ನು ಬೀರು.” 

೧೧೦. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ 
ಸತೃಥೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ ಕರ್ಮದ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೧೧೧. ತರುವಾಯ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಲು' ಶಿವನ 
ಸೇವಕರು ಅವಳನ್ನು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

೧೧೨-೧೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ 
ಡುವವನೂ, ಗಣೇಶ, ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ, ವೀರಭದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸೇವೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವನೂ, ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ಎಡತೊಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕಸಾರಿ ವಂದಿಸಿ 
ಆನಂದಜಾಷ್ಟೃಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದವಳೂ, ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡವಳ್ಳೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೂ ಶಿವನಿಂದಲೂ ದಯೆಗೊಂಡು ಸನ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ ಆಗಿ 
ಆನಂದಸಾಂದ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ವಾಸಿಸಿ ಶಾಶ್ವತ 


ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
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ಪಿ೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ಕದಾಚಿದುಮಾಂ ದೇವೀಮುಪಸೃತ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 


ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಕಾಂ ಗತಿಂ ಗತವಾನಿತಿ I ೧೧೭ ॥ 
ತಾಮುವಾಚ ಮಹಾಡೇವೀ ಸತೇ ಭರ್ತಾ ದುರಾಶಯಃ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ನರಕದುಃಖಾನಿ ನಿಂಧ್ಯೇ ಜಾತಃ ಪಿಶಾಚಕಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾ ನಾರೀ ದೇನೀಂ ತ್ರಿಭುನನೇಶ್ವರೀಂ ! 
ಕೇನೋಷಾಯೇನ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಸದ್ಧತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದಿತಿ ॥ ೧೧೯॥ 
ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ :- ಸ 
ಸೋಸ್ಮತ್ಯಥಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಕಥಾಚಿಚ್ಛ ಎಣುಯಾದ್ಯದಿ । 
ನಿಸ್ತೀರ್ಯ ದುರ್ಗತಿಂ ಸರ್ವಾನಿಂಮಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಗೌರ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ನಾರೀ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಭರ್ತುಃ ಪಾಸನಿಶೋಧನೇ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ತಯಾ ಮುಹುಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಾ ಪಾರ್ವತೀ ಕರುಣಾಯುತಾ | 
ತುಂಬುರುಂ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಮಾಹೂಯೇದಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ I ೧೨೨ ॥ 
ತುಂಬುರೋ ಗಚ್ಛ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಿಂಧ್ಯಶೈಲಂ ಸಹಾಂನಯಾ | 
ಆಸ್ತೇ ಪಿಶಾಚಕಸ್ತತ್ರ ಯೋಸ್ಯಾಃ ಸತಿರಸನ್ಮತಿಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
EE BTS ಮ PN 
೧೧೭. ಅವಳು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಸವಿತಾಪಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, “ದೇವಿ! ನನ್ನ ಪತಿಯು ಯಾವ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
೧೧೮. ಗೌರಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದುಷ್ನನಾದ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು 
'ನರಕದುಃಖಗಳನ್ನು ಬ ಲ 
॥ ಸ ಅನುಭವಿಸಿ ಈಗ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ತತದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ರುವನು?” ಎಂದಳು. 
೧೧೯. ಅವಳು ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು "ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪತಿಯು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾನು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
೧೨೦. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತಾ ಳೆ: ಅವನು ಒಂದುವೆ 
ತಳ ಳೆ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ನಮ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಕಷ 
ಗೆ ಸೆ ಸ ಗಳನ್ನೂ ದಾಟ ನಮ್ಮ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
೧೨೧. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗೌರೀದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೆ 
AF ನಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದು 
೩ ಭ್ರ 
ತ ತನ್ನ ಪಸು ಬಾ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 
“- ಅವಳು ಅನೇಕಸಾರಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಾವ ು 
ತ್ರೆ ೯ತಿಯು ದಯೆ 
ಗೊಂಡು ತರ ವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದಳು. 
೧೨೩, "ಎಲೈ ತುಂಬುರುವೆ! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ, ಇವಳೊಡನೆ ನೀನು 
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ತಸ್ಯಾಃಗ್ರೇ ಪರಮಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಕಥಾಮಸ್ಮದ್ದ್ಗು ಣೈರ್ಯುತಾಂ | 
ಆಖ್ಯಾಯ ದುರ್ಗತೇರ್ಮುಕ್ತಂ ತಮಾನಯ ಶಿವಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಇತಿ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಸ್ತುಂಬುರುಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 


ತಯಾ ಸಹ ವಿಮಾನೇನ ನಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಂ ಸಹಸಾ ಯಯೌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ತತ್ರಾಃ ಪಶ್ಯನ್ಮಹಾಕಾಯಂ ರಕ್ತನೇತ್ರಂ ಮಹಾಹನುಂ | 

ಪ್ರಹಸಂತಂ ರುದಂತಂ ಚ ವಲ್ಲಂತಂ ಚ ಪಿಶಾಚಕಂ ॥ ೧೨೬ I 
ಬಲಾದ್ಧೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಪಾಶೈರ್ಬಧ್ಯಾ ವೈ ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯ ಚ । 
ತುಂಬುರುರ್ವಲ್ಲಕೀಹಸ್ತೋ ಜಗೌ ಗೌರೀಪತೇಃ ಕಥಾಂ I ೧೨೭॥ 
ಸ ಪಿಶಾಚೋ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರದ್ದಿಷಃ । 

ವಿಧೂಯ ಕಲುಷಂ ಸರ್ವಂ ಸಪ್ತಾಹಾತ್ರಾಪ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ॥೧೨೮॥ 
ಸ ಪೈಶಾಚಂ ನಪುಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರೂಪಂ ದಿನ್ಯಮಾಷ್ಯ ಚ | 

ಜಗೌ ಸ್ಥಯಮಪಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚರಿತಂ ಪಾರ್ವತೀ ಪತೇಃ Il ೧೨೯॥ 





ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ದುಷ್ಟನಾದ ಇವಳ ಗಂಡನು ಅಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೨೪. ಅನನ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾದ ಅವನನ್ನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು 
ನೊಂಡುಬಾ.?' ॥ 

೧೨೫. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಲು ತುಂಬುರುವು ಅವಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯೊಡನೆ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕೂಡಲೆ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

೧೨೬. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣುಳ್ಳುವನೂ, ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಕಸೋಲವುಳ್ಳ ನನೂ, ನಗುತ್ತಿರುವವನೂ ಅಳುತ್ತಿರುವವನೂ, ನಡುಗು 
ತ್ತಿರುವವನೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಪಿಶಾಚನನ್ನು ಕಂಡನು. 

"೧೨೭ ತುಂಬುರುವು ಆ ಪಿಶಾಚನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ಒಂದೆಡೆ ಕೆಡನಿ ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ ಶಿವನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದನು. 

೧೨೮. ಆ ಪಿಶಾಚನು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೃ ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
೧೯. ಅವನು ಪಿಶಾಚದೇಹನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತಾನೂ ಶಿವಚರಿತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದನು. 
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೩೨೦ ಶಿ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಸ:ದಿವ್ಯರೂಪಧೃಕ್‌ 
ಸ ತುಂಬುರುಃ ಪಾರ್ಶ್ವಗತಃ ಸ್ವಕಾಂತಯಾ 
ಗಾಯನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಗುಣಾನ್ಮನೋರಮಾ 


ನ್ವಗಾಮ ಕೈನಲ್ಯಪದಂ ಸನಾತನಂ I ೧೩೦ ॥ 
ಸೊತ ಉವಾಚ :-- 
ಇತ್ಯೇತತ್ಥೆಥಿತಂ ಪ್ರಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ದುರಿತಾಪಹಂ | 
ಮಹೇಶ್ವರಪ್ರೀತಿಕರಂ ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾ ನಸಾಧನಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಯ ಇದಂ ಶೃಜುಯಾನ್ಮರ್ಯ್ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಶಂಭೋರ್ಗುಣಾನುಕಥನಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಹಾಹನಾಶನಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಪರಮಾನಂದಜನಕಂ ಭನರೋಗಮಹೌಷಧಂ | 
ಭುಕ್ತೇಹ ವಿವಿಧಾನ್ಫೋಗಾಸ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೭. 
ಯೂಯಂ ಖಲು ಮಹಾಜಾಗಾಃ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಯೇ ಸೇವಂತೇ ಸದಾಶಂಭೋಃ ಕಥಾಮೃತರಸಂ ನವಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತೇ ಜನ್ಮಭಾಜಃ ಖಲು ಜೀವಲೋಕೇ 
ಯೇಷಾಂ ಮನೋ ಧ್ಯಾಯತಿ ವಿಶ್ವನಾಥಂ । 


ಕಟಾ ಿಪ್ಞ್ಠ್ರ ವ ಎಷ ಎ.ಲಡಷ ಸ್ರ... __ ಡಡ... _7೨್ಣ9್ಣ“ಇ_ಜ_ 


೧೩೦. ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ) ತುಂಬುರುಗ 
ಳೊಡನೆ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮನೋಹರವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಿನನ ಕೈನಲ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ಲಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಶುದ್ದಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧಕವೂ ಆದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಸ್ಯ 

೧೩೨-೧೩೩. ಈ ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧವೂ ಆಗಿರುವ ಶಿವನ ಗುಣ 
ಕಥನವನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ಈ ಲೋಕದಲಿ 
ವಿವಿಧಭೋಗಗಳನ್ನನುಭನಿಸಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಿವಕಥಾಮೃತರಸವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀವು ಭಾಗ್ಯವಂತರೂ, ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯರೂ ಆಗಿರುನಿರಿ. Ke (ಸ 

೧೩೫. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವವರೂ, 
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nd ಚ್‌ 


a 


ದ್ಯಾನಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ y ೩೨೧ 


ವಾಣೀ ಗುಣಾನ್ಸ್ಸತಿ ಕಥಾಂ ಶೃಣೋತಿ 
ಶ್ರೋತ್ರದ್ಧಯಂ ತೇ ಭನಮುತ್ತರಂತಿ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ವಿವಿ ಧಗುಣವಿಭೇದೈರ್ನಿತ್ಯಮಸ್ಸ ಸ್ವರೂಪಂ 
ಜಗತಿ ಚ ಬಹಿರಂತರ್ನಾಸಮಾನಂ ಮಹಿಮ್ಸಾ | 
ಸ್ವಮುಹಸಿ ನಿಹರಂತಂ ನಾಜ್ಮನೋವೃತ್ತಿದೂರಂ 
ಸರಮಶಿನಮನಂತಾನಂದಸಾಂಪ್ರಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಹೇ ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡೇ « ಪುರಾಣಶ್ರವಣ 
ಮಹಿವತಾನುವರ್ಣನಂ* ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ತೃತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 
ತೃತೀಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 





ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವವರೂ, ಕೆನಿಯಿಂದ ಅವನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟುವರು. 

೧೩೬. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧಗುಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದವನೂ ಒಳಗೂ 
ಹೊರಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ವಪ್ಪ ಕಾಶನೂ, ಮಾತು 
ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನೂ ಅನಂಶಾನಂದಗಳಿಂದ ಸಾಂದ್ರನೂ ಥಿತ್ಯನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರ 


ಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ಪುರಾಣಶ್ರವಣ ಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ*'ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡವು 
- ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು 
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